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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

9 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
formuliermodellen te gebruiken in uitvoering van de artikelen 7 en 13
van de wet van 21 juli 2016 tot invoering van een permanent systeem
inzake fiscale en sociale regularisatie. — Duitse vertaling,
bl. 96438.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

9. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Muster der Formulare, die in Ausführung der Artikel 7
und 13 des Gesetzes vom 21. Juli 2016 zur Einführung eines ständigen Systems der steuerlichen und sozialen
Regularisierung zu benutzen sind — Deutsche Übersetzung, S. 96438.

Federale Overheidsdienst Financiën

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot erkenning van
elektronische platformen van deeleconomie, bl. 96454.

Federale Overheidsdienst Financiën

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot erkenning van
elektronische platformen van deeleconomie, bl. 96455.

Federale Overheidsdienst Financiën

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot erkenning van een
elektronisch platform van deeleconomie, bl. 96456.
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9 AOUT 2016. — Arrêté royal fixant les modèles des formulaires à
utiliser en exécution des articles 7 et 13 de la loi du 21 juillet 2016 visant
à instaurer un système permanent de régularisation fiscale et sociale. —
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de opleiding
van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van
diverse koninklijke besluiten. — Erratum, bl. 96457.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de zondagsrust
en de arbeidsduur van sommige werklieden tewerkgesteld in de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111), met uitzondering van
de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren,
bl. 96457.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de zondagsrust
en de arbeidsduur van sommige werklieden tewerkgesteld in de
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw (PC 111), met uitzondering van de ondernemingen
welke tot de sector van de ondernemingen van metaalbewerking en de
sector van de ondernemingen van ambachtelijke metaalbewerking
behoren, bl. 96458.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf (PC 124) betreffende de vervanging van de feestdag
van 11 november 2018, bl. 96459.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

24 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het
artikel 73, § 1/1 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994 voor de verstrekkingen klinische biologie, pathologische
anatomie en genetica, bl. 96460.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2017 van het bedrag van de repartitiebijdrage bedoeld in artikel 14,
§ 8, lid 16 van de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen
aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het
beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales,
bl. 96462.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7, bl. 96464.

Service public fédéral Intérieur

18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la formation des
membres des services publics de secours et modifiant divers arrêtés
royaux. — Erratum, p. 96457.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal relatif au repos du dimanche et à
la durée du travail de certains ouvriers occupés par les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique (CP 111), à l’exception des entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques, p. 96457.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal relatif au repos du dimanche et à
la durée du travail de certains ouvriers occupés par les entreprises de
montage de ponts et charpentes métalliques ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique (CP 111), à l’exception de celles appartenant au secteur des
entreprises de fabrication métallique et au secteur des entreprises
artisanales de fabrication métallique, p. 96458.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de
la Commission paritaire de la construction (CP 124) relative au
remplacement du jour férié du 11 novembre 2018, p. 96459.

Service public fédéral Sécurité sociale

24 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant exécution de
l’article 73, § 1er/1, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 pour les prestations
de biologie clinique, d’anatomopathologie et de génétique, p. 96460.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal fixant pour l’année 2017 le
montant de la contribution de répartition visée à l’article 14, § 8,
alinéa 16 de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour
le démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion des
matières fissiles irradiées dans ces centrales, p. 96462.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

22 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal concernant le transport de
marchandises dangereuses de la classe 7, p. 96464.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van
24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming, wat betreft de
erkenningsvoorwaarden van zorgkassen, bl. 96509.

Vlaamse overheid

29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
regeling van de kosten voor de organisatie van de lokale en provinciale
verkiezingen, bl. 96510.

Vlaamse overheid

29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014
betreffende de landinrichting, wat betreft de vrijwillige bedrijfsverplaat-
sing en de vrijwillige bedrijfsreconversie, bl. 96514.

Vlaamse overheid

29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van artikel 1, 3, 5, 6 en 10 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring van de
verwerving, de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen
voor woonwagenbewoners, bl. 96516.

Vlaamse overheid

29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 juni 2017 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en master-
opleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger
onderwijs in Vlaanderen, bl. 96518.

Vlaamse overheid

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg N405a tussen
kilometerpunt 0,000 en 0,343 op het grondgebied van de stad Aalst,
bl. 96519.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

25 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 2016 houdende tijdelijke
aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee,
bl. 96520.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot uitvoering van protocol nr. 438 van het Comité van
Sector XVII van 2 april 2014 betreffende de overgang van de
personeelsleden van de justitiehuizen naar de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap – Ministerie van de Franse
Gemeenschap, bl. 96535.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant
exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale
flamande, pour ce qui concerne les conditions d’agrément des caisses
d’assurance soins, p. 96509.

Autorité flamande

29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant
les frais pour l’organisation des élections locales et provinciales,
p. 96512.

Autorité flamande

29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la
rénovation rurale, en ce qui concerne la délocalisation et la reconver-
sion volontaires de l’exploitation, p. 96515.

Autorité flamande

29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand
modifiant les articles 1er, 3, 5, 6 et 10 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 11 décembre 2015 relatif à l’octroi de subventions pour
l’acquisition, l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains
destinés aux gens du voyage, p. 96517.

Autorité flamande

29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2017
établissant la liste des formations de bachelor et de master dispensées
par institution dans l’enseignement supérieur en Flandre, p. 96518.

Autorité flamande

6 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classification dans les routes communales de la voirie régionale N405a
entre les points kilométriques 0,000 et 0,343 sur le territoire de la ville
d’Alost, p. 96520.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

25 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant modification à
l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016portant des mesures
complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson
en mer, p. 96523.

Ministère de la Communauté française

27 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant exécution du protocole n° 438 du Comité de
Secteur XVII du 2 avril 2014 relatif au transfert des membres du
personnel des Maisons de Justice au sein des Services du Gouverne-
ment de la Communauté française – Ministère de la Communauté
française, p. 96525.
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Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

20. JULI 2017 — Erlass der Regierung über meldepflichtige Infektionskrankheiten, S. 96546.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

20 JULI 2017. — Besluit van de Regering betreffende meldings-
plichtige infectieziekten, bl. 96566.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

31. AUGUST 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2017 zur
Bestellung der Mitglieder des beratenden Fachgremiums für die Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben, S. 96578.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

31 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 21 februari 2017 tot aanwijzing van de
leden van het gespecialiseerd adviesorgaan voor de Dienst van de
Duitstal ige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven,
bl. 96579.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. SEPTEMBER 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung von Sozialinspektoren, die mit der Überwachung und
Kontrolle der Anwendung der Gesetzgebung im Bereich der Beschäftigungspolitik beauftragt sind, S. 96580.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van
de sociale inspecteurs die belast zijn met het toezicht en de controle op
de naleving van de wetgeving betreffende het tewerkstellingsbeleid,
bl. 96581.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 JULI 2017. — Ordonnantie houdende de regionalisering van de
woninghuurovereenkomst, bl. 96582.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

19 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van
een Afgevaardigde van de Minister van Begroting bij het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, bl. 96603.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Benoeming, bl. 96603.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van leden, bl. 96604.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

20 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement relatif aux maladies
infectieuses soumises à déclaration, p. 96556.

Ministère de la Communauté germanophone

31 AOUT 2017. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 21 février 2017 portant désignation des membres de
l’organe consultatif spécialisé pour l’Office de la Communauté germa-
nophone pour une vie autodéterminée, p. 96578.

Ministère de la Communauté germanophone

28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement portant
désignation des inspecteurs sociaux chargés de la surveillance et du
contrôle des législations relatives à la politique de l’emploi, p. 96580.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

27 JUILLET 2017. — Ordonnance visant la régionalisation du bail
d’habitation, p. 96582.

Autres arrêtés

Service public fédéral Stratégie et Appui

19 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant désignation d’un
délégué de la Ministre du Budget auprès de l’Institut belges des
services postaux et des télécommunications, p. 96603.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Nomination, p. 96603.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination de membres, p. 96604.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

20 OKTOBER 2017. — Benoeming van een havenkapitein bij het
havenbedrijf Antwerpen nv van publiek recht, bl. 96604.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

18 OKTOBER 2017. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging
van het besluit van de secretaris-generaal van 24 maart 2017 tot
delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het
Departement Landbouw en Visserij, bl. 96604.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 96607.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 96608.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/637/3 délivré à l’adminis-
tration communale de Paliseul, p. 96608.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/1101/4 délivré à M. Rudi
Lecomte, p. 96615.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA J.L », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
p. 96625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Aba Jardin, en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 96626.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

20 OKTOBER 2017. — Benoeming van een havenkapitein bij het
havenbedrijf Antwerpen nv van publiek recht, bl. 96604.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

18 OKTOBER 2017. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging
van het besluit van de secretaris-generaal van 24 maart 2017 tot
delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het
Departement Landbouw en Visserij, bl. 96604.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 96607.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 96608.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/637/3 délivré à l’adminis-
tration communale de Paliseul, p. 96608.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/1101/4 délivré à
M. Rudi Lecomte, p. 96615.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA J.L », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
p. 96625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Aba Jardin, en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 96626.

96433MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Philippe Baudrez, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 96628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Horeca Services De Coster″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 96630.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Ets Havelange Robert, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 96631.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV Benelux VET″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 96633.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Centre fontainois de valorisation et recyclage, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 96635.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Grovam″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 96637.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″SPZOO Elephant″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 96638.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Bruco Transport″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 96640.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Philippe Baudrez, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 96628.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Horeca Services De Coster″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 96630.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Ets Havelange Robert, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 96631.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV Benelux VET″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 96633.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Centre fontainois de valorisation et recyclage, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 96635.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Grovam″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 96637.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″SPZOO Elephant″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 96638.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Bruco Transport″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 96640.
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Officiële berichten

Parlement wallon, Assemblée de la Commission communautaire française
de la Région de Bruxelles-Capitale et Parlement de la Communauté
française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
p. 96642.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 73/2017 van 15 juni 2017, bl. 96643.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 73/2017 vom 15. Juni 2017, S. 96650.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie
voor werving van attachés communicatiebeleid voor het parket Brussel
(selectienummer AFG17253), bl. 96654.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige junior verantwoordelijken
internationale relaties (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG17241,
bl. 96655.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Leiding-
gevenden Dienst voor Administratieve Controle (m/v/x) (niveau 1),
voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG17183, bl. 96656.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attaché
HR Talent (m/v/x) (niveau A) voor het RIZIV. —
Selectienummer : ANG17187, bl. 96656.

Federale Overheidsdienst Justitie

Voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
Oost-Vlaanderen, bl. 96656.

Avis officiels

Parlement wallon, Assemblée de la Commission communautaire française
de la Région de Bruxelles-Capitale et Parlement de la Communauté
française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
p. 96642.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 73/2017 du 15 juin 2017, p. 96647.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative de
recrutement d’attachés Politique de communication francophone pour
le parquet de Bruxelles (numéro de sélection AFG17253), p. 96654.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de responsables junior relations internationa-
les (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG17241,
p. 96655.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de dirigeant service du contrôle
administratif (m/f/x) (niveau 1), néerlandophones, pour l’INAMI.
Numéro de sélection : ANG17183, p. 96656.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attaché HR Talent (m/f/x)
(niveau A), néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : ANG17187, p. 96656.

Federale Overheidsdienst Justitie

Voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
Oost-Vlaanderen, bl. 96656.
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Ministerie van Landsverdediging

Bijzondere werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsofficieren niveau A in 2018, bl. 96657.

Ministerie van Landsverdediging

Bijzondere werving. — Wervingssessie van kandidaat-officieren
beperkte duur niveau A in 2018, bl. 96659.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsofficieren niveau A in 2018, bl. 96660.

Ministerie van Landsverdediging

Aanvullende werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsofficieren niveau A in 2018, bl. 96662.

Ministerie van Landsverdediging

Bijzondere werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren niveau B in 2018, bl. 96663.

Ministerie van Landsverdediging

Wervingssessie van kandidaat-officieren beperkte duur niveau B
in 2018, bl. 96664.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren niveau C technisch in 2018, bl. 96665.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren niveau C niet-technisch in 2018,
bl. 96667.

Ministerie van Landsverdediging

Beperkte duur. — Wervingssessie van kandidaat-onderofficieren
beperkte duur niveau C niet-technisch in 2018, bl. 96668.

Ministerie van Landsverdediging

Werving van kandidaat-hulpofficieren Wervingssessie van kandidaat-
hulpofficieren in 2018, bl. 96669.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Aanwijzing, bl. 96670.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

Agentschap Innoveren en Ondernemen. — Publicatie van een
wijziging van projectgebied van een reeds ontvankelijk en gegrond
verklaard aanvraagdossier in het kader van de « Oproep inzake het
indienen van een aanvraag tot onderhandelingen omtrent de totstand-
koming van een brownfieldconvenant » van 18 april 2013,
bl. 96671.

Ministère de la Défense

Recrutement spécial. — Session de recrutement de candidats officiers
de carrière niveau A en 2018, p. 96657.

Ministère de la Défense

Recrutement durée limitée. — Session de recrutement de candidats
officiers durée limite niveau A en 2018, p. 96659.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. — Session de recrutement candidats officiers de
carrière niveau A en 2018, p. 96660.

Ministère de la Défense

Recrutement complémentaire. — Session de recrutement de candi-
dats officiers de carrière niveau A en 2018, p. 96662.

Ministère de la Défense

Recrutement spécial. — Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière niveau B en 2018, p. 96663.

Ministère de la Défense

Session de recrutement de candidats officiers durée limitée niveau B
en 2018, p. 96664.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. — Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière niveau C technique en 2018, p. 96665.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. — Session de recrutement de candidats sous-
officiers de carrière niveau C non technique en 2018, p. 96667.

Ministère de la Défense

Recrutement durée limitée. — Session de recrutement de candidats
sous-officiers durée limitée niveau C non technique en 2018, p. 96668.

Ministère de la Défense

Recrutement de candidats officiers auxiliaires Session de recrutement
de candidats officiers auxiliaires en 2018, p. 96669.

Institut national d’assurance maladie-invalidité

Désignation, p. 96670.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

Agentschap Innoveren en Ondernemen. — Publicatie van een
wijziging van projectgebied van een reeds ontvankelijk en gegrond
verklaard aanvraagdossier in het kader van de « Oproep inzake het
indienen van een aanvraag tot onderhandelingen omtrent de totstand-
koming van een brownfieldconvenant » van 18 april 2013,
bl. 96671.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

24 AOUT 2017. — Circulaire relative à l’élaboration du plan de
convergence. — Errata, p. 96673.

Service public de Wallonie

24 AOUT 2017. — Circulaire relative à l’élaboration et à l’actualisa-
tion des plans de gestion pour l’année 2018. — Erratum, p. 96673.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Fiscaliteit, bl. 96674.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 96675 tot 96764.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 AOUT 2017. — Circulaire relative à l’élaboration du plan de
convergence. — Errata, p. 96673.

Service public de Wallonie

24 AOUT 2017. — Circulaire relative à l’élaboration et à l’actualisa-
tion des plans de gestion pour l’année 2018. — Erratum, p. 96673.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles Fiscalité

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles
Fiscalité, p. 96674.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 96675
à 96764.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/13631]
9 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de

formuliermodellen te gebruiken in uitvoering van de artikelen 7 en
13 van de wet van 21 juli 2016 tot invoering van een permanent
systeem inzake fiscale en sociale regularisatie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 9 augustus 2016 tot vastlegging van de formuliermodellen
te gebruiken in uitvoering van de artikelen 7 en 13 van de wet van
21 juli 2016 tot invoering van een permanent systeem inzake fiscale en
sociale regularisatie (Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2016, err. van
29 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/13631]
9. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Muster der Formulare, die in Ausführung der Artikel 7

und 13 des Gesetzes vom 21. Juli 2016 zur Einführung eines ständigen Systems der steuerlichen und sozialen
Regularisierung zu benutzen sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 9. August 2016 zur Festlegung der
Muster der Formulare, die in Ausführung der Artikel 7 und 13 des Gesetzes vom 21. Juli 2016 zur Einführung eines
ständigen Systems der steuerlichen und sozialen Regularisierung zu benutzen sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

9. AUGUST 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Muster der Formulare, die in Ausführung der Artikel 7
und 13 des Gesetzes vom 21. Juli 2016 zur Einführung eines ständigen Systems der steuerlichen und sozialen
Regularisierung zu benutzen sind

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Juli 2016, des Artikels 7 Absatz 1 und 7 und des Artikels 13 Absatz 4;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache, dass durch die Bestimmungen des Gesetzes vom

21. Juli 2016 zur Einführung eines ständigen Systems der steuerlichen und sozialen Regularisierung den Anmeldern
erneut dauerhaft die Möglichkeit geboten wird, ab dem 1. August 2016 ihre steuerliche und soziale Lage bei der
Kontaktstelle Regularisierungen innerhalb des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen zu regularisieren, und dass es
daher unerlässlich ist, unverzüglich die Musterformulare für die Regularisierungserklärung, die Bescheinigung über
die steuerliche Regularisierung und die Bescheinigung über die soziale Regularisierung festzulegen, damit diese
Erklärungen ab Inkrafttreten des vorerwähnten Gesetzes eingereicht und bearbeitet werden können;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die in Artikel 7 Absatz 1 des Gesetzes vom 21. Juli 2016 zur Einführung eines ständigen Systems der
steuerlichen und sozialen Regularisierung erwähnte Regularisierungserklärung wird gemäß dem in Anlage 1 zu
vorliegendem Erlass aufgenommenen Muster erstellt.

Art. 2 - Die in Artikel 7 Absatz 7 desselben Gesetzes erwähnte Bescheinigung über die steuerliche Regularisie-
rung wird gemäß dem in Anlage 2 zu vorliegendem Erlass aufgenommenen Muster erstellt.

Art. 3 - Die in Artikel 13 Absatz 4 desselben Gesetzes erwähnte Bescheinigung über die soziale Regularisierung
wird gemäß dem in Anlage 3 zu vorliegendem Erlass aufgenommenen Muster erstellt.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am 1. August 2016 in Kraft.

Art. 5 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 9. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Für den Minister der Finanzen, abwesend:
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/13631]
9 AOUT 2016. — Arrêté royal fixant les modèles des formulaires à

utiliser en exécution des articles 7 et 13 de la loi du
21 juillet 2016 visant à instaurer un système permanent de
régularisation fiscale et sociale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 9 août 2016 fixant les modèles des formulaires à utiliser
en exécution des articles 7 et 13 de la loi du 21 juillet 2016 visant à
instaurer un système permanent de régularisation fiscale et sociale
(Moniteur belge du 18 août 2016, err. du 29 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/13501]

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot erkenning
van elektronische platformen van deeleconomie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 90,
tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 juni 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
18 juli 2017;

Overwegende dat dit besluit geen besluit is dat nieuwe, dwingende
voorschriften bevat, die een onpersoonlijke en abstracte rechtstoestand
regelen en die gelden voor een onbepaald aantal gevallen en van
toepassing zijn op de rechtsonderhorigen in het algemeen, dan wel op
een onbepaalde groep, niet geïndividualiseerde, rechtsonderhorigen
die zich in eenzelfde objectieve toestand bevinden, en bijgevolg gaat het
niet om een reglementair besluit in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
en dat de afdeling Wetgeving niet bevoegd is om advies te geven over
het ontwerp;

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de
gewone commanditaire vennootschap Opleiding en huiswerkinstituut
(nr. KBO: 0660.749.449);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid StarPirates
(nr. KBO: 0674.685.181);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Shippr
(nr. KBO: 0674.799.306);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid VENGO
(nr. KBO: 0632.989.039);

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden in de zin van artikel 90, eerste lid, 1°bis, b), van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de volgende elektro-
nische platformen erkend:

1° het elektronische platform ″www.huiswerk-instituut.be″, georga-
niseerd door de gewone commanditaire vennootschap Opleiding en
huiswerkinstituut;

2° het elektronische platform ″www.kluster.work″ en de verbonden
mobiele applicatie, georganiseerd door de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid StarPirates;

3° het elektronische platform ″www.shippr.be″ en de verbonden
mobiele applicatie, georganiseerd door de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid Shippr;

4° het elektronische platform ″www.vengo.technology″ en de verbon-
den mobiele applicatie, georganiseerd door de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid VENGO;

Art. 2. De erkenning wordt vanaf 1 juni 2017 toegekend aan de
elektronische platformen bedoeld in artikel 1, 1° en 2°.

De erkenning wordt vanaf 30 juni 2017 toegekend aan het elektroni-
sche platform bedoeld in artikel 1, 3°.

De erkenning wordt vanaf 1 juli 2017 toegekend aan het elektronische
platform bedoeld in artikel 1, 4°.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/13501]

22 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant agrément
de plateformes électroniques d’économie collaborative (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 90, alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 13 juin 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 18 juillet 2017;

Considérant que le présent arrêté n’est pas un arrêté qui comporte
des prescriptions nouvelles, contraignantes, qui visent à régler une
situation juridique impersonnelle et abstraite, qui s’appliquent à un
nombre indéterminé de cas et qui sont applicables aux justiciables en
général ou à un groupe indéterminé de justiciables, pas à des cas
individuels, qui se trouvent dans la même situation objective et que dès
lors il ne s’agit pas d’un arrêté réglementaire au sens de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
et que la section législation n’est donc pas compétente pour donner un
avis sur le projet;

Considérant la demande d’agrément introduite par la société en com-
mandite simple Opleiding en huiswerkinstituut (n° BCE : 0660.749.449);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée StarPirates (n° BCE : 0674.685.181);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée Shippr (n° BCE : 0674.799.306);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée VENGO (n° BCE : 0632.989.039);

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont agréées au sens de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b),
du Code des impôts sur les revenus 1992, les plateformes électroniques
suivantes :

1° la plateforme électronique ″www.huiswerk-instituut.be″, organi-
sée par la société en commandite simple Opleiding en huiswerk-
instituut;

2° la plateforme électronique ″www.kluster.work″, et l’application
mobile y relative, organisées par la société privée à responsabilité
limitée StarPirates;

3° la plateforme électronique ″www.shippr.be″, et l’application
mobile y relative, organisées par la société privée à responsabilité
limitée Shippr;

4° la plateforme électronique ″www.vengo.technology″, et l’applica-
tion mobile y relative, organisées par la société privée à responsabilité
limitée VENGO;

Art. 2. L’agrément est octroyé à partir du 1er juin 2017 aux platefor-
mes électroniques visées à l’article 1er, 1° et 2°.

L’agrément est octroyé à partir du 30 juin 2017 à la plateforme
électronique visée à l’article 1er, 3°.

L’agrément est octroyé à partir du 1er juillet 2017 à la plateforme
électronique visée à l’article 1er, 4°.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/40438]

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot erkenning
van elektronische platformen van deeleconomie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 90,
tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

6 juni 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

26 juni 2017;
Overwegende dat dit besluit geen besluit is dat nieuwe, dwingende

voorschriften bevat, die een onpersoonlijke en abstracte rechtstoestand
regelen en die gelden voor een onbepaald aantal gevallen en van
toepassing zijn op de rechtsonderhorigen in het algemeen, dan wel op
een onbepaalde groep, niet geïndividualiseerde, rechtsonderhorigen
die zich in eenzelfde objectieve toestand bevinden, en bijgevolg gaat het
niet om een reglementair besluit in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
en dat de afdeling Wetgeving niet bevoegd is om advies te geven over
het ontwerp;

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de gewone
commanditaire vennootschap Klusser (nr. KBO: 0672.964 917);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid WETASKER
(nr. KBO: 0674.759.516);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de naam-
loze vennootschap HELPPER (nr. KBO: 0673.790.011);

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid RED CARROTS
(nr. KBO: 0870.869.166);

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden in de zin van artikel 90, eerste lid, 1°bis, b), van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de volgende elektro-
nische platformen erkend:

1° het elektronische platform ″www.wurk.be″, georganiseerd door de
gewone commanditaire vennootschap Klusser;

2° het elektronische platform ″www.wetasker.com″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid WET-
ASKER;

3° het elektronische platform ″www.helpper.be″, georganiseerd door
de naamloze vennootschap HELPPER;

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/40438]

22 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant agrément
de plateformes électroniques d’économie collaborative (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 90, alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 6 juin 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 26 juin 2017;

Considérant que le présent arrêté n’est pas un arrêté qui comporte
des prescriptions nouvelles, contraignantes, qui visent à régler une
situation juridique impersonnelle et abstraite, qui s’appliquent à un
nombre indéterminé de cas et qui sont applicables aux justiciables en
général ou à un groupe indéterminé de justiciables, pas à des cas
individuels, qui se trouvent dans la même situation objective et que dès
lors il ne s’agit pas d’un arrêté réglementaire au sens de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
et que la section législation n’est donc pas compétente pour donner un
avis sur le projet;

Considérant la demande d’agrément introduite par la société en
commandite simple Klusser (n° BCE : 0672.964 917);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée WETASKER (n° BCE : 0674.759.516);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société ano-
nyme HELPPER (n° BCE : 0673.790.011);

Considérant la demande d’agrément introduite par la société privée
à responsabilité limitée RED CARROTS (n° BCE : 0870.869.166);

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont agréées au sens de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b),
du Code des impôts sur les revenus 1992, les plateformes électroniques
suivantes :

1° la plateforme électronique ″www.wurk.be″, organisée par la
société en commandite simple Klusser;

2° la plateforme électronique ″www.wetasker.com″, organisée par la
société privée à responsabilité limitée WETASKER;

3° la plateforme électronique ″www.helpper.be″, organisée par la
société anonyme HELPPER;
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4° het elektronische platform ″www.deelplatform.be″, georganiseerd
door de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid RED
CARROTS.

Art. 2. De erkenning wordt vanaf 16 mei 2017 toegekend aan het
elektronische platform bedoeld in artikel 1, 1°.

De erkenning wordt vanaf 1 juni 2017 toegekend aan het elektroni-
sche platform bedoeld in artikel 1, 2°.

De erkenning wordt vanaf 15 juni 2017 toegekend aan het elektroni-
sche platform bedoeld in artikel 1, 3°.

De erkenning wordt vanaf 1 november 2017 toegekend aan het
elektronische platform bedoeld in artikel 1, 4°.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/40682]

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot erkenning
van een elektronisch platform van deeleconomie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 90,
tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
21 augustus 2017;

Overwegende dat dit besluit geen besluit is dat nieuwe, dwingende
voorschriften bevat, die een onpersoonlijke en abstracte rechtstoestand
regelen en die gelden voor een onbepaald aantal gevallen en van
toepassing zijn op de rechtsonderhorigen in het algemeen, dan wel op
een onbepaalde groep, niet geïndividualiseerde, rechtsonderhorigen
die zich in eenzelfde objectieve toestand bevinden, en bijgevolg gaat het
niet om een reglementair besluit in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
en dat de afdeling Wetgeving niet bevoegd is om advies te geven over
het ontwerp;

Overwegende de aanvraag van erkenning ingediend door de ven-
nootschap onder firma OPTIBI (nr. KBO: 0540.564.865);

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het elektronische platform ″www.bijleshuis.be″, georga-
niseerd door de vennootschap onder firma OPTIBI wordt in de zin van
artikel 90, eerste lid, 1°bis, b), van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, erkend.

4° la plateforme électronique ″www.deelplatform.be″, organisée par
la société privée à responsabilité limitée RED CARROTS.

Art. 2. L’agrément est octroyé à partir du 16 mai 2017 à la plateforme
électronique visée à l’article 1er, 1°.

L’agrément est octroyé à partir du 1er juin 2017 à la plateformes
électroniques visées à l’article 1er, 2°.

L’agrément est octroyé à partir du 15 juin 2017 à la plateforme
électronique visée à l’article 1er, 3°.

L’agrément est octroyé à partir du 1er novembre 2017 à la plateforme
électronique visée à l’article 1er, 4°.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/40682]

22 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant agrément
d’une plateforme électronique d’économie collaborative (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 90, alinéa 2 ;

Vu l’AR/CIR 92 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 11 juillet 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 21 août 2017 ;

Considérant que le présent arrêté n’est pas un arrêté qui comporte
des prescriptions nouvelles, contraignantes, qui visent à régler une
situation juridique impersonnelle et abstraite, qui s’appliquent à un
nombre indéterminé de cas et qui sont applicables aux justiciables en
général ou à un groupe indéterminé de justiciables, pas à des cas
individuels, qui se trouvent dans la même situation objective et que dès
lors il ne s’agit pas d’un arrêté réglementaire au sens de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
et que la section législation n’est donc pas compétente pour donner un
avis sur le projet ;

Considérant la demande d’agrément introduite par la société en nom
collectif OPTIBI (n° BCE : 0540.564.865) ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La plateforme électronique ″www.bijleshuis.be″, organi-
sée par la société en nom collectif OPTIBI est agréée, au sens de
l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b), du Code des impôts sur les revenus 1992.
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Art. 2. De erkenning wordt vanaf 15 juni 2017 toegekend.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13768]
18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de opleiding

van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van
diverse koninklijke besluiten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 2015000715 van 7 december 2015, moeten
voor wat betreft de opleiding tot het behalen van het brevet van hoger
kader OFF2 via aanwerving de volgende wijzigingen worden aange-
bracht:

Op bladzijde 72403, in de Franse tekst van bijlage 1, moet in de derde
kolom het cijfer ‘471’ vervangen worden door ‘549’, moet in de vierde
kolom het cijfer ‘307’ vervangen worden door ‘337’, moet in de zesde
kolom het cijfer ‘896’ vervangen worden door het cijfer ‘1.004’ en moet
in de zevende kolom het cijfer ‘13.405’ vervangen worden door het
cijfer ‘14.347’.

Op bladzijde 72407, in de Nederlandse tekst van bijlage 1, moet in de
derde kolom het cijfer ‘471’ vervangen worden door ‘549’, moet in de
vierde kolom het cijfer ‘307’ vervangen worden door ‘337’, moet in de
zesde kolom het cijfer ‘896’ vervangen worden door het cijfer ‘1.004’ en
moet in de zevende kolom het cijfer ‘13.405’ vervangen worden door
het cijfer ‘14.347’.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205326]

18 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de zondagsrust
en de arbeidsduur van sommige werklieden tewerkgesteld in de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111), met uitzondering
van de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 16, derde lid, en
artikel 26bis, § 3, eerste lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 225
van 7 december 1983 en gewijzigd bij de wet van 22 januari 1985;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 19 juni 2017;

Art. 2. L’agrément est octroyé à partir du 15 juin 2017.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13768]
18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à la formation des

membres des services publics de secours et modifiant divers arrêtés
royaux. — Erratum

Au Moniteur belge n° 2015000715 du 7 décembre 2015, il y a lieu
d’apporter les modifications suivantes pour la formation en vue de
l’obtention du brevet du cadre supérieur OFF2 par recrutement :

A la page 72403, dans le texte français de l’annexe 1, dans la troisième
colonne, le chiffre ‘471’ doit être remplacé par le chiffre ‘549’, dans la
quatrième colonne, le chiffre ‘307’ doit être remplacé par le chiffre ‘337’,
dans la sixième colonne, le chiffre ‘896’ doit être remplacé par le
chiffre ‘1.004’ et dans la septième colonne, le chiffre ’13.405’ doit être
remplacé par le chiffre ’14.347’.

A la page 72407, dans le texte néerlandais de l’annexe 1, dans la
troisième colonne, le chiffre ‘471’ doit être remplacé par le chiffre ‘549’,
dans la quatrième colonne, le chiffre ‘307’ doit être remplacé par le
chiffre ‘337’, dans la sixième colonne, le chiffre ‘896’ doit être remplacé
par le chiffre ‘1.004’ et dans la septième colonne, le chiffre ’13.405’ doit
être remplacé par le chiffre ’14.347’.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205326]

18 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal relatif au repos du dimanche et à
la durée du travail de certains ouvriers occupés par les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métalli-
que, mécanique et électrique (CP 111), à l’exception des entreprises
de montage de ponts et de charpentes métalliques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, l’article 16, alinéa 3, et
l’article 26bis, § 3, alinéa 1er, y inséré par l’arrêté royal no 225 du
7 décembre 1983 et modifié par la loi du 22 janvier 1985;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 19 juin 2017;
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Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 23 augus-
tus 2017 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werklieden die
tewerkgesteld zijn in de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren, en op hun werkgever.

Art. 2. De inhaalrust waarop de werklieden die op zondag worden
tewerkgesteld, recht hebben, wordt toegekend binnen dertien weken
die volgen op de zondag waarop zij tewerkgesteld werden.

Art. 3. In geval van toepassing van artikel 25 van de arbeidswet van
16 maart 1971, wordt de duur van de periode van drie maanden,
vastgesteld bij artikel 26bis, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, op
twaalf maanden gebracht.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
30 juni 2019.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971,
Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 22 januari 1985,
Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985.
Koninklijk besluit nr. 225 van 7 december 1983,
Belgisch Staatsblad van 15 december 1983.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205327]
18 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de zondagsrust

en de arbeidsduur van sommige werklieden tewerkgesteld in de
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw (PC 111), met uitzondering van de ondernemin-
gen welke tot de sector van de ondernemingen van metaalbewer-
king en de sector van de ondernemingen van ambachtelijke
metaalbewerking behoren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 16, derde lid, en
artikel 26bis, § 3, eerste lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 225
van 7 december 1983 en gewijzigd bij wet van 22 januari 1985;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 19 juni 2017;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 23 augus-
tus 2017 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 23 août 2017, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux ouvriers occupés dans
les entreprises ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique et à leur employeur, à l’exception
des entreprises de montage de pont et de charpentes métalliques.

Art. 2. Le repos compensatoire auquel ont droit les ouvriers
occupés le dimanche est octroyé dans les treize semaines qui suivent le
dimanche au cours duquel ils ont été occupés.

Art. 3. En cas d’application de l’article 25 de la loi du 16 mars 1971
sur le travail, la durée de la période de trois mois, fixée à l’article 26bis,
§ 3, alinéa 1er, de la même loi, est portée à douze mois.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2019.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971,
Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 22 janvier 1985,
Moniteur belge du 24 janvier 1985.
Arrêté royal no 225 du 7 décembre 1983,
Moniteur belge du 15 décembre 1983.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205327]
18 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal relatif au repos du dimanche et à

la durée du travail de certains ouvriers occupés par les entreprises
de montage de ponts et charpentes métalliques ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique (CP 111), à l’exception de celles appartenant au secteur
des entreprises de fabrication métallique et au secteur des entre-
prises artisanales de fabrication métallique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, l’article 16, alinéa 3, et
l’article 26bis, § 3, alinéa 1er, y inséré par l’arrêté royal no 225 du
7 décembre 1983 et modifié par la loi du 22 janvier 1985;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 19 juin 2017;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 23 août 2017, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
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Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werklieden die
tewerkgesteld zijn in de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw, met uitzondering van de
ondernemingen welke tot de sector van de ondernemingen van
metaalbewerking en de sector van de ondernemingen van ambachte-
lijke metaalbewerking behoren, en op hun werkgever.

Art. 2. De inhaalrust waarop de werklieden die op zondag worden
tewerkgesteld, recht hebben, wordt toegekend binnen dertien weken
die volgen op de zondag waarop zij tewerkgesteld werden.

Art. 3. In geval van toepassing van artikel 25 van de arbeidswet van
16 maart 1971, wordt de duur van de periode van drie maanden,
vastgesteld bij artikel 26bis, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, op
twaalf maanden gebracht.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
30 juni 2019.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971,
Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 22 januari 1985,
Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985.
Koninklijk besluit nr. 225 van 7 december 1983,
Belgisch Staatsblad van 15 december 1983.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204444]

18 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf (PC 124) betreffende de vervanging van de
feestdag van 11 november 2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen, de
artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf tot
algemeen verbindend verklaring van zijn beslissing van 29 juni 2017
betreffende de vervanging van de feestdag van 11 november 2018;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van 29 juni 2017 van
het Paritair Comité voor het bouwbedrijf betreffende de vervanging
van de feestdag van 11 november 2018 wordt algemeen verbindend
verklaard.

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux ouvriers occupés dans
les entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques ressor-
tissant à la Commission paritaire des constructions métallique, méca-
nique et électrique, à l’exception de celles appartenant au secteur des
entreprises de fabrication métallique et au secteur des entreprises
artisanales de fabrication métallique, et à leur employeur.

Art. 2. Le repos compensatoire auquel ont droit les ouvriers
occupés le dimanche est octroyé dans les treize semaines qui suivent le
dimanche au cours duquel ils ont été occupés.

Art. 3. En cas d’application de l’article 25 de la loi du 16 mars 1971
sur le travail, la durée de la période de trois mois fixée à l’article 26bis,
§ 3, alinéa 1er, de la même loi est portée à douze mois.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2019.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971,
Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 22 janvier 1985,
Moniteur belge du 24 janvier 1985.
Arrêté royal no 225 du 7 décembre 1983,
Moniteur belge du 15 décembre 1983.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204444]

18 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de
la Commission paritaire de la construction (CP 124) relative au
remplacement du jour férié du 11 novembre 2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les articles 6 et 7;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction
requérant la force obligatoire pour sa décision du 29 juin 2017 relative
au remplacement du jour férié du 11 novembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 29 juin 2017, reprise
en annexe, de la Commission paritaire de la construction relative au
remplacement du jour férié du 11 novembre 2018.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

ANNEXE

Commission paritaire de la construction (CP 124)

Décision du 29 juin 2017

Remplacement du jour férié du 11 novembre 2018

Article unique. Le jour férié du 11 novembre 2018, qui tombe un dimanche, est remplacé par le vendredi
2 novembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 octobre 2017 rendant obligatoire la décision de la Commission paritaire
de la construction (CP 124) relative au remplacement du jour férié du 11 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

BIJLAGE

Paritair Comité voor het bouwbedrijf (PC 124)

Beslissing van 29 juni 2017

Vervanging van de feestdag van 11 november 2018

Enig artikel. De feestdag van 11 november 2018, die samenvalt met een zondag, wordt vervangen door vrijdag
2 november 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 18 oktober 2017 waarbij algemeen verbindend wordt
verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf (PC 124) betreffende de vervanging van de
feestdag van 11 november 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13750]
24 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het

artikel 73, § 1/1 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994 voor de verstrekkingen klinische biologie, patholo-
gische anatomie en genetica

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 53, § 1, eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
10 april 2014, 73, § 1/1 ingevoegd bij de wet van 10 april 2014 en 218,
§ 2 vervangen bij de wet van 7 februari 2014;

Gelet op het voorstel van de Nationale commissie artsen-
ziekenfondsen gegeven op 4 juli 2016;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13750]
24 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 73,

§ 1er/1, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 pour les prestations de
biologie clinique, d’anatomopathologie et de génétique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 53, § 1er, alinéa 1er

modifié en dernier lieu par la loi du 10 avril 2014, 73, § 1er/1 inséré par
la loi du 10 avril 2014 et 218, § 2 remplacé par la loi du 7 février 2014;

Vu la proposition de la Commission nationale médico-mutualiste
émise le 4 juillet 2016;
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Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 20 juli 2016;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering gegeven op 16 november 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 november 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 februari 2017;

Gelet op het advies 61.635/2 van de Raad van State, gegeven op
3 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onder voorbehoud van de toepassing van het artikel 152
van de wet op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen,
gecoördineerd op 10 juli 2008, kunnen de zorgverleners die niet tot het
akkoord zijn toegetreden of die er gedeeltelijk tot zijn toegetreden
honorariasupplementen toepassen voor de verstrekkingen van klini-
sche biologie, pathologische anatomie en genetica onder de voorwaar-
den bepaald in dit besluit.

Art. 2. De supplementen bedoeld in artikel 1 mogen enkel worden
toegepast op het gedeelte van het honorarium dat niet geforfaitariseerd
is.

De supplementen bedoeld in het artikel 1 mogen niet worden
toegepast op de geneeskundige verstrekkingen verleend in het kader
van een georganiseerd screeningsprogramma naar baarmoederhals-
kanker, noch op de geneeskundige verstrekkingen van artikel 33 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Art. 3. De supplementen bedoeld in artikel 1 mogen enkel worden
toegepast indien de laboratoria aantonen dat zij de betrokken patiënten
hier voorafgaandelijk aan de afname over hebben ingelicht, ofwel
rechtstreeks ofwel onrechtstreeks via de voorschrijver.

Art. 4. In geval van elektronische facturatie, maken de laboratoria
aan de verzekeringsinstellingen de bedragen over van de aan de patiënt
aangerekende supplementen en de bedragen voor verstrekkingen die
geen aanleiding geven tot een tegemoetkoming van de verplichte
verzekering, bovenop de vermeldingen voorzien in artikel 53, § 1,
eerste alinea van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994.

Art. 5. Het Instituut publiceert op zijn website de lijst van laborato-
ria voor klinische biologie, pathologische anatomie en genetica waar-
van de zorgverleners niet toegetreden zijn tot de akkoorden of die er
gedeeltelijk tot zijn toegetreden.

Art. 6. Twee jaar na de inwerkingtreding van dit besluit maakt de
Nationale commissie artsen-ziekenfondsen aan het Verzekeringscomité
een evaluatierapport over van de maatregelen vervat in dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand die volgt op de publicatie in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van het artikel 2, tweede lid dat in werking treedt op
dezelfde datum als het Koninklijk besluit tot wijziging van het
artikel 32 van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, met betrekking tot de dunne laag cytologie.

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
20 juillet 2016;

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité donné le 16 novembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2016;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 16 février 2017;

Vu l’avis 61.635/2 du Conseil d’État, donné le 3 juillet 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sous réserve de l’application de l’article 152 de la loi sur
les hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le
10 juillet 2008, des suppléments d’honoraires peuvent être appliqués
par les dispensateurs de soins n’ayant pas adhéré à l’accord ou y ayant
adhéré partiellement, pour les prestations de biologie clinique, d’ana-
tomopathologie et de génétique aux conditions fixées par le présent
arrêté.

Art. 2. Les suppléments visés à l’article 1er ne peuvent être appli-
qués que sur la partie de l’honoraire qui n’est pas forfaitarisée.

Les suppléments visés à l’article 1er ne peuvent pas être appliqués
aux prestations de santé dispensées dans le cadre d’un programme
organisé de dépistage du cancer du col de l’utérus ni aux prestations de
l’article 33 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités.

Art. 3. Les suppléments visés à l’article 1er ne peuvent être appli-
qués que si les laboratoires prouvent qu’ils en ont informé préalable-
ment au prélèvement les patients concernés soit directement soit
indirectement par l’intermédiaire du prescripteur.

Art. 4. En cas de facturation électronique, outre les mentions
prévues par l’article 53, § 1er, alinéa 1er, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
les laboratoires transmettent aux organismes assureurs le montant des
suppléments portés en compte au patient ainsi que le montant des
prestations qui ne donnent pas lieu à une intervention de l’assurance.

Art. 5. L’Institut publie sur son site internet la liste des laboratoires
de biologie clinique, d’anatomopathologie et de génétique dont des
dispensateurs de soins n’ont pas adhéré aux accords ou y ont adhéré
partiellement.

Art. 6. Deux ans après l’entrée en vigueur du présent arrêté, la
Commission nationale médico-mutualiste transmet au Comité de
l’assurance un rapport d’évaluation des mesures contenues dans le
présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit sa publication au Moniteur belge, à l’exception
de l’article 2, alinéa 2 qui entre en vigueur à la même date que l’Arrêté
royal modifiant l’article 32 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, en ce qui concerne
la cytologie en phase liquide;
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Art. 8. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 24 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13826]

15 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2017 van het bedrag van de repartitiebijdrage bedoeld in
artikel 14, § 8, lid 16 van de wet van 11 april 2003 betreffende de
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentra-
les en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncen-
trales

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen
aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het
beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales, artikel 14, § 8,
lid 30, ingevoegd door de wet van 25 december 2016;

Gelet op het advies (A)1641 van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas aan de Algemene Directie Energie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O. , Middenstand en Energie
betreffende de winstmarge van de industriële productie van elektriciteit
door splijting van kernbrandstoffen door de centrales onderworpen aan
de repartitiebijdrage (Doel 3, Doel 4, Tihange 2 et Tihange 3) voor het
jaar 2016, gegeven op 22 juni 2017;

Gelet op het voorstel E2-N-2017-001182 van de Algemene Directie
Energie van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie aan de Minister bevoegd voor Energie teneinde de
vaststelling van de repartitiebijdrage voor het jaar 2017 mogelijk te
maken, gegeven op 25 augustus 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 september 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 5 oktober 2017;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
termijn ingesteld in artikel 14, § 8, lid 30, van de wet van
11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontman-
teling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze kerncentrales;

Gelet op advies 62.250/3 van de Raad van State, gegeven op
13 oktober 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het jaarlijks minimumbedrag van de repartitiebij-
drage voor het jaar 2017, zoals bedoeld in artikel 14, § 8, lid 16 en 17,
van de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd
voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer van
splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales wordt bepaald op
177 miljoen euro;

Overwegende dat de winstmarge van de kerncentrales voor het
jaar 2016, zoals bedoeld in artikel 14, § 8, lid 16, van de wet van
11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontman-
teling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze kerncentrales wordt bepaald op 507.364.747 euro;

Overwegende dat het bedrag dat overeenstemt met 38 % van de
winstmarge van de kerncentrales voor het jaar 2016, zoals bedoeld in
artikel 14, § 8, lid 16, van de wet van 11 april 2003 betreffende de
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales
en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales
wordt bepaald op 192.798.603,86 euro;

Art. 8. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13826]

15 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal fixant pour l’année 2017 le
montant de la contribution de répartition visée à l’article 14, § 8,
alinéa 16 de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées
pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion
des matières fissiles irradiées dans ces centrales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le
démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion des matières
fissiles irradiées dans ces centrales, l’article 14, § 8, alinéa 30, inséré par
la loi du 25 décembre 2016 ;

Vu l’avis (A)1641 de la Commission de Régulation de l’Électricité et
du Gaz à la Direction Générale de l’Énergie du Service Publique Fédéral
Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie relatif à la marge de
profitabilité de la production industrielle d’électricité par fission de
combustibles nucléaires par les centrales soumises à la contribution de
répartition (Doel 3, Doel 4, Tihange 2 et Tihange 3) pour l’année 2016,
donné le 22 juin 2017 ;

Vu la proposition E2-N-2017-001182 de la Direction Générale de
l’Énergie du Service Publique Fédéral Economie, P.M.E., Classes
Moyennes et Énergie au Ministre ayant l’Energie dans ses attributions
afin de permettre la détermination du montant de la contribution de
répartition pour l’année 2017, donnée le 25 aout 2017 ;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 28 septembre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 octobre 2017 ;

Vu l’urgence motivée par le délai fixé à l’article 14, § 8, alinéa 30, de
la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le démantè-
lement des centrales nucléaires et pour la gestion des matières fissiles
irradiées dans ces centrales ;

Vu l’avis 62.250/3 du Conseil d’État, donné le 13 octobre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que le montant minimal annuel de la contribution de
répartition pour l’année 2017, tel que visé à l’article 14, § 8, alinéas 16
et 17, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le
démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion des matières
fissiles irradiées dans ces centrales nucléaires, est fixé à 177 millions
d’euros ;

Considérant que la marge de profitabilité des centrales nucléaires
pour l’année 2016, telle que visée à l’article 14, § 8, alinéa 16, de la loi
du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le démantèlement
des centrales nucléaires et pour la gestion des matières fissiles irradiées
dans ces centrales, est fixée à 507.364.747 euros ;

Considérant que le montant correspondant à 38 % de la marge de
profitabilité des centrales nucléaires pour l’année 2016, tel que visé à
l’article 14, § 8, alinéa 16, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la
gestion des matières fissiles irradiées dans ces centrales, est fixé à
192.798.603,86 euros ;
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Overwegende dat het bedrag van de repartitiebijdrage, met toepas-
sing van artikel 14, § 8, lid 16, van de wet van 11 april 2003 betreffende
de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentra-
les en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales
gelijk is aan het bedrag dat overeenstemt met 38% van de winstmarge
van de kerncentrales voor het jaar 2016, aangezien dat bedrag hoger is
dan het jaarlijks minimumbedrag van de repartitiebijdrage voor het
jaar 2017;

Overwegende dat de kerncentrales Doel 3, Doel 4, Tihange 2 en
Tihange 3 in de loop van het jaar 2016 niet definitief of tijdelijk zijn
stilgelegd op bevel van de overheid, zoals bedoeld in artikel 14, § 8, lid
19, van de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen
aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het
beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales;

Overwegende dat de industriële elektriciteitsproductie door splijting
van kernbrandstoffen van de kerncentrales Doel 3, Doel 4, Tihange 2 en
Tihange 3 voor het jaar 2016 in totaal 32.505.616,00 Megawattuur
bedraagt, verdeeld over:

1° 29.192.318,56 Megawattuur voor de maatschappij Electrabel NV,
met ondernemingsnummer 0403.170.701 en met maatschappelijke zetel
gevestigd Simon Bolivarlaan 34 te 1000 Brussel;

2° 3.313.297,44 Megawattuur voor de maatschappij EDF Luminus
NV, met ondernemingsnummer 0471.811.661 en met maatschappelijke
zetel gevestigd Markiesstraat 1 te 1000 Brussel;

Overwegende dat de bedragen van de repartitiebijdrage verminderd
worden door toepassing van het degressiviteitsmechanisme, met
toepassing van artikel 14, § 8, lid 21, van de wet van 11 april 2003 betref-
fende de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de
kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze
kerncentrales;

Overwegende dat dit besluit geacht wordt nooit uitwerking te
hebben gehad indien het niet door een wet bevestigd wordt binnen de
12 maanden na de inwerkingtreding ervan;

Op de voordracht van de Minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag van de repartitiebijdrage voor het jaar
2017 wordt bepaald op 192.798.603,86 euro.

Art. 2. Het bedrag van de individuele repartitiebijdrage voor het
jaar 2017 ten laste van de maatschappij Electrabel NV, met onderne-
mingsnummer 0403.170.701 en met maatschappelijke zetel gevestigd
Simon Bolivarlaan 34 te 1000 Brussel, wordt bepaald op
173.146.642,17 euro.

Het bedrag van de individuele repartitiebijdrage voor het jaar
2017 ten laste van de maatschappij Electrabel NV, met ondernemings-
nummer 0403.170.701 en met maatschappelijke zetel gevestigd Simon
Bolivarlaan 34 te 1000 Brussel, na toepassing van het degressiviteits-
mechanisme, wordt bepaald op 154.830.774,80 euro.

Art. 3. Het bedrag van de individuele repartitiebijdrage voor het
jaar 2017 ten laste van de maatschappij EDF Luminus NV, met
ondernemingsnummer 0471.811.661 en met maatschappelijke zetel
gevestigd Markiesstraat 1 te 1000 Brussel, wordt bepaald op
19.651.961,69 euro.

Het bedrag van de individuele repartitiebijdrage voor het jaar
2017 ten laste van de maatschappij EDF Luminus NV, met onderne-
mingsnummer 0471.811.661 en met maatschappelijke zetel gevestigd
Markiesstraat 1 te 1000 Brussel, na toepassing van het degressiviteits-
mechanisme, wordt bepaald op 8.955.013,15 euro.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 15 december 2017.

Art. 5. De minister die bevoegd is voor energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame ontwikkeling,

M.-Ch. MARGHEM

Considérant que le montant de la contribution de répartition, en
application de l’article 14, § 8, alinéa 16, de la loi du 11 avril 2003 sur les
provisions constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires
et pour la gestion des matières fissiles irradiées dans ces centrales, est
égal au montant correspondant à 38% de la marge de profitabilité des
centrales nucléaires pour l’année 2016, ce montant étant supérieur au
montant minimal annuel de la contribution de répartition pour
l’année 2017 ;

Considérant que les centrales nucléaires Doel 3, Doel 4, Tihange 2 et
Tihange 3 n’ont pas au cours de l’année 2016 fait l’objet d’un arrêt
définitif ou temporaire imposé par les autorités publiques, tel que visé
à l’article 14, § 8, alinéa 19, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la
gestion des matières fissiles irradiées dans ces centrales ;

Considérant que la production d’électricité industrielle par fission de
combustible nucléaire à partir des centrales nucléaires Doel 3, Doel 4,
Tihange 2 et Tihange 3 pour l’année 2016 s’élève à un total de
32.505.616,00 Mégawattheure, réparti à concurrence de :

1° 29.192.318,56 Mégawattheure pour la société Electrabel SA,
numéro d’entreprise 0403.170.701, siège social situé Boulevard Simon
Bolivar 34, 1000 Bruxelles ;

2° 3.313.297,44 Mégawattheure pour la société EDF Luminus SA,
numéro d’entreprise 0471.811.661, siège social situé Rue du Marquis 1,
1000 Bruxelles ;

Considérant que les montants de contribution de répartition sont
réduits par application du mécanisme de dégressivité, en application
l’article 14, § 8, alinéa 21, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la
gestion des matières fissiles irradiées dans ces centrales ;

Considérant que le présent arrêté est réputé n’avoir jamais produit
d’effets s’il n’est pas confirmé par une loi dans les 12 mois de son entrée
en vigueur ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant de la contribution de répartition pour
l’année 2017 est fixé à 192.798.603,86 euros.

Art. 2. Le montant de la contribution de répartition individuelle
pour l’année 2017 à charge de la société Electrabel SA, numéro
d’entreprise 0403.170.701, siège social situé Boulevard Simon Boli-
var 34, 1000 Bruxelles, est fixé à 173.146.642,17 euros.

Le montant de la contribution de répartition individuelle pour
l’année 2017 à charge de la société Electrabel SA, numéro d’entreprise
0403.170.701, siège social situé Boulevard Simon Bolivar 34, 1000 Bruxel-
les, après application du mécanisme de dégressivité, est fixé à
154.830.774,80 euros.

Art. 3. Le montant de la contribution de répartition individuelle
pour l’année 2017 à charge de la société EDF Luminus SA, numéro
d’entreprise 0471.811.661, siège social situé Rue du Marquis 1,
1000 Bruxelles, est fixé à 19.651.961,69 euros.

Le montant de la contribution de répartition individuelle pour
l’année 2017 à charge de la société EDF Luminus SA, numéro
d’entreprise 0471.811.661, siège social situé Rue du Marquis 1,
1000 Bruxelles, après application du mécanisme de dégressivité, est fixé
à 8.955.013,15 euros.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 décembre 2017.

Art. 5. Le ministre ayant l’énergie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie, de l’Environnement et
du Développement durable,

M.-Ch. MARGHEM
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[2017/205650]
22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende
het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Verslag aan de Koning

Sire,
Wij hebben de eer ter ondertekening van Uwe Majesteit een

koninklijk besluit voor te leggen betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7.

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle is overeenkomstig
de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle, de bevoegde autoriteit die instaat voor de bescherming van de
bevolking, werknemers en leefmilieu voor wat betreft het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7.

De gekozen optie bestaat in de uitvaardiging van een volledig nieuw
koninklijk besluit, in plaats van in de integratie van de vereisten van de
richtlijn 2013/59/Euratom en van de huidige versies van de richtlijn
2008/68/EG in het algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van
de ioniserende stralingen (ARBIS, koninklijk besluit van 20 juli 2001).

De Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk verleende
op 11 januari 2017 een positief advies over de ontwerptekst van dit
koninklijk besluit.

De Hoge Gezondheidsraad formuleerde in het advies van
24 januari 2017 enkele opmerkingen.

Op 1 september 2016 werd de ontwerptekst van dit koninklijk besluit
meegedeeld aan de Europese Commissie. De Commissie antwoordde
op 9 januari 2017.

De inspectie van financiën formuleerde haar advies op 5 april 2017.
Op 30 mei 2017 verleende de Minister van Begroting, haar akkoord;
Op 8 februari 2016 werd de reguleringsimpactanalyse uitgevoerd

overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging.

De Raad van State verleende op 10 augustus 2017 het advies nr.
61.766/2/V op basis van art. 84, § 1, eerste lid, 2,o van de gecoördi-
neerde weten op de Raad van State. De tekst werd aangepast aan de
opmerkingen van de Raad van State, met uitzondering van de
opmerking met betrekking tot artikel 145. De vierde alinea van artikel
145 diende te worden geschrapt aangezien de inhoud ervan volgens de
Raad van State overbodig was. Er werd gekozen om dit artikel toch te
behouden omdat ze meer duidelijkheid verschaft aan de betrokken
stakeholders.

1. Inleiding
Het koninklijk besluit vervangt het hoofdstuk VII van het koninklijk

besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescher-
ming van de bevolking, de werknemers en het leefmilieu tegen de
gevaren van ioniserende stralingen (ARBIS), betreffende het vervoer
van radioactieve stoffen.

Dit besluit:
b zet de richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad

van 24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen over land, zoals gewijzigd bij beschikking 2009/240/EG van
4 maart 2009, besluit 2010/187/EU van 25 maart 2010, richtlijn
2010/61/EU van 2 september 2010, besluit 2011/26/EU van
14 januari 2011, uitvoeringsbesluit 2012/188/EU van 4 april 2012,
richtlijn 2012/45/EU van 3 december 2012, uitvoeringsbesluit
2013/218/EU van 6 mei 2013, richtlijn 2014/103/EU van 21 novem-
ber 2014, uitvoeringsbesluiten (EU) 2015/217 van 10 april 2014, (EU)
2015/974 van 17 juni 2015 en (EU) 2016/629 van 20 april 2016, richtlijn
(EU) 2016/2309 van 16 december 2016 en uitvoeringsbesluit (EU)
2017/695 van 7 april 2017 om voor wat betreft het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7; en,
b zet eveneens de richtlijn 2013/59/Euratom van de Raad van

5 december 2013 tot vaststelling van de basisnormen voor de bescher-
ming tegen de gevaren verbonden aan de blootstelling aan ioniserende
straling, en houdende intrekking van de Richtlijnen 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom en
2003/122/Euratom om, voor wat betreft de praktijk van het vervoer
van radioactieve stoffen.

De oorsprong van de herziening van dit hoofdstuk is terug te vinden
in volgende feiten:
b Hoofdstuk VII van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende

algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, de werkne-
mers en het leefmilieu tegen de gevaren van ioniserende stralingen
(algemeen reglement), betreffende het vervoer van radioactieve stoffen
werd grotendeels overgenomen uit een koninklijk besluit van

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[2017/205650]
22 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal concernant

le transport de marchandises dangereuses de la classe 7

Rapport au Roi

Sire,
J’ai l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté un arrêté

royal concernant le transport de marchandises dangereuses de la
classe 7.

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, conformément à la loi du
15 avril 1994 relative à la protection de la population et de l’environ-
nement contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, est l’autorité
compétente pour assurer la protection de la population, des travailleurs
et l’environnement en ce qui concerne le transport des marchandises
dangereuses de la classe 7.

L’option retenue est celle de la promulgation d’un arrêté royal à part
entière plutôt que celle de l’intégration des exigences de la directive
2013/59/Euratom et de la version actuelle de la directive 2008/68/EC
dans le règlement général de la protection de la population, des
travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants (RGPRI, arrêté royal du 20 juillet 2001).

Le Conseil Supérieur pour la Prévention et la Protection au Travail a
rendu le 11 janvier 2017 un avis positif sur le projet du présent arrêté
royal.

Le Conseil Supérieur de la Santé a formulé quelques remarques dans
l’avis du 24 janvier 2017.

Le projet de cet arrêté royal a été communiqué à la Commis-
sion européenne le 1er septembre 2016. La Commission a répondu le
9 janvier 2017.

L’Inspection des Finances a formulé son avis le 5 avril 2017.
Le 30 mai 2017 le Ministre du Budget a donné son accord;
L’analyse d’impact de la réglementation est réalisée le

8 février 2016 conformément aux articles 6 et 7 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière de
simplification administrative.

Le Conseil d’Etat a rendu le 10 août 2017 l’avis n° 61.766/2/V sur
base de l’art. 84, § 1, premier alinéa, 2,° des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat. Le texte a été adapté sur base des commentaires du
Conseil d’Etat, à l’exception du commentaire concernant l’article 145.
Le quatrième alinéa de l’article 145 devait être supprimé dès lors que le
Conseil d’Etat estimait son contenu superflu. Il a toutefois été décidé de
le conserver dans un souci de clarté à l’égard des parties prenantes.

1. Introduction
L’arrêté royal modifie et remplace le chapitre VII de l’arrêté royal du

20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants (RGPRI) en ce qui concerne le transport des
substances radioactives.

Cet arrêté :
c transpose la directive 2008/68/CE du Parlement européen et du

Conseil du 24 septembre 2008 relative au transport intérieur des
marchandises dangereuses, comme modifiée par décision 2009/240/CE
du 4 mars 2009, décision 2010/187/CE du 25 mars 2010, directive
2010/61/UE du 2 septembre 2010, décision 2011/26/CE du 14 jan-
vier 2011, décision d’exécution 2012/188/CE du 4 avril 2012, directive
2012/45/UE du 3 décembre 2012, décision d’exécution 2013/218/UE
du 6 mai 2013, directive 2014/103/UE du 21 novembre 2014, décisions
d’exécution (UE) 2015/217 du 10 avril 2014, (UE) 2015/974 du
17 juin 2015 et (UE) 2016/629 du 20 avril 2016, directive (UE)
2016/2309 du 16 décembre 2016 et décision d’exécution (UE) 2017/695
du 7 avril 2017, en ce qui concerne les marchandises dangereuses de la
classe 7 ; et,
c transpose également la directive 2013/59/Euratom du Conseil du

5 décembre 2013 fixant les normes de base relatives à la protection
sanitaire contre les dangers résultant de l’exposition aux rayonnements
ionisants et abrogeant les directives 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom et 2003/122/Euratom, en ce qui
concerne le transport des matières radioactives

La révision de ce chapitre trouve son origine dans les faits suivants :

b Le chapitre VII de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement
général de la protection de la population, des travailleurs et de
l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants (règle-
ment général), consacré au transport des matières radioactives, avait été
largement repris de l’arrêté royal du 28 février 1963. Depuis la première
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28 februari 1963. Sinds de eerste versie in 1963 werd dit hoofdstuk niet
meer grondig herzien. Kleinere aanpassingen werden over de jaren
heen wel gemaakt, vooral de aanpassingen naar aanleiding van nieuwe
″andere″ basisregelgevingen zoals o.a. de basisnormen voor de bescher-
ming tegen de gevaren verbonden aan de blootstelling aan ioniserende
straling.
b Ondertussen heeft het vervoer van radioactieve stoffen meerdere

fundamentele wijzigingen doorgemaakt. Het vervoer moet in een
Europese en ook een internationale context geplaatst worden. Het
huidige hoofdstuk VII is daar niet meer aan aangepast. Het vervoer van
radioactieve stoffen wordt op internationaal vlak geregeld door Con-
venties en Akkoorden voor het vervoer van gevaarlijke goederen. Via
Europese richtlijnen zijn deze regelgevingen ook van toepassing op het
nationale vervoer.
b Een aantal betrokken actoren van de logistieke keten zijn nu niet

voorzien in de huidige regelgeving.
De doelstelling van dit besluit is het bekomen van een transportre-

gelgeving aangepast aan de Europese en internationale context voor het
vervoer van radioactieve stoffen welke een administratieve vereenvou-
diging voor alle stakeholders inhoudt zonder verlies aan informatie
voor de bevoegde overheid over wie, wat, wanneer en waar vervoert.
Uiteraard blijven de algemene bepalingen met betrekking tot stralings-
bescherming die opgenomen zijn in het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdend algemeen reglement op de bescherming van de werknemers,
de bevolking en het leefmilieu tegen de gevaren van ioniserende
stralingen van toepassing op alle aspecten van het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Het besluit geeft ook een antwoord op de IRRS-aanbeveling betref-
fende het uitbreiden van de bevoegdheden van het Agentschap om
bindende technisch regelgeving uit te vaardigen in de vorm van o.a.
FANC besluiten, alsook aan de suggestie betreffende het versterken van
de graduele aanpak voor het vervoer van o.a. de lage risico radioactieve
stoffen.

Dit besluit kwam tot stand in nauw overleg met alle betrokken
stakeholders die op verschillende momenten van het proces geconsul-
teerd werden. Tijdens al deze consultaties werden alle vergund
vervoerders: wegvervoerders, spoorvervoerders, maritieme lijnen en
de luchtvaartmaatschappijen uitgenodigd alsook als de gekende afhan-
delaars op de luchthaven van Zaventem en Luik en de gekende
kaai-uitbaters in de haven van Antwerpen. Eveneens werden de
havenkapiteinsdiensten in Antwerpen en Zeebrugge, vertegenwoordi-
gers van de FOD Mobiliteit en vervoer (het Bestuur der Luchtvaart, de
nationale veiligheidsoverheid van de spoorwegen (DVIS),...), de lucht-
havenuitbater in Zaventem alsook de verantwoordelijke overheid op de
luchthaven van Luik in dit stakeholdersoverleg betrokken.

Een eerste consultatie vond plaats via een schriftelijke enquête.
Hierbij werden de eerste ideeën afgetoetst met de stakeholders. De
commentaren, suggesties en opmerkingen die we ontvingen werden in
een nieuw voorstel verwerkt en terug voorgelegd tijdens een ronde
tafel. Een volgende overlegronde werd dan sectorieel gehouden om de
specificiteiten van iedere vervoerswijze aan bod te laten komen. In een
laatste fase werd het eindresultaat tijdens de ronde tafel voorgesteld.
Einde 2016 werd het ontwerp koninklijk besluit en de ontwerp
FANC-reglementen nogmaals sectorieel voorgesteld aan de stakehol-
ders. Eveneens werden reeds een aantal praktisch regelingen die zullen
volgen uit de toepassing van de nieuwe regeling aan de stakeholders
voorgesteld.

2. Algemene toelichting
Dit nieuw koninklijk besluit behandelt niet enkel het ″verplaatsen″

van radioactieve stoffen maar gaat over het vervoer van radioactieve
stoffen zoals voorzien in het internationaal reglement voor het vervoer
van radioactieve stoffen uitgegeven door Internationale organisatie
voor Atoomenergie te Wenen. De bepalingen van dit IAEA reglement
worden overgenomen in de Internationale en Europese conventies en
reglementeringen voor het vervoer van gevaarlijke goederen, waar de
radioactieve stoffen deel van uitmaken namelijk de klasse 7 van in
totaal 9 klassen. In deze internationale context omvat het vervoer alle
operaties en omstandigheden verbonden met en betrokken bij het
verplaatsen van radioactieve stoffen met inbegrip van het ontwerp,
fabricatie, onderhoud en reparatie van verpakkingen en radioactieve
materialen en de voorbereiding, verzenden, laden, het vervoer alsook
het onderbrekingen van transporten, de opslag in transit, het ontladen
en de ontvangst op de eindbestemming van radioactieve stoffen. Dit
houdt uiteraard in dat dit besluit op meerdere soorten organisaties van
toepassing is dan het huidige hoofdstuk VII van het ARBIS. Op dit vlak
houdt het besluit een uitbreiding in ten opzichte van de bestaande
regelgeving.

Dit vervoer moet ook ruimer gezien worden dan het ″nationaal en
internationaal nucleair vervoer″ dat gedefinieerd is in de wet van
15/04/1994. Deze definities zijn specifiek gericht op het verplaatsen
van nucleair materiaal in het kader van de beveiliging van deze
transporten en maken maar een klein deel uit van het vervoer dat
geviseerd wordt door dit besluit.

version de 1963, ce chapitre n’avait jamais été revu en profondeur,
hormis quelques légers ajustements apportés ci et là au fil des ans,
notamment à la suite de la publication de nouvelles réglementations
connexes, comme les normes de base de protection contre les dangers
liés à l’exposition aux rayonnements ionisants.

bDepuis cette époque, le transport des matières radioactives a subi de
nombreux changements importants. Le transport doit désormais être
placé dans un contexte européen voire international. L’actuel chapitre
VII n’est plus adapté à la réalité du terrain. Le transport des matières
radioactives est réglé au niveau international par des conventions et des
accords portant sur le transport des marchandises dangereuses. En
vertu de directives européennes, ces réglementations s’appliquent
également au transport national.
b Plusieurs acteurs de la chaîne logistique n’étaient pas prévus dans

la réglementation actuellement en vigueur.
Cet arrêté a pour objectif la mise en place d’une réglementation de

transport qui est adaptée au contexte européen et international du
transport des matières radioactives et qui constitue une simplification
administrative pour toutes les parties prenantes sans perte d’informa-
tion pour les autorités compétentes sur qui transporte quoi, quand et
où. Bien évidemment, les dispositions générales en matière de radio-
protection qui sont reprises dans l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants
continuent de s’appliquer à tous les aspects du transport de marchan-
dises dangereuses de la classe 7.

L’arrêté répond également à la recommandation de l’IRRS relative à
l’extension des compétences de l’Agence pour établir des réglementa-
tions techniques contraignantes sous la forme notamment d’arrêtés
AFCN ainsi qu’à la suggestion relative au renforcement de l’approche
graduée pour le transport, entre autre, des matières radioactives à faible
risque.

Cet arrêté a vu le jour en étroite concertation avec toutes les parties
prenantes qui ont été consultées à un moment ou à un autre du
processus. Les différents transporteurs autorisés : transporteurs rou-
tiers, transporteurs ferroviaires, lignes maritimes et compagnies aérien-
nes ont été invités lors de toutes ces consultations, tout comme les
sociétés de manutention des aéroports de Zaventem et de Liège et les
opérateurs de quai connus du Port d’Anvers. Par la suite, les
capitaineries des ports de Zeebrugge et d’Anvers, des représentants du
SPF Mobilité & Transport (Administration de l’Aéronautique et Auto-
rité nationale de sécurité (SSICF)), l’exploitant de l’aéroport de
Zaventem et l’administration responsable de l’aéroport de Liège ont été
impliqués dans ce processus de consultation.

Une première consultation a été organisée sous forme d’une enquête
écrite. Les parties prenantes ont été sondées sur les premières idées
lancées. Les commentaires, suggestions et remarques reçus ont été
intégrés dans une nouvelle proposition qui a été présentée lors d’une
table ronde. La phase suivante du processus de consultation s’est tenue
au niveau sectoriel afin de tenir compte des spécificités de chacun des
modes de transport. Enfin, le résultat final a été dévoilé lors d’une
nouvelle table ronde. A la fin de 2016, le projet d’AR et les projets
d’arrêtés de l’AFCN sous-jacents ont de nouveau été présentés aux
parties prenantes par secteur. De même, certaines modalités pratiques
qui résulteront de l’application de la nouvelle réglementation ont été
exposées aux parties prenantes.

2. Exposé général
Ce nouvel arrêté royal ne porte pas uniquement sur le ″déplacement″

des matières radioactives, mais sur le transport des matières radioacti-
ves tel qu’il est prévu dans le règlement international de transport des
matières radioactives publié par l’Agence internationale de l’Energie
atomique siégeant à Vienne. Les dispositions de ce règlement de l’AIEA
sont reprises dans les conventions et règlements européens et interna-
tionaux relatifs au transport des marchandises dangereuses, dont font
partie les matières radioactives, qui constituent la classe 7 parmi les 9
classes existantes. Dans ce contexte international, le transport regroupe
toutes les opérations et conditions afférentes au déplacement des
matières radioactives, y compris la conception, la fabrication, l’entre-
tien, la réparation d’emballages et des matières radioactives ainsi que la
préparation, l’expédition, le chargement, le transport, ainsi que les
interruptions des transports, l’entreposage en transit, le déchargement
et la réception des matières radioactives à leur destination finale. Par
voie de conséquence, cet arrêté s’applique à des organisations qui sont
bien plus nombreuses que celles concernées par l’actuel chapitre VII du
RGPRI. Sur ce plan, l’arrêté élargit le champ d’application de la
réglementation actuelle.

Le transport doit aussi être considéré dans un sens plus large que ″le
transport nucléaire national et international″ défini dans la loi du
15/04/1994. Ces définitions sont spécifiques au déplacement des
matières nucléaires dans le cadre de la sécurité de ces transports et ne
constituent qu’une petite partie du transport visé dans le présent arrêté.
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Gezien het vervoer van radioactieve stoffen ingebed is in internatio-
nale conventies, akkoorden en Europese richtlijnen voor het vervoer
van gevaarlijke goederen is er in dit besluit dan ook sprake van het
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 en niet van het
vervoer van radioactieve stoffen. Met dit besluit worden de bepalingen
van deze internationale regelgevingen ook van toepassing voor het
vervoer van alle gevaarlijke goederen van de klasse 7 op Belgisch
grondgebied. Dit is een absolute noodzaak gezien de internationale
context van deze transporten. Dit houdt uiteraard ook in dat de
terminologie en definities vaak ingegeven werden door deze interna-
tionale regelgevingen. Er werd bewust gekozen om de internationale
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7
als leidraad te gebruiken om te vermijden dat er verschillen ontstaan
tussen de landen betrokken bij een internationaal vervoer van klasse 7
gevaarlijke goederen. Deze keuze werd ook ingegeven door het feit dat
de organisaties waarop dit besluit van toepassing is, vertrouwd zijn met
deze internationale regelgeving en minder met de nationale regelge-
ving stralingsbescherming. Omwille van deze redenen zal er in dit
besluit geen verwijzing meer zijn naar specifieke gebruiksdefinities van
radioactieve stoffen zoals bijvoorbeeld ingekapselde bronnen, radio-
isotopen,... maar zal er sprake zijn van specifieke transporttermen
zoals: speciale vorm radioactief materiaal, UN-nummers, transportin-
dex,...

Stralingsbescherming

Daar blootstelling aan ioniserende stralingen schadelijk kan zijn,
maar ook noodzakelijk (zoals in de geneeskunde), is de reglementering
inzake stralingsbescherming gebaseerd op twee basisprincipes, d.i. het
justificatiebeginsel en het optimaliseringsprincipe, waar over beide een
internationale consensus bestaat.

Het justificatiebeginsel, zoals gedefinieerd in Richtlijn 96/29/Euratom,
houdt in dat de verschillende activiteiten met een blootstelling aan
ioniserende stralingen tot gevolg, moeten kunnen ″worden gerechtvaar-
digd door de economische, sociale en andere voordelen af te wegen
tegen de gezondheidsschade die zij kunnen toebrengen″.

Het ALARA-beginsel of optimaliseringsprincipe, houdt in dat de
blootstellingen niet alleen gerechtvaardigd moeten worden, maar wat
meer is, dat ze ″zo laag wordt gehouden als redelijkerwijze mogelijk is,
economische en sociale factoren in aanmerking genomen″.

Deze beginselen zijn geconcretiseerd in de reglementering van
nucleaire activiteiten op internationaal, Europees en nationaal vlak. In
het Belgisch recht zijn deze beginselen neergelegd in artikel 20.1.1.1. a
en b van het ARBIS, dat de omzetting vormt van Richtlijn
96/29/Euratom.

In de nieuwe basisnormen die vastgelegd zijn in de richtlijn
2013/59/Euratom van de Raad van 5 december 2013, blijven deze
principes gehandhaafd.

Het transport van radioactieve stoffen wordt algemeen gezien als
noodzakelijk en is derhalve gerechtvaardigd in het kader van activitei-
ten die te maken hebben met het gebruik van radioactief materiaal in de
medische sector, landbouwsector, industrie, onderzoek en het opwek-
ken van nucleaire energie.

Het rechtvaardigingsbeginsel houdt in dat de verschillende soorten
handelingen die kunnen leiden tot een blootstelling aan ioniserende
stralingen, vooraleer ze de eerste maal worden vergund of worden
aangenomen voor veralgemeend gebruik, moeten worden gerechtvaar-
digd door de voordelen die ze bieden, nadat met alle voor- en nadelen
werd rekening gehouden, deze op het gebied van de gezondheid
inbegrepen. Welnu, het vervoer van radioactieve stoffen is reeds lang
internationaal aanvaard en een individuele rechtvaardiging voor ieder
vervoer is geen vereiste. In dit besluit wordt er daarom geen aparte en
voorafgaandelijke justificatie voor het vervoer van gevaarlijke goederen
van de klasse 7 gevraagd. De praktijk, inclusief het vervoer, is immers
als gerechtvaardigd beoordeeld.

Principes van het internationaal vervoer

De veiligheid van het vervoer van radioactieve stoffen is in de
internationale regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke goederen
gebaseerd op 3 assen:

b Het collo.

b De betrouwbaarheid van het vervoer.

b Preventie en beheer van incidenten en ongevallen.

Het collo zijnde de verpakking met zijn radioactieve inhoud. Hoe
meer radioactieve stoffen er in een verpakking vervoerd zullen worden,
hoe hoger de eisen zijn die aan het verpakkingsmateriaal zullen gesteld
worden. De veiligheid van het vervoer moet zowel in routine
transportomstandigheden, normale omstandigheden (= routine maar
inclusief kleine incidenten) als in ongevalsomstandigheden gegaran-
deerd blijven.

Comme le transport des matières radioactives est régi par des
conventions et accords internationaux et des directives européennes
portant sur le transport des marchandises dangereuses, cet arrêté parle
également de transport des marchandises dangereuses de la classe 7 et
non pas de transport des matières radioactives. En vertu de cet arrêté,
les dispositions de ces réglementations internationales s’appliquent
également au transport de toutes les marchandises dangereuses de la
classe 7 sur le territoire belge. Il s’agit d’une nécessité absolue au vu du
contexte international de ces transports. Tout naturellement, ceci
implique que la terminologie et les définitions de l’arrêté s’inspirent de
ces réglementations internationales. Il a sciemment été choisi de se
baser sur la réglementation internationale relative au transport des
marchandises dangereuses de la classe 7 pour établir cet arrêté afin
d’éviter toute différence entre les pays impliqués dans un même
transport international de marchandises dangereuses de la classe 7. Ce
choix a également été dicté par le fait que les organisations auxquelles
s’applique cet arrêté connaissent bien mieux cette réglementation
internationale que la réglementation nationale relative à la radiopro-
tection. Pour ces raisons, l’arrêté ne fera plus référence à des définitions
propres à l’utilisation des matières radioactives comme sources scellées
ou radioisotopes , mais il sera rédigé en des termes spécifiques au
transport comme matière radioactive sous forme spéciale, numéros
UN, indice de transport...

Radioprotection

L’exposition aux rayonnements ionisants peut être nocive, mais elle
est également nécessaire (comme en médecine). Dès lors, la réglemen-
tation en matière de radioprotection repose sur deux principes de base,
celui de justification et celui d’optimisation, autour desquels existe un
consensus international.

En vertu du principe de justification défini dans la directive
96/29/Euratom, les différentes activités impliquant une exposition aux
rayonnements ionisants doivent ″pouvoir être justifiées par leurs
avantages économiques, sociaux ou autres par rapport au détriment
sanitaire qu’elles sont susceptibles de provoquer″.

Le principe ALARA, ou principe d’optimisation, implique que les
expositions doivent non seulement être justifiées, mais qu’elles doivent
en outre ″être maintenues au niveau le plus faible raisonnablement
possible, compte tenu des facteurs économiques et sociaux″.

Ces principes sont consacrés dans la réglementation sur les activités
nucléaires au niveau international, européen et national. En droit belge,
ces principes sont fixés à l’article 20.1.1.1. a et b du RGPRI, lequel
transpose la directive 96/29/Euratom.

Ces principes sont confirmés dans les nouvelles normes de base
définies dans la directive 2013/59/Euratom du Conseil du 5 décem-
bre 2013.

Le transport des matières radioactives est globalement perçu comme
nécessaire et il est donc justifié dans le cadre des activités en lien avec
l’utilisation des matières radioactives dans le secteur médical, agricole,
industriel, dans celui de la recherche et dans celui de la production
d’énergie nucléaire.

Le principe de justification implique que les différentes sortes de
pratiques susceptibles d’entraîner une exposition aux rayonnements
ionisants doivent, avant leur première autorisation ou leur adoption
pour utilisation généralisée, être justifiées par les avantages qu’elles
procurent, après avoir pris en compte l’ensemble des avantages et des
inconvénients, y compris dans le domaine de la santé. Cependant, le
transport des matières radioactives est accepté depuis suffisamment
longtemps au niveau international pour que chaque transport ne doive
faire l’objet d’une justification individuelle. Cet arrêté ne demande dès
lors pas de justification préalable et individuelle pour le transport de
marchandises dangereuses de la classe 7. La pratique, en ce compris le
transport, est en effet déjà considérée comme justifiée.

Principes du transport international

Dans la réglementation internationale de transport des marchandises
dangereuses, la sûreté du transport des matières radioactives s’articule
autour de trois axes :

b Le colis.

b La fiabilité du transport.

b La prévention et la gestion des incidents et accidents.

Le colis est constitué de l’emballage et de son contenu radioactif. Plus
la quantité de matières radioactives transportées dans un emballage est
importante, plus les exigences auxquelles doit satisfaire l’emballage
sont rigoureuses. La sûreté du transport doit être garantie en conditions
de routine (sans incident), en conditions normales (= conditions de
routine acceptant de légers incidents) et en conditions accidentelles.
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Deze bescherming wordt verkregen door beperking van de 4 risico’s:
b De insluiting van de radioactieve inhoud;
b De beheersing van de intensiteit van de externe straling;
b Het voorkomen van criticaliteit;
b De preventie van de schade veroorzaakt door de warmteafgifte.

Gezien de veiligheid en ook de stralingsbescherming bepaald wordt
door het correct gebruik van het collo, is de stralingsbescherming van
de betrokkenen minder afhankelijk van het vervoersmiddel. De
maximale intensiteit die aan de buitenzijde van een collo mag gemeten
worden is onafhankelijk van het vervoersmiddel waarmee het vervoerd
zal worden. Uiteraard worden er voor de verschillende vervoersmid-
delen bijkomende stralingslimieten opgelegd in functie van de plaats
waar er contact met het publiek mogelijk is.

Voor wat betreft de betrouwbaarheid van het vervoer is het van
belang dat alle betrokken actoren de regels die voorzien zijn in de
internationale en nationale reglementen naleven. Om die reden werd
ook het toepassingsgebied van dit besluit uitgebreid naar o.a. de
organisaties betrokken bij de behandelingen van colli tijdens het
multimodale vervoer of tijdens het wijzigen van vervoermiddel voor
het maritieme en luchtvervoer. De afzenders van colli met gevaarlijke
goederen van de klasse 7 werden niet expliciet opgenomen in dit
besluit gezien zij reeds onderworpen zijn aan een vergunningsplicht via
hoofdstuk II van het algemeen reglement. Zij worden wel expliciet
opgenomen in de jaarlijkse inspectieplannen voor wat betreft hun
verantwoordelijkheid bij het klaarmaken van colli (verpakkingen met
de radioactieve stoffen) voor verzending.

Principes van het nieuwe koninklijke besluit
Op basis van dit koninklijk besluit moet er geen verplichte route

worden opgelegd die moet worden gevolgd bij het uitvoeren van
transporten van gevaarlijke goederen van de klasse 7. Voor het
wegvervoer is er in de wegcode een verplichting ingeschreven om
zoveel mogelijk de autosnelwegen te gebruiken. De wijze waarop een
zending gevaarlijke goederen van de klasse 7 vervoerd wordt, dient
bepaald te worden door de afzender en is in een internationale context
vaak afhankelijk van de bereidwilligheid van o.a. luchtvervoerders of
maritieme lijnen om deze goederen te accepteren. Omwille van
veiligheids-of beveiligingsredenen kunnen er voor specifieke transpor-
ten wel bijkomende voorwaarden opgelegd worden door de bevoegde
overheid (FANC) die eventueel ook met de routing te maken kunnen
hebben.

Onder ″veiligheid″, in het Frans voor toepassing van dit besluit
″sûreté″, verstaan we het creëren van omstandigheden, het voorkomen
van ongevallen of het beperken van de gevolgen van ongevallen met
als doel bescherming van de werkers, bevolking en leefmilieu tegen de
gevaren van ioniserende stralingen. Onder ″beveiliging″, in het frans
voor dit besluit ″sécurité″, verstaan we eerder het voorkomen, detecte-
ren alsook een antwoord bieden op diefstal van, sabotage van, illegale
toegang tot gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Het huidige toezichtsysteem is gebaseerd op voornamelijk het
afleveren van vergunningen aan vervoerders gecombineerd met ter-
reininspecties. Het doel is om van dit voornamelijk administratief
vergunningsgebaseerd systeem over te schakelen naar een systeem
waarbij iedere organisatie betrokken bij het vervoer gekend en erkend
wordt met daarnaast een focus op verschillende soorten inspecties, en
dit zonder verlies aan kwaliteit van informatie en gebaseerd op een
geïntegreerde en graduele aanpak.

Iedere vervoerder of iedere organisatie betrokken bij het multimo-
daal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 dient erkend te
zijn. Met deze laatste organisaties worden deze bedoeld die zelf niet
vervoeren maar wel overlaadoperaties uitvoeren tussen de verschil-
lende vervoerswijzen zoals bvb kaai-uitbaters in de haven inclusief de
havenarbeiders of afhandelaars op de luchthaven. (voor het maritiem
en het luchtvervoer wordt het overladen tussen vliegtuigen of schepen
ook door deze organisaties uitgevoerd).

Onderbrekingen van transport zijn eveneens voorzien in dit besluit.
De onderbrekingssites dienen goedgekeurd te worden.

De erkenningen zullen afgeleverd worden volgens het principe van
een graduele aanpak. Deze graduele aanpak wordt ingevoerd door
UN-groepen waarvoor vervoerders zich kunnen laten erkennen. Deze
UN-groepen worden bepaald rekening houdend met de aard en de
specifieke risico’s verbonden aan de stoffen die ze bevatten en zijn
samengesteld uit UN-nummers. Deze laatste nummers worden in de
internationale regelgevingen betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen gegeven aan elke gevaarlijke stof zodat een unieke identifi-
catie van elk gevaarlijk goed mogelijk is. De UN-groep 1 bevat deze
radioactieve stoffen waarbij er tijdens het vervoer enkel met een
beperkt radiologisch risico rekening dient gehouden te worden, alsook
alle andere gevaarlijke goederen waarbij klasse 7 als nevenrisico wordt
beschouwd. De UN-groep 2 bevat de radioactieve stoffen met een
groter radiologisch risico. Bij het vervoer van stoffen uit UN-groep 3

Cette protection s’effectue en limitant les 4 risques :
b Le confinement du contenu radioactif;
b La maîtrise de l’intensité du rayonnement externe;
b La prévention de la criticité;
b La prévention de tout dégât provoqué par le dégagement de

chaleur.
Comme la sûreté et la radioprotection sont également assurées par la

bonne manipulation du colis, la radioprotection des personnes impli-
quées dépend moins du moyen de transport. L’intensité maximale de
rayonnement autorisée à la surface externe du colis ne varie pas en
fonction du moyen de transport qui sera utilisé. Evidemment, des
limites d’exposition supplémentaires seront imposées pour les diffé-
rents moyens de transport en fonction de l’endroit où le public est
susceptible d’entrer en contact avec le colis.

Pour ce qui est de la fiabilité du transport, les règles des règlements
nationaux et internationaux doivent être respectées par tous les acteurs
concernés. Pour cette raison, le champ d’application de cet arrêté a été
élargi, notamment aux organisations impliquées dans la manipulation
des colis lors d’un transport multimodal ou d’un changement de
moyen de transport pour le mode maritime ou aérien. Les expéditeurs
de colis de marchandises dangereuses de la classe 7 ne sont pas
explicitement visés dans cet arrêté puisqu’ils sont déjà soumis à
autorisation en vertu du chapitre II du règlement général. Ils figurent,
par contre, explicitement dans les programmes annuels d’inspection en
raison de leur responsabilité dans la préparation des colis (emballages
et matières radioactives) avant leur expédition.

Principes du nouvel arrêté royal
Cet arrêté royal ne prévoit pas de trajet à suivre obligatoirement pour

les transports de marchandises dangereuses de la classe 7. Pour le
transport routier, le code de la route oblige d’emprunter les autoroutes
dans la mesure du possible. Le mode de transport utilisé pour un envoi
de marchandises dangereuses de la classe 7 doit être déterminé par
l’expéditeur et, dans un contexte international, il dépend souvent de la
bonne volonté des transporteurs aériens ou des lignes maritimes, qui
décident d’accepter ou non ces marchandises. Pour des motifs de sûreté
et de sécurité, l’autorité compétente (AFCN) peut, pour certains
transports spécifiques, imposer des conditions supplémentaires qui
peuvent éventuellement avoir trait à l’itinéraire.

Par ″sûreté″, on entend la création de conditions, la prévention des
accidents et la limitation des conséquences des accidents en vue de
protéger les travailleurs, la population et l’environnement contre les
dangers des rayonnements ionisants. La sécurité désigne, quant à elle,
la prévention, la détection et la réponse de tout acte de vol, de sabotage
ou d’accès illégal en lien avec les marchandises dangereuses de la
classe 7.

Le système de contrôle actuel est principalement basé sur la
délivrance d’autorisations aux transporteurs, combinée à des inspec-
tions sur le terrain. La volonté est de faire évoluer ce système axé sur
des autorisations administratives vers un système basé sur une
approche graduée qui consiste à connaître et à agréer chaque organi-
sation impliquée dans le transport, couplé à différents types d’inspec-
tions et sans perte de qualité au niveau des informations.

Chaque transporteur ou organisation impliquée dans le transport
multimodal des marchandises dangereuses de la classe 7 doit être
agréé. Ces dernières organisations sont principalement celles qui
n’effectuent pas elles-mêmes ces transports, mais qui effectuent des
opérations de transbordement, par exemple comme les exploitants de
quais portuaires, y inclus les ouvriers portuaires ou les sociétés de
manutention des aéroports (dans le transport maritime et aérien, le
transbordement entre avions ou navires est également pris en charge
par ces organisations).

Les interruptions de transport sont également considérées dans
l’arrêté et les sites d’interruption de transport devront être agréés.

Cet agrément sera délivré selon le principe d’une approche graduée.
Cette approche sera introduite par des groupes UN pour lesquels les
transporteurs peuvent solliciter un agrément. Ces groupes UN sont
déterminés en tenant compte de l’ampleur et de la nature spécifique des
risques inhérents aux matières qu’ils désignent et ils regroupent des
numéros UN. Dans la réglementation internationale relative au trans-
port de marchandises dangereuses, ces numéros UN sont attribués à
chaque matière dangereuse de manière à pouvoir identifier chaque
marchandise dangereuse sans ambiguïté. Le groupe UN 1 regroupe les
matières radioactives qui ne posent qu’un risque radioactif limité lors
de leur transport, ainsi que toutes les autres marchandises dangereuses
pour lesquelles la classe 7 est considérée comme risque subsidiaire. Le
groupe UN 2 regroupe les matières radioactives dont le risque
radiologique est plus important. Pour le transport des matières du
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moet er tijdens het vervoer niet alleen met een radiologisch risico
rekening houden maar ook met een criticaliteitsrisico. UN-groep 4
bevat uraanhexafluoride waar er naast het radiologische vooral een
chemisch risico aanwezig is, en afhankelijk van de verrijkingsgraad ook
een criticaliteitsrisico.

De organisaties betrokken bij het laden en lossen kunnen geconfron-
teerd worden met elk van deze UN-groepen. Hiervoor werd dan ook
een erkenning ingevoerd onafhankelijk van de klasse 7 gevaarlijke
goederen die behandeld worden maar veeleer toegespitst op de
behandelingen en manipulaties die moeten uitgevoerd worden en de
wijze waarop ze uitgevoerd worden.

Tijdens het erkenningsproces zal er voornamelijk nagegaan worden
of de organisatie die de erkenning vraagt, alle mogelijk processen en
procedures in plaats heeft om te garanderen dat zij de activiteit
waarvoor de erkenning gevraagd wordt op een veilige en reglementaire
wijze kan uitvoeren.

Naast de erkenningen van de organisatie blijven er ook in dit besluit
een aantal transporten aan een voorafgaandelijke vergunning onder-
worpen. Ook hier is er een graduele aanpak ingevoerd. Er werd
enerzijds geopteerd om enkel de transporten te vergunnen waar vanuit
radiologisch en/of beveiligingsoogpunt een voorafgaande verificatie
dient te gebeuren. Anderzijds werden transporten geïdentificeerd waar
er omwille van andere regelgevingen een nood is om vooraf de
modaliteiten van deze transporten te vergunnen. Hierbij werd uiter-
aard rekening gehouden met de verplichting om bepaalde verzendin-
gen goed te keuren in het kader van de internationale regelgeving voor
het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Om de graduele aanpak af te ronden zijn er nog transporten
waarvoor er een melding gevraagd zal worden alvorens het vervoer
mag plaatsvinden. Ook hier is er steeds gekozen voor de transporten
die omwille van stralingsbescherming, beveiliging of andere regelge-
vingen een bijzondere aandacht vragen.

De graduele aanpak die voorzien wordt, bevindt zich niet enkel op
het niveau van de indeling van de gevaarlijke goederen van de klasse 7
en de bepaling van welke transporten nog aan een vergunning
onderworpen zijn maar wordt eveneens uitgewerkt in de processen en
procedures die dit besluit in praktijk brengt.

Onderbrekingen van het vervoer

Gezien de steeds groter wordende internationalisering van het
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7, de belangrijkheid
van de Belgische havens, voornamelijk de haven van Antwerpen, als
Europese draaischijven voor bepaalde gevaarlijke goederen van de
klasse 7, de steeds groter wordende files en het niet klokvast zijn van
aanlegtijden van schepen alsook de steeds striktere eisen inzake
levertermijnen, is er een noodzaak ontstaan om een reglementair kader
te scheppen voor het onderbreken van transporten. Uiteraard mogen de
transporten altijd onderbroken worden op plaatsen die vergund zijn in
het kader van hoofdstuk II van het Algemeen reglement voor de
radioactieve stoffen die vervoerd worden, te gebruiken, maar het is niet
mogelijk om steeds op deze plaatsen de transporten te onderbreken.
Daarom biedt dit besluit een mogelijkheid om afhankelijk van de
duurtijd de transporten te onderbreken onder specifieke voorwaarden.

De definitie van onderbreking van transport is het tijdelijk onderbre-
ken van het transport op een daarvoor bestemde plaats waarbij de colli,
containers of tanks die de gevaarlijke goederen van de klasse 7
bevatten, niet van het voertuig wordt afgeladen. Tijdens de onderbre-
king wordt er geen manipulatie van de colli, containers of tanks
voorzien. Het voertuig blijft in zijn ″transportconditie″ klaar om
onmiddellijk zijn weg te vervolgen, waarbij wel maatregelen worden
genomen om te vermijden dat onbevoegden toegang krijgen tot deze
transporten. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen een ″korte″
onderbreking van minder dan 72 uren en een ″langere″ van meer dan
72 uren maar beperkt tot maximum 15 dagen.

Er worden strikte voorwaarden opgelegd tijdens deze onderbreking
waarbij het Agentschap steeds op de hoogte moet zijn van waar deze
onderbreking plaatsvinden.

De onderbreking van meer dan 72 uren kan enkel op plaatsen
gebeuren die hiervoor specifiek erkend werden door het Agentschap.

Organisaties betrokken bij het multimodaal vervoer

Hoofdstuk 6 van het besluit legt verplichtingen op aan een nieuwe
categorie van stakeholders namelijk de organisaties die betrokken zijn
bij het laden en lossen van goederen van de klasse 7 tijdens het
multimodale vervoer. Het gaat hier dus over organisaties die colli,
containers of tanks met gevaarlijke goederen van de klasse 7 van ene
transportmodus naar een andere overladen, en voor het maritiem en
luchtvervoer overladen tussen verschillende vervoersmiddelen van
dezelfde vervoerswijze. Het betreft onder andere de afhandelaars op de
luchthaven en de goederenbehandelaars in de havens.

groupe UN 3, il convient de tenir compte non seulement d’un risque
radiologique, mais également d’un risque de criticité. Le groupe UN 4
désigne l’hexafluorure d’uranium qui comporte un risque radiologique,
mais surtout chimique et dont le risque de criticité varie selon le degré
d’enrichissement.

Il se peut que les organisations impliquées dans le chargement et le
déchargement soient confrontées à chacun de ces groupes UN. Un
agrément a donc été instauré, il ne dépend pas des marchandises
dangereuses de classe 7 à manipuler, mais se concentre davantage sur
les opérations et les manipulations à effectuer.

Lors du processus d’agrément, l’Agence vérifiera principalement si
l’organisation qui sollicite l’agrément a mis en place tous les processus
et procédures possibles pour garantir que l’activité pour laquelle
l’agrément est sollicité puisse être exécutée en toute sûreté et dans le
respect de la réglementation.

En marge des agréments de l’organisation, certains transports
devront encore faire l’objet d’une autorisation préalable. Une approche
graduée a été instaurée à ce niveau également. Il a été choisi, d’une part,
de n’autoriser que les seuls transports qui nécessitent une vérification
préalable d’un point de vue de la radioprotection ou de la sécurité.
D’autre part, les transports dont les modalités doivent préalablement
être autorisées en vertu d’autres réglementations ont été identifiés. Il a
bien évidemment été tenu compte de l’obligation d’approuver certaines
expéditions dans le cadre de la réglementation internationale relative
au transport des marchandises dangereuses de la classe 7.

Enfin, pour compléter cette approche graduée, certains transports
doivent encore être notifiés avant que le transport ne puisse avoir lieu.
Ici aussi, l’Agence a choisi les transports qui nécessitent une attention
particulière pour des raisons de radioprotection ou de sécurité ou bien
en vertu d’autres réglementations.

L’approche graduée prévue ne se limite pas uniquement au niveau
du classement des marchandises dangereuses de la classe 7 ou de la
définition des transports qui restent soumis à autorisation, mais elle se
traduit également par des processus et procédures instaurés par cet
arrêté.

Interruptions de transport

La nécessité de créer un cadre réglementaire pour les interruptions de
transports s’explique par l’internationalisation croissante du transport
des marchandises dangereuses de la classe 7, le rôle important des ports
belges et notamment du Port d’Anvers, qui fait office de plaque
tournante dans l’acheminement de certaines marchandises dangereuses
de la classe 7 en Europe, les files toujours plus longues sur les routes, le
manque de ponctualité des escales des navires ainsi que les exigences
toujours plus élevées en matière de délais de livraison. Evidemment, les
transports peuvent toujours être interrompus aux endroits autorisés,
dans le cadre du chapitre II du règlement général, pour l’utilisation des
matières radioactives transportées, mais il n’est pas possible de toujours
interrompre les transports à ces endroits. En conséquence, cet arrêté
permet d’interrompre les transports en fonction de leur durée sous
certaines conditions spécifiques.

Une interruption de transport est définie comme l’interruption
temporaire du transport dans un lieu prévu à cet effet lors de laquelle
les colis, conteneurs ou citernes contenant des marchandises dangereu-
ses de la classe 7 ne peuvent pas être déchargés du véhicule. Aucune
manipulation de ces colis, conteneurs ou citernes n’est prévue lors de
cette interruption. Le véhicule reste en ″conditions de transport″ afin de
pouvoir poursuivre son itinéraire immédiatement et des mesures sont
prises pour éviter tout accès illicite à ces transports. On distingue
l’interruption ″courte″ de moins de 72 heures de l’interruption ″longue″
de plus de 72 heures limitée toutefois à 15 jours maximum.

Des conditions rigoureuses sont imposées durant l’interruption de
telle sorte que l’Agence sache toujours où cette interruption s’opère.

L’interruption de plus de 72 heures ne peut avoir lieu que dans des
endroits spécifiquement aménagés à cet effet et agréés par l’Agence.

Organisations impliquées dans le transport multimodal

Le chapitre 6 de l’arrêté définit des obligations pour une nouvelle
catégorie de parties prenantes, à savoir les organisations impliquées
dans le chargement et le déchargement de marchandises de la classe 7
pendant le transport multimodal. Il s’agit donc d’entreprises qui
transbordent, d’un mode de transport à un autre ou d’un moyen de
transport à un autre pour les modes maritime et aérien, des colis,
conteneurs ou citernes contenant des marchandises dangereuses de la
classe 7, comme par exemple les sociétés de manutention des aéroports
ou les opérateurs de quai des ports.
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Tot op heden werden zij aan geen wettelijke verplichtingen onder-
worpen voor wat betreft het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7. Aangezien zij echter een cruciale rol spelen in het vlot verloop
van het vervoer en het personeel van deze organisatie mogelijk
blootgesteld kan worden aan ioniserende stralingen, dienen er aan deze
organisaties de nodige aandacht besteed te worden. Zij dienen vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit een erkenning te bekomen vanuit het
Agentschap via een soortgelijke procedure als de vervoerders. Ze
worden echter erkend voor de behandelingen die zij uitvoeren voor de
verschillende transporteurs waar zij contracten mee afsluiten.

3. Specifieke toelichtingen

Voor de opbouw van het besluit werd geopteerd om, na enkele
algemene bepalingen, de indeling te baseren op de verplichtingen die
opgelegd worden aan de verschillende stakeholders om alzo de
leesbaarheid en praktische bruikbaarheid van het besluit te verhogen.
Er werd ook voor geopteerd om de bijbehorende besluiten van het
Agentschap via deze hoofdstukken in te delen.

Hoofdstuk 1 van het koninklijk besluit bepaalt het toepassingsge-
bied.

Artikel 1 bepaalt dat het koninklijk besluit een gedeeltelijke omzet-
ting van 2 Europese richtlijnen omvat.

Artikel 2 bepaalt dat het vervoer alle vervoerswijzen en vervoersmid-
delen afdekt maar dat ook het ontwerp van modellen van collo, de
fabricage, onderhoud en reparatie van verpakkingen onder het toepas-
singsgebied van dit besluit vallen, zoals voorzien in de internationale
regelgeving.

Verder bepaalt dit artikel dat voor zowel nationaal als internationaal
vervoer van kernmaterialen, de bepalingen van het koninklijk besluit
van 17 oktober 2011 ook van toepassing zijn.

Artikel 3 sluit de transporten uit die uitgevoerd worden door de
Belgische of buitenlandse krijgsmacht, gezien de bevoegdheden van het
Agentschap het militaire domein niet bestrijken. Naar aanleiding van
aanbeveling II.2.4 van de Hoge gezondheidsraad (HGR) werd in dit
artikel enkel de transporten uitgesloten die door de Belgische of
Buitenlandse krijgsmachten effectief worden uitgevoerd. Dit laat het
Agentschap toe om toe te zien op transporten die door vervoerders,
extern aan de krijgsmacht, worden uitgevoerd en alzo voor de nodige
stralingsbescherming voor deze werknemers te zorgen.

Artikel 4 bevat de in de internationale regelgeving opgenomen
gevallen waarop het reglement voor het vervoer van radioactieve
stoffen niet van toepassing is.

Een bijzondere vrijstelling is deze voor stoffelijke overschotten van
personen (lijken) en dieren (krengen) die een behandeling met radio-
actieve stoffen kregen voor hun overlijden. Deze stoffelijke overschot-
ten bevatten in een aantal gevallen nog radioactieve stoffen in
hoeveelheden die vanuit stralingsbeschermingsoogpunt niet mag ver-
waarloosd worden maar waar de nodige maatregelen tijdens het
vervoer van deze stoffelijk overschotten genomen worden in het kader
van de vrijgave van deze stoffelijke overschotten.

Hoofdstuk 2 artikel 5 bevat de definities van toepassing op dit
koninklijk besluit. Enerzijds zijn deze die opgenomen zijn in het
Algemeen besluit van toepassing alsook deze van de internationale
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke goederen en anderzijds
zijn er specifieke definities toegevoegd.

De definitie van gevaarlijke goederen van de klasse 7 moet de
huidige twijfelachtige toestand verhelpen waarbij sommige afzenders
hun radioactieve stoffen klasseren volgens de internationale regelge-
ving binnen de klasse 7 door er een UN-nummer aan toe te kennen
maar anderzijds verklaren dat de totale activiteit lager ligt dan de
vrijstellingsniveau’s waardoor er volgens de huidige Belgische regel-
geving geen vervoervergunning nodig is. Dit komt nu vooral voor bij
″lege verpakkingen″ die radioactieve stoffen bevat hebben en terugge-
stuurd worden naar de oorspronkelijke afzender voor hergebruik. Door
nu enkel nog te verwijzen naar gevaarlijke goederen van de klasse 7 is
de situatie duidelijk. Van het ogenblik dat er aan een radioactieve stof
een UN-nummer van de klasse 7 wordt toegekend, is het voorgelegde
besluit van toepassing. De specifieke situatie waar de klasse van het
hoofdgevaar niet de klasse 7 is maar waar de klasse 7 wel als
nevenrisico wordt aangeduid wordt eveneens afgedekt door dit besluit.
(bvb UN 3507).

Naar aanleiding van de aanbevelingen van de HGR werden de
volgende definities aangepast:

Multimodaal vervoer en Organisatie betrokken bij het multimodale
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7: in deze definities
werden het wisselen van vervoersmiddelen binnen het maritieme
vervoer en het luchtvervoer toegevoegd. Deze wisselingen gebeuren
ook via een organisatie op kaai of in de luchthaven en dient eveneens
deel uit te maken van het erkennings- en/of vergunningsproces.

A ce jour, elles n’étaient pas soumises à des obligations légales
concernant le transport de marchandises dangereuses de la classe 7.
Toutefois, dès lors qu’elles jouent un rôle crucial dans le bon
déroulement du transport et que le personnel de ces entreprises est
susceptible d’être exposé aux rayonnements ionisants, ces entreprises
requièrent une attention particulière. Dès l’entrée en vigueur de cet
arrêté, elles devront obtenir un agrément de l’Agence en suivant une
procédure similaire à celle des transporteurs. Elles seront toutefois
agréées pour les manipulations qu’elles effectuent pour les différents
transporteurs avec lesquels elles travaillent dans un lien contractuel.

3. Exposé spécifique

Lors de la préparation de l’arrêté, il a été décidé de reprendre
quelques dispositions générales et d’ensuite baser sa structure sur les
obligations imposées aux différentes parties prenantes pour améliorer
sa lisibilité et sa fonctionnalité. Les arrêtés connexes de l’Agence seront
également consacrés spécifiquement à l’un ou plusieurs de ces
chapitres.

Le chapitre 1 de l’arrêté royal précise le champ d’application.

L’article 1 stipule que l’arrêté royal transpose partiellement deux
directives européennes.

L’article 2 stipule que l’arrêté couvre tous les modes et moyens de
transport, mais également la conception de modèles de colis, la
fabrication, l’entretien et la réparation d’emballages, comme le prévoit
la réglementation internationale.

Il definit également que les transports nationaux et internationaux
des matières nucléaires doivent satisfaire aux dispositions de l’arrêté
royal du 17 octobre 2011.

L’article 3 exclut du champ d’application de l’arrêté royal les
transports effectués par l’armée belge ou par des forces armées
étrangères, dès lors que les attributions de l’Agence ne couvrent pas le
domaine militaire. A la suite de la recommandation II.2.4 du Conseil
supérieur de la Santé (CSS), l’article 3 a uniquement exclu les transports
effectués effectivement par les forces armées belges ou étrangères. En
conséquence, l’Agence peut donc veiller aux transports effectués par
des transporteurs extérieurs aux forces armées et, partant, assurer la
radioprotection nécessaire de ces travailleurs.

L’article 4 édicte les cas visés dans la réglementation internationale
pour lesquels le règlement de transport des matières radioactives ne
s’applique pas.

Le cas des dépouilles de personnes (corps) ou d’animaux (cadavres)
qui ont subi un traitement impliquant les rayonnements ionisants avant
leur décès constitue une exemption particulière. Dans certains cas, ces
dépouilles présentent encore des niveaux de rayonnements qui, d’un
point de vue de la radioprotection, ne peuvent être négligés et pour
lesquels des mesures doivent être prises lors du transport de ces
dépouilles dans le cadre de leur libération.

Au Chapitre 2, l’article 5 contient les définitions applicables au
présent arrêté royal. D’une part, elles sont issues du règlement général
et de la réglementation internationale relative au transport des
marchandises dangereuses de la classe 7 et, d’autre part, des définitions
spécifiques ont été ajoutées.

La définition de marchandises dangereuses de la classe 7 doit
permettre de clarifier la situation actuelle où certains expéditeurs
classent leurs matières radioactives en classe 7 sur base de la
réglementation internationale en leur attribuant un numéro UN, tout en
déclarant que leur activité totale est inférieure aux niveaux d’exemption
qui, selon la réglementation belge actuelle, ne requièrent pas une
autorisation de transport. C’est principalement le cas pour des ″
emballages vides ″ qui ont contenu des matières radioactives et qui sont
renvoyés à leur expéditeur initial pour être réutilisés. Cette situation a
été clarifiée en ne faisant plus référence qu’aux seules marchandises
dangereuses de la classe 7 : l’arrêté s’applique dès qu’un numéro UN de
la classe 7 est attribué à des matières radioactives. Le présent arrêté
couvre également le cas particulier où la classe 7 ne constitue pas la
classe de danger principale, mais où cette classe 7 est identifiée comme
risque subsidiaire (ex. UN 3507).

A la suite des recommandations du CSS, les définitions suivantes ont
été modifiées :

’Transport multimodal’ et ’organisation impliquée dans le transport
multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7 : les change-
ments de moyens de transport au sein d’un même mode de transport,
maritime ou aérien, ont été insérés dans ces définitions. Ces change-
ments sont également pris en charge par une organisation active sur un
quai ou un aéroport et doivent donc également faire partie du
processus d’agrément et/ou d’autorisation.
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Verder werden de definities van veiligheidsoptiesdossier en veilig-
heidsdossier verduidelijkt zoals aangegeven in aanbeveling II.2.7 van
de HGR.

Hoofdstuk 3, afdeling 3.1 bevat algemene bepalingen.

Artikel 6 bepaalt dat het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 in overeenstemming moet zijn met de internationale regelge-
vingen.

Artikel 7 bepaalt dat het vervoer, de behandeling en onderbrekingen
op Belgisch grondgebied enkel mogen geschieden door organisaties die
beschikken over een erkenning van het Agentschap. Verder wordt ook
vermeld dat de organisaties die de colli, containers of tanks voorberei-
den, met andere woorden de afzenders, hiervoor geen aparte erkenning
moeten aanvragen voor zover zij reeds beschikken over een vergunning
in het kader van hoofdstuk II van het algemeen reglement. Het is wel
voorzien in de interne processen van het Agentschap dat deze
afzenders zullen geïnspecteerd worden naar het respecteren van de
specifieke verantwoordelijkheden voor het klaarmaken van deze colli.

Artikel 8 bepaalt dat het Agentschap de bevoegde overheid is voor
wat betreft de gevaarlijke goederen van de klasse 7 wanneer er in de
internationale regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke goederen
bevoegdheden worden toevertrouwd aan de bevoegde overheid.

Artikel 9 bepaalt dat het verplaatsen van radioactieve stoffen binnen
een ingedeelde inrichting niet onder dit besluit valt voor zover er geen
gebruik wordt gemaakt van het openbare wegennet (of spoorwegen of
waterwegen). Dit vervoer dient onder de verantwoordelijkheid van de
exploitant uitgevoerd te worden. De Dienst fysische controle van de
exploitant dient de voorwaarden voor deze transporten goed te keuren.

Artikel 10 bepaalt dat transporten die onderbroken worden op
Belgisch grondgebied aan de bepalingen van hoofdstuk 5 moeten
voldoen.

Artikel 11 bepaalt dat de beveiliging van de transporten van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 dient te voldoen aan de
bepalingen opgenomen in de verschillende internationale regelgevin-
gen voor het vervoer van gevaarlijke goederen. Het Agentschap kan
reglementen opstellen over de wijze waarop deze bepalingen kunnen
gerespecteerd worden, alsook de modaliteiten en de vormen bepalen
volgens welke het voorziene beveiligingsplan dient opgesteld en
eventueel aan het Agentschap voorgelegd te worden.

Artikel 12 bepaalt dat zowel ter verhoging van de veiligheid als van
de beveiliging het Agentschap bestaande vergunningen, erkenningen
en goedkeuringen kan wijzigen, aanvullen of indien nodig kunnen er
ook nieuwe voorwaarden opgelegd worden. Deze bepaling is nodig om
indien de omstandigheden, zowel naar veiligheid als naar beveiliging,
erom vragen, snel en efficiënt te kunnen ingrijpen.

De HGR stelt in zijn aanbeveling II.2.8 dat de bevoegdheden van het
Agentschap in art. 12 dienen beperkt te worden. Dit lijkt een bijna
onmogelijke opdracht om reeds op voorhand te voorzien welke de
domeinen zijn waarbinnen eventuele bijkomende voorwaarden moeten
opgelegd worden. Deze zullen in de toekomst bepaald worden door
inderdaad specifieke omstandigheden die niet te voorzien zijn alsook
voortvloeien uit de ervaringsfeedback. Deze omschrijving is vaag en
wordt daarom niet in het betrokken artikel opgenomen.

Artikel 13 bevat de bepaling uit artikel 1.5 en artikel 5 van de richtlijn
2008/68/EG en is hiermee dan ook omgezet.

Hoofdstuk 3, afdeling 3.2, artikelen 14 tot en met 16, bevatten
bepalingen voor wat betreft het vervoer over de weg, het spoor of en
binnenwateren. Deze bepalingen vloeien rechtstreeks voort uit de
omzetting van de richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen over land om voor wat betreft het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7. Deze bepalingen werden gestroomlijnd met
de omzetting van deze richtlijn voor de andere gevaarlijke goederen.

Artikel 17 houdt een bepaling in betreffende de samenladingsverbo-
den.

Hoofdstuk 4 bevat alle verplichtingen die een vervoerder dient te
respecteren om gevaarlijke goederen van de klasse 7 te mogen
vervoeren op Belgisch grondgebied. De structuur van dit hoofdstuk
wordt in de hoofdstukken 5 en 6 herhaalt voor de andere betrokkenen.
Het doel om deze bepalingen steeds te herhalen is om de leesbaarheid
van de tekst voor de specifieke doelgroep te vergroten door alle
bepalingen die de doelgroep aangaat samen te houden.

Artikel 18 legt aan een vervoerder, eender welke vervoerswijze, de
verplichting op om erkend te worden alvorens een vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 mag uitgevoerd worden. Deze
erkenning kan vervangen worden door een vergunning in het geval het
een éénmalig vervoer betreft.

Par ailleurs, les définitions de dossier d’options de sûreté et de
’dossier de sûreté’ ont été clarifiées conformément à la recommandation
II.2.7 du CSS.

Le Chapitre 3, section 3.1, comporte des dispositions générales.

L’article 6 stipule que le transport des marchandises dangereuses de
la classe 7 doit être conforme aux règlements internationaux.

L’article 7 stipule que le transport, les manipulations et les interrup-
tions sur le territoire belge ne peuvent être effectués que par des
organisations agréées par l’Agence. Il est par ailleurs précisé que les
organisations qui préparent les colis, conteneurs ou citernes, c’est-à-dire
les expéditeurs, ne doivent pas solliciter un agrément spécifique à cet
effet s’ils possèdent déjà une autorisation dans le cadre du chapitre II
du règlement général. Les procédures internes de l’Agence prévoient
l’inspection de ces expéditeurs pour vérifier qu’ils respectent les
conditions spécifiques à la préparation de ces colis.

L’article 8 stipule que l’Agence est l’autorité compétente en matière
de transport des marchandises dangereuses de la classe 7 lorsque la
réglementation internationale qui règle le transport des marchandises
dangereuses confie ces attributions à l’autorité nationale.

L’article 9 stipule que le déplacement de matières radioactives à
l’intérieur d’un établissement classé ne doit pas satisfaire aux disposi-
tions de l’arrêté s’il n’emprunte pas les réseaux publics de routes (ou de
voies ferrées ou de voies navigables). Ce transport se fait sous la
responsabilité de l’exploitant. Le service de contrôle physique de
l’exploitant doit approuver les conditions de ces transports.

L’article 10 stipule que les transports interrompus sur le territoire
belge doivent satisfaire aux dispositions du chapitre 5.

L’article 11 stipule que la sécurité des transports de marchandises
dangereuses de la classe 7, doit respecter les dispositions visées dans les
divers règlements internationaux qui règlent le transport des marchan-
dises dangereuses. L’Agence peut établir des règlements concernant la
manière dont ces obligations doivent être respectées et peut déterminer
les modalités et les formes selon lesquelles le plan de sécurité prévu
doit être établi et éventuellement soumis à l’Agence.

L’article 12 stipule que, pour augmenter la sûreté et la sécurité,
l’Agence peut modifier, compléter ou fixer des nouvelles conditions
dans les agréments, les autorisations et les approbations. Cette
disposition est nécessaire pour permettre une intervention rapide et
efficace si les circonstances l’exigent, aussi bien sur le plan de la sûreté
que de la sécurité.

Dans sa recommandation II.2.8, le CSS estime que les attributions de
l’AFCN visées à l’article 12 doivent être limitées. Il apparaît presque
impossible de déterminer à l’avance les domaines où d’éventuelles
conditions complémentaires devront être imposées. En effet, ces
conditions seront dictées par les circonstances spécifiques qui ne
peuvent être anticipées, ainsi que par le retour d’expériences. Cette
description est vague et n’est dès lors pas reprise dans l’article en
question.

L’article 13 contient la disposition de l’article 1.5 et transpose
l’article 5 de la directive 2008/68/EC.

Le chapitre 3, section 3.2, articles 14 à 16, comporte des dispositions
concernant le transport par route, par rail ou par voies de navigation
intérieures. Ces dispositions résultent directement de la transposition
de la directive 2008/68/CE du Parlement européen et du Conseil du
24 septembre 2008 relative au transport intérieur des marchandises
dangereuses, en ce qui concerne les marchandises dangereuses de la
classe 7. Ces dispositions ont été structurées sur le modèle de la
transposition de cette directive pour les autres marchandises dangereu-
ses.

L’article 17 constitue une disposition d’interdiction de chargement en
commun.

Le chapitre 4 reprend toutes les obligations qu’un transporteur doit
respecter pour pouvoir transporter des marchandises dangereuses de la
classe 7. La structure de ce chapitre est reproduite aux chapitres 5 et 6
pour les autres acteurs concernés. La répétition de ces dispositions a
pour but de faciliter la lecture du texte pour le groupe-cible en
regroupant toutes les dispositions qui s’appliquent à ce groupe-cible.

L’article 18 impose à un transporteur, quel que soit le mode de
transport, l’obtention d’un agrément avant de pouvoir effectuer un
transport de marchandises dangereuses de la classe 7. Cet agrément
peut être remplacé par une autorisation dans le cas d’un transport
unique.
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Artikel 19 bepaalt de voorwaarden waaraan een vervoerder mini-
maal moet voldoen om erkend te kunnen worden, nl het beschikken
over:

b een stralingsbeschermingsprogramma,

b een beheersysteem,

b een noodprocedure,

b een aangestelde van het vervoer

b een dienst fysische controle en

b een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid.

Deze voorwaarden vloeien voort uit de verplichtingen die reeds zijn
opgenomen in de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en
reglementen alsook uit bepalingen opgenomen in het algemeen
reglement. Dit artikel bepaalt ook dat het Agentschap reglementen kan
opstellen met betrekking tot deze voorwaarden. Deze voorwaarden zijn
algemeen voor alle vervoerders maar zullen ook verder voor de andere
betrokken organisaties gelden die een erkenning moeten bekomen.

Artikel 20 bepaalt dat de erkenning die door de vervoeder dient
bekomen te worden beperkt kan zijn tot één of meerdere UN-groepen
en eventueel tot één of meerdere UN-nummers binnen een zelfde groep
(aanbeveling II.2.12 van de HGR). De opgenomen UN-groepen zijn
bepaald rekening houdend met de aard en de specifieke risico’s
verbonden aan de stoffen die ze bevatten (conform de aanbeveling
II.2.11 van de HGR), en zijn samengesteld uit UN-nummers.

De indeling van de UN-nummers in de UN-groepen wordt vastge-
steld door het Agentschap gezien deze UN-nummers internationaal
worden bepaald en er in principe elke 2 jaar wijzigingen kunnen
voorkomen.

Deze indeling geeft ook vorm aan de graduele aanpak die voorzien
is in het geheel van besluit. Op basis van deze indeling zal de inhoud
van het stralingsbeschermingsprogramma, het beheersysteem en de
noodprocedure meer of minder uitgebreid zijn.

In afdeling 4.2 wordt de erkenningsprocedure bepaald.

Artikel 21 stelt dat het Agentschap de inhoud en de modaliteiten zal
bepalen van de aanvraag tot erkenning in een besluit van het
Agentschap. De informatie die gevraagd zal worden kan verschillen in
functie van de vervoerswijze alsook van de UN-groepen waarvoor de
erkenning zal kunnen gevraagd worden. De informatie die gevraagd
zal worden moet enerzijds toelaten om een beeld te vormen van de
betrokken vervoerder en welke transporten deze wil uitvoeren en
anderzijds moet deze informatie toelaten de aanvraag tot erkenning te
kunnen beoordelen op het respecteren van de bepalingen voorzien in
artikel 19.

Artikel 22 stelt dat het Agentschap een formulier voor deze aanvraag
zal ontwikkelen en de modaliteiten van indienen zal bepalen in een
apart besluit van het Agentschap.

De termijn die in artikel 23 aan het Agentschap wordt gegeven om
een beslissing te nemen in een erkenningsdossier is 3 maanden.
Uiteraard is dit te tellen vanaf het ogenblik dat de aanvraag volledig is.
In de processen van het Agentschap zal voorzien worden dat de
volledigheid van het dossier bevestigt wordt aan de aanvrager. Deze
periode kan voor de vervoerders die de minst risicovolle stoffen
vervoeren ingekort worden tot maximum 1 maand. Voor de aanvragen
van erkenning waar het Agentschap de termijn van 3 maanden niet kan
respecteren moet het overschrijden van deze periode gerechtvaardigd
zijn door de technische analyse van het dossier, waardoor er tussen het
Agentschap en de aanvrager nog onduidelijkheden moeten uitgeklaard
worden. Dit principe geldt voor elke aanvraag in dit besluit waarbij de
voorgestelde termijnen niet gerespecteerd kunnen worden.

Artikel 24 stelt dat bij een gunstige evaluatie het Agentschap een
erkenningsbesluit aflevert en aan de aanvrager toestuurt.

Artikel 25 stelt welke de beperkingen zijn die in een erkenningsbe-
sluit kunnen worden opgenomen. Het gaat over de geldigheidsdatum
die maximaal 5 jaar bedraagt. Deze geldigheidsperiode kan meer
beperkt worden wanneer deze gemotiveerd wordt door het Agent-
schap. Ook de gevraagde UN-groepen en/of UN-nummers kunnen
meer beperkt worden dan gevraagd mits motivatie. Het Agentschap
kan ook bijkomende voorwaarden opleggen die betrekking hebben op
onder andere de elementen opgenomen in dit artikel. Deze lijst is echter
niet limitatief.

Artikel 26 bevat de procedure die voorzien is wanneer de beslissing
van het Agentschap ongunstig is.

Afdeling 4.3 bevat de procedure in geval van een wijziging van
erkenning.

L’article 19 fixe les conditions que doit au moins remplir un
transporteur pour pouvoir être agréé. Il doit au moins disposer :

b d’un programme de radioprotection,

b d’un système de gestion,

b d’une procédure d’urgence,

b d’un préposé au transport,

b d’un service de contrôle physique et

b d’une assurance responsabilité civile.

Ces conditions résultent d’obligations visées dans les conventions et
règlements internationaux en vigueur et dans les dispositions du
règlement général. Cet article précise également que l’Agence peut
établir des règlements par rapport à ces conditions. Celles-ci sont
générales à tous les transporteurs, mais s’appliqueront également aux
autres organisations concernées qui devront être agréées.

L’article 20 stipule que l’agrément qui doit être obtenu par le
transporteur peut être limité à un ou plusieurs groupes UN et
éventuellement à un ou plusieurs numéros UN au sein d’un même
groupe (recommandation II.2.12 du CSS). Ces groupes UN repris sont
composés selon la nature et les risques spécifiques inhérents aux
matières qu’ils contiennent (conformément à la recommandation II.2.11
du CSS) et ils comportent des numéros UN.

La classification des numéros UN dans les groupes UN est précisée
par l’Agence dès lors que ces numéros UN sont déterminés au niveau
international et qu’ils peuvent en principe subir des modifications tous
les deux ans.

Cette classification confère sa forme à l’approche graduée suivie tout
au long de l’arrêté. Le contenu du programme de radioprotection, du
système de gestion et de la procédure d’urgence sera plus ou moins
étoffé en fonction de cette classification.

La section 4.2 décrit la procédure d’agrément.

L’article 21 dispose que l’Agence fixe le contenu et les modalités de
la demande d’agrément dans un arrêté de l’AFCN. Les renseignements
qui seront demandés varieront en fonction du mode de transport et des
groupes UN pour lesquels l’agrément sera sollicité. Ces renseignements
qui seront demandés doivent permettre, d’une part, de se faire une idée
du transporteur en question et des transports qu’il entend effectuer et,
d’autre part, de se prononcer sur le respect des dispositions visées à
l’article 19.

L’article 22 stipule que l’Agence mettra à disposition un formulaire
pour cette demande et qu’elle fixera les modalités de dépôt dans un
arrêté de l’Agence distinct.

L’article 23 fixe à trois mois le délai dont dispose l’Agence pour
statuer sur un dossier d’agrément. Ce délai prend évidemment cours à
la réception de la demande d’agrément complète. Les procédures de
l’Agence prévoiront la confirmation de l’exhaustivité du dossier au
demandeur. Ce délai peut être réduit à un mois maximum pour les
transporteurs qui transportent les matières les moins dangereuses.
Lorsque l’Agence n’est pas en mesure de respecter le délai de trois mois
pour une demande d’agrément, le dépassement du délai doit être
justifié par l’analyse technique du dossier et doit notamment servir à
clarifier certains aspects entre l’Agence et le demandeur. Ce principe
vaut pour chaque dossier pour lequel les délais impartis ne peuvent
être respectés.

L’article 24 stipule qu’en cas d’évaluation favorable, l’Agence délivre
un arrêté d’agrément et l’envoie au demandeur.

L’article 25 fixe les restrictions qui peuvent être prévues dans un
agrément. L’agrément est délivré pour une durée maximale de cinq
ans. Cette durée de validité peut être réduite pour autant qu’elle soit
motivée par l’Agence. De même, l’agrément peut ne pas couvrir
certains groupes UN ou numéros UN pour lesquels il a été sollicité, à
condition que cette restriction soit motivée. L’Agence peut également
assortir l’agrément de conditions supplémentaires portant notamment
sur les éléments énumérés dans cet article. La liste n’est toutefois pas
limitative.

L’article 26 décrit la procédure prévue lorsque la décision de
l’Agence est négative.

La section 4.3 décrit la procédure à suivre pour modifier un
agrément.
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Artikel 27 stelt dat wijzigingen in de informatie die bij de aanvraag
tot erkenning werden verstrekt en die zodanig zijn dat het beschik-
kende deel van het erkenningsbesluit moet aangepast worden het
voorwerp moet uitmaken van een aanvraag tot wijziging van de
erkenning. Uiteraard dient deze aanvraag de gegevens te bevatten die
gewijzigd zijn en dient deze aanvraag zo snel als mogelijk ingediend te
worden. Het Agentschap stelt hiervoor eveneens een formulier op en
stelt ook eventuele modaliteiten voor het indienen van de aanvraag
vast.

Artikel 28 stelt de beslissingstermijn van 2 maanden vast. Een langere
termijn moet gerechtvaardigd worden op dezelfde wijze als in arti-
kel 23.

Artikelen 29 en 30 stellen analoog aan artikelen 24 en 25 de procedure
vast bij gunstige beslissing. De geldigheidstermijn van een gewijzigd
erkenningsbesluit is dezelfde als de oorspronkelijke erkenning. Als de
wijziging samen met de verlenging gevraagd wordt is deze maximaal
5 jaar geldig.

Artikel 31 stelt analoog aan artikel 26 de procedure voor ongunstige
beslissing vast.

Artikel 32 geeft de bevoegdheid aan het Agentschap om te bepalen
welke wijzigingen van de informatie die verstrekt werd bij de aanvraag
tot erkenning maar die niet leiden tot een wijziging van het erkennings-
besluit toch onverwijld aan het Agentschap dienen gemeld te worden.

Afdeling 4.4 bevat de procedure bij verlenging van de erkenning.

Artikel 33 stelt de periode vast waarbinnen een erkende vervoerder
de verlenging van zijn erkenning dient aan te vragen. Deze termijn
moet het Agentschap toelaten de aanvragen te behandelen en de
actualisatie van de gegevens te verwerken. Ook voor de verlenging zal
het Agentschap een formulier opstellen.

De artikelen 34 tot en met 36 bevatten analoog aan artikelen 28 tot en
met 31 de procedure bij gunstige en bij ongunstige beslissing.

Afdeling 4.5, artikel 37, legt een strikte verplichting op voor wat
betreft de rapportering aan het Agentschap die iedere erkende vervoer-
der dient toe te sturen. Deze rapporten moeten het Agentschap de
mogelijkheid geven om te analyseren wie/wat/wanneer en hoe
vervoerd heeft, om daaruit o.a. de steeds wederkerende vervoerstro-
men te kunnen analyseren. Het Agentschap stelt hiervoor een formulier
op alsook eventuele modaliteiten voor het indienen ervan.

Afdeling 4.6 behandelt de transporten die nog aan een voorafgaan-
delijk vergunning onderworpen zullen worden.

Onderafdeling 4.6.1, artikel 38, deelt de transporten die vergunnings-
plichtig zijn in, in 3 grote categorieën:
b In eerste instantie de groep van transporten die volgens de

internationale regelgevingen goedgekeurd dienen te worden door de
bevoegde overheden van alle landen die door het vervoer worden
aangedaan. Men spreekt hier over een goedkeuring voor verzending.
Een bijzondere aandacht gaat in deze categorie naar de goedkeuring
voor verzending bij speciale overeenkomst. Hierbij is het op voorhand
geweten dat niet aan alle reglementaire bepalingen kan voldaan
worden. Het is aan de aanvrager om compenserende maatregelen voor
te stellen om een equivalent veiligheidsniveau te kunnen garanderen.
Bij het afvoeren van oude radioactieve bronnen naar een afvalverwer-
ker dient vaak gebruik gemaakt te worden van deze mogelijkheid. Ook
bij de toekomstige ontmanteling van de kerncentrales zal er van deze
mogelijkheid gebruik moeten gemaakt worden om onderdelen op een
veilige wijze af te voeren. Van de voorgestelde compenserende
maatregelen moet er een grondige analyse gemaakt worden waardoor
de analysetijd voor het aanvraagdossier langer is dan voor een
standaard transport en eerder zal aanleunen aan de periode nodig voor
het evalueren van een veiligheidsdossier voor de goedkeuring van een
model van collo.
b De eenmalige transporten: hier gaat het over een transport dat door

een niet erkende vervoerder eenmalig op Belgisch grondgebied wordt
uitgevoerd. Er wordt hier vooral gedacht aan een luchtvaartmaatschap-
pij of een maritieme lijn die uitzonderlijk gevaarlijke goederen van de
klasse 7 aan boord hebben wanneer zij landen of aanmeren in België, en
dit zonder de andere vervoerswijzen uit te sluiten. Deze vervoerders
zullen niet het uitgebreide erkenningsproces moeten doorlopen maar
het ene transport dat zij willen uitvoeren zal vooraf door het
Agentschap vergund worden, waardoor er geverifieerd kan worden of
aan alle reglementaire bepalingen voor het specifieke vervoer voldaan
is.
b Verder zijn er de transporten waar er geoordeeld werd dat er een

evaluatie moet gebeuren door het Agentschap op basis van stralings-
bescherming, transportveiligheid of - beveiliging. Deze transporten
mogen enkel door erkende vervoerders die ook vergund werden
uitgevoerd worden. Wat wil zeggen dat deze transporten belangrijk
genoeg zijn om enerzijds te verifiëren via de erkenning of de vervoerder
op veilige wijze deze transporten kan uitvoeren en anderzijds op
voorhand na te gaan of het specifieke of een reeks specifieke
transporten aan de reglementaire bepalingen voldoet.

L’article 27 dispose que les modifications des renseignements fournis
lors de la demande d’agrément qui sont de nature à modifier le
dispositif de l’arrêté d’agrément doivent faire l’objet d’une demande de
modification de l’agrément. Bien évidemment, cette demande doit
contenir les données qui ont été modifiées et elle doit être introduite
sans délai auprès de l’Agence. L’Agence met à disposition un
formulaire à cet effet et elle fixe éventuellement les modalités du dépôt
de la demande.

L’article 28 stipule que l’Agence statue dans un délai de deux mois.
Un délai prolongé doit être justifié de la même manière qu’à l’article 23.

Par analogie aux articles 24 et 25, les articles 29 et 30 décrivent la
procédure à suivre en cas de décision favorable. L’agrément modifié est
délivré pour la même période que l’agrément initial. Si la modification
est demandée en même temps que la prolongation, la durée maximale
de l’agrément modifié est de cinq ans.

Par analogie à l’article 26, l’article 31 définit la procédure à suivre en
cas de décision négative.

L’article 32 habilite l’Agence à déterminer les modifications des
renseignements fournis dans la demande d’agrément qui doivent lui
être communiquées sans délai sans que ces modifications ne nécessitent
une demande de modification de l’arrêté d’agrément.

La section 4.4 décrit la procédure à suivre en cas de prolongation
d’un agrément.

L’article 33 fixe la période pendant laquelle un transporteur agréé
doit introduire une demande de prolongation de son agrément. Ce
délai doit permettre à l’Agence de traiter les demandes et de mettre à
jour les données. L’Agence met également un formulaire à disposition
pour les prolongations.

Par analogie aux articles 28 à 31, les articles 34 à 36 définissent les
procédures à suivre en cas de décision favorable ou négative.

La section 4.5, article 37, impose à chaque transporteur agréé une
obligation stricte de dresser rapport à l’Agence. Ces rapports doivent
permettre à l’Agence de savoir qui a transporté quoi, quand et
comment, pour pouvoir analyser les flux de transports récurrents.
L’Agence met à disposition un formulaire à cet effet et elle fixe
éventuellement les modalités du dépôt de la demande.

La section 4.6 traite des transports qui restent soumis à une
autorisation préalable.

La sous-section 4.6.1, article 38, répartit les transports soumis à
autorisation en 3 grandes catégories:
b Tout d’abord, le groupe des transports qui doivent, selon les

réglementations internationales, être approuvés par les autorités com-
pétentes de tous les pays concernés par le transport en question. On
parle ici d’une approbation d’expédition. Dans cette catégorie, une
attention particulière est portée à l’approbation d’expédition sous
arrangement spécial. Dans ce cas on sait d’avance qu’il ne sera pas
possible de respecter toutes les dispositions réglementaires. Il incombe
dès lors au demandeur de proposer des mesures compensatoires
permettant de garantir un niveau de sûreté équivalent. Cette possibilité
doit souvent être utilisée en cas d’évacuation d’anciennes sources
radioactives vers une entreprise de traitement des déchets. Elle servira
également lors du futur démantèlement des centrales nucléaires afin
d’assurer l’évacuation en toute sûreté de certains de leurs composants.
Les mesures compensatoires proposées doivent faire l’objet d’une
analyse approfondie, ce qui allonge la durée d’analyse du dossier de
demande par rapport à un transport standard et la rapproche
davantage de celle nécessaire à l’évaluation d’un dossier de sûreté pour
un modèle de colis.

b Deuxièmement, les transports uniques, qui peuvent être effectués
une seule fois par un transporteur non agréé sur le territoire belge. On
pense principalement ici à une compagnie aérienne ou à une ligne
maritime qui transporte exceptionnellement des marchandises dange-
reuses de la classe 7 lorsqu’elle atterrit ou accoste en Belgique, sans
toutefois exclure les autres modes de transport. Ces transporteurs ne
devront pas appliquer l’entièreté de la procédure d’agrément, mais le
transport envisagé devra au préalable être autorisé par l’Agence afin de
vérifier le respect des dispositions réglementaires relatives à ce
transport spécifique.

b Enfin, les transports pour lesquels il a été estimé qu’une évaluation
de l’Agence était nécessaire pour des raisons de radioprotection, sûreté
ou sécurité des transports. Ces transports ne peuvent être effectués que
par des transporteurs agréés et également autorisés. Cela signifie que
ces transports sont suffisamment importants pour, d’une part, vérifier
par un agrément que le transporteur est capable d’effectuer ces
transports en toute sûreté et, d’autre part, vérifier au préalable qu’un
transport spécifique ou une série de transports spécifiques satisfait aux
dispositions réglementaires.
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De aanbeveling II.2.14 van de HGR stelt dat er hier minimale
vereisten op hun plaats zijn omtrent deze transporten die door het
Agentschap aan vergunning onderworpen worden. Deze aanbeveling
is overbodig, gezien de graduele aanpak in het geheel van deze
regelgeving zodanig is opgebouwd dat het inderdaad deze transporten
zijn die vanuit stralingsbeschermingsoogpunt, transportveiligheid,
beveiliging van transporten en andere regelgevingen aan specifieke
voorwaarden of een specifiek toezicht onderworpen moeten zijn. Het
verengen van deze bepaling tot de voorbeelden opgenomen in de
aanbeveling is geen goede praktijk. Uiteraard zijn de voorbeelden
opgenoemd in de aanbeveling deze die in dit besluit aan vergunning
onderworpen zijn. Er is geen garantie dat deze niet kunnen evolueren.

Een volgende aanbeveling van de HGR (II.2.15) betreft de gelijkscha-
keling tussen de vervoervergunningen en de goedkeuringscertificaten
voor verzending. Dit is inderdaad het geval. De goedkeuringscertifica-
ten voor verzending gelden als vervoervergunning en de bepalingen in
het volledige reglement die van toepassing zijn op de vergunningen
zijn dit uiteraard ook op de goedkeuringscertificaten voor verzending.
Op enkele plaatsen in het besluit werd dit verder duidelijk gesteld.

Onderafdeling 4.6.2 bepaalt de procedure voor de aanvraag van een
vergunning of een goedkeuring voor verzending.

Artikel 39 stelt dat de aanvraag moet ingediend worden bij het
Agentschap volgens de modaliteiten door haar bepaald (lid 1). Deze
aanvragen moeten gebeuren door de erkende vervoerder zelf, met
uitzondering van de aanvragen voor een éénmalig vervoer (lid 2). In lid
3 is er een mogelijkheid geschept dat het Agentschap kan bepalen dat
een andere betrokkene dan de erkende vervoerder de aanvraag kan
indienen (lid 3). Het algemeen principe blijft dat de erkende vervoerder
zelf over de nodige kennis moet beschikken om de aanvraag in te
dienen. In specifieke gevallen is dit niet altijd het geval. We denken dan
vooral aan aanvragen voor goedkeuringen voor verzending bij speciale
overeenkomst. In zulke gevallen is het soms aangewezen dat de
aanvraag door bvb de afzender wordt ingediend. Het is echter aan het
Agentschap om daarover te oordelen. Het Agentschap behoudt zich in
ieder geval het recht om met de andere betrokkenen rechtstreeks
contact op te nemen om specifieke informatie te bekomen (lid 4). Welke
gegevens moeten verstrekt worden zal in een besluit van het Agent-
schap bepaalt worden en zal zich toespitsen op de informatie betref-
fende het specifieke vervoer waarvoor een vergunning wordt gevraagd
alsook op de verplichte informatie opgelegd door de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen betreffende het vervoer
van gevaarlijke goederen van de klasse 7. Het Agentschap zal ook voor
deze aanvraag een formulier opstellen en de nodige modaliteiten voor
indiening vastleggen.

De aanbeveling van de HGR II.2.16 werd verwerkt in het toevoegen
van een bepaling in artikel 39 die stelt dat de aanvragen voor
vergunning altijd door een erkende vervoerder dient aangevraagd te
worden tenzij het een aanvraag voor eenmalig vervoer betreft.

Artikel 40 bepaalt de termijn waarbinnen het Agentschap een
beslissing moet nemen over de aanvragen tot vergunning. Deze termijn
wordt vastgesteld op 1 maand behalve voor de goedkeuringen voor
verzending waar de termijn 6 maanden bedraagt. Dit verschil is te
verklaren in het feit dat de analyse van deze internationaal vereiste
goedkeuringen meer tijd vergen.

Artikelen 41 tot en met 43 bevat dezelfde procedure bij gunstige en
ongunstige beslissing als voorzien voor de erkenningen, analoog aan
art. 24-26.

Onderafdeling 4.6.3, artikelen 44 tot en met 48, bevatten de
bepalingen betreffende de wijzigingen van vergunningen. Deze zijn
analoog aan artikelen 27 tot en met 31 voorzien voor wijzigingen van
erkenningen.

Onderafdeling 4.6.4, artikelen 49 tot en met 53, bevatten de
bepalingen betreffende het verlengen van vergunningen. Deze zijn
analoog aan artikelen 33 tot en met 36.

In afdeling 4.7.1, artikel 54, wordt de mogelijkheid gegeven aan een
erkende vervoerder om transporten van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 in onderaanneming te laten uitvoeren onder voorwaarden
vastgesteld door het Agentschap. De erkende vervoerder blijft verant-
woordelijk voor het transport dat hij in onderaanneming geeft. Deze
onderaanneming is aan strikte condities onderworpen. Zo mogen de
transporten van de hoogste categorie van fysieke beveiliging niet in
onderaanneming gegeven worden.

Artikel 55 legt een verbod op aan de onderaannemer van een erkende
vervoerder om de aan hem toevertrouwde transporten verder in
onderaanneming te geven.

De voorwaarden voor deze onderaanneming wordt vastgelegd in
afdeling 4.7.2.

Artikel 56 bepaalt dat de onderaannemers in het erkenningsbesluit
van de erkende vervoerder moeten opgenomen zijn.

La recommandation II.2.14 du CSS dispose que des exigences
minimales sont ici pertinentes en ce qui concerne les transports qui
doivent faire l’objet d’une autorisation de l’Agence. Cette recomman-
dation est redondante dès lors que l’approche graduée suivie dans le
cadre de cette réglementation prévoit en effet que ces transports
doivent être assortis de conditions spécifiques ou faire l’objet d’une
surveillance spécifique pour des raisons liées à la radioprotection, la
sûreté ou la sécurité des transports ou en vertu d’autres réglementa-
tions. La limitation de cette disposition aux exemples cités dans la
recommandation ne constitue pas une bonne pratique. Bien sûr, les
exemples cités dans la recommandation sont ceux qui doivent faire
l’objet d’une autorisation en vertu du présent arrêté, mais rien ne
garantit que ceux-ci n’évolueront pas.

Une des recommandations suivantes du CSS (II.2.15) porte sur
l’assimilation des autorisations de transport et des certificats d’appro-
bation d’expédition. C’est effectivement le cas. Les certificats d’appro-
bation d’expédition font office d’autorisation de transport et les
dispositions qui s’appliquent aux autorisations dans l’entièreté du
règlement sont également d’application pour les certificats d’approba-
tion. Cet aspect est précisé à plusieurs reprises dans l’arrêté.

La sous-section 4.6.2 détermine la procédure de demande d’une
autorisation ou d’une approbation d’expédition.

L’article 39 stipule qu’une demande doit être introduite auprès de
l’Agence selon les modalités qu’elle arrête (alinéa 1). Ces demandes
d’autorisation doivent toujours être introduites par un transporteur
agréé, à l’exception de celles portant sur un transport unique (alinéa 2).
L’alinéa 3 réserve à l’Agence la possibilité de déterminer que la
demande peut être introduite par une partie concernée autre que le
transporteur agréé (alinéa 3). Le principe général reste le même : le
transporteur agréé doit avoir les connaissances nécessaires pour
introduire la demande. Ce n’est pas toujours le cas dans certaines
circonstances spécifiques. Nous pensons en particulier aux demandes
d’approbations d’expédition sous arrangement spécial. Dans ce cas de
figure, ils est parfois préférable que la demande soit introduite par
l’expéditeur, par exemple. Il appartient toutefois à l’Agence de décider.
L’Agence se réserve de toute façon le droit de prendre directement
contact avec les autres parties intéressées pour obtenir des informations
supplémentaires (alinéa 4). Les données à fournir seront définies dans
un arrêté de l’Agence et se concentreront sur les renseignements relatifs
au transport spécifique pour lequel une autorisation est sollicitée ainsi
que sur les renseignements obligatoires en vertu des conventions et
règlements internationaux qui régissent le transport des marchandises
dangereuses de la classe 7. L’Agence mettra également à disposition un
formulaire pour cette demande et elle fixera les modalités de dépôt de
cette demande.

La recommandation II.2.16 du CSS a été prise en compte sous forme
d’une insertion à l’article 39. La disposition insérée stipule que les
demandes d’autorisation doivent toujours être introduites par un
transporteur agréé, à l’exception de celles portant sur un transport
unique.

L’article 40 détermine le délai dans lequel l’Agence doit statuer sur
une demande d’autorisation. Ce délai est fixé à un mois sauf pour les
approbations d’expédition pour lesquelles il est de 6 mois. Cette
différence s’explique par l’analyse de plus longue durée que nécessitent
ces approbations obligatoires sur le plan international.

Les articles 41 à 43 décrivent la même procédure à suivre en cas de
décision favorable et négative que celle prévue pour les agréments. Ces
articles sont analogues aux articles 24 à 26.

La sous-section 4.6.3, articles 44 à 48, contient les dispositions
relatives aux modifications des autorisations. Ces articles sont analo-
gues aux articles 27 à 31 qui traitent des modifications d’agrément.

La sous-section 4.6.4, articles 49 à 53, contient les dispositions
relatives à la prolongation des autorisations. Ces articles sont analogues
aux articles 33 à 36.

La section 4.7.1, article 54, permet à un transporteur agréé de
sous-traiter des transports de marchandises dangereuses de la classe 7
aux conditions définies par l’Agence. Le transporteur agréé reste
responsable du transport qu’il sous-traite. Cette sous-traitance est
assortie de conditions strictes. Les transports de la catégorie de
protection physique la plus élevée ne peuvent par exemple pas être
sous-traités.

L’article 55 interdit à un sous-traitant de sous-traiter à son tour les
transports qui lui ont été confiés par un transporteur agréé.

Les conditions de sous-traitance sont définies dans la section 4.7.2.

L’article 56 stipule que les sous-traitants doivent être mentionnés
dans l’arrêté d’agrément du transporteur agréé.
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Artikel 57 bepaalt dat er een schriftelijke verbintenis moet zijn tussen
de erkende vervoerder en zijn onderaannemers, en dat er tussen de
erkende vervoerder en zijn onderaannemer duidelijkheid moet zijn
over het toepassen van het stralingsbeschermingsprogramma, de
noodprocedures en het beheersysteem.

Afdeling 4.8, artikel 58, legt een verplichting van voormelding op
voor bepaalde transporten die plaatsvinden. Het betreft hier transpor-
ten die vanuit het oogpunt stralingsbescherming, transportveiligheid of
transportbeveiliging een specifieke opvolging vereisen. Of waarbij dit
nodig wordt geacht vanwege de aard van de risico’s die de vervoerder
goederen met zich meebrengen.

Dit systeem van voormeldingen vervolledigt de graduele aanpak.
Deze voormeldingen moeten het Agentschap toelaten op een mak-

kelijke wijze de inspecties van belangrijke transporten te organiseren.
Het Agentschap zal voor deze voormeldingen een specifiek formulier
opstellen en de modaliteiten voor het versturen van deze meldingen
bepalen.

Afdeling 4.9, artikel 59, bepaalt de verantwoordelijkheid van de
erkende vervoerder die gevaarlijke goederen van de klasse 7 het
Belgische grondgebied binnenbrengt en waar er nog een aansluitend
vervoer georganiseerd moet worden. Volgens dit artikel moet deze
vervoerder er zich van vergewissen dat er een vlot en reglementair
transport en overslag kan plaatsvinden. En dit voordat hij de stoffen het
Belgische grondgebied binnenbrengt.

Hoofdstuk 5 van het besluit behandelt de verplichtingen bij onder-
brekingen van transporten, met uitzondering van de opslag in transit,
waar de colli tussen 2 vervoerswijzen of bij wijziging van vervoersmid-
del voor het maritiem en luchtvervoer, voor een korte tijd moeten
opgeslagen worden. Deze opslag in transit wordt behandeld in
hoofdstuk 6.

Afdeling 5.1, artikel 60, bepaalt dat onderbrekingen van transporten
die langer duren dan 72 uren mogen enkel onderbroken worden op een
erkende onderbrekingssite of in een ingedeelde inrichting. De onder-
brekingen op een onderbrekingssite mogen maximaal 15 dagen duren.
Transporten van nucleaire materialen van de hoogste beveiligingsgroep
mogen slechts onderbroken worden mits expliciete toelating van het
Agentschap.

Artikel 61 bepaalt naar analogie van artikel 19 welke de voorwaarden
zijn om een erkenning te krijgen. Deze voorwaarden zijn gelijkaardig
als deze voor een vervoerder maar dan toegespitst op de onderbreking
van het vervoer.

Artikel 62 verbiedt het openen van de colli, containers of tanks
tijdens de onderbreking.

Artikel 63 stelt dat het Agentschap verdere voorwaarden en voor-
schriften kan bepalen waaraan moet voldaan zijn tijdens de onderbre-
kingen. Deze zullen in een besluit van het Agentschap worden
vastgelegd.

Onderafdeling 5.1.2, artikelen 64 tot en met 68, bevatten de
procedure voor het aanvragen en bekomen van de erkenning. Deze zijn
analoog aan artikelen 21 tot en met 26.

Onderafdeling 5.1.3, artikelen 69 tot en met 74, bevatten de
procedure bij wijzigingen van de erkenning, analoog aan artikelen 27
tot en met 32.

Onderafdeling 5.1.4, artikelen 75 tot en met 79, bevatten de
procedure bij verlenging van de erkenning, analoog aan artikel 33 tot en
met 36

Afdeling 5.2, artikel 80, stelt dat het Agentschap haar akkoord moet
geven voor onderbrekingen van transporten voor minder dan 72 uren
en dat deze onderbreking moet gemeld worden aan het Agentschap.
Het Agentschap kan voorwaarden opleggen aan deze onderbrekingen.

Hoofdstuk 6 van het besluit legt verplichtingen op aan een nieuwe
categorie van stakeholders namelijk de organisaties die betrokken zijn
bij het laden en lossen van gevaarlijke goederen van de klasse 7 tijdens
het multimodale vervoer.

Afdeling 6.1, artikel 81, legt aan elke organisatie betrokken bij de
behandeling van gevaarlijke goederen van de klasse 7, de verplichting
op om erkend te worden alvorens een behandeling van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 mag uitgevoerd worden.

Artikel 82 bevat naar analogie van artikelen 19 en 61 de elementen
waarover deze organisaties dienen te beschikken alvorens een erken-
ning te kunnen bekomen.

Afdeling 6.2, artikelen 83 tot en met 89, bevatten naar analogie van
artikelen 21 tot en met 26 en 64 tot en met 68 de procedure voor
aanvraag van erkenning.

Afdeling 6.3, artikelen 90 tot en met 95, bevatten naar analogie van
artikelen 27 tot en met 32 en 69 tot en met 74 de procedure voor de
wijziging van de erkenning.

L’article 57 stipule qu’un accord écrit doit être conclu entre le
transporteur agréé et ses sous-traitants et que les deux parties doivent
convenir clairement de l’application du programme de radioprotection,
de la procédure d’urgence et du système de gestion.

La section 4.8, article 58, impose une obligation de notification
préalable pour certains transports. Il concerne des transports qui
demande un suivi spécifique du point de vue radioprotection, sûreté ou
sécurité des transports, ou selon la nature des risques liés au
marchandises transportées.

Ce système de notification complète l’approche graduée.
Ces notifications préalables doivent permettre à l’Agence d’organiser

facilement les inspections des transports importants. L’Agence mettra
également à disposition un formulaire spécifique pour ces notifications
préalables et fixera les modalités d’envoi de ces notifications.

La section 4.9, article 59, détermine la responsabilité du transporteur
agréé qui introduit des marchandises dangereuses de la classe 7 sur le
territoire belge et prévoit un changement de moyen de transport sur le
territoire belge. Aux termes de cet article et avant l’introduction des
marchandises sur le territoire belge, ce transporteur doit s’assurer que
le transport et le transbordement puissent avoir lieu sans heurt, dans le
respect de la réglementation.

Le chapitre 5 de l’arrêté porte sur les obligations en cas d’interrup-
tion de transport, à l’exception de l’entreposage en transit, qui consiste
à entreposer brièvement des colis entre deux modes de transport ou
lors d’un changement de moyens de transport pour le transport
maritime ou aérien. Cet entreposage en transit est traité au chapitre 6.

Dans la section 5.1, l’article 60 stipule que les interruptions de
transport de plus de 72 heures ne peuvent avoir lieu que sur un site
d’interruption agréé ou dans un établissement classé. La durée
maximale de ces interruptions est de 15 jours. Les interruptions des
transports des matières nucléaires du groupe de sécurité le plus élevé
nécessitent l’autorisation explicite de l’Agence.

L’article 61 fixe, par analogie à l’article 19, les conditions d’obtention
d’un agrément. Ces conditions sont similaires à celles auxquelles doit
satisfaire un transporteur, mais elles sont axées sur l’interruption du
transport.

L’article 62 interdit l’ouverture des colis, conteneurs ou citerne
pendant l’interruption.

L’article 63 stipule que l’Agence fixe les autres conditions et
prescriptions qui doivent être respectées pendant les interruptions. Ces
conditions sont définies dans un arrêté de l’AFCN.

La sous-section 5.1.2, articles 64 à 68, décrit la procédure de demande
et d’obtention de l’agrément. Ces articles sont analogues aux articles 21
à 26.

La sous-section 5.1.3, articles 69 à 74, décrit la procédure à suivre en
cas de modification de l’agrément. Ces articles sont analogues aux
articles 27 à 32.

La sous-section 5.1.4, articles 75 à 79, décrit la procédure à suivre en
cas de prolongation de l’agrément. Ces articles sont analogues aux
articles 33 à 36.

La section 5.2, article 80, dispose que l’Agence doit donner son
accord sur les interruptions de transports d’une période inférieure à 72
heures et qu’elle doit être informée de ces interruptions. L’Agence peut
assortir ces interruptions de conditions.

Le chapitre 6 de l’arrêté définit des obligations pour une nouvelle
catégorie de parties prenantes, à savoir les organisations impliquées
dans le chargement et le déchargement de marchandises dangereuses
de la classe 7 pendant le transport multimodal.

Dans la section 6.1, l’article 81 impose que les organisations
impliquées dans la manipulation de marchandises dangereuses de la
classe 7 soient agréées avant de pouvoir manipuler des marchandises
dangereuses de la classe 7.

Par analogie aux articles 19 et 61, l’article 82 énumère les éléments
dont doit disposer ces organisations avant de pouvoir obtenir un
agrément.

Par analogie aux articles 21 à 26 et 64 à 68, la section 6.2, articles 83
à 89, décrit la procédure de demande d’agrément.

Par analogie aux articles 27 à 32 et 69 à 74, la section 6.3, articles 90
à 95, décrit la procédure de modification d’un agrément.

Par analogie aux articles 33 à 36 et 75 à 79, la section 6.4, articles 96
à 99, décrit la procédure de prolongation d’un agrément.
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Afdeling 6.4, artikelen 96 tot en met 99, bevatten naar analogie van
artikelen 33 tot en met 36 en 75 tot en met 79 de procedure voor de
verlenging van de erkenning.

Afdeling 6.5, onderafdeling 6.5.1, artikel 100, bevat de mogelijkheid
voor de organisaties betrokken bij het behandelen van de colli,
containers of tanks met gevaarlijke goederen van de klasse 7 om voor
een beperkt aantal manipulaties een vergunning te bekomen via een
aangepast proces. Dit is het equivalent van de vergunning voor
eenmalig vervoer bij de vervoerder. Gezien de organisatie betrokken bij
het multimodaal vervoer voor meerdere vervoerders kan werken is de
maximale frequentie verhoogd. De bedoeling is dat er maximaal 4 keer
per 12 glijdende maanden een vergunning kan bekomen worden om
voor een specifiek vervoer de behandeling te verzorgen volgens een
case by case benadering. Indien er meer dan 4 behandelingen voorzien
worden per 12 glijdende maanden dient een erkenning aangevraagd te
worden.

Onderafdeling 6.5.2, artikelen 101 tot en met 105, bevat de procedure
voor het bekomen van de vergunning.

Afdeling 6.6, artikel 106, behandelt de opslag in transit. Hiermee
wordt bedoeld een korte opslag tussen verschillende vervoerswijzen of
bij wijziging van vervoersmiddel bij het maritiem of luchtvervoer. Het
algemeen principe bij multimodaal vervoer blijft dat de aansluiting van
de verschillende vervoerswijzen of vervoersmiddelen onmiddellijk
dient te gebeuren. In praktijk is dit niet altijd haalbaar. In de gevallen
waar de rechtstreekse overslag niet mogelijk is moet de opslag in transit
zo kort mogelijk gehouden worden. Het Agentschap kan verdere
modaliteiten bepalen voor deze opslag in transit. Deze opslag dient
deel uit te maken van het erkenningsdossier van de organisaties
betrokken bij het behandelen van gevaarlijke goederen van de klasse 7.
Naar aanleiding van de aanbeveling van de HGR betreffende het
multimodale vervoer werd het hoofdstuk nog een grondig nagekeken
en omwille van harmonisatie o.a. met hoofdstuk 4 werd er een
specifieke sectie toegevoegd 6.7 betreffende onderaanneming die
uiteraard ook voor deze organisaties mogelijk moet zijn.

Artikelen 107 tot en met 108 bevatten naar analogie van artikelen 54
en 55 de mogelijkheid om de behandeling van colli met gevaarlijke
goederen van de klasse 7 in onderaanneming te geven. Alsook het
verbod voor de onderaannemer om de behandelingen verder te geven.
De voorwaarden voor deze onderaanneming zullen verder uitgewerkt
worden in een besluit van het Agentschap zoals ook voor de
vervoerders voorzien is.

Artikelen 109 en 110 zijn analoog aan artikelen 56 en 57 en bevatten
de voorwaarden voor deze onderaanneming.

Hoofdstuk 7 bevat de verplichtingen voor de aanvragers van
goedkeuringen voor modellen van collo voor het vervoer van gevaar-
lijk goederen van de klasse 7. Het goedkeuren van modellen van collo
vloeit rechtstreeks voort uit de internationale reglementering voor het
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7. Volgens deze
regelgeving bestaan er unilaterale goedkeuringen en multilaterale
goedkeuringen. In het ene geval moet er enkel door de bevoegde
overheid van het land van oorsprong een goedkeuring afgeleverd
worden, in het andere geval moeten de overheden van elk land dat
door het transport wordt aangedaan een goedkeuring afleveren voor
het model van collo. Het land van oorsprong wordt beschouwd als het
land waar de ontwerper van het model van collo zich bevindt.

Artikel 111 bepaalt dat de aanvragen voor goedkeuring van modellen
van collo bij het Agentschap moeten ingediend worden alsook wie deze
aanvraag moet indienen. In de 3de alinea van artikel 111 wordt ook
bepaald dat als België het land van oorsprong is van een model van
collo of wanneer er een buitenlands model van collo op Belgisch
grondgebied gebruikt wordt voor een stockage langer dan 1 jaar (in dat
geval gaat het meestal om de dual purpose casks) het Agentschap reeds
in een vroegere fase van het ontwerp dient betrokken te worden,
namelijk reeds bij het opstellen van het zogenoemde veiligheidsopties-
dossier. Deze bepaling maakt het mogelijk om veiligheidsissues reeds
in een vroeg stadium te bespreken tussen de ontwerper en het
Agentschap dat uiteindelijk de goedkeuring moet verstrekken. De
inhoud van dit veiligheidsoptiesdossier wordt door het Agentschap
bepaald.

Artikel 112 stelt dat het Agentschap de inhoud van de aanvraag tot
goedkeuring kan vaststellen alsook modaliteiten kan opstellen voor het
indienen ervan.

Artikel 113 bepaalt de termijn waarbinnen het Agentschap een
beslissing neemt.

Artikel 114 biedt de mogelijkheid om 2 soorten certificaten af te
leveren, een goedkeuringscertificaat en een validatiecertificaat. Bij deze
laatste gaat het om een multilaterale goedkeuring waarbij het Agent-
schap het buitenlandse certificaat valideert zonder een volledige
analyse van het veiligheidsdossier, dat werd uitgevoerd door de
bevoegde overheid van het land van oorsprong, over te doen. Dit zal
enkel maar in specifieke gevallen, waar een bijkomende analyse door

La section 6.5, sous-section 6.5.1, article 100, prévoit pour les
organisations impliquées dans la manipulation de colis, conteneurs ou
citernes contenant des marchandises dangereuses de la classe 7 la
possibilité d’obtenir une autorisation pour un nombre limité de
manipulations sans devoir appliquer l’entièreté de la procédure
d’agrément. C’est équivalent à l’autorisation de transport unique pour
les transporteurs. Comme l’organisation impliquée dans le transport
multimodal peut travailler pour plusieurs transporteurs, la fréquence
maximale a été relevée. L’objectif est de pouvoir obtenir, pour un
transport spécifique, une autorisation pour la manipulation, tout au
plus 4 fois sur douze mois glissants, des marchandises dangereuses de
la classe 7 selon une approche au cas par cas. Un agrément doit être
sollicité si le nombre de manipulations prévues sur 12 mois glissants est
supérieur à 4.

La sous-section 6.5.2, articles 101 à 105, décrit la procédure d’obten-
tion de l’autorisation.

La section 6.6, article 106, traite de l’entreposage en transit, qui
désigne un entreposage de courte durée entre différents modes de
transport ou de changement de moyens de transport pour le transport
maritime ou aérien. Le principe général en cas de transport multimodal
reste que la correspondance entre les différents modes ou les moyens de
transport doit être immédiate. Ce n’est pas toujours possible dans la
pratique. Lorsque tel est le cas, l’entreposage en transit doit être le plus
court possible. L’Agence peut déterminer des modalités pour cet
entreposage en transit. Cet entreposage doit faire partie du dossier
d’agrément d’une organisation impliquée dans la manipulation des
marchandises dangereuses de la classe 7. Suite à la recommandation du
CSS sur le transport multimodal, le chapitre en question a été
réexaminé en profondeur et, dans un souci d’harmonisation avec le
chapitre 4 notamment, une section spécifique 6.7 a été insérée. Celle-ci
est consacrée à la sous-traitance qui doit également être possible pour
ces organisations.

Par analogie aux articles 54 et 55, les articles 107 à 108 prévoient la
possibilité de sous-traiter la manipulation des colis de marchandises
dangereuses de la classe 7 ainsi que l’interdiction pour le sous-traitant
de sous-traiter à son tour les manipulations qui lui ont été confiées. Les
conditions de cette sous-traitance seront fixées dans un arrêté de
l’Agence, à l’instar de ce qui se fait pour les transporteurs.

Les articles 109 et 110 sont analogues aux articles 56 et 57 et fixent les
conditions de cette sous-traitance.

Le chapitre 7 fixe les obligations que doivent respecter les deman-
deurs d’approbations de modèles de colis pour le transport de
marchandises dangereuses de la classe 7. L’approbation de modèles de
colis est directement issue de la réglementation internationale relative
au transport de marchandises dangereuses de la classe 7. Selon cette
réglementation, il existe des approbations unilatérales et multilatérales.
Dans le premier cas de figure, seule l’autorité compétente du pays
d’origine doit délivrer une approbation, tandis que dans l’autre, les
autorités compétentes de chaque pays concerné par le transport en
question doivent délivrer une approbation pour le modèle de colis. On
considère que le pays d’origine est celui du concepteur du modèle de
colis.

L’article 111 stipule que ces demandes d’approbations de modèles de
colis doivent être introduites auprès de l’Agence et détermine qui doit
les introduire. Le troisième alinéa de l’article 111 dispose également que
lorsque la Belgique est le pays d’origine d’un modèle de colis ou qu’un
modèle de colis étranger est stocké sur le territoire belge pour une
période de plus d’un an (dans ce cas, il s’agit généralement de ″ dual
purpose casks ″), l’Agence doit être impliquée dès le début de la phase
de conception, plus précisément dès l’établissement du dossier d’options
de sûreté. Grâce à cette disposition, les aspects liés à la sûreté peuvent
être discutés dès un stade précoce entre le concepteur et l’Agence, qui
est chargée en fin de compte de délivrer l’approbation. Le contenu de ce
dossier d’options de sûreté est déterminé par l’Agence.

L’article 112 dispose que l’Agence arrête le contenu de la demande
d’approbation et qu’elle établit les modalités concernant son mode de
dépôt.

L’article 113 fixe le délai dans lequel l’Agence statue sur la demande.

L’article 114 prévoit la possibilité de délivrer deux sortes de
certificats : un certificat d’approbation et un certificat de validation. Ce
dernier cas concerne une approbation multilatérale par laquelle
l’Agence valide le certificat étranger sans refaire l’analyse complète du
dossier de sûreté, laquelle a déjà été faite par l’autorité compétente du
pays d’origine. Ce cas de figure ne se produira que dans certaines
situations spécifiques où une analyse complémentaire de l’Agence
n’apporte aucune valeur ajoutée. Ces cas se produisent surtout pour les
mesures transitoires entre plusieurs versions de la réglementation,
lorsque la première requiert une approbation unilatérale et que la
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Agentschap geen toegevoegde waarde heeft, toegepast worden. Deze
gevallen doen zich vooral voor bij overgangsbepalingen tussen de
verschillende versies van de internationale regelgeving, daar waar in
de ene versie een unilaterale goedkeuring vereist is en in een volgende
een multilaterale. Verder ook bij het toepassing van de regelgevingen
voor de landmodes die eisen dat er een specifieke ADR/RID/ADN
goedkeuring is van certificaten uitgegeven door een land dat niet tot
deze conventies zijn toegetreden.

Naar aanleiding van aanbeveling II.2.18 van de HGR werd in dit
artikel 114 een kortere behandelingstermijn (2 maanden ipv 12
maanden) ingevoerd voor het afleveren van validatiecertificaten. Deze
kortere termijn is uiteraard verantwoord door het feit dat het Agent-
schap geen bijkomende analyse dient uit te voeren voor deze dossiers.
Ook in artikel 118 werd deze korter termijn voor verlenging en/of
wijziging van deze validatiecertificaten ingeschreven. Een omschrijving
van welke dossiers onder deze validatieprocedure vallen, zoals gevraagd
in aanbeveling II.2.19 werd niet opgenomen gezien deze opgenomen
zullen worden in een reglement van het Agentschap.

Artikel 115 bevat de procedure bij gunstige beslissing.
Artikel 116 bevat de procedure bij ongunstige beslissing.
Afdeling 7.2, artikelen 117 tot en met 119, bevatten de procedure voor

wijziging en verlenging van de goedkeuringscertificaten en validatie-
certificaten, alsook de procedure in geval van ongunstige beslissing.

Hoofdstuk 8 behandelt de verplichtingen bij andere goedkeuringen
die in de internationale regelgeving gedefinieerd zijn maar die relatief
weinig voorkomen, en waar het vooral van belang is om te bepalen dat
deze bij het Agentschap moeten ingediend worden. Het Agentschap zal
de verdere modaliteiten bepalen met verwijzing naar deze internatio-
nale regelgeving.

Artikel 120 betreft de aanvraag voor het goedkeuren van een andere
grenswaarde van de activiteit voor een vrijgestelde zending. Het betreft
hier een goedkeuring van de activiteitswaarde voor verzendingen die
vrijgesteld kunnen worden van de toepassing van het reglement op
voorwaarde dat deze activiteitswaarde goedgekeurd wordt door de
bevoegde overheid van elk land dat doorkruist wordt, bijvoorbeeld het
vervoer van lampen die Kr-85 bevatten.

Artikel 121 betreft de aanvraag voor het goedkeuren van radioactief
materiaal onder speciale vorm. Dit betreft onder andere de goedkeu-
ring van dichtgelaste capsules die radioactieve stoffen bevatten en die
de dichtheid moeten garanderen in geval van ongeval.

Artikel 122 betreft de andere goedkeuringen die in de van kracht
zijnde internationale overeenkomsten en reglementen opgenomen zijn
en niet expliciet in hoofdstuk 7 of 8 van dit besluit zijn voorzien.

Artikel 123 bevat de procedure bij gunstige beslissing.
Artikel 124 bevat de procedure bij ongunstige beslissing.
Conform de aanbevelingen II.2.20 en 21 van de HGR werd de

hoorprocedure bij ongunstige beslissing ingeschreven.

Artikel 125 bepaalt de procedure bij wijziging en verlenging.

Hoofdstuk 9 behandelt diverse bepalingen die te maken hebben met
modellen van collo en verpakkingen.

Afdeling 9.1 handelt over verplichtingen met betrekking tot fabri-
cage van de verpakkingen. Het toezicht op de veiligheid van de
modellen van collo die gevaarlijke goederen van de klasse 7 bevatten
stopt niet bij het afleveren van een goedkeuring voor een model van
collo. Eens goedgekeurd moet er verzekerd worden dat de gefabri-
ceerde verpakkingen voldoen aan het goedgekeurd model. Om dit
toezicht te kunnen uitvoeren moet het Agentschap op de hoogte
kunnen zijn van deze fabricatie.

Artikel 126, 1ste lid, voert de meldingsplicht in voor de fabricatie van
verpakkingen conform modellen van Belgische oorsprong. Het 2de lid
voert deze verplichting in voor de fabricatie van verpakkingen conform
de modellen van buitenlandse oorsprong die in België meer dan een
jaar zullen opgeslagen worden.

Artikel 127 legt de verplichting op om de fabricagedossiers van
iedere individuele verpakking gefabriceerd volgens een model van
Belgische oorsprong te bewaren gedurende zijn volledige levensduur
en deze ter beschikking te houden van het Agentschap.

Artikel 128 legt dezelfde verplichting op als in artikel 127 maar dan
voor verpakkingen conform de modellen van buitenlandse oorsprong
die in België meer dan een jaar zullen opgeslagen worden.

Artikel 129 bepaalt dat de fabricagedossier van verpakkingen
waarvan het model van collo van Belgische oorsprong is, maar niet
moet goedgekeurd worden door een bevoegde overheid, moet kunnen
ter beschikking gesteld worden van het Agentschap.

In afdeling 9.2 worden een aantal meldingen aan het Agentschap
opgelegd die het mogelijk moeten maken om het toezicht op verpak-
kingen en modellen van collo te organiseren.

suivante requiert une approbation multilatérale. Ce cas de figure est
également possible lorsque s’appliquent les réglementations pour les
modes terrestres qui exigent une approbation ADR/RID/ADN spéci-
fique pour un certificat délivré par un pays qui n’est pas partie à ces
conventions.

Suite à la recommandation II.2.18 du CSS, le délai de traitement visé
à l’article 114 a été réduit (2 mois au lieu de 12 mois) pour la délivrance
des certificats de validation. Cette réduction se justifie en effet par le fait
que l’Agence ne doit pas effectuer d’analyse complémentaire pour ces
dossiers. Le délai visé à l’article 118 pour une prolongation et/ou une
modification de ces certificats de validation a également été raccourci
dans les mêmes proportions. Une description des dossiers auxquels
s’applique cette procédure de validation n’a pas été insérée comme le
réclamait la recommandation II.2.19 au motif que celle-ci sera reprise
dans le règlement de l’Agence.

L’article 115 décrit la procédure à suivre en cas de décision favorable.
L’article 116 décrit la procédure à suivre en cas de décision négative.
La section 7.2, articles 117 à 119, décrit la procédure à suivre pour la

modification et la prolongation des certificats d’approbation et des
certificats de validation ainsi que la procédure en cas de décision
négative

Le chapitre 8 traite des obligations concernant les autres approba-
tions qui sont définies dans la réglementation internationale, mais qui
ne se rencontrent que rarement et pour lesquelles il est surtout
important de préciser qu’elles doivent être sollicitées auprès de
l’Agence. L’Agence déterminera les modalités en se référant à cette
réglementation internationale.

L’article 120 concerne la demande d’approbation d’une autre limite
d’activité pour un envoi exempté. Il s’agit d’une approbation des
valeurs d’activité des envois qui peuvent être exemptés du règlement
s’ils sont approuvés par toutes les autorités compétentes des pays
traversés par l’envoi, par exemple le transport des lampes contenant
du Kr-85.

L’article 121 concerne la demande d’approbation de matières radioac-
tives sous forme spéciale. Ces approbations concernent notamment des
capsules soudées qui contiennent les matières radioactives et qui
doivent garantir l’étanchéité en cas d’accident.

L’article 122 concerne les autres approbations visées dans les
conventions et règlements internationaux en vigueur et qui ne sont pas
spécifiées explicitement aux chapitres 7 ou 8 de cet arrêté.

L’article 123 décrit la procédure à suivre en cas de décision favorable.
L’article 124 décrit la procédure à suivre en cas de décision négative.
Conformément aux recommandations II.2.20 et 21 du CSS, la

procédure relative au droit d’être entendu en cas de décision défavo-
rable a été insérée.

L’article 125 décrit la procédure à suivre en cas de modification ou de
prolongation.

Le chapitre 9 comporte diverses dispositions qui ont trait aux
modèles de colis et aux emballages.

La section 9.1 traite des obligations relatives à la fabrication des
emballages. Le contrôle de la sûreté des modèles de colis contenant des
marchandises dangereuses de la classe 7 ne s’arrête pas à la délivrance
de l’approbation pour le modèle de colis. Une fois l’approbation
délivrée, il convient de s’assurer que les emballages fabriqués sont
conformes au modèle approuvé. Pour pouvoir effectuer cette vérifica-
tion, l’Agence doit être informée de cette fabrication.

L’article 126, 1er alinéa, instaure une obligation de notification pour la
fabrication d’emballages conformes aux modèles d’origine belge. Le 2e
alinéa instaure cette même obligation pour la fabrication d’emballages
conformes aux modèles d’origine étrangère qui seront stockés plus
d’une année en Belgique.

L’article 127 instaure l’obligation de conserver les dossiers de
fabrication de chaque emballage individuel fabriqué selon un modèle
d’origine belge pendant toute leur durée de vie et de les tenir à la
disposition de l’Agence.

L’article 128 instaure la même obligation qu’à l’article 127 pour les
emballages qui sont fabriqués selon un modèle d’origine étrangère et
qui seront stockés durant plus d’un an sur le territoire belge.

L’article 129 dispose que le dossier de fabrication des emballages
dont le modèle de colis est d’origine belge mais qui ne doit pas être
approuvé par l’autorité compétente doit être mis à disposition de
l’Agence.

La section 9.2 instaure toute une série de notifications diverses qui
doivent permettre à l’Agence d’organiser la vérification des emballages
et des modèles de colis.
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Artikel 130 stelt dat het unieke serienummer dat aan elke verpakking
volgens een goedgekeurd model wordt toegekend, dient medegedeeld
te worden aan het Agentschap. Deze verplichting vloeit rechtstreeks
voort uit de internationale regelgeving. In dit artikel wordt gespeci-
fieerd dat deze melding enkel vereist is wanneer het gaat over
verpakkingen gefabriceerd volgens een Belgisch model van collo en
voor de gevallen waar het een buitenlands model is maar de eigenaar
van de verpakking Belgisch is. Het Agentschap bepaalt de modaliteiten
van deze melding.

Artikelen 131 en 132 gaan over de melding van eerste gebruik voor
de gevallen waar het een door het Agentschap goedgekeurd collo
betreft respectievelijk een in het buitenland goedgekeurd model. Deze
melding moet enerzijds toelaten om het laden en/of lossen van een
verpakking te kunnen inspecteren of om op de hoogte te zijn van het
gebruik op Belgisch grondgebied van modellen van collo goedgekeurd
door een buitenlandse overheid en die niet door het Agentschap dienen
goedgekeurd te worden.

Artikelen 133 en 134 voeren een meldingsplicht in voor het gebruik
op Belgisch grondgebied van modellen van collo die niet onderworpen
zijn aan een goedkeuring van de bevoegde overheid. Naast goedge-
keurde modellen van collo zijn er ook een hele reeks modellen van collo
die gebruikt worden voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 zonder dat er een goedkeuring door een bevoegde overheid
dient te gebeuren. Het is aan de ontwerper of gebruiker van deze
modellen van collo om op vraag van de overheid een bewijs te kunnen
leveren dat deze modellen voldoen aan de bepalingen opgenomen in
de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglementerin-
gen. Het is echter wel een taak van de bevoegde overheid om er
toezicht op te houden dat deze verplichting wordt nageleefd. Een eerste
stap in dit toezicht is het verkrijgen van de informatie over deze
modellen van collo.

Hoofdstuk 10, artikel 135, laat toe om extern advies in te kunnen
winnen voor specifieke dossiers waar het Agentschap ofwel niet de
kennis in huis heeft ofwel niet de ressources of competenties aanwezig
heeft om bepaalde aspecten te analyseren.

Hoofdstuk 11, artikel 136, bepaalt dat het Agentschap moet ingelicht
worden bij elke gebeurtenis tijdens het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 met impact op de veiligheid van het vervoer
volgens de modaliteiten die het Agentschap kan vastleggen.

Artikel 137 bepaalt daarenboven als de veiligheid van de bevolking,
de werknemers of het leefmilieu bedreigd wordt dit ook onmiddellijk
aan het Agentschap moet gemeld worden volgens de modaliteiten
vastgesteld door het Agentschap.

Hoofdstuk 12 bevat diverse slotbepalingen.
Afdeling 12.1, artikel 138, bevat bepalingen voor het schorsen en

opheffen van erkenningen, vergunningen en goedkeuringen.
Afdeling 12.2, artikel 139, heft hoofdstuk VII van het algemeen

reglement op.
Afdeling 12.3, artikelen 140, 141 142 en 143, wijzigen bepalingen in

artikel 23 van het algemeen reglement betreffende de fysische controle.
Er is hier bewust gekozen om enkel de noodzakelijke wijzigingen door
te voeren om de bepalingen inzake vervoer te wijzigen. De fundamen-
tele wijzigingen met betrekking tot fysische controle bevinden zich in
een ander ontwerp besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, de werknemers en het leefmilieu tegen de gevaren van
ioniserende stralingen.

Conform de aanbeveling II.2.22 van de HGR werd de opdracht van
het toezicht op het laden en lossen van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 toegevoegd aan artikel 142.

Artikel 144 behandelt de aanpassingen aan het retributiebesluit en
verwijst naar tabel 6 die toegevoegd is. Naar aanleiding van de
aanbeveling II.2.25 van de HGR werd een definitie van bestraalde
kernbrandstof toegevoerd voor de toepassing van deze tabel.

Afdeling 12.4, artikel 145, bevat de overgangsmaatregelen. Bij de
inwerkingtreding van dit besluit zullen de huidige vergunninghouders
ambtshalve worden erkend tot de einddatum van hun lopende
vergunning(en). De organisaties die nu niet onderworpen zijn aan een
vergunning krijgen de nodige tijd om zich in orde stellen met de
bepalingen van dit besluit.

Een specifieke overgangsbepaling voor goedkeuringsdossiers die
reeds ingediend zijn op het ogenblik van de inwerkingtreding werd
toegevoegd conform de aanbeveling II.2.23 van de HGR.

Afdeling 12.5, artikel 146 deze bepaling doet artikel 24bis van de wet
van 15 april 1994 in werking treden.

Afdeling 12.5, artikel 147, bepaalt de inwerkingtreding van dit
besluit op de 1ste dag van de derde maand na publicatie met
uitzondering van artikelen 60, 80 en 81 die op de eerste dag van de
negende maand na publicatie inwerking treden. Artikel 133 treedt op
de 1ste dag van het jaar volgend op publicatie in werking.

L’article 130 stipule que le numéro de série unique attribué à chaque
emballage selon un modèle approuvé doit être communiqué à l’Agence.
Cette obligation découle directement de la réglementation internatio-
nale. Cet article spécifie que cette notification n’est requise que lorsque
les emballages sont fabriqués selon un modèle de colis belge ou lorsque
le modèle de colis est étranger mais que le propriétaire de l’emballage
est belge. L’Agence fixe les modalités de cette déclaration.

Les articles 131 et 132 portent sur la notification de la première
utilisation respectivement des modèles de colis approuvés par l’Agence
et des modèles de colis approuvés à l’étranger. Cette notification doit
permettre, d’une part, d’inspecter le chargement et le déchargement
d’un emballage et, d’autre part, de savoir où sont utilisés sur le
territoire belge des modèles de colis approuvés par une autorité
compétente qui ne requièrent pas l’approbation de l’Agence.

Les articles 133 et 134 instaurent une obligation de notification pour
l’utilisation sur le territoire belge d’un modèle de colis qui ne doit pas
être approuvé par l’autorité compétente. Outre les modèles de colis
approuvés, il existe également toute une série de modèles de colis
utilisés pour le transport des marchandises dangereuses de la classe 7
qui ne doivent pas être approuvés par une autorité compétente. Il
appartient au concepteur ou à l’utilisateur de ces modèles de colis de
fournir, à la demande des autorités, la preuve que ces modèles sont
conformes aux dispositions des accords et règlements internationaux. Il
incombe toutefois à l’autorité compétente de veiller au respect de cette
obligation. La première étape de ce contrôle consiste à obtenir les
informations relatives à ces modèles de colis.

Le Chapitre 10, article 135, prévoit la possibilité de solliciter un avis
externe sur des dossiers spécifiques pour lesquels l’Agence ne possède
pas l’expertise nécessaire ou les ressources ou compétences pour
l’analyse de certains aspects.

Le Chapitre 11, article 136, stipule que l’Agence doit être informée de
tout événement survenant lors du transport de marchandises dange-
reuses de la classe 7 et susceptible d’avoir un impact sur la sûreté du
transport, suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

L’article 137 stipule en outre que si un danger menace la sûreté de la
population, des travailleurs ou de l’environnement, l’Agence doit en
être avertie sans délai, suivant les modalités qu’elle arrête.

Le chapitre 12 contient diverses dispositions finales.
La section 12.1, article 138, contient des dispositions relatives à la

suspension et au retrait des agréments, autorisations et approbations.
La section 12.2, article 139, abroge le chapitre VII du règlement

général.
La section 12.3, articles 140, 141 142 et 143, modifie les dispositions de

l’article 23 du règlement général relatives au contrôle physique. Il a
sciemment été choisi de n’apporter ici que les modifications nécessaires
visant les seules dispositions relatives au transport. Les modifications
fondamentales portant sur le contrôle physique sont reprises dans un
autre projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
portant règlement général de la protection de la population, des
travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants.

Conformément à la recommandation II.2.22 du CSS, la mission de
surveillance du chargement et du déchargement de marchandises
dangereuses de la classe 7 a été insérée à l’article 142.

L’article 144 modifie l’arrêté relatif aux redevances et renvoie au
tableau 6 inséré. Pour donner suite à la recommandation II.2.25 du CSS,
une définition de ″ combustible usé ″ a été ajoutée pour l’application de
ce tableau.

La section 12.4, article 145 comporte les mesures transitoires. Lors de
l’entrée en vigueur de l’arrêté, les détenteurs actuels d’autorisations
seront d’office agréés jusqu’à l’échéance de leurs autorisations. Les
organisations qui ne sont actuellement pas soumises à autorisation
bénéficient du délai nécessaire pour régulariser leur situation par
rapport aux dispositions de cet arrêté.

Conformément à la recommandation II.2.23 du CSS, une disposition
transitoire spécifique a été ajoutée pour les dossiers d’approbation
introduits avant l’entrée en vigueur du règlement considéré.

La section 12.5, article 146, fait entrer en vigueur l’article 24bis de la
loi du 15 avril 1994.

La section 12.5, article 147, fixe l’entrée en vigueur de l’arrêté au
premier jour du troisième mois suivant sa publication au Moniteur belge,
à l’exception des articles 60, 80 et 81, qui entrent en vigueur le premier
jour du neuvième mois suivant leur publication. L’article 133 entre en
vigueur le premier jour de l’année suivant sa publication.
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Artikel 146 treedt in werking op de dag van publicatie van dit besluit
in het Belgisch Staatsblad.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse zaken,
J. JAMBON

22 OKTOBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende
het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de

bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 3, gewijzigd bij wet van 2 april 2003,
artikel 4, artikel 17bis ingevoegd bij de wet van 2 april 2003 en
gewijzigd bij de wet van 30 maart 2011, en artikel 24bis, ingevoegd bij
de wet van 7 mei 2017;

Gelet op de wet van 7 mei 2017 tot wijziging van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, wat
betreft de organisatie van de fysische controle, artikel 15;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van
de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven in
toepassing van de reglementering betreffende de bescherming tegen
ioniserende stralingen;

Gelet op het advies van het Federaal Agentschap voor de Nucleaire
Controle, gegeven op 29 juni 2016;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Preventie en Bescher-
ming op het werk, gegeven op 11 januari 2017;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
24 januari 2017;

Gelet op de aanmelding bij de Europese Commissie, gedaan op
1 september 2016, geregistreerd op 12 september 2016, en het antwoord
van de Europese Commissie van 9 januari 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 april 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 mei 2017;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 61.766/2/V van de Raad van State, gegeven op
10 augustus 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit zet:

1o de richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen over land, zoals gewijzigd bij beschikking 2009/240/EG van
4 maart 2009, besluit 2010/187/EU van 25 maart 2010, richtlijn
2010/61/EU van 2 september 2010, besluit 2011/26/EU van
14 januari 2011, uitvoeringsbesluit 2012/188/EU van 4 april 2012,
richtlijn 2012/45/EU van 3 december 2012, uitvoeringsbesluit
2013/218/EU van 6 mei 2013, richtlijn 2014/103/EU van 21 novem-
ber 2014, uitvoeringsbesluiten (EU) 2015/217 van 10 april 2014, (EU)
2015/974 van 17 juni 2015 en (EU) 2016/629 van 20 april 2016, richtlijn
(EU) 2016/2309 van 16 december 2016 en uitvoeringsbesluit (EU)
2017/695 van 7 april 2017 om, voor wat betreft de gevaarlijke goederen
van de klasse 7; en,

L’article 146 entre en vigueur le jour de la publication du présent
arrêté au Moniteur belge.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

22 OCTOBRE 2017. — Arrêté royal concernant
le transport de marchandises dangereuses de la classe 7

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et

de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 3,
modifié par la loi du 2 avril 2003, article 4, article 17bis, inséré par la loi
du 2 avril 2003 et modifié par la loi du 30 mars 2011 et article 24bis,
inséré par la loi du 7 mai 2017;

Vu la loi du 7 mai 2017 portant modification de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers resultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle Nucléaire, concernant l’organisation du contrôle
physique, article 15;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants;

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de
paiement des redevances perçues en application de la réglementation
relative à la protection contre les rayonnements ionisants;

Vu l’avis de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, donné le
29 juin 2016;

Vu l’avis du Conseil supérieur pour la Prévention et la Protection au
travail, donné le 11 janvier 2017;

Vu l’avis du Conseil Supérieur de la Santé, donné le 24 janvier 2017;

Vu la communication à la Commission européenne, faite le 1er sep-
tembre 2016, enregistrée le 12 septembre 2016, et la réponse de la
Commission européenne du 9 janvier 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 avril 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 mai 2017;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 61.766/2/V du Conseil d’Etat rendu le 10 aout 2017 en
application de l’article 84, § 1, premier alinéa, 2o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Champs d’application

Article 1er. Le présent arrêté :

1o transpose la directive 2008/68/CE du Parlement européen et du
Conseil du 24 septembre 2008 relative au transport intérieur des
marchandises dangereuses, comme modifiée par décision 2009/240/CE
du 4 mars 2009, décision 2010/187/CE du 25 mars 2010, directive
2010/61/UE du 2 septembre 2010, décision 2011/26/CE du 14 jan-
vier 2011, décision d’exécution 2012/188/CE du 4 avril 2012, directive
2012/45/UE du 3 décembre 2012, décision d’exécution 2013/218/UE
du 6 mai 2013, directive 2014/103/UE du 21 novembre 2014, décisions
d’exécution (UE) 2015/217 du 10 avril 2014, (UE) 2015/974 du 17 juin
2015 et (UE) 2016/629 du 20 avril 2016, directive (UE) 2016/2309 du 16
décembre 2016 et décision d’exécution (UE) 2017/695 du 7 avril 2017,
en ce qui concerne les marchandises dangereuses de la classe 7; et,
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2o de richtlijn 2013/59/Euratom van de Raad van 5 december 2013
tot vaststelling van de basisnormen voor de bescherming tegen de
gevaren verbonden aan de blootstelling aan ioniserende straling, en
houdende intrekking van de Richtlijnen 89/618/Euratom,
90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom en
2003/122/Euratom om, voor wat betreft het vervoer.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 gebruik makend van eender welke vervoers-
wijze, en door middel van eender welk vervoersmiddel, alsook het
ontwerp, de fabricage, het onderhoud en reparatie van verpakkingen
en van radioactieve stoffen.

Wat het vervoer van kernmateriaal betreft, is het van toepassing
onverminderd het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de
fysieke beveiliging van het kernmateriaal en de nucleaire installaties.

Art. 3. Dit besluit is niet van toepassing op het vervoer op het
Belgisch grondgebied van toestellen of van stoffen die ioniserende
stralingen kunnen voortbrengen en dat werd bevolen of vergund door
de Minister bevoegd voor Defensie of zijn gemachtigde, en wordt
uitgevoerd door:

1o de Belgische krijgsmacht;

of,

2o buitenlandse krijgsmachten.

Art. 4. Dit besluit is niet van toepassing op het vervoer van:

1o natuurlijke stralingsbronnen, wanneer de natuurlijke radionucli-
den die ze bevatten niet worden of niet werden behandeld omwille van
hun radioactieve eigenschappen, hun splijtbaarheid of hun kweekei-
genschappen, op voorwaarde dat de activiteit of de activiteit per
eenheid van massa het tienvoud van de vrijstellingsniveaus niet
overschrijden;

2o consumptiegoederen die radioactieve stoffen bevatten, waarvan
het gebruik overeenkomstig artikel 65.3 van het algemeen reglement
werd toegelaten;

3o radioactieve stoffen die een onlosmakelijk onderdeel uitmaken van
het vervoersmiddel;

4o een persoon of een dier waarin radioactieve stoffen geïmplanteerd
of ingebracht werden voor diagnose of behandeling;

5o een persoon waar zich in of op het lichaam radioactieve stoffen
bevinden en die dient vervoerd te worden voor een medische
behandeling;

6o vaste niet-radioactieve voorwerpen bij die de hoeveelheden
radioactieve stoffen, aanwezig op om het even welk oppervlak, de
waarde van 0,4 Bq/cm2 voor beta- en gammastralers en alfastralers van
lage radiotoxiciteit of de waarde van 0,04 Bq/cm2 voor de overige
alfastralers niet overschrijdt;

7o toestellen of voorwerpen waarin radioactieve stoffen omsloten zijn
of waarmee de radioactieve stoffen onlosmakelijk verbonden zijn en
waarvan de hoeveelheden de waarden van de goedgekeurde andere
grenswaarden van de activiteit voor een vrijgestelde zending niet
overschrijden.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 5. Voor de toepassing van dit besluit alsook voor de verdere
uitvoering ervan gelden de definities die gegeven zijn in artikel 2 van
het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op
de bescherming van de bevolking, van de werknemers en van het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen.

Ter aanvulling van deze definities:

1o gelden de definities die betrekking hebben op de gevaarlijke
goederen van de klasse 7, opgenomen in de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen;

2o wordt voor de toepassing van dit besluit verstaan onder:

a) het Agentschap: het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle;

b) De van kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglemen-
ten voor het vervoer van gevaarlijke goederen:

1) het Europees Verdrag betreffende het internationaal vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg (ADR);

2) het Reglement betreffende het internationale spoorwegvervoer van
gevaarlijke goederen (RID), dat bijlage I uitmaakt van het Verdrag
betreffende het internationale spoorwegvervoer (COTIF);

2o transpose la directive 2013/59/Euratom du Conseil du 5 décembre
2013 fixant les normes de base relatives à la protection sanitaire contre
les dangers résultant de l’exposition aux rayonnements ionisants et
abrogeant les directives 89/618/Euratom, 90/641/Euratom,
96/29/Euratom, 97/43/Euratom et 2003/122/Euratom, en ce qui
concerne le transport.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique au transport des marchandises
dangereuses de la classe 7, quel que soit le mode de transport et quel
que soit le moyen de transport, ainsi qu’à la conception, la fabrication,
l’entretien et la réparation d’emballages et des matières radioactives.

Il s’applique sans préjudice, en ce qui concerne le transport de
matières nucléaires, de l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif à
la protection physique des matières nucléaires et des installations
nucléaires.

Art. 3. Le présent arrêté ne s’applique pas au transport sur le
territoire belge d’appareils ou de matières capables d’émettre des
rayonnements ionisants et qui est ordonné ou autorisé par le Ministre
compétent pour la Défense ou son représentant, et qui est effectué par:

1o l’armée belge;

ou

2o par des forces armées étrangères.

Art. 4. Le présent arrêté ne s’applique pas au transport :

1o de sources naturelles de rayonnement, lorsque les radionucléides
naturels qu’elles contiennent ne sont pas et n’ont pas été traités en
raison de leurs propriétés radioactives, fissiles ou fertiles, à condition
que l’activité ou l’activité par unité de masse ne dépasse pas 10 fois les
niveaux d’exemption;

2o de produits de consommation contenant des matières radioactives
dont l’utilisation a été autorisée conformément à l’article 65.3 du
règlement général;

3o de matières radioactives indissociables du moyen de transport;

4o d’une personne ou d’un animal chez qui des matières radioactives
ont été implantées ou incorporées à des fins de diagnostic ou de
traitement;

5o d’une personne dans ou sur le corps de laquelle se trouvent des
matières radioactives et qui doit être transportée pour subir un
traitement médical;

6o d’objets solides non radioactifs dont la quantité des matières
radioactives présentes sur n’importe quelle surface, est inférieure à la
valeur de 0,4 Bq/cm2 pour les émetteurs beta, les émetteurs gamma et
les émetteurs alpha de faible radiotoxicité ou à la valeur de 0,04 Bq/cm2

pour les autres émetteurs alpha;

7o d’appareils ou d’objets renfermant des matières radioactives ou
dont des matières radioactives sont indissociables et dont l’activité n’est
pas supérieure à la valeur d’autres limites d’activité approuvée pour un
envoi exempté.

CHAPITRE 2. — Définition

Art. 5. Pour l’application du présent arrêté, ainsi que pour l’exécu-
tion de celui-ci, les définitions données à l’article 2 de l’arrêté royal du
20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants s’appliquent.

En complément de ces définitions:

1o les définitions relatives aux marchandises dangereuses de la
classe 7, visées dans les conventions et règlements internationaux en
vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereuses s’appli-
quent;

2o pour l’application du présent arrêté, on entend par:

a) L’Agence: l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire;

b) Les conventions et règlements internationaux en vigueur qui
règlent le transport des marchandises dangereuses:

1) l’Accord européen relatif au transport international des marchan-
dises dangereuses par route (ADR);

2) le Règlement concernant le transport international ferroviaire des
marchandises dangereuses (RID), constituant l’annexe I de la Conven-
tion relative aux transports internationaux ferroviaires (COTIF);

96479MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



3) de Technische Instructies voor de veiligheid van het luchtvracht-
vervoer van gevaarlijke stoffen, van de Internationale Organisatie voor
Burgerluchtvaart (ICAO);

4) de Internationale Maritieme Code voor gevaarlijke stoffen (IMDG),
van de Internationale Maritieme Organisatie (IMO);

5) Europees Verdrag betreffende het Internationaal vervoer van
gevaarlijke stoffen over de Binnenwateren (ADN);

c) UN-groep: een groep van gevaarlijke goederen van de klasse 7
ingedeeld volgens UN-nummer van de radioactieve stof;

d) UN-nummer: het identificatienummer bestaande uit 4 cijfers
volgend op de letters ″UN″ dat door de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke
goederen aan elke gevaarlijke stof wordt toegekend;

e) Vervoer: alle operaties en omstandigheden verbonden met en
betrokken bij het verplaatsen van gevaarlijke goederen van de klasse 7
met inbegrip van de voorbereiding, het verzenden, het laden, het
transporteren, alsook de onderbrekingen van transporten, de opslag in
transit, het ontladen en de ontvangst op eindbestemming van ladingen
met gevaarlijke goederen van de klasse 7;

f) Vervoerder: natuurlijke of rechtspersoon die gevaarlijke goederen
van de klasse 7 vervoert;

g) Vervoerswijze: vervoer over de weg of vervoer door de lucht of
vervoer per spoor of vervoer over zee of vervoer over de binnenwate-
ren;

h) Vervoersmiddel:

1) voor het weg- en spoorvervoer: eender welk wegvoertuig of een
spoorwagon;

2) voor het vervoer over zee of over de binnenwateren: een schip of
een ruim, een compartiment, of een dekdeel van het schip;

3) van het vervoer door de lucht: een luchtvaarttoestel;

i) Multimodaal vervoer: het vervoer waarbij minstens twee verschil-
lende vervoerswijzen op Belgisch grondgebied betrokken zijn; voor het
maritiem of luchtvervoer kan het ook een wijziging van vervoersmid-
delen binnen dezelfde vervoerswijze inhouden;

j) Aangestelde voor het vervoer: de persoon aangeduid door het
ondernemingshoofd van de vervoerder of van een organisatie betrok-
ken bij het multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 of van een onderneming die een onderbrekingssite inricht om
toezicht te houden op de toepassing van deze reglementering en van
het algemene reglement, en om deze ten uitvoer te brengen bij de
vervoerder of de organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van
de gevaarlijke goederen van de klasse 7 of de onderneming die een
onderbrekingssite inricht;

k) Veiligheidsadviseur klasse 7: persoon aangeduid volgens de
bepalingen van het koninklijk besluit van 5 juli 2006 betreffende de
aanwijzing en beroepsbekwaamheid van veiligheidsadviseurs voor het
vervoer van gevaarlijke goederen over de weg, per spoor en over de
binnenwateren;

l) Algemeen reglement: het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking,
van de werknemers en van het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen;

n) Onderbrekingssite: plaats waar transporten langer dan 72 uren
kunnen onderbroken worden en die daartoe volgens de bepalingen van
dit besluit erkend is;

n) Vrijstellingsniveaus: de vrijstellingswaarden voor de activiteit en
de activiteit per eenheid van massa die vastgesteld zijn in de van kracht
zijnde internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer
van gevaarlijke goederen;

o) Gevaarlijke goederen van de klasse 7: de stoffen, met inbegrip van
oplossingen en mengsels, door een afzender volgens de internationale
reglementeringen voor het vervoer van gevaarlijke goederen ingedeeld
als radioactieve stof (klasse 7) of ingedeeld in een andere gevarenklasse
waarbij de klasse 7 als nevenrisico wordt aangeduid en waaraan een
UN nummer is toegekend;

p) Eenmalig vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7: een
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 dat door een niet
erkende vervoerder ten hoogste één maal per twaalf glijdende maan-
den wordt uitgevoerd;

q) Sporadische behandeling: het ten hoogste vier maal per twaalf
glijdende maanden behandelen van colli, containers, tanks of vervoer-
smiddelen die gevaarlijke goederen van de klasse 7 bevatten door een
niet erkende organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7;

3) les Instructions techniques pour la sécurité du transport aérien des
marchandises dangereuses, de l’Organisation de l’Aviation Civile
Internationale (OACI);

4) le Code maritime international des marchandises dangereuses
(IMDG) de l’Organisation Maritime Internationale (OMI);

5) l’Accord européen relatif au transport international des marchan-
dises dangereuses par voies de navigation intérieures (ADN);

c) Groupe UN: un groupe de marchandises dangereuses de la classe 7
classé selon le numéro UN de la matière radioactive;

d) Numéro UN: le numéro d’identification composé de 4 chiffres
précédés des lettres ″ UN ″ qui est attribué à chaque matière dangereuse
par les conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent
le transport des marchandises dangereuses;

e) Transport: toutes les opérations et activités associées au mouve-
ment de marchandises dangereuses de la classe 7, en ce compris la
préparation, l’expédition, le chargement, l’acheminement ainsi que les
interruptions de transport, l’entreposage en transit, le déchargement et
la réception à leur destination finale de chargements de marchandises
dangereuses de la classe 7;

f) Transporteur: personne physique ou morale qui transporte des
marchandises dangereuses de la classe 7;

g) Mode de transport: transport par route ou transport aérien ou
transport par rail ou transport maritime ou transport par voies de
navigation intérieures;

h) Moyen de transport:

1) pour le transport par route et par rail : un véhicule routier, quel
qu’il soit, ou un wagon ferroviaire;

2) pour le transport maritime ou par voies de navigation intérieures :
un bateau ou une cale, un compartiment ou un pont du bateau;

3) pour le transport aérien : un aéronef;

i) Transport multimodal: le transport impliquant au moins deux
modes de transport différents sur le territoire belge; pour le transport
maritime ou aérien le changement de moyens de transport du même
mode de transport est inclus;

j) Préposé au transport: la personne désignée par le chef d’entreprise
du transporteur ou d’une organisation impliquée dans le transport
multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7 ou d’une
entreprise qui établit un site d’interruption pour vérifier l’application
de cette réglementation et du règlement général, et les mettre en œuvre
chez le transporteur ou l’organisation impliquée dans le transport
multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7 ou l’entreprise
qui établit un site d’interruption;

k) Conseiller à la sécurité classe 7: personne désignée selon les
dispositions de l’arrêté royal du 5 juillet 2006 concernant la désignation
ainsi que la qualification professionnelle de conseillers à la sécurité
pour le transport par route, par rail ou par voies navigables intérieures
de marchandises dangereuses;

l) Règlement général: l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants;

n) Site d’interruption: lieu où des transports peuvent être interrom-
pus pendant plus de 72 heures et agréé comme tel en vertu des
dispositions du présent arrêté;

n) Niveaux d’exemption: les valeurs d’exemption de l’activité et de
l’activité par unité de masse fixées dans les conventions et règlements
internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses;

o) Marchandises dangereuses de la classe 7: les matières, y compris
les solutions et les mélanges, classées par un expéditeur selon les
réglementations internationales pour le transport des marchandises
dangereuses comme matières radioactives (classe 7) ou dans une autre
classe de danger où la classe 7 est un risque subsidiaire, et auxquelles
un numéro UN est attribué;

p) Transport unique de marchandises dangereuses de la classe 7: un
transport de marchandises dangereuses de la classe 7 effectué au
maximum une fois par période de douze mois glissants par un
transporteur non agréé;

q) Manipulation sporadique: la manipulation, d’une fréquence
maximale de 4 fois par période de douze mois glissants, de colis, de
conteneurs, de citernes ou de moyens de transport contenant des
marchandises dangereuses de la classe 7 par une organisation non
agréée impliquée dans le transport multimodal de marchandises
dangereuses de la classe 7;
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r) Collo: het geheel van de verpakking met zijn radioactieve inhoud
zoals klaargemaakt voor het vervoer;

s) Radioactief materiaal onder speciale vorm: ofwel een niet-
verspreidbare vaste radioactieve stof ofwel een verzegelde capsule die
radioactieve stoffen bevat, zoals gedefinieerd in de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen;

t) Organisatie betrokken bij het multimodale vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7: natuurlijk of rechtspersoon betrokken bij het
laden of ontladen van vervoersmiddelen of het behandelen van
gevaarlijke goederen van de klasse 7, verbonden aan het wisselen van
vervoerswijze op Belgisch grondgebied met inbegrip van de opslag in
transit alsook het wisselen van vervoersmiddelen binnen dezelfde
vervoerswijze voor het lucht- en maritiem vervoer;

u) Fabricagedossier van een verpakking: het geheel van alle docu-
menten en/of andere relevante informatie die aantoont dat een
verpakking gemaakt werd conform het model van collo;

v) Onderbreking van transport: het onderbreken van transporten
gedurende langer dan 2 uren met uitzondering van de wachttijden
tijdens het laden en lossen in een ingedeelde inrichting en met
uitzondering van de opslag in transit;

w) Andere grenswaarde van de activiteit voor een vrijgestelde
zending: de vrijstellingswaarde voor de activiteit per zending die hoger
is dan deze die vastgesteld is in de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke
goederen en die goedgekeurd dient te worden door het Agentschap;

x) Veiligheidsoptiesdossier: dossier dat aantoont op welke wijze de
veiligheidsfuncties van een model van collo zullen aangetoond worden
in het veiligheidsdossier;

y) Veiligheidsdossier: het geheel van documenten die het respecteren
van de reglementaire bepalingen verantwoordt;

z) Opslag in transit: het tijdelijk opslaan van colli, containers, tanks of
vervoersmiddelen tussen twee verschillende vervoerswijzen, alsook
tijdens het wisselen van vervoersmiddelen binnen dezelfde vervoers-
wijze voor het lucht- en maritiem vervoer.

HOOFDSTUK 3. — Algemene bepalingen
Afdeling 3.1: Algemeenheden

Art. 6. Het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 dient
te gebeuren overeenkomstig de bepalingen van de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen.

Art. 7. Het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7, het
behandelen tijdens het multimodaal vervoer van colli, containers of
tanks die deze goederen bevatten, het inrichten van een onderbrekings-
site, mag enkel geschieden door natuurlijke of rechtspersonen die door
het Agentschap erkend zijn volgens de bepalingen van dit besluit.

Organisaties of ondernemingen die colli, containers, tanks voorberei-
den voor vervoer dienen hiervoor geen erkenning aan te vragen indien
zij beschikken over een vergunning verleend met toepassing van
hoofdstuk II van het Algemeen reglement. In voorkomend geval, geldt
deze vergunning als erkenning in de zin van dit besluit.

Art. 8. De bevoegdheden voor wat betreft het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 toevertrouwd aan de bevoegde
overheid in de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en
reglementen voor het vervoer van gevaarlijke goederen worden
waargenomen door het Agentschap.

Art. 9. Het verplaatsen van radioactieve stoffen binnen een inge-
deelde inrichting die vergund werd volgens de bepalingen van
hoofdstuk II van het algemeen reglement, en waarbij voor de verplaat-
sing geen gebruik wordt gemaakt van het openbare wegen-, spoorwegen-
of waterwegennet dienen niet te voldoen aan de bepalingen van dit
besluit. In voorkomend geval, geldt deze vergunning als erkenning in
de zin van dit besluit.

Art. 10. Het onderbreken van transporten voor een periode langer
dan 72 uren kan enkel gebeuren op een onderbrekingssite erkend door
het Agentschap volgens de bepalingen van hoofdstuk 5 van dit besluit.

Het onderbreken van transporten voor minder dan 72 uren kan enkel
gebeuren op plaatsen gekend door het Agentschap volgens de bepa-
lingen van hoofdstuk 5 van dit besluit.

r) Colis: l’ensemble constitué par l’emballage et son contenu radio-
actif, tel qu’il est préparé pour le transport;

s) Matière radioactive sous forme spéciale: soit une matière radioac-
tive solide non dispersable; soit une capsule scellée contenant une
matière radioactive, comme définie dans les conventions et règlements
internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses;

t) Organisation impliquée dans le transport multimodal de marchan-
dises dangereuses de la classe 7: personne physique ou morale
impliquée dans le chargement ou le déchargement de moyens de
transport ou dans la manipulation de marchandises dangereuses de la
classe 7 liée au changement de mode de transport sur le territoire belge,
en ce compris l’entreposage en transit, ainsi que le changement de
moyens de transport au sein du même mode de transport pour le
transport aérien et maritime;

u) Dossier de fabrication d’un emballage: l’ensemble de tous les
documents et/ou autres informations pertinents attestant qu’un embal-
lage a été fabriqué conformément au modèle de colis;

v) Interruption de transport: l’interruption de transport pendant une
période de plus de 2 heures, à l’exception des temps d’attente lors du
chargement et du déchargement dans un établissement classé et à
l’exception de l’entreposage en transit;

w) Autre limite d’activité pour un envoi exempté: la valeur d’exemp-
tion de l’activité par envoi supérieure à celle fixée dans les conventions
et règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses et qui doit être approuvée par l’Agence;

x) dossier d’options de sûreté: dossier qui décrit comment les
fonctions de sûreté d’un modèle de colis seront démontrées dans le
dossier de sûreté;

y) Dossier de sûreté: l’ensemble des documents qui justifie le respect
des prescriptions règlementaires;

z) Entreposage en transit: l’entreposage temporaire des colis, conte-
neurs, citernes ou des moyens de transport entre deux modes de
transport différents ainsi que lors du changement de moyens de
transport au sein du même mode de transport pour le transport aérien
et maritime.

CHAPITRE 3. — Dispositions générales
Section 3.1 : Généralités

Art. 6. Le transport des marchandises dangereuses de la classe 7
doit être conforme aux dispositions des conventions et règlements
internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses.

Art. 7. Le transport des marchandises dangereuses de la classe 7, la
manipulation lors du transport multimodal des colis, des conteneurs ou
des citernes contenant ces marchandises et l’établissement d’un site
d’interruption, ne peuvent être effectués que par des personnes
physiques ou morales agréées par l’Agence selon les dispositions du
présent arrêté.

Les organisations ou entreprises qui préparent pour le transport des
colis, conteneurs ou citernes, ne doivent pas demander un agrément si
elles disposent d’une autorisation accordée en application du chapitre II
du Règlement général. Dans ce cas, cette autorisation vaut agrément au
sens du présent arrêté.

Art. 8. Les compétences en matière de transport des marchandises
dangereuses de la classe 7 dévolues à l’autorité compétente en vertu des
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses sont assurées par l’Agence.

Art. 9. Le déplacement de matières radioactives à l’intérieur d’un
établissement classé autorisé en vertu des dispositions du chapitre II du
règlement général ne doit pas satisfaire aux dispositions du présent
arrêté s’il n’emprunte pas les réseaux publics de routes, de voies ferrées
ou de voies navigables. Dans ce cas, cette autorisation vaut agrément au
sens du présent arrêté.

Art. 10. L’interruption de transport pour une période supérieure à
72 heures ne peut avoir lieu que sur un site d’interruption agréé par
l’Agence selon les dispositions du chapitre 5 du présent arrêté.

L’interruption de transport pour une période inférieure à 72 heures
ne peut avoir lieu que dans des lieux connus de l’Agence selon les
dispositions du chapitre 5 du présent arrêté.
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Art. 11. Voor de beveiliging van het vervoer van de gevaarlijke
goederen van de klasse 7 andere dan deze die beschouwd worden als
kernmaterialen dienen de voorschriften van de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen gerespecteerd te worden. Het Agentschap kan
reglementen opstellen betreffende de wijze waarop aan de verplichtin-
gen voorzien in deze overeenkomsten en reglementen kan voldaan
worden. Het Agentschap bepaalt eveneens de modaliteiten en de
vormen volgens welke het voorziene beveiligingsplan dient opgesteld
en eventueel aan het Agentschap voorgelegd te worden.

Art. 12. Het Agentschap kan ter verhoging van de veiligheid van
het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 de erkenningen,
vergunningen en goedkeuringen ambtshalve wijzigen, aanvullen, of
nieuwe voorwaarden opleggen.

Het Agentschap kan ter verhoging van de beveiliging van het
vervoer van de gevaarlijke goederen van de klasse 7 die niet onder de
toepassing het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de
fysieke beveiliging van het kernmateriaal en de nucleaire installaties
vallen, de erkenningen en de vergunningen ambtshalve wijzigen,
aanvullen, of nieuwe voorwaarden opleggen.

Art. 13. De Minister of zijn gemachtigde kan, uitsluitend om andere
redenen dan de veiligheid tijdens het vervoer, het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 op het nationaal grondgebied
regelen.

Met het oog op de veiligheid van het vervoer kan de Minister of zijn
gemachtigde, behalve wat constructievoorschriften betreft, strengere
bepalingen vaststellen voor binnenlands vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 met voertuigen, wagons of schepen voor
binnenvaart die in België zijn ingeschreven of in het verkeer zijn
gebracht.

Afdeling 3.2: Afwijkingen betreffende het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 over de weg, per spoor of over de
binnenwateren

Art. 14. Het Agentschap kan voor het nationale en internationale
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 specifieke veiligheids-
voorschriften opstellen met betrekking tot:

1o het vervoer van gevaarlijke goederen met vervoersmiddelen die
niet onder de toepassing vallen van de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer over de weg, per
spoor of over de binnenwateren;

2o het gebruik van voorgeschreven routes of het gebruik van
voorgeschreven vervoerswijzen;

3o het treinvervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7
gelijktijdig met passagiers.

Art. 15. § 1. Op voorwaarde dat de veiligheid niet in het gedrang
komt en op voorwaarde dat de Europese Commissie voorafgaand zijn
akkoord verleent, kan de Minister of zijn gemachtigde afwijkingen van
de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglementen
voor het vervoer over de weg, per spoor of via de binnenwateren,
toestaan voor het nationaal vervoer van kleine hoeveelheden gevaar-
lijke goederen van de klasse 7, op voorwaarde dat de voorschriften van
dergelijke transporten niet strenger zijn dan deze bepaald in de van
kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglementen.

§ 2. Op voorwaarde dat de veiligheid niet in het gedrang komt en op
voorwaarde dat de Europese Commissie voorafgaand zijn akkoord
verleent, kan het Agentschap voor het nationaal vervoer afwijkingen
toestaan van de bepalingen in de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer over de weg, per
spoor en via de binnenwateren in geval van:

1o plaatselijk vervoer van gevaarlijke goederen over een korte
afstand;

of,

2o plaatselijk vervoer per spoor op specifieke trajecten die deel
uitmaken van een welbepaald industrieel proces en onder duidelijke
omschreven voorwaarden streng gecontroleerd wordt.

Art. 16. Wanneer een transport wordt verricht met toepassing van
een afwijking gebaseerd op artikel 15 dient een kopij van de toestem-
ming tot afwijking tijdens het transport aanwezig te zijn.

Art. 17. Het is verboden voedingswaren, geneesmiddelen (met
uitzondering van radiofarmaceutische producten), chemische produc-
ten, andere gevaarlijke goederen en/of fotografisch materiaal in
dezelfde laadruimte te laden als de gevaarlijke goederen van de
klasse 7.

Art. 11. En ce qui concerne la sécurité du transport de marchandises
dangereuses de la classe 7 autres que celles considérées comme des
matières nucléaires, les dispositions des conventions et règlements
internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses doivent être respectées. L’Agence peut établir des règle-
ments concernant la manière de respecter les obligations visées dans ces
conventions et règlements. L’Agence détermine également les modali-
tés et les formes selon lesquelles le plan de sécurité prévu doit être
établi et éventuellement soumis à l’Agence.

Art. 12. Pour augmenter la sûreté du transport des marchandises
dangereuses de la classe 7, l’Agence peut d’office modifier, compléter
ou fixer des nouvelles conditions dans les agréments, les autorisations
et les approbations.

Pour augmenter la sécurité du transport des marchandises dange-
reuses de la classe 7, qui ne tombe pas dans le champs d’application de
l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif à la protection physique des
matières nucléaires et des installations nucléaires, l’Agence peut d’office
modifier, compléter ou fixer des nouvelles conditions dans les agré-
ments, les autorisations et les approbations.

Art. 13. Le Ministre ou son délégué peut régler le transport des
marchandises dangereuses de la classe 7 sur le territoire national
uniquement pour des motifs autres que la sûreté du transport.

Le Ministre ou son délégué peut, pour assurer la sûreté du transport,
appliquer des dispositions plus sévères pour les transports nationaux
de marchandises dangereuses de la classe 7 effectués par des véhicules,
des wagons ou des navires destinés à la navigation intérieure
immatriculés ou mis en circulation en Belgique, exception faite des
prescriptions relatives à la construction.

Section 3.2: Dérogations concernant le transport des marchandises
dangereuses de la classe 7 par route, par rail ou par voies de
navigation intérieures

Art. 14. L’Agence peut établir des prescriptions de sûreté spécifi-
ques pour le transport national et international de marchandises
dangereuses de la classe 7 en ce qui concerne :

1o le transport de marchandises dangereuses, effectué par des,
moyens de transport non couverts par les conventions et règlements
internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses par route, par rail ou par voies de navigation intérieures;

2o l’utilisation d’itinéraires obligatoires ou l’utilisation de modes de
transport obligatoires;

3o le transport de marchandises dangereuses de la classe 7 dans des
trains de voyageurs.

Art. 15. § 1. Sous réserve que la sûreté ne soit pas compromise et à
condition que la Commission Européenne donne préalablement son
accord, le Ministre ou son délégué peut autoriser des dérogations aux
dispositions des conventions et règlements internationaux en vigueur
qui règlent le transport des marchandises dangereuses par route, par
rail ou par voies navigables intérieures pour le transport national de
petites quantités de certaines marchandises dangereuses de la classe 7,
pour autant que les conditions fixées pour ces transports ne soient pas
plus sévères que celles fixées dans ces conventions et règlements
internationaux en vigueur.

§ 2. Sous réserve que la sûreté ne soit pas compromise et à condition
que la Commission Européenne donne préalablement son accord,
l’Agence peut autoriser pour le transport national par route, par rail ou
par voies navigables intérieures des dérogations aux dispositions des
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses en cas de:

1o transport local sur une courte distance de marchandises dange-
reuses;

ou,

2o transport local par rail sur des trajets spécifiques faisant partie
d’un processus industriel défini et strictement contrôlé dans des
conditions clairement définies.

Art. 16. Lorsqu’un transport est effectué en application d’une déro-
gation basée sur l’article 15, une copie de l’accord de dérogation doit
être présente lors du transport.

Art. 17. Il est interdit de charger des denrées alimentaires, des
médicaments (à l’exclusion de produits radiopharmaceutiques), des
produits chimiques, d’autres marchandises dangereuses et/ou du
matériel photographique dans le même espace de chargement que les
marchandises dangereuses de la classe 7.
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HOOFDSTUK 4. — Verplichtingen van de vervoerder
Afdeling 4.1: Algemene bepalingen

Art. 18. Elke vervoerder van gevaarlijke goederen van de klasse 7
dient voorafgaand aan het eerste vervoer van deze goederen dat hij
uitvoert, een erkenning te bekomen, verleend door het Agentschap.

Voor een éénmalig vervoer van gevaarlijke goederen van klasse 7 kan
de erkenning in de vorm van een vergunning voor dit éénmalige
vervoer verleend worden.

Art. 19. Alvorens een vervoerder kan erkend worden dient hij
minstens te beschikken over een:

1o beheersysteem volgens de bepalingen van de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen waarbij de vervoerder kan garanderen en aanto-
nen dat elk vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 op een
veilige en reglementaire wijze wordt uitgevoerd. Het Agentschap kan
reglementen opstellen met betrekking tot dit beheersysteem;

2o stralingsbeschermingsprogramma volgens de bepalingen van de
van kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglementen voor
het vervoer van gevaarlijke goederen. Het Agentschap kan reglementen
opstellen met betrekking tot dit stralingsbeschermingsprogramma;

3o interne noodprocedure. Het Agentschap kan reglementen opstel-
len met betrekking tot deze procedure;

4o aangestelde voor het vervoer;

5o dienst voor fysische controle, zoals bepaald in het algemeen
reglement;

6o verzekering burgerlijke aansprakelijkheid.

Art. 20. De erkenning kan geldig zijn voor één of meerdere van de
volgende UN-groepen:

1. UN-groep 1: bevat de gevaarlijke goederen van de klasse 7 in
uitgezonderde colli volgens de van kracht zijnde internationale over-
eenkomsten en regelgevingen voor het vervoer van gevaarlijk goede-
ren;

2. UN-groep 2: bevat de gevaarlijke goederen van de klasse 7 die geen
splijtstoffen zijn of splijtbaar vrijgesteld volgens de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en regelgevingen voor het vervoer van
gevaarlijk goederen, met uitzondering van deze opgenomen in
UN-groep 4;

3. UN-groep 3: bevat de gevaarlijke goederen van de klasse 7 die
splijtstoffen zijn volgens de van kracht zijnde internationale overeen-
komsten en regelgevingen voor het vervoer van gevaarlijk goederen,
met uitzondering van deze opgenomen in UN-groep 4;

4. UN-groep 4: bevat uraanhexafluoride, met uitzondering van deze
die tot UN groep 1 behoren.

De erkenning kan binnen één enkele UN-groep verder beperkt
worden tot één of meerdere UN-nummers.

Het Agentschap deelt de UN-nummers, bepaald in de van kracht
zijnde internationale overeenkomsten en regelgevingen voor het ver-
voer van gevaarlijk goederen in, in de betreffende UN-groep.

Afdeling 4.2: Aanvraag voor erkenning

Art. 21. Een aanvraag voor erkenning moet ingediend worden bij
het Agentschap volgens de modaliteiten bepaald door het Agentschap.
De inhoud van de aanvraag tot erkenning wordt door het Agentschap
bepaald.

In functie van de UN groep(en) waarvoor de erkenning wordt
gevraagd en van de vervoerswijze kan het Agentschap andere infor-
matie vereisen.

Het Agentschap kan eender welke bijkomende informatie vragen die
het noodzakelijk acht teneinde de erkenningsaanvraag te kunnen
beoordelen en het Agentschap kan deze informatie verifiëren bij de
vervoerder.

Art. 22. De aanvraag voor erkenning dient door de vervoerder
ingediend te worden met behulp van het formulier dat hiertoe door het
Agentschap ter beschikking wordt gesteld. Het Agentschap stelt de
modaliteiten vast met betrekking tot het gebruik van het formulier en
de wijze van indienen.

Art. 23. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van drie maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
erkenning of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door de
technische analyse van de documenten en informatie opgenomen in de
aanvraag.

CHAPITRE 4. — Obligations du transporteur
Section 4.1: Dispositions générales

Art. 18. Chaque transporteur de marchandises dangereuses de la
classe 7 doit, préalablement au premier transport de ces marchandises
qu’il effectue, obtenir un agrément délivré par l’Agence.

Pour un transport unique de marchandises dangereuses de la
classe 7, l’agrément peut être délivré sous forme d’une autorisation
pour ce transport unique.

Art. 19. Avant de pouvoir être agréé, un transporteur doit au moins
disposer:

1o d’un système de gestion selon les dispositions des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses par lequel le transporteur peut garantir et
démontrer que chaque transport de marchandises dangereuses de la
classe 7 est effectué de manière sûre et réglementaire. L’Agence peut
établir des règlements concernant ce système de gestion;

2o d’un programme de radioprotection selon les dispositions des
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses. L’Agence peut établir des
règlements concernant ce programme de radioprotection;

3o d’une procédure interne d’urgence. L’Agence peut établir des
règlements concernant cette procédure;

4o d’un préposé au transport;

5o d’un service de contrôle physique tel que défini dans le règlement
général;

6o d’une assurance responsabilité civile.

Art. 20. L’agrément peut couvrir un ou plusieurs des groupes UN
suivants :

1. Groupe UN 1 : contient les marchandises dangereuses de la classe 7
transportées en colis exceptés selon les définitions des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
matières dangereuses;

2. Groupe UN 2 : contient les matières radioactives non fissiles ou
fissiles exceptées selon les définitions des conventions et règlements
internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses, à l’exception de celles appartenant au groupe UN 4;

3. Groupe UN 3 : contient les matières radioactives qui sont fissiles
selon les définitions des conventions et règlements internationaux en
vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereuses, à
l’exception de celles appartenant au groupe UN 4;

4. Groupe UN 4 : contient l’hexafluorure d’uranium à l’exception de
celles appartenant au groupe UN 1.

L’agrément peut être limité à un seul groupe UN ou à un ou
plusieurs numéros UN.

L’Agence répartit les numéros UN, tels que définis dans les
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses, dans le groupe UN concerné.

Section 4.2: Demande d’agrément

Art. 21. Une demande d’agrément doit être introduite auprès de
l’Agence selon les modalités définies par l’Agence. Le contenu de la
demande d’agrément est fixé par l’Agence.

L’Agence peut exiger d’autres renseignements en fonction du ou des
groupes UN pour lesquels l’agrément est sollicité et du mode de
transport.

L’Agence peut demander tout renseignement complémentaire, quel
qu’il soit, qu’elle juge nécessaire pour pouvoir se prononcer sur la
demande d’agrément et l’Agence peut vérifier ces renseignements
auprès du transporteur.

Art. 22. La demande d’agrément doit être introduite par le transpor-
teur qui utilise le formulaire mis à disposition par l’Agence à cet effet.
L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 23. L’Agence statue dans un délai de trois mois suivant la
réception de la demande d’agrément complète ou dans un délai plus
long justifié par l’analyse technique des documents et informations
repris dans la demande.
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Art. 24. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
erkenning een gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt een
erkenningsbesluit opgesteld dat aan de aanvrager wordt medegedeeld.

Art. 25. § 1. De erkenning wordt toegekend voor een maximale
duurtijd van vijf jaar.

§ 2. De erkenning kan beperkt worden tot een deel van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 waarvoor de erkenning gevraagd werd of
toegekend worden voor een kortere periode dan aangevraagd. Deze
beperkingen worden gemotiveerd.

§ 3. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7, onder meer betreffende:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o de te volgen werkprocedures;

5o het stralingsbeschermingsprogramma;

6o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de UN-groep(en) en de
vervoerswijze waarvoor de erkenning wordt toegekend.

Art. 26. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
erkenning geen gunstig of geen volledig gunstig gevolg kan worden
gegeven, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt
verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig kalenderdagen
vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 4.3: Wijziging van de erkenning

Art. 27. Wijzigingen van de informatie en documenten die bij de
aanvraag tot erkenning werden medegedeeld en die van dien aard zijn
dat ze het beschikkende deel van het erkenningsbesluit wijzigen,
dienen onverwijld het voorwerp uit te maken van een aanvraag tot
wijziging van de erkenning bij het Agentschap.

Deze aanvraag dient ten minste de gegevens te bevatten die
gewijzigd zijn alsook de gegevens die bijgewerkt werden sinds het
bekomen van de erkenning.

Deze aanvraag dient te gebeuren door de erkende vervoerder aan de
hand van een formulier dat ter beschikking gesteld wordt door het
Agentschap.

Het Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het
gebruik van het formulier en de wijze van indienen.

Art. 28. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
wijziging van de erkenning of binnen een langere termijn die gerecht-
vaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 29. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
kunnen aanvaard worden, wordt een gewijzigd erkenningsbesluit
opgesteld en wordt dat aan de betrokkene medegedeeld.

De gewijzigde erkenning kan beperkt worden tot een deel van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die gevraagd werden. Deze
beperkingen worden gemotiveerd.

Art. 30. § 1. De gewijzigde erkenning wordt in principe toegekend
met dezelfde einddatum als de oorspronkelijke erkenning. Het Agent-
schap kan de erkenning evenwel voor een kortere periode toekennen.

Indien de wijziging samen met de verlenging gevraagd wordt, is de
maximale duurtijd van de gewijzigde erkenning vijf jaar.

§ 2. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o de te volgen werkprocedures;

Art. 24. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’agrément sollicité, un arrêté d’agrément est établi et le
demandeur en est informé.

Art. 25. § 1. L’agrément est délivré pour une durée maximale de
cinq ans.

§ 2. L’agrément peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité ou
délivré pour une période plus courte que la période sollicitée. Ces
restrictions sont motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment:

1o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;

5o le programme de radioprotection;

6o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon le ou les groupes UN et le mode de transport pour lesquels
l’agrément est délivré.

Art. 26. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une suite
favorable ou entièrement favorable à l’agrément sollicité, elle en
informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu
dans les trente jours calendrier suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 4.3: Modification de l’agrément

Art. 27. Les modifications des renseignements et documents fournis
lors de la demande d’agrément qui sont de nature à modifier le
dispositif de l’arrêté d’agrément doivent sans délai faire l’objet d’une
demande de modification de l’agrément auprès de l’Agence.

Cette demande doit au moins contenir les données qui ont été
modifiées ainsi que les données mises à jour depuis l’obtention de
l’agrément.

Cette demande doit être introduite par le transporteur agréé qui
utilise un formulaire mis à disposition par l’Agence.

L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 28. L’Agence statue dans un délai de deux mois suivant la
réception de la demande de modification de l’agrément complète ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.

Art. 29. Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter les modifica-
tions, un arrêté d’agrément modifié est établi et le demandeur en est
informé.

L’agrément peut être limité à une partie des marchandises dangereu-
ses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité. Ces
restrictions sont motivées.

Art. 30. § 1. L’agrément modifié est en principe délivré avec la
même date de fin que l’agrément initial. Toutefois, l’Agence peut le
délivrer pour une période plus courte.

Si la modification est demandée en même temps que la prolongation,
la durée maximale de l’agrément modifié est de cinq ans.

§ 2. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment:

1o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;
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5o het stralingsbeschermingsprogramma;

6o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de UN-groep(en) en de
vervoerswijze waarvoor de erkenning wordt toegekend.

Art. 31. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
niet of niet volledig aanvaard kunnen worden, wordt dit aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Art. 32. Het Agentschap bepaalt welke wijzigingen van de infor-
matie en gegevens die verstrekt werden in de aanvraag tot erkenning
en niet voorzien zijn in artikel 27 onverwijld dienen medegedeeld te
worden aan het Agentschap zonder dat hiervoor een wijziging van het
erkenningsbesluit moet aangevraagd worden. Het Agentschap bepaalt
eveneens de modaliteiten van deze mededeling.

Afdeling 4.4: Verlenging van de erkenning

Art. 33. Een aanvraag tot verlenging van een erkenning dient ten
minste twee maanden voor het verstrijken van de einddatum van de
lopende erkenning aangevraagd te worden bij het Agentschap volgens
de modaliteiten bepaald door het Agentschap.

Deze aanvraag dient ingediend te worden door de erkende vervoer-
der en dient tenminste een actualisatie van de gegevens te bevatten die
werden verstrekt bij het bekomen van de erkenning die dient verlengd
te worden.

Deze aanvraag dient te gebeuren aan de hand van een formulier dat
door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld. Het Agentschap
stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het gebruik van het
formulier en de wijze van indienen.

Art. 34. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
verlenging van de erkenning of binnen een langere termijn die
gerechtvaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 35. § 1. De verlenging van de erkenning wordt toegekend voor
een maximale duurtijd van vijf jaar.

§ 2. De erkenning kan beperkt worden tot een deel van de gevaarlijke
goederen van de klasse 7 die gevraagd werden of toegekend worden
voor een kortere periode dan aangevraagd. Deze beperkingen worden
gemotiveerd.

§ 3. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o de te volgen werkprocedures;

5o het stralingsbeschermingsprogramma;

6o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de UN-groep(en) en de
vervoerswijze waarvoor de erkenning wordt toegekend.

Art. 36. Indien het Agentschap van oordeel is dat de verlenging niet
of niet volledig aanvaard kan worden, wordt dit aan de aanvrager
medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om
binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

5o le programme de radioprotection;

6o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon le ou les groupes UN et le mode de transport pour lesquels
l’agrément est délivré.

Art. 31. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement les modifications, le demandeur en est
informé. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente
jours calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Art. 32. L’Agence détermine quelles modifications des renseigne-
ments et données fournis dans la demande d’agrément et non visés à
l’article 27 doivent être communiquées sans délai à l’Agence sans
qu’elles ne nécessitent une demande de modification de l’arrêté
d’agrément. L’Agence fixe également les modalités de cette communi-
cation.

Section4.4: Prolongation de l’agrément

Art. 33. Une demande de prolongation d’un agrément doit être
introduite auprès de l’Agence au moins deux mois avant la date
d’expiration de l’agrément en cours suivant les modalités fixées par
l’Agence.

Cette demande doit être introduite par le transporteur agréé et doit
au moins contenir une mise à jour des données fournies lors de
l’obtention de l’agrément qui doit être prolongé.

Cette demande doit être introduite en utilisant un formulaire mis à
disposition par l’Agence à cet effet. L’Agence fixe les modalités
d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 34. L’Agence statue dans un délai de deux mois suivant la
réception de la demande de prolongation de l’agrément complète ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.

Art. 35. § 1. La prolongation de l’agrément est accordée pour une
durée maximale de cinq ans.

§ 2. L’agrément peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité ou
délivré pour une période plus courte que la période sollicitée. Ces
restrictions sont motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment:

1o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;

5o le programme de radioprotection;

6o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon le ou les groupes UN et le mode de transport pour lesquels
l’agrément est délivré.

Art. 36. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement la prolongation, le demandeur en est informé.
Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

96485MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 4.5: Maandelijks verslag

Art. 37. Ten laatste éénentwintig kalenderdagen na het einde van
elke maand bezorgt iedere erkende vervoerder aan het Agentschap een
overzicht van het uitgevoerde vervoer gedurende de voorbije maand,
behalve indien deze informatie door het Agentschap op een andere
wijze reeds werd bekomen.

Dit overzicht dient te gebeuren door middel van een door het
Agentschap vastgesteld formulier of op een andere wijze die door het
Agentschap als minstens even efficiënt werd beoordeeld.

De modaliteiten van deze rapportering worden bepaald door het
Agentschap.

Afdeling 4.6: Vergunning voor het vervoer van gevaarlijke goede-
ren van de klasse 7

Onderafdeling 4.6.1: Algemene bepalingen

Art. 38. Naast de transporten gedekt door een goedkeuring van
verzending gedefinieerd in de van kracht zijnde internationale over-
eenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke goederen,
zijn de volgende transporten onderworpen aan een voorafgaandelijke
vergunning:

1o éénmalige transporten van gevaarlijke goederen van de klasse 7
uitgevoerd door een niet erkende vervoerder;

2o de transporten uitgevoerd door een erkende vervoerder van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die een specifiek risico inhouden
voor wat betreft stralingsbescherming, transportveiligheid of -beveiliging.

Het goedkeuringscertificaat voor verzending afgeleverd door het
Agentschap wordt beschouwd als voorafgaandelijke vergunning.

Onderafdeling 4.6.2: Aanvraag tot vergunning of goedkeurings-
certificaat voor verzending

Art. 39. Een aanvraag tot het bekomen van een vergunning of een
goedkeuringscertificaat voor verzending moet ingediend worden bij
het Agentschap volgens de modaliteiten bepaald door het Agentschap.

Met uitzondering van de aanvragen voor een éénmalig transport,
moeten aanvragen tot het bekomen van een vergunning of een
goedkeuringscertificaat voor verzending ingediend worden door een
erkende vervoerder.

Het Agentschap kan geval per geval bepalen dat de aanvraag door
andere betrokkenen bij het vervoer kan aangevraagd worden.

Het Agentschap behoudt het recht rechtstreeks contact op te nemen
met andere betrokkenen bij het vervoer van de gevaarlijke goederen
van de klasse 7 voor het bekomen van bijkomende informatie.

De inhoud van de aanvraag wordt door het Agentschap bepaald in
functie van het soort vervoer waarvoor een vergunning of een
goedkeuringscertificaat voor verzending wordt aangevraagd.

Het Agentschap kan eender welke bijkomende informatie vragen die
het noodzakelijk acht teneinde de aanvraag te kunnen beoordelen en
het Agentschap kan deze informatie verifiëren bij de vervoerder.

De aanvraag dient ingediend te worden via het formulier dat hiertoe
door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld.

Het Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het
gebruik van het formulier en de wijze van indienen.

Art. 40. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van één maand na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
vergunning voor de transporten zoals bedoeld in artikel 38, eerste lid
punten 1 en 2 of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door
de technische analyse van de documenten en informatie opgenomen in
de aanvraag.

Voor de aanvraag van een goedkeuringscertificaat voor verzending
zoals bedoeld in artikel 38, wordt deze termijn tot zes maanden
verlengd, waarbij de overschrijding van deze termijn gerechtvaardigd
is door de technische analyse van de documenten en informatie
opgenomen in de aanvraag.

Art. 41. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
vergunning of aan het goedkeuringscertificaat voor verzending een
gunstig gevolg kan worden gegeven, stelt het Agentschap een vergun-
ningsbesluit of een goedkeuringscertificaat voor verzending op dat aan
de aanvrager wordt overgemaakt.

Art. 42. § 1. De vergunning of het goedkeuringscertificaat voor
verzending wordt beperkt tot de periode waarbinnen het(de) transpor-
t(en) plaatsvindt(en) met een maximale periode van vijf jaar.

Section 4.5: Rapport mensuel

Art. 37. Au plus tard vingt et un jours calendrier suivant la fin de
chaque mois, chaque transporteur agréé fournit à l’Agence un relevé
des transports effectués au cours du mois écoulé, sauf si l’Agence a
obtenu ces renseignements d’une autre manière.

Ce relevé doit être transmis en utilisant le formulaire défini par
l’Agence ou d’une autre manière que l’Agence considère comme aussi
efficace.

Les modalités de ce rapportage sont arrêtées par l’Agence.

Section 4.6: Autorisation pour le transport des marchandises
dangereuse de la classe 7

Sous-section 4.6.1: Dispositions générales

Art. 38. Outre les transports couverts par une approbation d’expé-
dition définie dans les conventions et règlements internationaux en
vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereuses, les
transports suivants sont soumis à une autorisation préalable :

1o les transports uniques de marchandises dangereuses de la classe 7
effectués par un transporteur non agréé;

2o les transports effectués par un transporteur agréé de marchandises
dangereuses de la classe 7 en tenant compte du risque spécifique relatif
à la radioprotection, la sûreté ou la sécurité du transport.

Le certificat d’approbation d’expédition délivré par l’Agence fait
office d’autorisation préalable.

Sous-section 4.6.2: Demande d’autorisation ou de certificat d’appro-
bation d’expédition

Art. 39. Une demande d’obtention d’autorisation ou d’un certificat
d’approbation d’expédition doit être introduite auprès de l’Agence
suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

À l’exception des demandes pour un transport unique, les demandes
d’obtention d’autorisation ou d’un certificat d’approbation d’expédi-
tion doivent être introduites par un transporteur agréé.

L’Agence peut déterminer, au cas par cas, que la demande puisse être
introduite par d’autres parties concernées par le transport.

L’Agence conserve le droit de prendre directement contact avec
d’autres concernés par le transport des marchandises dangereuses de la
classe 7 pour obtenir des informations supplémentaires.

Le contenu de la demande est défini par l’Agence en fonction du type
de transport pour lequel une autorisation ou un certificat d’approbation
d’expédition est sollicité.

L’Agence peut demander tout renseignement complémentaire, quel
qu’il soit, qu’elle juge nécessaire pour pouvoir se prononcer sur la
demande et l’Agence peut vérifier ces renseignements auprès du
transporteur.

La demande doit être introduite en utilisant le formulaire mis à
disposition par l’Agence à cet effet.

L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 40. L’Agence statue dans un délai d’un mois suivant la
réception de la demande complète d’autorisation pour les transports
visés à l’article 38 premier alinéa points 1 et 2 ou dans un délai plus
long justifié par l’analyse technique des documents et informations
repris dans la demande.

Pour la demande d’un certificat d’approbation d’expédition visé à
l’article 38, ce délai est porté à six mois ou dans un délai plus long
justifié par l’analyse technique des documents et informations repris
dans la demande.

Art. 41. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’autorisation ou au certificat d’approbation d’expédition
sollicité, elle établit un arrêté d’autorisation ou un certificat d’approba-
tion d’expédition, qui est transmis au demandeur.

Art. 42. § 1. L’autorisation ou le certificat d’approbation d’expédi-
tion est limité à la période de réalisation du (des) transport(s) et ne peut
dépasser une période de cinq ans.

96486 MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Het Agentschap kan voorwaarden opleggen in dit vergunnings-
besluit of in het goedkeuringscertificaat voor verzending ter verhoging
van de veiligheid van het vervoer van de gevaarlijke goederen van de
klasse 7 onder meer betreffende:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de vergunning of
van het goedkeuringscertificaat voor verzending;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o de te volgen werkprocedures;

5o de stralingsbescherming;

6o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap opgelegd worden kunnen
afhankelijk zijn van de gevaarlijke goederen van de klasse 7 en de
vervoerswijze waarvoor de vergunning of het goedkeuringscertificaat
voor verzending wordt verleend.

Art. 43. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
vergunning of het goedkeuringscertificaat voor verzending geen of
geen volledig gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt dit aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Onderafdeling 4.6.3: Wijziging van de vergunning of het goedkeu-
ringscertificaat voor verzending

Art. 44. Wijzigingen van de informatie en documenten die bij de
aanvraag tot vergunning of goedkeuringscertificaat voor verzending
werden medegedeeld en die van dien aard zijn dat ze het beschikkende
deel van het vergunningsbesluit of het goedkeuringscertificaat voor
verzending wijzigen dienen het voorwerp uit te maken van een
aanvraag tot wijziging van de vergunning of het goedkeuringscertifi-
caat voor verzending. Deze aanvraag dient onverwijld ingediend te
worden bij het Agentschap. Deze aanvraag dient ten minste deze
gegevens te bevatten die gewijzigd zijn alsook de gegevens die
bijgewerkt werden sinds het bekomen van de vergunning of het
goedkeuringscertificaat voor verzending.

De aanvraag dient te gebeuren door de houder van de vergunning of
het goedkeuringscertificaat voor verzending aan de hand van een
formulier dat ter beschikking gesteld wordt door het Agentschap. Het
Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het gebruik
van het formulier en de wijze van indienen.

Art. 45. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van 15 dagen na de ontvangst van de volledige aanvraag tot wijziging
van een vergunning zoals bedoeld in artikel 38 eerste lid punten 1 en 2
of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door de technische
analyse van de documenten en informatie opgenomen in de aanvraag.

Voor de aanvraag tot wijziging van een goedkeuringscertificaat voor
verzending zoals bedoeld in artikel 38, wordt deze termijn tot zes
maanden verlengd, waarbij de overschrijding van deze termijn gerecht-
vaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 46. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
kunnen aanvaard worden, wordt dat aan de betrokkene medegedeeld
onder de vorm van een gewijzigd vergunningsbesluit of gewijzigd
goedkeuringscertificaat voor verzending.

Art. 47. De gewijzigde vergunning of het gewijzigde goedkeurings-
certificaat voor verzending wordt beperkt tot dezelfde einddatum als
de oorspronkelijke vergunning of goedkeuringscertificaat met een
maximale periode van vijf jaar.

Art. 48. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
niet of niet volledig aanvaard kunnen worden, wordt dit aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

§ 2. L’Agence peut fixer dans l’autorisation ou dans le certificat
d’approbation des conditions destinées à augmenter la sûreté du
transport des marchandises dangereuses de la classe 7, lesquelles
concernent notamment:

1o les responsabilités du détenteur de l’autorisation ou du certificat
d’approbation d’expédition;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;

5o la radioprotection;

6o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence peuvent varier selon les marchan-
dises dangereuses de la classe 7 et le mode de transport pour lesquels
l’autorisation ou le certificat d’approbation d’expédition est délivré.

Art. 43. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une suite
favorable ou entièrement favorable à l’autorisation sollicitée ou au
certificat d’approbation d’expédition, elle en informe le demandeur. Il
lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Sous-section 4.6.3: Modification de l’autorisation ou du certificat
d’approbation d’expédition

Art. 44. Les modifications des renseignements et documents fournis
lors de la demande d’autorisation ou de certificat d’approbation
d’expédition et qui sont de nature à modifier le dispositif de l’arrêté
d’autorisation ou du certificat d’approbation d’expédition doivent faire
l’objet d’une demande de modification de l’autorisation ou du certificat
d’approbation d’expédition. Cette demande doit être introduite sans
délai auprès de l’Agence. Cette demande doit au moins contenir les
données qui ont été modifiées ainsi que les données mises à jour depuis
l’obtention de l’autorisation ou du certificat d’approbation d’expédi-
tion.

La demande doit être introduite par le détenteur de l’autorisation ou
du certificat d’approbation d’expédition qui utilise un formulaire mis à
disposition par l’Agence. L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de
dépôt du formulaire.

Art. 45. L’Agence statue dans un délai de 15 jours suivant la
réception de la demande complète de modification d’une autorisation
pour les transports visés à l’article 38 premier alinéa points 1 et 2 ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.

Pour la demande de modification d’un certificat d’approbation
d’expédition visé à l’article 38, ce délai est porté à six mois ou un délai
plus long justifié par l’analyse technique des documents et informations
repris dans la demande.

Art. 46. Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter les modifica-
tions, l’intéressé en est informé sous la forme d’un arrêté d’autorisation
modifié ou d’un certificat d’approbation d’expédition modifié.

Art. 47. L’autorisation modifiée ou le certificat d’approbation d’expé-
dition modifié est limité à la même date de fin que celle de
l’autorisation ou du certificat d’approbation initial et ne peut dépasser
une période de cinq ans.

Art. 48. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement les modifications, le demandeur en est
informé. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente
jours calendriers suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.
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Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Onderafdeling 4.6.4: Verlenging van de vergunning of goedkeu-
ringscertificaat voor verzending

Art. 49. Een aanvraag tot verlenging van een vergunning of een
goedkeuringscertificaat voor verzending dient ten minste één maand
voor het verstrijken van de einddatum van de lopende vergunning of
goedkeuringscertificaat ingediend te worden bij het Agentschap vol-
gens de modaliteiten bepaald door het Agentschap.

Deze aanvraag moet ingediend worden door de vergunninghouder
of de certificaathouder en dient tenminste een actualisatie van de
gegevens te bevatten die werden verstrekt bij het bekomen van de
vergunning of goedkeuringscertificaat voor verzending die dient
verlengd te worden.

Deze aanvraag dient te gebeuren aan de hand van een formulier dat
door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld volgens de
modaliteiten vastgesteld door het Agentschap.

Art. 50. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van één maand na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
verlenging van de vergunning of goedkeuringscertificaat voor verzen-
ding of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door de
technische analyse van de documenten en informatie opgenomen in de
aanvraag.

Art. 51. Indien het Agentschap van oordeel is dat de verlenging kan
aanvaard worden, wordt dat aan de betrokkene medegedeeld onder de
vorm van een nieuwe vergunning of goedkeuringscertificaat voor
verzending.

Art. 52. De verlengde vergunning of het verlengde goedkeurings-
certificaat voor verzending wordt beperkt tot de periode waarbinnen
het(de) transport(en) plaatsvindt(en) met een maximale periode van vijf
jaar

Art. 53. Indien het Agentschap van oordeel is dat de verlenging niet
of niet geheel aanvaard kan worden, wordt dit aan de aanvrager
medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om
binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 4.7: Onderaanneming

Onderafdeling 4.7.1: Algemene bepalingen

Art. 54. De erkende vervoerder mag het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7, met uitzondering van het vervoer van de
nucleaire materialen behorende tot de fysieke beveiligingsgroep A zoals
bepaald in het Koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de
categorisering van het kernmateriaal en de definiëring van veiligheids-
zones in de nucleaire installaties en de nucleaire vervoerbedrijven, in
onderaanneming geven onder de voorwaarden vastgesteld door het
Agentschap.

De erkende vervoerder blijft echter verantwoordelijk voor het correct
naleven van de reglementaire bepalingen inzake het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Art. 55. Het is verboden aan de onderaannemer om het vervoer van
de gevaarlijke goederen van de klasse 7 aan hem toevertrouwd door
een erkende vervoerder zelf verder in onderaanneming te geven.

Onderafdeling 4.7.2: Voorwaarden voor onderaanneming

Art. 56. Het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 mag
enkel uitgevoerd worden door een onderaannemer voor zover deze
opgenomen is in het erkenningsbesluit van de erkende vervoerder.

Art. 57. De erkende vervoerder dient met elk van de onderaanne-
mers aan wie hij transporten wil toevertrouwen een geschreven
verbintenis af te sluiten.

De erkende vervoerder dient elk van zijn onderaannemers in te
lichten over de bepalingen met betrekking tot het stralingsbescher-
mingsprogramma, de noodprocedure en het beheersysteem die de
onderaannemer dient te respecteren bij het uitvoeren van transporten
die hem door de erkende vervoerder in onderaanneming worden
toevertrouwd.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Sous-section 4.6.4: Prolongation de l’autorisation ou du certificat
d’approbation d’expédition

Art. 49. Une demande de prolongation d’une autorisation ou d’un
certificat d’approbation d’expédition doit être introduite auprès de
l’Agence au moins un mois avant la date d’expiration de l’autorisation
ou du certificat d’approbation en cours suivant les modalités arrêtées
par l’Agence.

Cette demande doit être introduite par le détenteur de l’autorisation
ou du certificat et doit au moins contenir une mise à jour des données
fournies lors de l’obtention de l’autorisation ou du certificat d’appro-
bation qui doit être prolongé.

Cette demande doit être introduite en utilisant un formulaire mis à
disposition par l’Agence selon les modalités fixées par l’Agence.

Art. 50. L’Agence statue dans un délai d’un mois suivant la
réception de la demande complète de prolongation de l’autorisation ou
du certificat d’approbation d’expédition ou dans un délai plus long
justifié par l’analyse technique des documents et informations repris
dans la demande.

Art. 51. Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter la prolongation,
l’intéressé en est informé sous la forme d’une nouvelle autorisation ou
d’un nouveau certificat d’approbation d’expédition.

Art. 52. L’autorisation prolongée ou le certificat d’approbation d’expé-
dition prolongé est limité à la période de réalisation du (des)
transport(s) et ne peut dépasser une période de cinq ans.

Art. 53. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement la prolongation, le demandeur en est informé.
Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 4.7: Sous-traitance

Sous-section 4.7.1: Dispositions générales

Art. 54. Le transporteur agréé peut sous-traiter le transport de
marchandises dangereuses de la classe 7, à l’exception du transport des
matières nucléaires du groupe de protection physique A visées dans
l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif à la catégorisation et à la
définition de zones de sécurité au sein des installations nucléaires et des
entreprises de transport nucléaire, aux conditions arrêtées par l’Agence.

Le transporteur agréé reste cependant responsable du respect des
dispositions réglementaires relatives au transport de marchandises
dangereuses de la classe 7.

Art. 55. Il est interdit à un sous-traitant de sous-traiter à son tour le
transport de marchandises dangereuses de la classe 7 qui lui a été confié
par un transporteur agréé.

Sous-section 4.7.2: Conditions de sous-traitance

Art. 56. Le transport de marchandises dangereuses de la classe 7 ne
peut être effectué par un sous-traitant que si celui-ci est repris dans
l’arrêté d’agrément du transporteur agréé.

Art. 57. Le transporteur agréé doit conclure avec chaque sous-
traitant à qui il veut confier des transports, un contrat écrit.

Le transporteur agréé doit informer chacun de ses sous-traitants sur
les dispositions relatives du programme de radioprotection, de la
procédure d’urgence et du système de gestion que le sous-traitant est
tenu de respecter pendant l’exécution des transports qui lui sont confiés
en sous-traitance par le transporteur agréé.
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In uitzonderlijke gevallen kan het eigen stralingsbeschermingspro-
gramma, de noodprocedure en het beheersysteem van de onderaanne-
mer van toepassing zijn tijdens de transporten aan hem toevertrouwd
door een erkende vervoerder.

Het Agentschap kan verdere modaliteiten bepalen betreffende de
onderaanneming.

Afdeling 4.8: Voormeldingen

Art. 58. De transporten die vanuit het oogpunt stralingsbescher-
ming, transportveiligheid en/of -beveiliging of de aard van de risico’s
verbonden aan de gevaarlijke goederen van de klasse 7, een specifieke
opvolging vereisen dienen vooraf aan het Agentschap gemeld te
worden.

Deze melding dient te gebeuren door middel van een formulier
vastgesteld door het Agentschap.

Het Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het
gebruik van het formulier, de wijze en de periode van indienen.

Afdeling 4.9: Verplichtingen van de vervoerder bij multimodaal
vervoer

Art. 59. De vervoerder die gevaarlijke goederen van de klasse 7 in
België binnenbrengt waarbij op Belgisch grondgebied een verandering
van vervoersmiddel voorzien wordt, dient er zich van te vergewissen
dat de behandelingen van deze goederen en het aansluitend vervoer
volgens de bepalingen van dit besluit kan plaatsvinden en dit alvorens
de gevaarlijke goederen van de klasse 7 op het Belgische grondgebied
gebracht worden.

Deze vervoerder staat ook in voor de organisatie van de onmiddel-
lijke aansluiting van de vervoersmiddelen. Indien deze onmiddellijke
aansluiting niet mogelijk is en/of bij onvoorziene omstandigheden,
staat hij in voor de toepassing van alle door het Agentschap of andere
bevoegde overheden opgelegde maatregelen om de veiligheid van het
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 te waarborgen.

HOOFDSTUK 5. — Verplichtingen bij het onderbrekingen van transporten
van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Afdeling 5.1: Onderbrekingen op een onderbrekingssite
Onderafdeling 5.1.1: Algemene bepalingen

Art. 60. Een vervoerder mag transporten van gevaarlijke goederen
van de klasse 7 maar langer dan 72 uren onderbreken indien deze
onderbreking plaatsvindt op een onderbrekingssite die door het
Agentschap erkend is of op een plaats binnen een ingedeelde inrichting
die volgens hoofdstuk II van het algemeen reglement vergund is voor
de vervoerde stoffen.

De maximale duurtijd van de onderbreking op een erkende onder-
brekingssite bedraagt 15 dagen.

Transporten van nucleaire materialen van de fysieke beveiligings-
groep A zoals gedefinieerd in het Koninklijk besluit van 17 oktober 2011
betreffende de categorisering van het kernmateriaal en de definiëring
van veiligheidszones in de nucleaire installaties en de nucleaire
vervoerbedrijven, mogen niet onderbroken worden tenzij voorafgaand
expliciet toegelaten door het Agentschap.

Art. 61. Alvorens als onderbrekingssite erkend te worden dient de
onderneming die de onderbrekingssite wil inrichten ten minste te
beschikken over een:

1o beheersysteem volgens de bepalingen van de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen. Het Agentschap kan reglementen opstellen met
betrekking tot dit beheersysteem;

2o stralingsbeschermingsprogramma volgens de bepalingen van de
van kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglementen voor
het vervoer van gevaarlijke goederen. Het Agentschap kan reglementen
opstellen met betrekking tot dit stralingsbeschermingsprogramma;

3o interne noodprocedure. Het Agentschap kan reglementen opstel-
len met betrekking tot deze procedure;

4o aangestelde voor het vervoer;

5o dienst voor fysische controle zoals bepaald in het algemeen
reglement;

6o risicoanalyse o.a. met betrekking tot veiligheid, beveiliging,
stralingsbescherming, brand, diefstal en sabotage;

7o verzekering burgerlijke aansprakelijkheid.

Art. 62. Tijdens het onderbreken van transporten moeten de
containers, colli of tanks in of op het voertuig vastgezet blijven. De
containers, colli of tanks mogen niet geopend worden tenzij het
Agentschap hiervoor expliciet toelating geeft.

Exceptionnellement, le programme de radioprotection, la procédure
d’urgence et le système de gestion propres au sous-traitant peuvent être
d’application pendant les transports qui lui sont confiés par un
transporteur agréé.

L’Agence peut déterminer d’autres modalités concernant la sous-
traitance

Section 4.8: Notifications préalables

Art. 58. Les transports qui demandent un suivi spécifique du point
de vue radioprotection, sûreté et/ou sécurité de transport ou selon la
nature des risques liés aux marchandises dangereuses de la classe 7,
doivent au préalable être notifiés à l’Agence.

Cette notification doit être réalisée en utilisant un formulaire établi
par l’Agence.

L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire
ainsi que la période de dépôt.

Section 4.9: Obligations du transporteur pendant le transport
multimodal

Art. 59. Le transporteur qui introduit des marchandises dangereu-
ses de la classe 7 sur le territoire belge et prévoit un changement de
moyen de transport sur le territoire belge, doit s’assurer, avant
l’introduction des marchandises dangereuses de la classe 7 sur le
territoire belge, que les opérations de manipulation de ces marchandi-
ses et le transport consécutif sont possibles en vertu des dispositions du
présent arrêté.

Ce transporteur est aussi responsable de l’organisation de la
correspondance immédiate des moyens de transport. Au cas où cette
correspondance immédiate n’est pas possible et/ou en cas de circons-
tances imprévues, il est responsable de l’application de toutes mesures
requises par l’Agence ou par d’autres autorités compétentes pour
assurer la sûreté du transport de marchandises dangereuses de la
classe 7.

CHAPITRE 5. — Obligations pendant les interruptions de transport
des marchandises dangereuses de la classe 7

Section 5.1: Interruptions sur un site d’interruption
Sous-section 5.1.1: Disposition générales

Art. 60. Un transporteur ne peut interrompre des transports de
marchandises dangereuses de la classe 7 pendant plus de 72 heures que
sur un site d’interruption agréé par l’Agence ou dans un établissement
classé autorisé pour les matières transportées en vertu du chapitre II du
règlement général.

La durée maximale de l’interruption sur un site d’interruption agréé
est de 15 jours.

Les transports des matières nucléaires du groupe de protection
physique A comme définis dans l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif
à la catégorisation et à la définition de zones de sécurité au sein des
installations nucléaires et des entreprises de transport nucléaire ne
peuvent pas être interrompus sauf autorisation préalable explicite de
l’Agence.

Art. 61. Avant de pouvoir être agréé en tant que site d’interruption,
l’entreprise qui souhaite établir un site d’interruption doit au moins
disposer:

1o d’un système de gestion selon les dispositions des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses. L’Agence peut établir des règlements
concernant ce système de gestion;

2o d’un programme de radioprotection selon les dispositions des
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses. L’Agence peut établir des
règlements concernant ce programme de radioprotection;

3o d’une procédure interne d’urgence. L’Agence peut établir des
règlements concernant cette procédure;

4o d’un préposé au transport;

5o d’un service de contrôle physique tel que défini dans le règlement
général;

6o d’une analyse des risques relative, entre autres, à la sûreté, à la
sécurité, à la radioprotection, à l’incendie, au vol et au sabotage;

7o d’une assurance responsabilité civile.

Art. 62. Pendant l’interruption des transports, les conteneurs, les
colis ou les citernes doivent rester arrimés au véhicule. Sauf autorisa-
tion explicite de l’Agence, les conteneurs, les colis ou les citernes ne
peuvent pas être ouverts.
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Art. 63. Het Agentschap bepaalt de verdere voorwaarden waaraan
de onderbrekingssite moet voldoen alsook de voorschriften die tijdens
de onderbreking van het transport dienen gerespecteerd te worden.

Onderafdeling 5.1.2: Aanvraag voor erkenning

Art. 64. Het ondernemingshoofd van de onderneming die een
onderbrekingssite wil inrichten moet een aanvraag voor erkenning
indienen bij het Agentschap volgens de modaliteiten bepaald door het
Agentschap.

De inhoud van de aanvraag tot erkenning wordt door het Agent-
schap bepaald.

Het Agentschap kan eender welke bijkomende informatie vragen die
het noodzakelijk acht teneinde de erkenningsaanvraag te kunnen
beoordelen en het Agentschap kan deze informatie verifiëren bij de
betrokken onderneming.

De aanvraag voor erkenning van een onderbrekingssite dient bij het
Agentschap ingediend te worden door middel van een formulier ter
beschikking gesteld door het Agentschap. Het Agentschap stelt de
modaliteiten vast met betrekking tot het gebruik van het formulier en
de wijze van indienen.

Art. 65. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van drie maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
erkenning of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door de
technische analyse van de documenten en informatie opgenomen in de
aanvraag.

Art. 66. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
erkenning een gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt een
erkenningsbesluit opgesteld dat aan de aanvrager wordt medegedeeld.

Art. 67. § 1. De erkenning wordt toegekend voor een maximale
duurtijd van vijf jaar.

§ 2. De erkenning kan beperkt worden tot een deel van de gevaarlijke
goederen van de klasse 7 waarvoor de erkenning gevraagd werd of
toegekend worden voor een kortere periode dan aangevraagd. Deze
beperkingen worden gemotiveerd.

§ 3. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer betreffende:

1o de maximale duurtijd van de onderbreking;

2o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

3o de minimale kwalificaties van het personeel;

4o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

5o de te volgen werkprocedures;

6o het stralingsbeschermings-programma;

7o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van het risico verbonden aan
de gevaarlijke goederen van de klasse 7 waarvoor de erkenning wordt
toegekend alsook van de plaats en de omgeving waar de onderbre-
kingssite wordt ingericht.

Art. 68. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
erkenning geen gunstig of geen volledig gunstig gevolg kan worden
gegeven, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt
verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig kalenderdagen
vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Onderafdeling 5.1.3: Wijziging van de erkenning

Art. 69. Wijzigingen van de informatie en documenten die bij de
aanvraag tot erkenning werden meegedeeld en die van dien aard zijn
dat ze het beschikkende deel van het erkenningsbesluit wijzigen,
dienen onverwijld het voorwerp uit te maken van een aanvraag tot
wijziging van de erkenning bij het Agentschap.

Deze aanvraag dient ten minste de gegevens te bevatten die
gewijzigd zijn alsook de gegevens die bijgewerkt werden sinds het
bekomen van de erkenning.

Art. 63. L’Agence fixe les autres conditions auxquelles doit satisfaire
le site d’interruption ainsi que les prescriptions qui doivent être
respectées pendant l’interruption du transport.

Sous-section 5.1.2: Demande d’agrément

Art. 64. Le chef d’entreprise de l’entreprise qui souhaite établir un
site d’interruption doit introduire une demande d’agrément auprès de
l’Agence selon les modalités définies par l’Agence.

Le contenu de la demande d’agrément est fixé par l’Agence.

L’Agence peut demander tout renseignement complémentaire, quel
qu’il soit, qu’elle juge nécessaire pour pouvoir se prononcer sur la
demande d’agrément et l’Agence peut vérifier ces renseignements
auprès de l’entreprise concernée.

La demande d’agrément pour un site d’interruption doit être
introduite auprès de l’Agence en utilisant un formulaire mis à
disposition par l’Agence. L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de
dépôt du formulaire.

Art. 65. L’Agence statue dans un délai de trois mois suivant la
réception de la demande d’agrément complète ou dans un délai plus
long justifié par l’analyse technique des documents et informations
repris dans la demande.

Art. 66. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’agrément sollicité, un arrêté d’agrément est établi et le
demandeur en est informé.

Art. 67. § 1. L’agrément est délivré pour une durée maximale de
cinq ans.

§ 2. L’agrément peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité ou
délivré pour une période plus courte que la période sollicitée. Ces
restrictions sont motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment :

1o la durée maximale de l’interruption;

2o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

3o les qualifications minimales du personnel;

4o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

5o les procédures de travail à respecter;

6o le programme de radioprotection;

7o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon le risque inhérent aux marchandises dangereuses de la
classe 7 pour lesquelles l’agrément est délivré ainsi que selon le lieu et
l’environnement où est établi le site d’interruption de transport.

Art. 68. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une suite
favorable ou entièrement favorable à l’agrément sollicité, elle en
informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu
dans les trente jours calendriers suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Sous-section 5.1.3 Modification de l’agrément

Art. 69. Les modifications des renseignements et documents fournis
lors de la demande d’agrément qui sont de nature à modifier le
dispositif de l’arrêté d’agrément doivent sans délai faire l’objet d’une
demande de modification de l’agrément auprès de l’Agence.

Cette demande doit au moins contenir les données qui ont été
modifiées ainsi que les données mises à jour depuis l’obtention de
l’agrément.
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Deze aanvraag dient te gebeuren door de houder van de erkenning
voor de onderbrekingssite aan de hand van een formulier dat ter
beschikking gesteld wordt door het Agentschap.

Het Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het
gebruik van het formulier en de wijze van indienen.

Art. 70. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
wijziging van de erkenning of binnen een langere termijn die gerecht-
vaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 71. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
kunnen aanvaard worden, wordt een gewijzigd erkenningsbesluit
opgesteld en wordt dat aan de betrokkene medegedeeld.

De gewijzigde erkenning kan beperkt worden tot een deel van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die gevraagd werden. Deze
beperkingen worden gemotiveerd.

Art. 72. § 1. De gewijzigde erkenning wordt in principe toegekend
met dezelfde einddatum als de oorspronkelijke erkenning. Het Agent-
schap kan de erkenning evenwel voor een kortere periode toekennen.

Indien de wijziging samen met de verlenging gevraagd wordt, is de
maximale duurtijd van de gewijzigde erkenning vijf jaar.

§ 2. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer:

1o de maximale duurtijd van de onderbreking;

2o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

3o de minimale kwalificaties van het personeel;

4o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

5o te volgen werkprocedures;

6o het stralingsbeschermingsprogramma;

7o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van het risico verbonden aan
de gevaarlijke goederen van de klasse 7 waarvoor de erkenning wordt
toegekend alsook van de plaats en de omgeving waar de onderbre-
kingssite wordt ingericht.

Art. 73. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
niet of niet volledig aanvaard kunnen worden, wordt dit aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Art. 74. Het Agentschap bepaalt welke wijzigingen van de infor-
matie en gegevens die verstrekt werden in de aanvraag tot erkenning
en niet voorzien zijn in artikel 69 onverwijld dienen medegedeeld te
worden aan het Agentschap. Het Agentschap bepaalt eveneens de
modaliteiten van deze mededeling.

Onderafdeling 5.1.4: Verlenging van de erkenning

Art. 75. Een aanvraag tot verlenging van een erkenning dient ten
minste twee maanden voor het verstrijken van de einddatum ingediend
te worden bij het Agentschap volgens de modaliteiten bepaald door het
Agentschap.

Deze aanvraag moet ingediend worden door de houder van de
erkenning van de onderbrekingssite en moet tenminste een actualisatie
van de gegevens te bevatten die werden verstrekt bij het bekomen van
de erkenning die dient verlengd te worden.

Deze aanvraag dient te gebeuren aan de hand van een formulier dat
door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld. Het Agentschap
stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het gebruik van het
formulier en de wijze van indienen.

Art. 76. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
verlenging van de erkenning of binnen een langere termijn die
gerechtvaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Cette demande doit être introduite par le détenteur de l’agrément du
site d’interruption qui utilise un formulaire mis à disposition par
l’Agence.

L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 70. L’Agence statue dans un délai de deux mois suivant la
réception de la demande complète de modification de l’agrément ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.

Art. 71. Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter les modifica-
tions, un arrêté d’agrément modifié est établi et l’intéressé en est
informé.

L’agrément modifié peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité. Ces
restrictions sont motivées.

Art. 72. § 1. L’agrément modifié est en principe délivré avec la
même date de fin que l’agrément initial. Toutefois, l’Agence peut le
délivrer pour une période plus courte.

Si la modification est demandée en même temps que la prolongation,
la durée maximale de l’agrément modifié est de cinq ans.

§ 2. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment:

1o la durée maximale de l’interruption;

2o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

3o les qualifications minimales du personnel;

4o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

5o les procédures de travail à respecter;

6o le programme de radioprotection;

7o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon le risque inhérent aux marchandises dangereuses de la
classe 7 pour lesquelles l’agrément est délivré ainsi que selon le lieu et
l’environnement où est établi le site d’interruption de transport.

Art. 73. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement les modifications, le demandeur en est
informé. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente
jours calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Art. 74. L’Agence détermine quelles modifications des renseigne-
ments et données fournis dans la demande d’agrément et non visés à
l’article 69 doivent être communiquées sans délai à l’Agence. L’Agence
fixe également les modalités de cette communication.

Sous-section 5.1.4: Prolongation de l’agrément

Art. 75. Une demande de prolongation d’un agrément doit être
introduite auprès de l’Agence au moins deux mois avant la date
d’expiration de l’agrément suivant les modalités fixées par l’Agence.

Cette demande doit être introduite par le détenteur de l’agrément du
site d’interruption et doit au moins contenir une mise à jour des
données fournies lors de l’obtention de l’agrément qui doit être
prolongé.

Cette demande doit être introduite en utilisant un formulaire mis à
disposition par l’Agence à cet effet. L’Agence fixe les modalités
d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 76. L’Agence statue dans un délai de deux mois suivant la
réception de la demande complète de prolongation de l’agrément ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.
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Art. 77. Indien het Agentschap van oordeel is dat de verlenging kan
aanvaard worden, wordt een nieuw erkenningsbesluit opgesteld en
wordt dat aan de betrokkene medegedeeld.

De verlengde erkenning kan beperkt worden tot een deel van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die gevraagd werden of toegekend
worden voor een kortere periode dan aangevraagd. Deze beperkingen
worden gemotiveerd.

Art. 78. § 1. De verlenging van de erkenning wordt toegekend voor
een maximale duurtijd van vijf jaar.

§ 2. De erkenning kan beperkt worden tot een deel van de gevaarlijke
goederen van de klasse 7 die gevraagd werden of toegekend worden
voor een kortere periode dan aangevraagd. Deze beperkingen worden
gemotiveerd.

§ 3. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer:

1o de maximale duurtijd van de onderbreking;

2o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

3o de minimale kwalificaties van het personeel;

4o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

5o te volgen werkprocedures;

6o het stralingsbeschermingsprogramma;

7o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de gevaarlijke goederen
van de klasse 7 waarvoor de erkenning wordt toegekend alsook van de
plaats en de omgeving waar de onderbrekingssite wordt ingericht.

Art. 79. Indien het Agentschap van oordeel is dat de verlenging niet
of niet volledig aanvaard kan worden, wordt dit aan de aanvrager
medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om
binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 5.2: Andere onderbrekingen van transport

Art. 80. Onderbrekingen van transporten van gevaarlijke goederen
van de klasse 7 voor een periode minder dan 72 uren kan slechts
geschieden op plaatsen die vooraf gekend zijn door het Agentschap en
waarvoor het Agentschap zijn akkoord gegeven heeft.

Het Agentschap kan voorwaarden opstellen voor deze onderbrekin-
gen.

Een erkende vervoerder die een transport wenst te onderbreken voor
minder dan 72u dient dit aan het Agentschap voorafgaand te melden.
Het Agentschap bepaalt de modaliteiten van deze melding.

Het Agentschap kan reglementen opstellen met voorschriften die
tijdens de onderbreking van het transport dienen gerespecteerd te
worden.

HOOFDSTUK 6. — Verplichtingen van een organisatie
betrokken bij het multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Afdeling 6.1: Algemene bepalingen

Art. 81. Organisaties betrokken bij de behandeling van de gevaar-
lijke goederen van de klasse 7 tijdens het multimodaal vervoer van deze
goederen dienen erkend te zijn door het Agentschap.

Art. 82. Alvorens een organisatie betrokken bij het multimodaal
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 kan erkend worden
dient zij minstens te beschikken over een:

1o beheersysteem volgens de bepalingen van de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen waarbij de organisatie kan garanderen en aanto-
nen dat de behandeling van gevaarlijke goederen van de klasse 7,
inclusief eventueel de opslag in transit op een veilige en reglementaire
wijze wordt uitgevoerd. Het Agentschap kan reglementen opstellen
met betrekking tot dit beheersysteem;

Art. 77. Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter la prolongation,
un nouvel arrêté d’agrément est établi et l’intéressé en est informé.

L’agrément prolongé peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité ou
délivré pour une période plus courte que la période sollicitée. Ces
restrictions sont motivées.

Art. 78. § 1. La prolongation de l’agrément est délivrée pour une
durée maximale de cinq ans.

§ 2. L’agrément peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément a été sollicité ou
délivré pour une période plus courte que la période sollicitée. Ces
restrictions sont motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment:

1o la durée maximale de l’interruption;

2o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

3o les qualifications minimales du personnel;

4o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

5o les procédures de travail à respecter;

6o le programme de radioprotection;

7o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon les marchandises dangereuses de la classe 7 pour lesquelles
l’agrément est délivré ainsi que selon le lieu et l’environnement où est
établi le site d’interruption de transport.

Art. 79. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement la prolongation, le demandeur en est informé.
Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 5.2 : Autres interruptions de transport

Art. 80. Les interruptions de transports de marchandises dangereu-
ses de la classe 7 pour une période inférieure à 72 heures ne peuvent
avoir lieu que dans des lieux préalablement connus de l’Agence et pour
lesquels l’Agence a donné son accord.

L’Agence peut fixer des conditions pour ces interruptions.

Un transporteur agréé qui souhaite interrompre un transport pour
une durée inférieure à 72 heures doit en informer préalablement
l’Agence. L’Agence fixe les modalités de cette notification.

L’Agence peut établir des règlements contenant des prescriptions qui
doivent être respectées pendant l’interruption de transport.

CHAPITRE 6. — Obligations d’une organisation impliquée
dans le transport multimodal des marchandises dangereuses de la classe 7
Section 6.1: Dispositions générales

Art. 81. Les organisations impliquées dans la manipulation de
marchandises dangereuses de la classe 7 pendant le transport multi-
modal de ces marchandises doivent être agréées par l’Agence.

Art. 82. Avant qu’une organisation impliquée dans le transport
multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7 puisse être
agréée, elle doit au moins disposer:

1o d’un système de gestion selon les dispositions des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses par lequel l’organisation peut garantir et
démontrer que la manipulation des marchandises dangereuses de la
classe 7 est effectuée de manière sûre et réglementaire, en ce compris
éventuellement l’entreposage en transit. L’agence peut établir des
règlements concernant ce système de gestion;
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2o stralingsbeschermingsprogramma voor de behandelingen van
gevaarlijke goederen van de klasse 7, inclusief eventueel de opslag in
transit volgens de bepalingen van de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke
goederen. Het Agentschap kan reglementen opstellen met betrekking
tot dit stralingsbeschermingsprogramma;

3o interne noodprocedure met inbegrip van een risicoanalyse voor de
eventuele opslag in transit. Het Agentschap kan reglementen opstellen
met betrekking tot deze procedure;

4o aangestelde voor het vervoer;

5o dienst voor fysische controle volgens de bepalingen van het
algemeen reglement;

6o indien van toepassing, een geschikte plaats voor opslag in transit;

7o verzekering burgerlijke aansprakelijkheid.

Afdeling 6.2: Aanvraag voor erkenning

Art. 83. De erkenning kan gevraagd worden voor alle of voor
onderdelen van de behandelingen die verbonden zijn met het multi-
modale vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Voor het sporadisch behandelen van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 kan deze erkenning in de vorm van een vergunning verleend
worden zoals voorzien in Afdeling 6.5 van dit hoofdstuk.

Art. 84. Een aanvraag tot erkenning moet ingediend worden door
de organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 bij het Agentschap door middel van een
formulier dat door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld. Het
Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het gebruik
van het formulier en de wijze en periode van indienen.

Art. 85. De inhoud van de aanvraag tot erkenning wordt door het
Agentschap bepaald.

In functie van de behandelingen waarvoor de erkenning wordt
aangevraagd en het soort aanvraag kan het Agentschap andere
informatie vereisen.

Het Agentschap kan eender welke bijkomende informatie vragen die
het noodzakelijk acht teneinde de aanvraag tot erkenning te kunnen
beoordelen en het Agentschap kan deze informatie verifiëren bij de
betrokken organisatie.

Art. 86. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van drie maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
erkenning of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door de
technische analyse van de documenten en informatie opgenomen in de
aanvraag.

Art. 87. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
erkenning een gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt een
erkenningsbesluit opgesteld en wordt dat aan de aanvrager medege-
deeld.

Art. 88. § 1. De erkenning wordt toegekend voor een maximale
duurtijd van vijf jaar.

§ 2. De erkenning kan beperkt worden tot een deel van de
behandelingen die gevraagd werden of toegekend worden voor een
kortere periode dan aangevraagd. Deze beperkingen worden gemoti-
veerd.

§ 3. Het Agentschap kan voorwaarden opleggen in dit erkennings-
besluit ter verhoging van de veiligheid van de behandelingen van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer betreffende:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o de te volgen werkprocedures;

5o het stralingsbeschermingsprogramma;

6o het beheersysteem;

7o de opslag in transit.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de risico’s verbonden
aan de gevaarlijke goederen van de klasse 7 en aan de behandelingen
met betrekking tot het multimodaal vervoer van de gevaarlijke
goederen van de klasse 7 waarvoor de erkenning wordt toegekend
alsook van de plaats en de omgeving waar de behandelingen worden
uitgevoerd.

2o d’un programme de radioprotection pour les manipulations des
marchandises dangereuses de la classe 7, en ce compris éventuellement
l’entreposage en transit, selon les dispositions des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses. L’Agence peut établir des règlements
concernant ce programme de radioprotection;

3o d’une procédure interne d’urgence, en ce compris une analyse des
risques liés à l’éventuel entreposage en transit. L’Agence peut établir
des règlements concernant cette procédure;

4o d’un préposé au transport;

5o d’un service de contrôle physique tel que défini dans le règlement
général;

6o le cas échéant, d’un endroit approprié pour l’entreposage en
transit;

7o d’une assurance responsabilité civile.

Section 6.2: demande d’agrément

Art. 83. L’agrément peut être sollicité pour l’entièreté ou une partie
des opérations de manipulations associées au transport multimodal de
marchandises dangereuses de la classe 7.

Pour la manipulation sporadique de marchandises dangereuses de la
classe 7, cet agrément peut être délivré sous la forme d’une autorisation
comme le prévoit la section 6.5 du présent chapitre.

Art. 84. Une demande d’agrément doit être introduite par l’organi-
sation impliquée dans le transport multimodal de marchandises
dangereuses de la classe 7 auprès de l’Agence en utilisant un formulaire
mis à disposition par l’Agence. L’Agence fixe les modalités d’utilisation
et de dépôt du formulaire.

Art. 85. Le contenu de la demande d’agrément est défini par
l’Agence.

L’Agence peut demander d’autres renseignements en fonction des
manipulations pour lesquelles l’agrément est demandé et du type de
demande.

L’Agence peut demander tout renseignement complémentaire, quel
qu’il soit, qu’elle juge nécessaire pour pouvoir se prononcer sur la
demande d’agrément et l’Agence peut vérifier ces renseignements
auprès de l’organisation concernée.

Art. 86. L’Agence statue dans un délai de trois mois suivant la
réception de la demande d’agrément complète ou dans un délai plus
long justifié par l’analyse technique des documents et informations
repris dans la demande.

Art. 87. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’agrément sollicité, un arrêté d’agrément est établi et le
demandeur en est informé.

Art. 88. § 1. L’agrément est délivré pour une durée maximale de
cinq ans.

§ 2. L’agrément peut être limité à une partie des manipulations pour
lesquelles l’agrément a été sollicité ou délivré pour une période plus
courte que la période sollicitée. Ces restrictions sont motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
destinées à augmenter la sûreté des manipulations des marchandises
dangereuses de la classe 7, lesquelles concernent notamment:

1o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;

5o le programme de radioprotection;

6o le système de gestion;

7o l’entreposage en transit.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon les risques inhérents aux marchandises dangereuses de la
classe 7 et aux manipulations relatives au transport multimodal des
marchandises dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément est
délivré ainsi que selon le lieu et l’environnement où seront réalisées les
manipulations.
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Art. 89. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
erkenning geen of geen volledig gunstig gevolg kan worden gegeven,
wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt
dat hij het recht heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de
betekening van deze mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 6.3: Wijziging van de erkenning

Art. 90. Wijzigingen van de informatie en documenten die bij de
aanvraag tot erkenning werden medegedeeld en die van dien aard zijn
dat ze het beschikkende deel van het erkenningsbesluit wijzigen,
dienen onverwijld het voorwerp uit te maken van een aanvraag tot
wijziging van de erkenning bij het Agentschap.

Deze aanvraag dient ten minste deze gegevens te bevatten die
gewijzigd zijn alsook de gegevens die bijgewerkt werden sinds het
bekomen van de erkenning.

De aanvraag dient te gebeuren door de erkende organisatie volgens
een formulier dat ter beschikking gesteld wordt door het Agentschap.

Het Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het
gebruik van het formulier en de wijze van indienen.

Art. 91. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
wijziging van de erkenning of binnen een langere termijn die gerecht-
vaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 92. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
kunnen aanvaard worden, wordt een gewijzigd erkenningsbesluit
opgesteld en wordt dat aan de betrokkene medegedeeld. De erkenning
kan beperkt worden tot een deel van de gevaarlijke goederen van de
klasse 7 of een deel van de behandelingen met betrekking tot het
multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 die
gevraagd werden. De beperking wordt gemotiveerd.

Art. 93. § 1. De gewijzigde erkenning wordt in principe toegekend
met dezelfde einddatum als de oorspronkelijke erkenning. Het Agent-
schap kan de erkenning evenwel voor een kortere periode toekennen.

§ 2. Het Agentschap kan in het erkenningsbesluit voorwaarden
opleggen met betrekking tot de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de erkenning;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o de te volgen werkprocedures;

5o het stralingsbeschermingsprogramma;

6o het beheersysteem;

7o de opslag in transit.

De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de risico’s verbonden
aan de gevaarlijke goederen van de klasse 7 of de behandelingen met
betrekking tot het multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 waarvoor de erkenning wordt toegekend alsook van de
plaats en de omgeving waar de behandelingen worden uitgevoerd.

Art. 94. Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen
niet of niet volledig aanvaard kunnen worden, wordt dit aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Art. 89. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une suite
favorable ou entièrement favorable à l’agrément sollicité, elle en
informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu
dans les trente jours calendrier suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 6.3: Modification de l’agrément

Art. 90. Les modifications des renseignements et documents fournis
lors de la demande d’agrément et qui sont de nature à modifier le
dispositif de l’arrêté d’agrément doivent sans délai faire l’objet d’une
demande de modification de l’agrément auprès de l’Agence.

Cette demande doit au moins contenir les données qui ont été
modifiées ainsi que les données mises à jour depuis l’obtention de
l’agrément.

Cette demande doit être introduite par l’organisation agréée qui
utilise un formulaire mis à disposition par l’Agence.

L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire.

Art. 91. L’Agence statue dans un délai de deux mois suivant la
réception de la demande complète de modification de l’agrément ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.

Art. 92. Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter les modifica-
tions, un arrêté d’agrément modifié est établi et l’intéressé en est
informé. L’agrément peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 ou à une partie des manipulations associées
au transport multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7
pour lesquelles l’agrément a été sollicité. Ces restrictions sont motivées.

Art. 93. § 1. L’agrément modifié est en principe délivré avec la
même date de fin que l’agrément initial et ne peut dépasser une durée
maximale de cinq ans. Toutefois, l’Agence peut le délivrer pour une
période plus courte.

§ 2. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’agrément des conditions
relatives à la sûreté du transport des marchandises dangereuses de la
classe 7, lesquelles concernent notamment :

1o les responsabilités du détenteur de l’agrément;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;

5o le programme de radioprotection;

6o le système de gestion;

7o l’entreposage en transit.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent
varier selon les risques liés aux marchandises dangereuses de la classe 7
ou aux manipulations relatives au transport multimodal des marchan-
dises dangereuses de la classe 7 pour lesquelles l’agrément est délivré
ainsi que selon le lieu et l’environnement où seront réalisées les
manipulations.

Art. 94. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement les modifications, le demandeur en est
informé. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente
jours calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.
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Art. 95. Het Agentschap bepaalt de wijzigingen van de informatie
en documenten die verstrekt werden in de aanvraag en die geleid
hebben tot de erkenning en die niet voorzien zijn in artikel 90 en die
onverwijld dienen medegedeeld te worden aan het Agentschap. Het
Agentschap bepaalt eveneens de modaliteiten van deze mededeling.

Afdeling 6.4: Verlenging van de erkenning

Art. 96. Een aanvraag tot verlenging van een erkenning dient ten
minste twee maanden voor het verstrijken van de einddatum ingediend
te worden bij het Agentschap volgens de modaliteiten bepaald door het
Agentschap.

Deze aanvraag dient ingediend te worden door de houder van de
erkenning en dient tenminste een actualisatie van de gegevens te
bevatten die werden verstrekt bij het bekomen van de erkenning die
dient verlengd te worden.

Deze aanvraag dient te gebeuren aan de hand van een formulier dat
door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld volgens de
modaliteiten vastgesteld door het Agentschap.

Art. 97. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
verlenging van de erkenning of binnen een langere termijn die
gerechtvaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 98. § 1. De verlenging van de erkenning wordt toegekend voor
een maximale duurtijd van vijf jaar.

§ 2. De erkenning kan beperkt worden tot een deel van de gevaarlijke
goederen van de klasse 7 of een deel van de behandelingen met
betrekking tot het multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 die gevraagd werden of worden toegekend voor een kortere
periode dan deze die gevraagd werd. Deze beperking wordt gemoti-
veerd.

§ 3. Het Agentschap kan voorwaarden opleggen aan de erkenning.
De voorwaarden die door het Agentschap in het erkenningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de risico’s verbonden
aan de gevaarlijke stoffen en de behandelingen waarvoor de erkenning
wordt toegekend alsook van de plaats en de omgeving waar de
behandelingen worden uitgevoerd.

Art. 99. Indien het Agentschap van oordeel is dat de verlenging niet
of niet volledig aanvaard kan worden, wordt dit aan de aanvrager
medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om
binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 6.5: Vergunning voor sporadische behandeling van gevaar-
lijke goederen van de klasse 7

Onderafdeling 6.5.1: Algemene bepalingen

Art. 100. Sporadische behandeling van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 mag slechts geschieden door organisaties die daarvoor
vergund werden door het Agentschap.

Onderafdeling 6.5.2: Aanvraag voor vergunning

Art. 101. Een aanvraag tot het bekomen van een vergunning dient
ingediend te worden door de organisatie betrokken bij het multimodaal
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 bij het Agentschap
volgens de modaliteiten bepaald door het Agentschap.

De inhoud van de aanvraag wordt door het Agentschap bepaald, in
functie van het soort behandelingen met betrekking tot het multimo-
daal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 waarvoor een
vergunning wordt gevraagd.

Het Agentschap kan eender welke bijkomende informatie vragen die
het noodzakelijk acht. Het Agentschap kan deze informatie verifiëren
bij de betrokken organisatie.

De aanvraag dient ingediend te worden via het formulier dat hiertoe
door het Agentschap ter beschikking wordt gesteld.

Het Agentschap stelt de modaliteiten vast met betrekking tot het
gebruik van het formulier en de wijze van indienen.

Art. 95. L’Agence détermine quelles modifications des renseigne-
ments et données fournis dans la demande et non visées à l’article 90
doivent être communiquées sans délai à l’Agence. L’Agence fixe
également les modalités de cette communication.

Section 6.4: Prolongation de l’agrément

Art. 96. Une demande de prolongation d’un agrément doit être
introduite auprès de l’Agence au moins deux mois avant la date
d’expiration de l’agrément suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

Cette demande doit être introduite par le détenteur de l’agrément et
doit au moins contenir une mise à jour des données fournies lors de
l’obtention de l’agrément qui doit être prolongé.

Cette demande doit être introduite en utilisant un formulaire mis à
disposition par l’Agence suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

Art. 97. L’Agence statue dans un délai de deux mois suivant la
réception de la demande complète de prolongation de l’agrément ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande de modification ou de
prolongation.

Art. 98. § 1. La prolongation de l’agrément est délivrée pour une
durée maximale de cinq ans.

§ 2. L’agrément peut être limité à une partie des marchandises
dangereuses de la classe 7 ou une partie des manipulations liées au
transport multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7 pour
lesquelles l’agrément a été sollicité ou délivré pour une période plus
courte que la période sollicitée. Ces restrictions sont motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’agrément des conditions. Les
conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’agrément peuvent varier
selon les risques inhérents aux marchandises dangereuses et aux
manipulations pour lesquelles l’agrément est délivré ainsi que selon le
lieu et l’environnement où seront réalisées les manipulations.

Art. 99. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter ou de ne
pas accepter entièrement la prolongation, le demandeur en est informé.
Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendrier suivant la notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 6.5: Autorisation pour la manipulation sporadique des
marchandises dangereuses de la classe 7

Sous-section 6.5.1: Dispositions générales

Art. 100. La manipulation sporadique de marchandises dangereu-
ses de la classe 7 est exclusivement réservée aux organisations
autorisées à cet effet par l’Agence.

Sous- section 6.5.2: Demande d’autorisation

Art. 101. Une demande d’obtention d’une autorisation doit être
introduite par l’organisation impliquée dans le transport multimodal
de marchandises dangereuses de la classe 7 auprès de l’Agence suivant
les modalités fixées par l’Agence.

Le contenu de la demande est défini par l’Agence en fonction du type
de manipulations associées au transport multimodal de marchandises
dangereuses de la classe 7 pour lesquelles une autorisation est
demandée.

L’Agence peut demander tout renseignement complémentaire, quel
qu’il soit, qu’elle juge nécessaire et l’Agence peut vérifier ces rensei-
gnements auprès de l’organisation concernée.

La demande doit être introduite en utilisant le formulaire mis à
disposition par l’Agence à cet effet.

L’Agence fixe les modalités d’utilisation et de dépôt du formulaire.
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Art. 102. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twee weken na de ontvangst van de volledige aanvraag tot het
bekomen van de vergunning of binnen een langere termijn die
gerechtvaardigd is door de technische analyse van de documenten en
informatie opgenomen in de aanvraag.

Art. 103. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de
gevraagde vergunning een gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt
een vergunningsbesluit opgesteld en wordt dat aan de aanvrager
medegedeeld.

Art. 104. § 1. De vergunning wordt toegekend voor de voorziene
duurtijd van de behandelingen.

§ 2. De vergunning kan beperkt worden tot een deel van de
behandelingen met betrekking tot het multimodaal vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die gevraagd werden of toegekend
worden voor een kortere periode dan aangevraagd. Deze beperkingen
worden gemotiveerd.

§ 3. Het Agentschap kan voorwaarden opleggen in dit vergunnings-
besluit ter verhoging van de veiligheid van het vervoer van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 onder meer betreffende:

1o de verantwoordelijkheden van de houder van de vergunning;

2o de minimale kwalificaties van het personeel;

3o de procedures en communicatiekanalen bij noodgevallen;

4o te volgen werkprocedures;

5o de stralingsbescherming;

6o het beheersysteem.

De voorwaarden die door het Agentschap in het vergunningsbesluit
opgelegd worden kunnen afhankelijk zijn van de gevaarlijke goederen
van de klasse 7 of van de behandelingen waarvoor de vergunning
wordt toegekend alsook van de plaats en de omgeving waar de
behandelingen worden uitgevoerd.

Art. 105. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de
gevraagde vergunning geen of geen volledig gevolg kan worden
gegeven, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt
verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig kalenderdagen
vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 6.6 : Opslag in transit

Art. 106. De overslag van gevaarlijke goederen van de klasse 7
tussen twee verschillende vervoerswijzen alsook tijdens het wisselen
van vervoersmiddelen binnen dezelfde vervoerswijze voor het lucht-
en maritiem vervoer, dient rechtstreeks te gebeuren. Indien deze
rechtstreekse overslag niet mogelijk is, dient de duurtijd van de opslag
in transit zo kort mogelijk te zijn.

Het Agentschap kan de modaliteiten bepalen voor de opslag in
transit, in functie van de betrokken transportwijzen.

In voorkomend geval dient deze opslag in transit deel uit te maken
van het erkenningsdossier van een organisatie betrokken bij het
multimodale vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Het Agentschap kan in de erkenning van de organisatie betrokken bij
het multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7
voorwaarden opleggen voor de opslag in transit van gevaarlijke
goederen van de klasse 7.

Afdeling 6.7: Onderaanneming

Onderafdeling 6.7.1: Algemene bepalingen

Art. 107. De erkende organisatie betrokken bij het multimodaal
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 mag de behandelin-
gen van gevaarlijke goederen van de klasse 7, met uitzondering van de
behandelingen van colli met nucleaire materialen behorende tot de
fysieke beveiligingsgroep A zoals bepaald in het koninklijk besluit van
17 oktober 2011 betreffende de categorisering van het kernmateriaal en
de definiëring van veiligheidszones in de nucleaire installaties en de
nucleaire vervoerbedrijven, in onderaanneming geven.

De erkende organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 blijft echter verantwoordelijk voor
het correct naleven van de reglementaire bepalingen inzake het vervoer
van gevaarlijke goederen van de klasse 7 voor de behandelingen
uitgevoerd door zijn onderaannemer(s).

Art. 102. L’Agence statue dans un délai de deux semaines suivant la
réception de la demande complète d’obtention d’une autorisation ou
dans un délai plus long justifié par l’analyse technique des documents
et informations repris dans la demande.

Art. 103. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’autorisation sollicitée, un arrêté d’autorisation est établi et
le demandeur en est informé.

Art. 104. § 1. L’autorisation est délivrée pour la durée prévue des
opérations de manipulation.

§ 2. L’autorisation peut être limitée à une partie des manipulations
associées au transport multimodal de marchandises dangereuses de la
classe 7 pour lesquelles une autorisation est demandée ou délivrée pour
une période plus courte que la période sollicitée. Ces restrictions sont
motivées.

§ 3. L’Agence peut fixer dans l’arrêté d’autorisation des conditions
destinées à augmenter la sûreté du transport des marchandises
dangereuses de la classe 7, lesquelles concernent notamment :

1o les responsabilités du détenteur de l’autorisation;

2o les qualifications minimales du personnel;

3o les procédures et canaux de communication en cas d’urgence;

4o les procédures de travail à respecter;

5o la radioprotection;

6o le système de gestion.

Les conditions qu’impose l’Agence dans l’arrêté d’autorisation
peuvent varier selon les marchandises dangereuses de la classe 7 ou les
manipulations pour lesquelles l’autorisation est délivrée ainsi que selon
le lieu et l’environnement où seront réalisées les manipulations.

Art. 105. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une
suite favorable ou entièrement favorable à l’autorisation sollicitée, elle
en informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu
dans les trente jours calendrier suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 6.6: Entreposage en transit

Art. 106. Entre deux modes de transport différents, ainsi que lors du
changement de moyens de transport au sein du même mode de
transport pour le transport aérien et maritime, les marchandises
dangereuses de la classe 7 doivent être transbordées immédiatement. Si
ce transbordement immédiat est impossible, la durée de l’entreposage
en transit doit être la plus courte possible.

L’Agence peut déterminer les modalités pour l’entreposage en transit
en fonction des modes de transport concernés.

Cet entreposage en transit doit, le cas échéant, faire partie du dossier
d’agrément d’une organisation impliquée dans le transport multimodal
de marchandises dangereuses de la classe 7.

L’Agence peut fixer dans l’agrément de l’organisation impliquée
dans le transport multimodal de marchandises dangereuses de la
classe 7, des conditions pour l’entreposage en transit de marchandises
dangereuses de la classe 7.

Section 6.7: Sous-traitance

Sous-section 6.7.1: Dispositions générales

Art. 107. L’organisation agréée impliquée dans le transport multi-
modal de marchandises dangereuses de la classe 7 peut sous-traiter les
manipulations de marchandises dangereuses de la classe 7, à l’excep-
tion des manipulations des colis contenant des matières nucléaires du
groupe de protection physique A visées dans l’arrêté royal du
17 octobre 2011 relatif à la catégorisation et à la définition de zones de
sécurité au sein des installations nucléaires et des entreprises de
transport nucléaire.

L’organisation agréée impliquée dans le transport multimodal de
marchandises dangereuses de la classe 7 reste cependant responsable
du respect des dispositions réglementaires relatives au transport de
marchandises dangereuses de la classe 7 pour les manipulations
effectués par son(ses) sous-traitant(s).
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Art. 108. Het is verboden aan de onderaannemer om behandelingen
van de gevaarlijke goederen van de klasse 7 aan hem toevertrouwd
door een erkende organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer
van gevaarlijke goederen van de klasse 7 zelf verder in onderaanne-
ming te geven.

Onderafdeling 6.7.2: Voorwaarden voor onderaanneming

Art. 109. De behandelingen van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 mogen enkel uitgevoerd worden door een onderaannemer
voor zover deze onderaannemer opgenomen is in het erkenningsbesluit
van de erkende organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Art. 110. De erkende organisatie betrokken bij het multimodaal
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 dient met elk van de
onderaannemers aan wie hij behandelingen wil toevertrouwen een
geschreven verbintenis af te sluiten.

De erkende organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 dient elk van zijn onderaannemers
in te lichten over de bepalingen met betrekking tot het stralingsbescher-
mingsprogramma, de noodprocedure en het beheersysteem die de
onderaannemer dient te respecteren bij het uitvoeren van de behande-
lingen die hem door de erkende organisatie betrokken bij het multimo-
daal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 in onderaanne-
ming worden toevertrouwd.

In uitzonderlijke gevallen kan het eigen stralingsbeschermingspro-
gramma, de noodprocedure en het beheersysteem van de onderaanne-
mer van toepassing zijn tijdens de behandelingen aan hem toever-
trouwd door een erkende organisatie betrokken bij het multimodaal
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7.

Het Agentschap kan verdere modaliteiten bepalen betreffende deze
onderaanneming.

HOOFDSTUK 7. — Verplichtingen voor de aanvragers betreffende goedkeu-
ringen van modellen van collo voor het vervoer van gevaarlijke goederen van

de klasse 7
Afdeling 7.1: Aanvraag tot goedkeuring

Art. 111. De aanvragen voor goedkeuring van modellen van collo
voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 die verplicht
zijn in de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en regle-
menten voor het vervoer van gevaarlijke goederen, moeten ingediend
worden bij het Agentschap volgens de modaliteiten bepaald door het
Agentschap.

Een aanvraag voor goedkeuring van een model van collo moet
ingediend worden door de ontwerper van het model van collo.

Het Agentschap kan geval per geval beslissen dat andere betrokken
partijen de aanvraag voor goedkeuring kunnen indienen, in dit geval
behoudt het Agentschap het recht rechtstreeks contact op te nemen met
de ontwerper van het model van collo voor het bekomen van
bijkomende informatie.

Voor een nog niet door het Agentschap goedgekeurd model van collo
dat nog in ontwerpfase is, dient, voor modellen van collo van Belgische
oorsprong of van buitenlandse oorsprong dat in België zal geladen
worden en gedurende meer dan 1 jaar opgeslagen zal blijven,
voorafgaand aan de indiening van de aanvraag tot goedkeuring voor
het model van collo, een veiligheidsoptiesdossier aan het Agentschap
voorgelegd te worden.

Het Agentschap bepaalt de inhoud van dit veiligheidsoptiesdossier.

Art. 112. De inhoud van de aanvraag wordt door het Agentschap
bepaald. Het Agentschap bepaalt de modaliteiten en de vorm volgens
welke deze aanvraag dient opgesteld en aan het Agentschap voorge-
legd te worden

Het Agentschap kan eender welke bijkomende informatie vragen die
het noodzakelijk acht. Het Agentschap kan deze informatie verifiëren
bij de betrokken organisatie.

Art. 113. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twaalf maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
goedkeuring of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd is door
de technische analyse van de documenten en informatie opgenomen in
de aanvraag.

Art. 114. De goedkeuring van het Agentschap kan gebeuren in de
vorm van een goedkeuringscertificaat of een validatiecertificaat. Het
Agentschap bepaalt de modaliteiten van het afleveren van deze twee
soorten certificaten.

Indien het Agentschap een validatiecertificaat aflevert zal de beslis-
sing voorzien in artikel 113 binnen een termijn van 2 maanden na de
ontvangst van de volledige aanvraag tot goedkeuring genomen
worden.

Art. 108. Il est interdit à un sous-traitant de sous-traiter à son tour
les manipulations de marchandises dangereuses de la classe 7 qui lui
ont été confiées par l’organisation agréée impliquée dans le transport
multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7.

Sous-section 6.7.2: Conditions de sous-traitance

Art. 109. Les manipulations de marchandises dangereuses de la
classe 7 ne peuvent être effectuées par un sous-traitant que si celui-ci est
repris dans l’arrêté d’agrément de l’organisation agréée impliquée dans
le transport multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7.

Art. 110. L’organisation agréée impliquée dans le transport multi-
modal de marchandises dangereuses de la classe 7 doit conclure avec
chaque sous-traitant à qui elle veut confier des manipulations, un
contrat écrit.

L’organisation agréée impliquée dans le transport multimodal de
marchandises dangereuses de la classe 7 doit informer chacun de ses
sous-traitants sur les dispositions relatives du programme de radiopro-
tection, de la procédure d’urgence et du système de gestion que le
sous-traitant est tenu de respecter pendant l’exécution des manipula-
tions qui lui sont confiées en sous-traitance par l’organisation agréée
impliquée dans le transport multimodal de marchandises dangereuses
de la classe 7.

Exceptionnellement, le programme de radioprotection, la procédure
d’urgence et le système de gestion propres au sous-traitant peuvent être
d’application pendant les manipulations qui lui sont confiées par
l’organisation agréée impliquée dans le transport multimodal de
marchandises dangereuses de la classe 7.

L’Agence peut déterminer d’autres modalités concernant la sous-
traitance.

CHAPITRE 7. — Obligations pour les demandeurs d’approbations de modèles
de colis pour le transport des marchandises dangereuses de la classe 7

Section 7.1: Demande d’approbation

Art. 111. Les demandes d’approbation de modèles de colis pour le
transport de marchandises dangereuses de la classe 7 obligatoires en
vertu des conventions et règlements internationaux en vigueur qui
règlent le transport des marchandises dangereuses doivent être intro-
duites auprès de l’Agence suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

Une demande d’approbation d’un modèle de colis doit être intro-
duite par le concepteur du modèle de colis.

L’Agence peut décider, au cas par cas, que d’autres parties concer-
nées peuvent introduire la demande d’approbation, dans ce cas,
l’Agence se réserve le droit de contacter directement le concepteur du
modèle de colis pour obtenir des renseignements complémentaires.

Pour les modèles de colis d’origine belge ou les modèles de colis
d’origine étrangère qui seront chargés et entreposés pendant plus d’un
an en Belgique, qui ne sont pas encore approuvés par l’Agence et qui
sont encore dans la phase de conception, un dossier d’options de sûreté
doit être présenté à l’Agence avant l’introduction de la demande
d’approbation du modèle de colis.

L’Agence détermine le contenu de ce dossier d’options de sûreté.

Art. 112. Le contenu de la demande est fixé par l’Agence. L’Agence
détermine les modalités et la forme selon lesquelles cette demande doit
être établie et soumise à l’Agence.

L’Agence peut demander tout renseignement complémentaire, quel
qu’il soit, qu’elle juge nécessaire. L’Agence peut vérifier ces renseigne-
ments auprès de l’organisation concernée.

Art. 113. L’Agence statue dans un délai de douze mois suivant la
réception de la demande d’approbation complète ou dans un délai plus
long justifié par l’analyse technique des documents et informations
repris dans la demande.

Art. 114. L’approbation de l’Agence peut prendre la forme d’un
certificat d’approbation ou d’un certificat de validation. L’Agence fixe
les modalités de délivrance de ces deux types de certificat.

Si l’Agence délivre un certificat de validation, la décision prévue à
l’article 113, sera prise dans un délai de deux mois après la réception de
la demande d’approbation complète.
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Art. 115. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
goedkeuring een gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt een
goedkeuringscertificaat of een validatiecertificaat opgesteld en wordt
dat aan de aanvrager medegedeeld volgens de modaliteiten vastgesteld
door het Agentschap.

Het Agentschap kan voorwaarden met betrekking tot o.a. de
toegelaten inhoud en het gebruik van het model van collo opnemen in
het goedkeuringscertificaat of het validatiecertificaat.

Art. 116. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
goedkeuring geen gunstig of geen volledig gunstig gevolg kan worden
gegeven, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt
verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig kalenderdagen
vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 7.2: Wijziging en verlenging van een goedkeuringscerti-
ficaat of validatiecertificaat

Art. 117. Aanvragen voor wijzigingen en verlengingen van goed-
keuringscertificaten of validatiecertificaten voor modellen van collo
dienen bij het Agentschap ingediend te worden volgens de bepalingen
vastgesteld door het Agentschap.

Het Agentschap bepaalt de inhoud en de modaliteiten van deze
aanvragen.

Art. 118. Het Agentschap neemt een beslissing binnen een termijn
van twaalf maanden na de ontvangst van de volledige aanvraag tot
wijziging van het goedkeuringscertificaat en binnen een termijn van 6
maanden na ontvangst van de volledige aanvraag tot verlenging van de
goedkeuring of binnen een langere termijn die gerechtvaardigd wordt
door de technische analyse van de documenten en informatie opgeno-
men in de aanvraag tot wijziging of verlenging.

Voor de verlenging of wijziging van een validatiecertificaat neemt het
Agentschap, een beslissing binnen een termijn van 1 maand na de
ontvangst van de volledige aanvraag.

Art. 119. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
verlenging of wijziging geen gunstig of geen volledig gunstig gevolg
kan worden gegeven, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij
wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig
kalenderdagen vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te
worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

HOOFDSTUK 8. — Verplichtingen betreffende andere goedkeuringen dan
deze vermeld in hoofdstuk 7 van dit besluit

Afdeling 8.1: Aanvraag tot goedkeuring

Art. 120. Een aanvraag voor het goedkeuren van een andere
grenswaarde van de activiteit voor een vrijgestelde zending moet
ingediend worden bij het Agentschap.

Het Agentschap bepaalt de inhoud en de modaliteiten van deze
aanvraag.

Art. 121. Een aanvraag voor het goedkeuren van radioactief
materiaal onder speciale vorm moet ingediend worden bij het Agent-
schap.

Het Agentschap bepaalt de inhoud en de modaliteiten van deze
aanvraag.

Art. 122. Aanvragen voor goedkeuringen met betrekking tot gevaar-
lijke goederen van de klasse 7 andere dan deze opgenomen in
hoofdstuk 7 en artikelen 120 en 121, die vereist zijn in de van kracht
zijnde internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer
van gevaarlijke goederen en die niet verder gespecifieerd zijn in dit
besluit dienen eveneens bij het Agentschap ingediend te worden
volgens de modaliteiten opgesteld door het Agentschap.

Art. 115. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’approbation sollicitée, un certificat d’approbation ou un
certificat de validation est établi et le demandeur en est informé suivant
les modalités arrêtées par l’Agence.

L’Agence peut imposer des conditions concernant entre autres le
contenu autorisé et l’utilisation du modèle de colis dans le certificat
d’approbation ou dans le certificat de validation.

Art. 116. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une
suite favorable ou entièrement favorable à l’approbation sollicitée, elle
en informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu
dans les trente jours calendrier suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 7.2: Modification et prolongation d’un certificat d’approba-
tion ou d’un certificat de validation

Art. 117. Les demandes de modification et de prolongation des
certificats d’approbation ou de validation de modèles de colis doivent
être introduites auprès de l’Agence suivant les modalités arrêtées par
l’Agence.

L’Agence fixe le contenu et les modalités de ces demandes.

Art. 118. L’Agence statue dans un délai de douze mois suivant la
réception de la demande complète de modification du certificat
d’approbation et dans un délai de six mois suivant la réception de la
demande complète de prolongation de l’approbation ou dans un délai
plus long qui est justifié par l’analyse technique des documents et
informations repris dans la demande de modification ou de prolonga-
tion.

Pour la prolongation ou modification d’un certificat de validation,
l’Agence statue dans un délai d’un mois suivant la réception de la
demande complète.

Art. 119. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une
suite favorable ou entièrement favorable à la prolongation ou modifi-
cation sollicitée, elle en informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a
le droit d’être entendu dans les trente jours calendriers suivant la
notification de cette information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

CHAPITRE 8. — Obligations concernant les approbations autres que celles
du chapitre 7 du présent arrêté

Section 8.1: Demande d’approbation

Art. 120. Une demande d’approbation d’autre limite d’activité pour
un envoi exempté doit être introduite auprès de l’Agence.

L’Agence fixe le contenu et les modalités de cette demande.

Art. 121. Une demande d’approbation de matières radioactives
sous forme spéciale doit être introduite auprès de l’Agence.

L’Agence fixe le contenu et les modalités de cette demande.

Art. 122. Des demandes d’approbations relatives à des marchandi-
ses dangereuses de la classe 7 autres que celles visées au chapitre 7 et
aux articles 120 et 121 qui sont obligatoires en vertu des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses et qui ne sont pas spécifiées dans le présent
arrêté doivent également être introduites auprès de l’Agence suivant les
modalités arrêtées par l’Agence.

96498 MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 123. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de
gevraagde goedkeuringen opgenomen in art. 120, 121 en 122 een
gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt een goedkeuringscertificaat
opgesteld en wordt dat aan de aanvrager medegedeeld volgens de
modaliteiten vastgesteld door het Agentschap.

Het Agentschap kan voorwaarden opnemen in het goedkeuringscer-
tificaat.

Art. 124. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de
gevraagde goedkeuring geen gunstig of geen volledig gunstig gevolg
kan worden gegeven, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij
wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig
kalenderdagen vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te
worden.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 8.2: Wijziging en/of verlenging van een goedkeuringscer-
tificaat

Art. 125. Aanvragen voor wijzigingen en/of verlengingen van
goedkeuringscertificaten voorzien in afdeling 8.1 dienen bij het Agent-
schap ingediend te worden volgens de bepalingen vastgesteld door het
Agentschap.

Het Agentschap bepaalt de inhoud en de modaliteiten van deze
aanvragen.

HOOFDSTUK 9. — Diverse bepalingen met betrekking tot modellen van
collo en verpakkingen voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Afdeling 9.1: Verplichtingen met betrekking tot de fabricage van
verpakkingen voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7

Art. 126. De ontwerper van elk model van collo waarbij België het
land van oorsprong is en dat door het Agentschap dient goedgekeurd
te worden, dient het Agentschap op de hoogte te stellen van de
fabricage van elke verpakking conform dit model. De informatie en de
modaliteiten van deze melding worden door het Agentschap bepaald.

De ontwerper van een model van collo dat door het Agentschap
dient goedgekeurd te worden maar waar België niet het land van
oorsprong is, dient het Agentschap op de hoogte te stellen van de
fabricage van elke verpakking die in België zal geladen worden en
gedurende meer dan 1 jaar op Belgisch grondgebied opgeslagen zal
blijven. De informatie en de modaliteiten van deze melding worden
door het Agentschap bepaald.

Art. 127. Het fabricagedossier van elke verpakking, die gebouwd
wordt volgens een goedgekeurd model van collo waarbij België het
land van oorsprong is, dient door de eigenaar van het model van collo
bewaard te blijven gedurende de volledige levensduur van de verpak-
king.

Een kopie van dit fabricagedossier dient op vraag van het Agent-
schap ter beschikking gesteld te worden.

Art. 128. Voor verpakkingen gefabriceerd volgens een model van
collo dat door het Agentschap is goedgekeurd maar waar België niet
het land van oorsprong is, en die in België geladen worden en
gedurende meer dan 1 jaar op Belgisch grondgebied opgeslagen
blijven, dient de eigenaar het fabricagedossier te bewaren gedurende de
volledige periode dat het collo op Belgisch grondgebied opgeslagen en
gebruikt blijft.

Een kopie van dit fabricagedossier dient op vraag van het Agent-
schap ter beschikking gesteld te worden.

Art. 129. Een kopie van het fabricagedossier van de verpakkingen
waarvan het model van collo van Belgische oorsprong is en volgens de
bepalingen van de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en
reglementen voor het vervoer van gevaarlijke goederen door de
bevoegde overheid niet moet goedgekeurd worden, dient op vraag van
het Agentschap ter beschikking gesteld te worden.

Afdeling 9.2: Diverse meldingen aan het Agentschap met betrek-
king tot modellen van collo en verpakking voor het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7

Art. 130. Het unieke serienummer toegekend aan elke verpakking,
gefabriceerd volgens een goedgekeurd model van collo, waarbij België
het land van oorsprong is, dient aan het Agentschap medegedeeld te
worden.

Art. 123. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite
favorable à l’approbation sollicitée prévue dans les articles 120, 121
et 122, un certificat d’approbation est établi et le demandeur en est
informé suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

L’Agence peut imposer des conditions dans le certificat d’approba-
tion.

Art. 124. Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner une
suite favorable ou entièrement favorable à l’approbation sollicitée, elle
en informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu
dans les trente jours calendrier suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section 8.2: Modification et/ou prolongation d’un certificat d’appro-
bation

Art. 125. Les demandes de modification et/ou de prolongation des
certificats d’approbation prévues à la section 8.1 doivent être introdui-
tes auprès de l’Agence suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

L’Agence fixe le contenu et les modalités de ces demandes.

CHAPITRE 9 . — Dispositions diverses relatives aux modèles de colis et
aux emballages pour le transport des marchandises dangereuses de la classe 7

Section 9.1: Obligations concernant la fabrication des emballages
pour le transport des marchandises dangereuses de la classe 7

Art. 126. Le concepteur de chaque modèle de colis dont la Belgique
est le pays d’origine et qui doit être approuvé par l’Agence est tenu
d’informer l’Agence de la fabrication de chaque emballage conforme à
ce modèle. Les renseignements à fournir et les modalités de cette
notification sont fixés par l’Agence.

Le concepteur d’un modèle de colis qui doit être approuvé par
l’Agence mais dont la Belgique n’est pas le pays d’origine est tenu
d’informer l’Agence de la fabrication de chaque emballage qui sera
chargé en Belgique et sera entreposé durant plus d’un an sur le
territoire belge. Les renseignements à fournir et les modalités de cette
notification sont fixés par l’Agence.

Art. 127. Le dossier de fabrication de chaque emballage fabriqué
selon un modèle de colis approuvé dont la Belgique est le pays
d’origine doit être conservé par le propriétaire du modèle de colis
pendant toute la durée de vie de l’emballage.

Une copie de ce dossier de fabrication doit être mise à disposition à
la demande de l’Agence.

Art. 128. Pour les emballages fabriqués selon un modèle de colis qui
a été approuvé par l’Agence mais dont la Belgique n’est pas le pays
d’origine, chargés en Belgique et stockés durant plus d’un an sur le
territoire belge, le propriétaire doit conserver le dossier de fabrication
pendant toute la période au cours de laquelle le colis est stocké et utilisé
sur le territoire belge.

Une copie de ce dossier de fabrication doit être mise à disposition à
la demande de l’Agence.

Art. 129. Une copie du dossier de fabrication des emballages dont le
modèle de colis est d’origine belge et qui ne doit pas être approuvé par
l’autorité compétente en vertu des dispositions des conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des
marchandises dangereuses doit être mise à disposition à la demande de
l’Agence.

Section 9.2: Notifications diverses à l’Agence relatives aux modèles
de colis et emballages pour le transport des marchandises dangereu-
ses de la classe 7

Art. 130. Le numéro de série unique attribué à chaque emballage
fabriqué suivant un modèle de colis approuvé dont la Belgique est le
pays d’origine doit être notifié à l’Agence.
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Het unieke serienummer toegekend aan elke verpakking gefabri-
ceerd volgens een goedgekeurd model van collo waar België niet het
land van oorsprong is maar waar de eigenaar van de verpakking
Belgisch is, dient aan het Agentschap medegedeeld te worden.

De modaliteiten van deze mededeling worden door het Agentschap
bepaald.

Art. 131. Het eerste gebruik op Belgisch grondgebied van een
model van collo voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 dat volgens de bepalingen van de van kracht zijnde interna-
tionale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaar-
lijke goederen goedgekeurd werd door het Agentschap dient te worden
gemeld aan het Agentschap.

De modaliteiten van deze melding worden door het Agentschap
bepaald.

Art. 132. Het eerste gebruik op Belgisch grondgebied van een
model van collo voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 dat volgens de bepalingen van de van kracht zijnde interna-
tionale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaar-
lijke goederen goedgekeurd werd door een buitenlandse betrokken
bevoegde overheid en dat door het Agentschap niet nogmaals goedge-
keurd dient te worden, moet worden gemeld aan het Agentschap.

De modaliteiten van deze melding worden door het Agentschap
bepaald.

Art. 133. Het gebruik op Belgisch grondgebied van een model van
collo voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 dat
volgens de bepalingen van de van kracht zijnde internationale over-
eenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke goederen,
niet dient goedgekeurd te worden door de bevoegde overheid, met
uitzondering van de modellen van collo van het type uitgezonderd
collo, dient te worden gemeld aan het Agentschap. Deze melding moet
niet gebeuren voor deze colli als ze enkel in transit zijn op Belgisch
grondgebied.

De modaliteiten van deze melding worden door het Agentschap
bepaald.

Art. 134. De modaliteiten van meldingen aan de bevoegde overheid
gedefinieerd in de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en
reglementen voor het vervoer van gevaarlijke goederen kunnen door
het Agentschap worden vastgesteld.

HOOFDSTUK 10. — Extern advies.

Art. 135. Wanneer het Agentschap het nodig acht, kan in het kader
van de fabricage of het onderhoud van verpakkingen die gebruikt
worden voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 het
advies van een deskundige of de expertise van een nationale of
internationale instelling ingewonnen worden. De kosten van dit advies
of expertise zijn voor rekening van de aanvrager van de goedkeuring in
België of voor de gebruiker van de verpakking op Belgisch grondge-
bied.

Het Agentschap kan eveneens het advies van een deskundige of de
expertise van een nationale of internationale instelling inwinnen
betreffende alle aspecten van het vervoer van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 voorzien in dit besluit. De kosten van dit advies of expertise
zijn voor rekening van de natuurlijke of rechtspersoon die het dossier
indient.

HOOFDSTUK 11. — Meldingen bij gebeurtenissen met mogelijke impact op
de veiligheid van het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Art. 136. Elke gebeurtenis tijdens het vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 met mogelijke impact op de veiligheid ervan
dient aan het Agentschap gemeld te worden volgens de modaliteiten
bepaald door het Agentschap.

Art. 137. Indien tijdens het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 of tijdens de behandeling van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 blijkt dat de veiligheid van de bevolking, van de werknemers
of van het leefmilieu bedreigd wordt, moet de aangestelde voor het
vervoer onmiddellijk het Agentschap en de ingerichte dienst voor
fysische controle verwittigen volgens de modaliteiten vastgelegd door
het Agentschap.

Deze verwittiging ontslaat er de erkende of vergunde vervoerder of
de erkende of vergunde organisatie niet van onmiddellijk de bescher-
mingsmaatregelen te treffen die de omstandigheden vereisen.

Le numéro de série unique attribué à chaque emballage fabriqué
suivant un modèle de colis approuvé dont la Belgique n’est pas le pays
d’origine mais dont le propriétaire est belge doit être notifié à l’Agence.

Les modalités de cette notification sont fixées par l’Agence.

Art. 131. La première utilisation sur le territoire belge d’un modèle
de colis destiné au transport de marchandises dangereuses de la
classe 7 qui a été approuvé par l’Agence en vertu des dispositions des
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses, doit être notifiée à l’Agence.

Les modalités de cette notification sont fixées par l’Agence.

Art. 132. La première utilisation sur le territoire belge d’un modèle
de colis destiné au transport de marchandises dangereuses de la
classe 7 qui a été approuvé par une autorité compétente étrangère en
vertu des dispositions des conventions et règlements internationaux en
vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereuses et que
l’Agence ne doit pas de nouveau approuver, doit être notifiée à
l’Agence.

Les modalités de cette notification sont fixées par l’Agence.

Art. 133. L’utilisation sur le territoire belge d’un modèle de colis
destiné au transport de marchandises dangereuses de la classe 7 qui ne
doit pas être approuvé par une autorité compétente en vertu des
dispositions des conventions et règlements internationaux en vigueur
qui règlent le transport des marchandises dangereuses, à l’exception
des modèles de colis du type colis exceptés, doit être notifiée à l’Agence.
Cette notification n’est pas requise pour les colis qui sont uniquement
en transit sur le territoire belge.

Les modalités de cette notification sont fixées par l’Agence.

Art. 134. Les modalités des notifications à adresser à l’autorité
compétente définies dans les conventions et règlements internationaux
en vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereuses
peuvent être fixées par l’Agence.

CHAPITRE 10 . — Avis externe

Art. 135. Lorsque l’Agence le juge nécessaire, elle peut solliciter
l’avis d’un expert ou l’expertise d’un organisme national ou internatio-
nal dans le cadre de la fabrication ou de l’entretien d’emballages utilisés
pour le transport de marchandises dangereuses de la classe 7. Les coûts
de cet avis ou de cette expertise sont à charge du demandeur de
l’approbation en Belgique ou de l’utilisateur de l’emballage sur le
territoire belge.

L’Agence peut également solliciter l’avis d’un expert ou l’expertise
d’un organisme national ou international concernant tous les aspects
du transport des marchandises dangereuses de la classe 7 visés dans le
présent arrêté. Les coûts de cet avis ou de cette expertise sont à charge
de la personne physique ou morale qui introduit le dossier.

CHAPITRE 11. — Notifications des événements à impact potentiel
sur la sûreté du transport de marchandises dangereuses de la classe 7

Art. 136. Tout événement survenant lors du transport de marchan-
dises dangereuses de la classe 7, et susceptible d’avoir un impact sur sa
sûreté, doit être notifié à l’Agence suivant les modalités arrêtées par
l’Agence.

Art. 137. S’il s’avère, lors du transport de marchandises dangereuses
de la classe 7 ou lors de la manipulation de marchandises dangereuses
de la classe 7, qu’un danger menace la sûreté de la population, des
travailleurs ou de l’environnement, le préposé au transport doit en
avertir sans délai l’Agence et le service de contrôle physique organisé
suivant les modalités arrêtées par l’Agence.

Cet avertissement ne dispense pas le transporteur agréé ou autorisé
ou l’organisation agréée ou autorisée de l’obligation de prendre
immédiatement les mesures de protection que nécessitent les circons-
tances.
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HOOFDSTUK 12. — Slotbepalingen
Afdeling 12.1: Schorsing en opheffing van erkenningen, vergun-

ningen en goedkeuringen

Art. 138. Een erkenning, vergunning of goedkeuring kan op elk
ogenblik door het Agentschap geheel of gedeeltelijk geschorst of
opgeheven worden. Indien het Agentschap meent tot schorsing of
opheffing te moeten overgaan, wordt dit vooraf aan de houder van de
erkenning, vergunning of goedkeuring medegedeeld, waarbij wordt
verduidelijkt dat hij het recht heeft om gehoord te worden binnen de
dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze mededeling.

Indien de aanvrager wenst gebruik te maken van zijn recht om
gehoord te worden, dient hij dit uiterlijk op de 15de dag na de
betekening van de mededeling schriftelijk kenbaar te maken aan het
Agentschap.

Wanneer de aanvrager gehoord wordt door het Agentschap, houdt
het Agentschap bij zijn definitieve beslissing rekening met de bijko-
mende elementen die verstrekt worden.

Afdeling 12.2: Opheffingsbepalingen

Art. 139. Hoofdstuk VII van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking,
van de werknemers en van het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen, gewijzigd bij koninklijke besluiten van
24 maart 2009 en 30 september 2014 wordt opgeheven.

Afdeling 12.3: Wijzigingsbepalingen

Art. 140. In artikel 1 van het algemeen reglement wordt het vierde
lid, punt 2 opgeheven.

Art. 141. In artikel 23.1, tweede lid, 8o van het algemeen reglement
worden de woorden ″of buiten″ opgeheven.

Art. 142. In het algemeen reglement wordt een artikel 23.1bis
ingevoegd, luidende:

″art. 23.1bis

Het ondernemingshoofd van een vervoerder van gevaarlijke goede-
ren van de klasse 7 of van een organisatie betrokken bij het multimo-
daal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 of van een
onderbrekingssite moet een dienst voor fysische controle inrichten.
Deze is op een algemene wijze belast met de inrichting van en het
toezicht op de nodige maatregelen om de naleving te verzekeren van de
bepalingen van het algemeen reglement, deze van dit besluit, alsook
van de besluiten en beslissingen van het Agentschap, genomen met
toepassing van dit besluit, betreffende de veiligheid en de gezondheid
van de werkers, de veiligheid en de salubriteit van de buurt,
uitgezonderd de bepalingen voorbehouden aan de medische controle.

Dit toezicht moet in voorkomend geval in overleg met de veilig-
heidsadviseur klasse 7 gebeuren.

Deze controle omvat onder meer:

1o het onderzoek en de controle van de bestaande beschermingsin-
richtingen en -middelen;

2o het voorstellen van de aanvullende beschermingsmiddelen en
aangepaste werkprocedures welke die dienst nodig acht; hierbij houdt
hij rekening met het optimaliseringsprincipe bedoeld in artikel 20.1.1.1
van het algemeen reglement;

3o het toezicht op de juiste werking en gebruik van de meetinstru-
menten;

4o de studie van de nodige maatregelen om elk incident, elk ongeval,
elk verlies of elke diefstal van gevaarlijke goederen van de klasse 7 te
voorkomen;

5o tussenkomst bij incidenten en ongevallen alsook het bepalen van
de omstandigheden waarin de blootstellingen bij incident of ongeval
plaatsvonden;

6o het onderzoek en de voorafgaande goedkeuring van de ontwerpen
voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 en die niet
vroeger in een gelijke vorm door de dienst voor fysische controle
werden goedgekeurd;

7o het toezicht op het laden en het lossen van gevaarlijke goederen
van de klasse 7;

8o het goedkeuren van het stralingsbeschermingsprogramma opge-
steld door de onderneming en toezicht op de goede uitvoering ervan.″

CHAPITRE 12. — Dispositions finales
Section 12.1: Annulation et abrogation des agréments, autorisations

et approbations

Art. 138. Un agrément, une autorisation ou une approbation peut à
tout moment être suspendu ou retiré en tout ou en partie par l’Agence.
Si l’Agence estime qu’il convient de procéder à la suspension ou au
retrait, le détenteur de l’agrément, de l’autorisation ou de l’approbation
en est informé au préalable en lui précisant qu’il a le droit d’être
entendu dans les trente jours calendriers suivant la notification de cette
information.

Dans le cas où le demandeur souhaite utiliser son droit à être
entendu, il informe par écrit l’Agence, au plus tard le 15ème jour après
la notification de l’information.

Lorsque le demandeur est entendu par l’Agence, l’Agence rend sa
décision définitive en tenant compte des éléments complémentaires
fournis.

Section12.2: Dispositions d’abrogation

Art. 139. Le chapitre VII de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants,
modifié par les arrêtés royaux du 24 mars 2009 et 30 septembre 2014 est
abrogé.

Section 12.3: Dispositions de modification

Art. 140. A l’article 1er du règlement général, le quatrième alinéa,
point 2 est abrogé.

Art. 141. A l’article 23.1, deuxième alinéa, 8o du règlement général,
les mots ″ ou à l’extérieur ″ sont supprimés.

Art. 142. Dans le règlement général, il est inséré un article 23.1bis
libellé comme suit :

″ art. 23.1bis

Le chef d’entreprise d’un transporteur de marchandises dangereuses
de la classe 7 ou d’une organisation impliquée dans le transport
multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7 ou d’un site
d’interruption doit organisé un service de contrôle physique qui est
chargé, d’une manière générale, de l’organisation et de la surveillance
des mesures nécessaires pour assurer l’observation des dispositions du
règlement général, du présent arrêté, ainsi que des arrêtés et décisions
de l’Agence, pris en application du présent arrêté, concernant la
sécurité et l’hygiène des travailleurs, la sécurité et la salubrité du
voisinage à l’exclusion des dispositions réservées au contrôle médical.

Cette surveillance doit, le cas échéant, se faire en concertation avec le
conseiller à la sécurité classe 7.

Ce contrôle comporte notamment:

1o l’examen et le contrôle des dispositifs et des moyens de protection
existants;

2o la proposition des moyens de protection complémentaires et de
procédures appropriées que ce service juge nécessaires; il tiendra
compte du principe de l’optimisation visé à l’article 20.1.1.1 du
règlement général;

3o la surveillance du fonctionnement et de l’emploi correct des
instruments de mesure;

4o l’étude des mesures nécessaires pour prévenir tout incident, tout
accident, toute perte ou tout vol de marchandises dangereuses de la
classe 7;

5o l’intervention en cas d’incidents ou d’accidents et la détermination
des circonstances dans lesquelles les expositions accidentelles se sont
produites;

6o l’examen et l’approbation préalable des projets de transports de
marchandises dangereuses de la classe 7 et qui n’auraient pas été
approuvés antérieurement dans une forme identique par le service de
contrôle physique;

7o la surveillance du chargement et du déchargement de marchan-
dises dangereuses de la classe 7;

8o l’approbation du programme de radioprotection établi par l’entre-
prise et la vérification de sa mise en œuvre. ″
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Art. 143. Artikel 23.6 van het algemeen reglement wordt als volgt
vervangen:

″In de ondernemingen die erkend zijn voor het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 welke zijn gekarakteriseerd als
splijtstoffen en/of een bijkomend corrosiviteitsrisico vertonen volgens
de toepasselijke internationale regelgeving inzake het vervoer van
gevaarlijke goederen, is het hoofd van de dienst voor fysische controle
een erkende deskundige van klasse I. In de ondernemingen die erkend
zijn voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 welke
niet zijn gekarakteriseerd als splijtstoffen noch een bijkomend corrosi-
viteitsrisico vertonen, of in erkende organisaties betrokken bij het
multimodale vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7, of in
organisaties die erkend zijn als onderbrekingssite, is het hoofd van de
dienst voor fysische controle een erkende deskundige van klasse I of II.

Zo hij geen dergelijke deskundige in zijn dienst heeft, moet het
ondernemingshoofd de opdracht van de dienst voor fysische controle,
op kosten van de onderneming, toevertrouwen aan het Agentschap of
aan een door het Agentschap aangewezen erkende instelling van
klasse I of II, naargelang het geval.

Voor bepaalde types van vervoer kunnen op generieke wijze de
minimale prestaties van de erkende instelling die de opdracht van de
fysische controle uitoefent, door de Minister tot wiens bevoegdheid de
Binnenlandse zaken behoren, op voordracht van het Agentschap,
worden vastgesteld.″

Art. 144. In tabel 1 van de bijlage aan het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van
de retributies geheven in toepassing van de reglementering betreffende
de bescherming tegen ioniserende stralingen worden de retributies
verbonden aan artikel 57 van het algemeen reglement opgeheven.

Tabel 3 van de bijlage aan het koninklijk besluit van 27 oktober 2009
tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de retributies
geheven in toepassing van de reglementering betreffende de bescher-
ming tegen ioniserende stralingen wordt opgeheven.

In de bijlagen bij het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot
bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de retributies
geheven in toepassing van de reglementering betreffende de bescher-
ming tegen ioniserende stralingen, wordt de tabel in bijlage aan dit
besluit toegevoegd als tabel 6.

Een vrijstelling van retributie wordt verleend aan de houders van een
algemene en/of speciale vervoervergunning die verleend werd met
toepassing van hoofdstuk VII van het algemeen reglement en die een
retributie hebben betaald op basis van het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van
de retributies geheven met toepassing van de reglementering betref-
fende de bescherming tegen ioniserende straling of een eenmalige
retributie op basis van het koninklijk besluit van 24 augustus 2001 tot
bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de retributies
geheven met toepassing van de reglementering betreffende de ionise-
rende stralingen.

Afdeling 12.4: Overgangsbepalingen

Art. 145. Bijzondere vervoervergunningen verleend met toepassing
van hoofdstuk VII van het algemeen reglement, blijven geldig tot
einddatum.

Vergunningen verleend met toepassing van hoofdstuk VII van het
algemeen reglement voor transporten die volgens de bepalingen van
onderhavig besluit nog steeds aan een vergunning onderworpen zijn,
blijven geldig tot einddatum.

De vervoervergunningen die werden verleend in toepassing van
artikel 56 laatste alinea van het algemeen reglement blijven geldig tot
1 jaar na de inwerkingtreding, overeenkomstig artikel 147, § 1, van
onderhavig besluit.

Andere vervoervergunningen verleend in toepassing van hoofd-
stuk VII van het algemeen reglement, blijven geldig tot drie maanden
na de inwerkingtreding, overeenkomstig artikel 147, § 1 van onderha-
vig besluit.

De vergunningsaanvragen die werden ingediend vóór de inwerking-
treding, overeenkomstig artikel 147, § 1, van onderhavig besluit worden
behandeld op de wijze die van toepassing was voor deze inwerking-
treding. De geldigheidsduur van deze vergunningen zal ambtshalve
beperkt worden tot maximaal negen maanden na deze inwerkingtre-
ding.

Art. 143. L’article 23.6 du règlement général est remplacé comme
suit :

″Dans les entreprises agréées pour le transport de marchandises
dangereuses de la classe 7 caractérisées comme fissiles et/ou présentant
un risque subsidiaire de corrosivité selon la réglementation internatio-
nale applicable au transport de marchandises dangereuses, le chef du
service de contrôle physique est un expert agréé de classe I. Dans les
entreprises agréées pour le transport de marchandises dangereuses de
la classe 7 autres que celles caractérisées comme fissiles ou présentant
un risque de corrosivité, ou dans les organisations agréées impliquées
dans le transport multimodal des marchandises dangereuses de la
classe 7 ou agréées en tant que site d’interruption, le chef du service de
contrôle physique est un expert agréé de classe I ou II.

Toutefois, à défaut d’avoir un tel expert à son service, le chef
d’entreprise doit confier, aux frais de l’entreprise, les missions du
service de contrôle physique à l’Agence ou à un organisme agréé, que
celle-ci délègue, respectivement de classe I ou II, selon le cas.

Pour certains types de transport, les prestations minimales de
l’organisme agréé exerçant la mission de contrôle physique peuvent
être arrêtées, de façon générique, par le ministre qui a l’Intérieur dans
ses attributions, sur proposition de l’Agence. ″

Art. 144. Au tableau 1 de l’annexe à l’arrêté royal du 27 octobre 2009
fixant le montant et le mode de paiement des redevances perçues en
application de la réglementation relative à la protection contre les
rayonnements ionisants, les redevances liées à l’article 57 du règlement
général sont abrogées.

Le tableau 3 de l’annexe à l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le
montant et le mode de paiement des redevances perçues en application
de la réglementation relative à la protection contre les rayonnements
ionisants est abrogé.

Aux annexes de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et
le mode de paiement des redevances perçues en application de la
réglementation relative à la protection contre les rayonnements ioni-
sants est ajouté, le tableau en annexe du présent arrêté est inséré en tant
que tableau 6.

Une exemption de redevance est accordée aux détenteurs d’une
autorisation générale ou spéciale de transport délivrée en application
du chapitre VII du règlement général qui ont payé une redevance sur
base de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de
paiement des redevances perçues en application de la réglementation
relative à la protection contre les rayonnements ionisants ou une
redevance unique sur base de l’arrêté royal du 24 août 2001 fixant le
montant et le mode de paiement des redevances perçues en application
de la réglementation relative aux rayonnements ionisants.

Sections 12.4: Mesures transitoires

Art. 145. Les autorisations particulières de transport délivrées en
application du chapitre VII du règlement général restent valides jusqu’à
leur date d’expiration.

Les autorisations délivrées en application du chapitre VII du
règlement général pour des transports qui sont encore soumis à
autorisation en vertu des dispositions du présent arrêté restent valides
jusqu’à leur date d’expiration.

Les autorisations de transport qui ont été délivrées en application de
l’article 56 dernier alinéa du règlement général restent valides une
année après l’entrée en vigueur conformément à l’article 147, § 1, du
présent arrêté.

Les autres autorisations de transport délivrées en application du
chapitre VII du règlement général restent valides trois mois après
l’entrée en vigueur conformément à l’article 147, § 1, du présent arrêté.

Les demandes d’autorisation qui ont été introduites avant l’entrée en
vigueur conformément à l’article 147, § 1, du présent arrêté sont traitées
de la façon applicable avant cette entrée en vigueur. La durée de
validité de ces autorisations est d’office limitée à neuf mois maximum
après cette entrée en vigueur.
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Maximaal 3 maanden na de inwerkingtreding van dit besluit,
overeenkomstig artikel 147, § 1, worden de houders van een algemene
en/of speciale vervoervergunning die verleend werd met toepassing
van hoofdstuk VII van het algemeen reglement, ambtshalve erkend tot
de einddatum van de kortst lopende vervoersvergunning die hen werd
verleend. Wanneer deze einddatum binnen een periode valt van negen
maanden na de inwerkingtreding, overeenkomstig artikel 147, § 1, van
dit besluit wordt de ambtshalve erkenning geacht tot negen maanden
na deze inwerkingtreding te lopen.

Deze ambtshalve erkenning laat ten minste het vervoer toe van de
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die vergund werden door de
vergunning toegekend volgens de bepalingen van het hoofdstuk VII
van het algemeen reglement.

Goedkeuringscertificaten en validatiecertificaten voor modellen van
collo en voor radioactief materiaal onder speciale vorm die voor de
inwerkingtreding, overeenkomstig artikel 147, § 1, van onderhavig
besluit werden verleend in toepassing van de van kracht zijnde
internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 blijven geldig tot einddatum.

Aanvragen voor goedkeuringscertificaten en validatiecertificaten
voor modellen van collo en voor radioactief materiaal onder speciale
vorm, en andere goedkeuringen die werden ingediend in toepassing
van de van kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglemen-
ten voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7, voor de
inwerkingtreding, overeenkomstig artikel 147, § 1, worden behandeld
op de wijze die van toepassing was voor deze inwerkingtreding.

Afdeling 12.5: Inwerkingtreding

Art. 146. Artikel 6 van de wet van 7 mei 2017 tot wijziging van de
wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en
van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle, wat betreft de organisatie van de fysische controle treedt in
werking op de dag van publicatie van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 147. § 1. Met uitzondering van de artikelen 60, 80, 81, 133
en 146, treedt dit besluit in werking de eerste dag van de derde maand
die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Artikelen 60, 80 en 81 treden in werking de eerste dag van de
negende maand die volgt op de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

Artikel 133 treedt in werking de eerste dag van het jaar dat volgt op
de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 146 treedt in werking op de dag van publicatie van dit besluit
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 148. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Bijlage
Tabel 6: retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek

en verwerking ter gelegenheid van een aanvraag voor erkenning,
vergunning, goedkeuring vermeld in het koninklijk besluit van
22/10/2017 betreffende het vervoer van de gevaarlijke goederen van de
klasse 7.

Description Redevable BASE 2017 en S

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 1 sans sous-traitant

Demandeur de l’agrément 1575

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 1 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 700

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 1 avec sous-traitants

Demandeur de l’agrément 2625

Au maximum trois mois après l’entrée en vigueur, conformément à
l’article 147, § 1, du présent arrêté, les détenteurs d’une autorisation
générale et/ou spéciale de transport délivrées en application du
chapitre VII du règlement général sont d’office agréés jusqu’à la date
d’expiration la plus proche des autorisations de transport qui leur ont
été délivrées. Lorsque cette date tombe dans une période de neuf mois
suivant l’entrée en vigueur, conformément à l’article 147, § 1, du
présent arrêté, l’agrément est d’office réputé valide pour les neuf mois
suivant cette entrée en vigueur.

Cet agrément d’office permet au moins le transport de marchandises
dangereuses de la classe 7 qui étaient autorisées par l’autorisation
délivrée selon les dispositions du chapitre VII du règlement général.

Les certificats d’approbation et de validation de modèles de colis et
de matière radioactive sous forme spéciale, délivrés avant l’entrée en
vigueur, conformément à l’article 147, § 1, du présent arrêté en
application des conventions et règlements internationaux en vigueur
qui règlent le transport des marchandises dangereuses restent valides
jusqu’à leur date d’expiration.

Les demandes de certificats d’approbation et de validation de
modèles de colis et de matière radioactive sous forme spéciale,
introduites en application des conventions et règlements internatio-
naux en vigueur qui règlent le transport des marchandises dangereu-
ses, avant l’entrée en vigueur conformément à l’article 147, § 1, sont
traitées de la façon applicable avant cette entrée en vigueur.

Sections 12.5 : Entrée en vigueur

Art. 146. L’article 6 de la loi du 7 mai 2017 portant modification de
la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, concernant
l’organisation du contrôle physique entre en vigueur le jour de la
publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 147. § 1. A l’exception des articles 60, 80, 81, 133 et 146, le
présent arrêté entre en vigueur le premier jour du troisième mois
suivant sa publication dans le Moniteur belge.

§ 2. Les articles 60, 80 et 81 entrent en vigueur le premier jour du
neuvième mois suivant à la publication de cet arrêté dans le Moniteur
belge.

L’article 133 entre en vigueur le premier jour de l’année suivant la
publication de cet arrêté dans le Moniteur belge.

L’article 146 entre en vigueur le jour de la publication du présent
arrêté au Moniteur belge.

Art. 148. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Annexe.
Tableau 6: redevances liées au traitement administratif, à l’examen et

au traitement d’un dossier à l’occasion d’une demande d’agrément,
d’autorisation ou d’approbation visée dans l’arrêté royal du 22/10/2017
concernant le transport de marchandises dangereuses de la classe 7.
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Description Redevable BASE 2017 en S

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 1 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 1400

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 2 sans sous-traitant

Demandeur de l’agrément 5425

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 2 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 4200

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 2 avec sous-traitants

Demandeur de l’agrément 8925

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 2 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 7000

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 3 sans sous-traitant

Demandeur de l’agrément 7525

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 3 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 4900

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 3 avec sous-traitants

Demandeur de l’agrément 11025

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 3 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 8400

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 4 sans sous-traitant

Demandeur de l’agrément 8925

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 4 sans
sous-traitant

Demandeur de l’agrément 6300

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses
de la classe 7 reprises dans le groupe UN 4 avec sous-traitants

Demandeur de l’agrément 11025

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 reprises dans le groupe UN 4 avec
sous-traitants

Demandeur de l’agrément 8400

Agrément d’organisation impliquée dans le transport multimodal
de marchandises dangereuses de la classe 7

Demandeur de l’agrément 3825

Agrément d’exploitant d’un site d’interruption Demandeur de l’agrément 10325

Autorisation pour le transport de marchandises dangereuses de la
classe 7, à l’exclusion des approbations d’expédition sous arrange-
ment spécial

Demandeur de l’autorisation 1925

Autorisation pour le transport unique par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 appartenant au groupe UN 1

Demandeur de l’autorisation 1925

Autorisation pour le transport unique autre que par route de
marchandises dangereuses de la classe 7 appartenant au
groupe UN 1

Demandeur de l’autorisation 1225

Autorisation pour le transport unique par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 appartenant aux groupes UN 2, 3 ou 4

Demandeur de l’autorisation 2625

Autorisation pour le transport unique autre que par route de
marchandises dangereuses de la classe 7 appartenant aux groupes
UN 2, 3 ou 4

Demandeur de l’autorisation 1225

Autorisation pour la manipulation sporadique des marchandises
dangereuses da la classe 7 par une organisation impliquée dans le
transport multimodal de marchandises dangereuses de la classe 7

Demandeur de l’autorisation 1225

Evaluation d’un dossier d’options de sûreté Demandeur de l’évaluation 7000

Approbation de matières radioactives sous forme spéciale Demandeur de l’approbation 16100

Prolongation et/ou modification de l’approbation de matières
radioactives sous forme spéciale

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

5370

Approbation d’un modèle de colis d’origine belge non conçu pour le
transport des matières fissiles

Demandeur de l’approbation 63000

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de
colis d’origine belge non conçu pour le transport des matières
fissiles

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

21000
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Approbation d’un modèle de colis d’origine belge conçu pour le
transport des matières fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de l’approbation 95200

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de
colis d’origine belge conçu pour le transport des matières fissiles, à
l’exception du combustible usé **

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

31740

Approbation d’un modèle de colis d’origine belge conçu pour le
transport de combustible usé **

Demandeur de l’approbation 138600

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de
colis d’origine belge conçu pour le transport de combustible usé **

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

46200

Approbation d’un modèle de colis d’origine étrangère non conçu
pour le transport des matières fissiles

Demandeur de l’approbation 25200

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de
colis d’origine étrangère non conçu pour le transport des matières
fissiles

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

8400

Approbation d’un modèle de colis d’origine étrangère conçu pour le
transport des matières fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de l’approbation 46200

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de
colis d’origine étrangère conçu pour le transport des matières
fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

15400

Approbation d’un modèle de colis d’origine étrangère conçu pour le
transport de combustible usé **

Demandeur de l’approbation 79800

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de
colis d’origine étrangère conçu pour le transport de combustible usé
**

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

26600

Validation d’un modèle de colis d’origine étrangère suivant les
dispositions de l’ADR ou du RID ou de l’ADN ou des mesures
transitoires définies dans les conventions et règlements internatio-
naux en vigueur qui règlent le transport des marchandises dange-
reuses

Demandeur de l’approbation 7000

Prolongation et/ou modification de la validation d’un modèle de
colis d’origine étrangère suivant les dispositions de l’ADR ou du
RID ou de l’ADN ou des mesures transitoires définies dans les
conventions et règlements internationaux en vigueur qui règlent le
transport des marchandises dangereuses

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

2340

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour le trans-
port de marchandises dangereuses de la classe 7 n’exigeant pas un
colis répondant aux dispositions pour les matières fissiles

Demandeur de l’approbation 42000

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous
arrangement spécial pour le transport de marchandises dangereuses
de la classe 7 n’exigeant pas un colis répondant aux dispositions
pour les matières fissiles

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

14000

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour le trans-
port des matières fissiles, à l’exception du combustible usé **

Demandeur de l’approbation 70000

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous
arrangement spécial pour le transport des matières fissiles, à
l’exception du combustible usé**

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

23340

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour le trans-
port de combustible usé **

Demandeur de l’approbation 105000

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous
arrangement spécial pour le transport de combustible usé **

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

35000

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour l’évacuation
de déchets radioactifs n’exigeant pas un colis répondant aux
dispositions pour les matières fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de l’approbation 8400

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous
arrangement spécial pour l’évacuation de déchets radioactifs
n’exigeant pas un colis répondant aux dispositions pour les matières
fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

2800
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Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour l’évacuation
de déchets radioactifs fissiles d’un exploitant belge

Demandeur de l’approbation 14000

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous
arrangement spécial pour l’évacuation de déchets radioactifs fissiles
d’un exploitant belge

Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

4670

Toutes autres approbations Demandeur de l’approbation 14000

Prolongation et/ou modification de toutes autres approbations Demandeur de la prolongation
ou de la modification de
l’approbation

4670

** combustible usé dans ce tableau signifie : des éléments ou crayons combustibles qui ont été irradiés dans un
réacteur nucléaire ou dans un réacteur de puissance.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 22/10/2017 concernant le transport de marchandises dangereuses de la
classe 7.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Omschrijving Retributieplichtige BASIS 2017 in S

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 1 zonder onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 1575

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 1 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 700

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in de UN groep 1 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 2625

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in de UN groep 1 met
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 1400

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 2 zonder onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 5425

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 2 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 4200

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 2 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 8925

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 2 met onderaan-
nemers

Aanvrager van de erkenning 7000

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 3 zonder onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 7525

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 3 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 4900

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 3 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 11025

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 3 met onderaan-
nemers

Aanvrager van de erkenning 8400

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 4 zonder onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 8925

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 4 zonder
onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 6300

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van
de klasse 7 opgenomen in UN groep 4 met onderaannemers

Aanvrager van de erkenning 11025
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Omschrijving Retributieplichtige BASIS 2017 in S

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 opgenomen in UN groep 4 met onderaan-
nemers

Aanvrager van de erkenning 8400

Erkenning als organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer
van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Aanvrager van de erkenning 3825

Erkenning als exploitant van een onderbrekingssite Aanvrager van de erkenning 10325

Vergunning voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 met uitzondering van de goedkeuring van verzending bij
speciale overeenkomst

Aanvrager van de vergunning 1925

Vergunning voor het eenmalig vervoer over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 behorende tot de UN groep 1

Aanvrager van de vergunning 1925

Vergunning voor het eenmalig vervoer anders dan over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 behorende tot de UN groep 1

Aanvrager van de vergunning 1225

Vergunning voor het eenmalig vervoer over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 behorende tot de UN groep 2, of 3 of 4

Aanvrager van de vergunning 2625

Vergunning voor het eenmalig vervoer anders dan over de weg van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 behorende tot de UN groep 2,
of 3 of 4

Aanvrager van de vergunning 1225

Vergunning voor het sporadisch behandelen van gevaarlijke goede-
ren van de klasse 7 door een organisatie betrokken bij het
multimodaal vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7

Aanvrager van de vergunning 1225

Evaluatie van een veiligheidsoptiesdossier Aanvrager van de evaluatie 7000

Goedkeuring van radioactief materiaal onder speciale vorm Aanvrager van de goedkeuring 16100

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van radioactief
materiaal onder speciale vorm

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

5370

Goedkeuring van een model van collo van Belgische oorsprong niet
ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen

Aanvrager van de goedkeuring 63000

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van
collo van Belgische oorsprong niet ontworpen voor het vervoer van
splijtstoffen

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

21000

Goedkeuring van een model van collo van Belgische oorsprong
ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd de
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 95200

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van
collo van Belgische oorsprong ontworpen voor het vervoer van
splijtstoffen, uitgezonderd de bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

31740

Goedkeuring van een model van collo van Belgische oorsprong
ontworpen voor het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 138600

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van
collo van Belgische oorsprong ontworpen voor het vervoer van
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

46200

Goedkeuring van een model van collo van buitenlandse oorsprong
niet ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen

Aanvrager van de goedkeuring 25200

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van
collo van buitenlandse oorsprong niet ontworpen voor het vervoer
van splijtstoffen

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

8400

Goedkeuring van een model van collo van buitenlandse oorsprong
ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd de
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 46200

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van
collo van buitenlandse oorsprong ontworpen voor het vervoer van
splijtstoffen, uitgezonderd de bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

15400

Goedkeuring van een model van collo van buitenlandse oorsprong
ontworpen voor het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 79800

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van
collo van buitenlandse oorsprong ontworpen voor het vervoer van
bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

26600
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Omschrijving Retributieplichtige BASIS 2017 in S

Validatie van een model van collo van buitenlandse oorsprong
volgens de bepalingen van ADR of RID of ADN of de overgangs-
maatregelen gedefinieerd in de van kracht zijnde internationale
overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke
goederen

Aanvrager van de validatie 7000

Verlenging en/of wijziging van de validatie van een model van
collo van buitenlandse oorsprong volgens de bepalingen van ADR
of RID of ADN of de overgangsmaatregelen gedefinieerd in de van
kracht zijnde internationale overeenkomsten en reglementen voor
het vervoer van gevaarlijke goederen

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de validatie

2340

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor het
vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 die geen collo
vereisen dat aan de splijtstof bepalingen moet voldoen

Aanvrager van de goedkeuring 42000

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij
speciale overeenkomst voor het vervoer van gevaarlijke goederen
van de klasse 7 die geen collo vereisen dat aan de splijtstof
bepalingen moet voldoen

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

14000

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor het
vervoer van splijtstoffen, met uitzondering van de bestraalde
kernbrandstof **

Aanvrager van de goedkeuring 70000

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij
speciale overeenkomst voor het vervoer van splijtstoffen, met
uitzondering van de bestraalde kernbrandstof **

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

23340

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor het
vervoer van kernbrandstof**

Aanvrager van de goedkeuring 105000

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij
speciale overeenkomst voor het vervoer van bestraalde kernbrand-
stof **

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

35000

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor de
afvoer radioactieve afvalstoffen die geen collo vereisen dat aan de
splijtstof bepalingen moet voldoen, van een Belgische exploitant

Aanvrager van de goedkeuring 8400

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij
speciale overeenkomst voor de afvoer van radioactieve afvalstoffen
die geen collo vereisen dat aan de splijtstof bepalingen moet
voldoen, van een Belgische exploitant

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

2800

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor de
afvoer van splijtbare radioactieve afvalstoffen van een Belgisch
exploitant

Aanvrager van de goedkeuring 14000

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij
speciale overeenkomst voor de afvoervoer van splijtbare radioac-
tieve afvalstoffen van een Belgisch exploitant

Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

4670

Alle andere goedkeuringen Aanvrager van de goedkeuring 14000

Verlenging en/of wijziging van alle andere goedkeuringen Aanvrager van de verlenging of
wijziging van de goedkeuring

4670

** bestraalde kernbrandstof in deze tabel wil zeggen: brandstofelementen en brandstofstiften die bestraald werden
in een kernreactor of in een vermogensreactor.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 22/10/2017 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen
van de klasse 7.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/31362]
22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming, wat betreft de erkenningsvoorwaarden van zorgkassen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 15 en 16, tweede lid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van

24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 juni 2017;
Gelet op advies 61.787/1/V van de Raad van State, gegeven op 28 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 11, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de
uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming wordt een punt 7° toegevoegd,
dat luidt als volgt:

“7° de gegevens en stukken waaruit blijkt dat is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 24 van dit
besluit.”.

Art. 2. Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 24. De instanties, vermeld in artikel 15, eerste lid, 1° en 3°, van het decreet van 24 juni 2016, zijn actief in het
hele territorium van het Nederlandse taalgebied en het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad als ze aan al de volgende
voorwaarden voldoen:

1° ze hebben minstens 140.000 leden of verzekerden, waarvan telkens minstens 8.000 in iedere provincie van het
Nederlandse taalgebied en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

2° ze zijn niet alleen digitaal en telefonisch bereikbaar voor hun leden of verzekerden, maar ze hebben ook
minstens één kantoor in iedere provincie van het Nederlandse taalgebied en in tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad,
en hebben er een fysiek toegankelijke dienstverlening voor hun leden met het oog op informatie en advies in het kader
van de Vlaamse sociale bescherming.”

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/31362]
22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande, pour ce qui
concerne les conditions d’agrément des caisses d’assurance soins

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande, les articles 15 et 16, alinéa 2 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la

protection sociale flamande ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 juin 2017 ;
Vu l’avis 61.787/1/V du Conseil d’État, donné le 28 juillet 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 11, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution
du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° les données et documents démontrant que les conditions, visées à l’article 24 du présent arrêté, sont
remplies. ».

Art. 2. L’article 24 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 24. Les instances visées à l’article 15, alinéa 1er, 1° et 3°, du décret du 24 juin 2016, sont actives sur tout le
territoire de la région de langue néerlandaise et de la région bilingue de Bruxelles-Capitale lorsqu’elles répondent déjà
aux conditions suivantes :

1° elles comptent au moins 140.000 membres ou assurés, dont à chaque fois au moins 8.000 dans chaque province
de la région de langue néerlandaise et dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

2° les instances peuvent être jointes par téléphone et numériquement par leurs membres ou assurés, mais elles
disposent aussi d’au moins un bureau dans chaque province de la région de langue néerlandaise et dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, et la prestation de service est accessible du point de vue physique à leurs membres en
vue de l’offre d’information et de conseils dans le cadre de la Protection sociale flamande. »

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13677]

29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling
van de kosten voor de organisatie van de lokale en provinciale verkiezingen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, artikel 37, § 7, en artikel 38, § 7, ingevoegd bij decreet
van 30 juni 2017, artikel 39, tweede lid, gewijzigd bij decreet van 30 juni 2017, artikel 40, § 7, ingevoegd bij decreet van
30 juni 2017, en artikel 129, 153 en 261, gewijzigd bij decreet van 30 juni 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2012 tot regeling van de kosten voor de organisatie van
de lokale en provinciale verkiezingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 juli 2017;

Gelet op advies 61.921/1/V van de Raad van State, gegeven op 18 september 2017, met toepassing van artikel 84,
§ 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het bedrag van de vergoeding voor de voorzitter van het gemeentelijk, stadsdistricts-,
provinciedistricts- en provinciaal hoofdbureau wordt vastgesteld op 109 euro, en het bedrag van de vergoeding voor
de secretaris en de bijzitters van die bureaus wordt vastgesteld op 73 euro.

Het bedrag van de vergoeding voor de magistraat, vermeld in artikel 24, eerste en tweede lid, van het Lokaal en
Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, of zijn plaatsvervanger, wordt vastgesteld op 90 euro.

In de gemeenten waar op papier wordt gestemd, wordt het bedrag van het presentiegeld voor de voorzitter, de
secretaris en de bijzitters van de stem- en telbureaus vastgesteld op 19 euro.

In de gemeenten waar een digitaal stemsysteem wordt gebruikt, wordt het bedrag van het presentiegeld voor de
voorzitter, de secretaris en de bijzitters van het stembureau vastgesteld op 27 euro.

§ 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, bepaalt de wijze waarop de uitbetaling
van de presentiegelden en van de vergoedingen wordt aangevraagd, en de formulieren die daarvoor worden gebruikt.

Art. 2. § 1. De voorzitter, de secretaris en de bijzitters van de hoofdbureaus en van de stem- en telbureaus hebben
recht op een reisvergoeding als ze zitting hebben in een gemeente waar ze niet in de bevolkingsregisters zijn
ingeschreven.

De reisvergoeding is vastgesteld op 0,3460 euro per afgelegde kilometer. De Vlaamse minister, bevoegd voor de
binnenlandse aangelegenheden, kan dat bedrag aanpassen, rekening houdend met de eventuele wijziging van het
bedrag van de kilometervergoeding voor dienstreizen die aan de personeelsleden van de Vlaamse overheid wordt
toegekend.

§ 2. De rechthebbenden, vermeld in paragraaf 1, sturen hun schuldvordering naar de provincie waar ze zitting
hadden, binnen drie maanden na de verkiezingen. Ze gebruiken daarvoor het formulier dat de Vlaamse minister,
bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, vaststelt.
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Art. 3. § 1. De volgende kiezers hebben recht op de terugbetaling van hun reiskosten, met dien verstande dat
alleen binnenlandse trajecten in aanmerking genomen worden:

1° de kiezers die op de dag van de verkiezingen niet meer verblijven in de gemeente waar ze moeten stemmen;

2° de loon- of weddetrekkenden die hun beroep uitoefenen in het buitenland of in een andere gemeente dan waar
ze moeten stemmen, en de leden van hun gezin die met hen samenwonen;

3° de studenten die voor hun studies verblijven in een andere gemeente dan de gemeente waar ze moeten
stemmen;

4° de personen die in behandeling zijn in een verpleeg- of gezondheidsinrichting in een andere gemeente dan de
gemeente waar ze moeten stemmen.

§ 2. De kiezers, vermeld in paragraaf 1, die gebruikmaken van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen, hebben recht op een gratis treinbiljet, tweede klasse, heen en terug, op vertoon van hun oproepingsbrief.

De Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen factureert aan de provincie de kosten die voortvloeien uit
de verplaatsingen die de voormelde kiezers hebben gedaan, aan de hand van de provinciale NMBS-code op de
oproepingsbrieven van de betrokken kiezers.

Ter uitvoering van het eerste en tweede lid sluit elke provincie met de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen een overeenkomst.

§ 3. De kiezers, vermeld in paragraaf 1, die een ander vervoermiddel dan de trein gebruiken, hebben recht op een
reisvergoeding tegen hetzelfde tarief, vermeld in artikel 2, § 1, tweede lid, met dien verstande dat alleen binnenlandse
trajecten in aanmerking genomen worden.

Die kiezers vragen de betaling van hun reisvergoeding met het formulier dat de Vlaamse minister, bevoegd voor
de binnenlandse aangelegenheden, daarvoor vaststelt. Ze sturen dat formulier naar de provincie waar ze hun
stemplicht moeten vervullen, binnen drie maanden na de verkiezingen.

Art. 4. Elke provincie sluit bij een toegelaten verzekeringsonderneming een verzekeringspolis om de lichamelijke
en stoffelijke schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de voorzitter, de secretaris of de bijzitters van de
hoofd-, stem- en telbureaus of de magistraat, vermeld in artikel 24, eerste en tweede lid, van het Lokaal en Provinciaal
Kiesdecreet van 8 juli 2011, of de personeelsleden van het Agentschap Binnenlands Bestuur of van de lokale en
provinciale besturen zijn overkomen tijdens de uitoefening van hun ambt of op de heen- en terugweg van hun
woonplaats naar de plaats waar hun bureau zitting heeft, of bij de vervulling van taken naar aanleiding van de
verkiezingen.

De polis dekt ook de burgerlijke aansprakelijkheid die voortvloeit uit de schade die door hun toedoen of schuld
is toegebracht aan derden bij de uitoefening van hun opdracht of op de heen- en terugweg van hun woonplaats naar
de plaats waar hun bureau zitting heeft.

Ten opzichte van elkaar worden de verzekerden als derden beschouwd.

Onder heen- en terugweg van de verzekerde naar de plaats waar zijn bureau zitting heeft, wordt verstaan: de weg
naar en van het werk, vermeld in artikel 8 van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971.

Onder verzekerden als vermeld in het derde en vierde lid, wordt verstaan:

1° de magistraat, vermeld in artikel 24, eerste en tweede lid, van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011, of zijn plaatsvervanger, de voorzitter, de secretaris of de bijzitters van de provinciale hoofdbureaus, de
provinciedistrictshoofdbureaus, de gemeentelijke hoofdbureaus, de stadsdistrictshoofdbureaus, de stembureaus en de
telbureaus, met uitsluiting van de getuigen, maar met inbegrip van de plaatsvervangende bijzitters die speciaal zijn
opgeroepen door de voorzitter van het bureau waarvoor ze zijn aangewezen;

2° de personen, vermeld in punt 1°, alsook de personeelsleden van het Agentschap Binnenlands Bestuur en van
de lokale en de provinciale besturen die taken vervullen naar aanleiding van de verkiezingen, voor de dekking van het
risico, vermeld in het tweede lid.

Art. 5. De personen, vermeld in artikel 4, eerste lid, op wie de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van
of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor de
beroepsziekten in de overheidssector van toepassing is, worden uitgesloten van de dekking, vermeld in artikel 4, eerste
lid.

Art. 6. Als een of meer verzekeringen van de provincie geheel of gedeeltelijk dezelfde risico’s dekken als de polis,
vermeld in artikel 4, vormt de verzekeringspolis die de provincie moet sluiten, niet meer dan een aanvulling op die
verzekeringen.

De verzekeringspolis begint te lopen op de datum van de eerste vergadering van het bureau in kwestie, zoals
vermeld in artikelen 86, 99, 2°, artikel 100, 2°, artikel 126 en 150 van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011. De dekking verstrijkt op de datum waarop het bureau in kwestie al zijn taken uitgevoerd heeft. Voor de
magistraat, vermeld in artikel 24, eerste en tweede lid, van het voormelde decreet, of zijn plaatsvervanger loopt de
verzekeringspolis vanaf de eerste dag dat hij zijn opdrachten, vermeld in artikel 39, tweede lid, van het voormelde
decreet, begint uit te voeren, tot hij al zijn opdrachten uitgevoerd heeft.

Art. 7. § 1. Overeenkomstig artikel 261, § 2, van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, komen de
uitgaven, vermeld in artikel 1 tot en met 4, ten laste van de provincies.

Overeenkomstig artikel 261, § 3, van hetzelfde decreet, komen alle andere verkiezingsuitgaven dan de uitgaven,
vermeld in het eerste lid, ten laste van de gemeente, met uitzondering van de uitgaven voor het verkiezingspapier.

§ 2. Alle verkiezingsuitgaven, vermeld in artikel 261, § 3, van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
die verricht zijn door de stem- en telbureaus en door de gemeentelijke en stadsdistrictshoofdbureaus, worden
rechtstreeks betaald door de gemeente.

§ 3. Alle verkiezingsuitgaven, vermeld in artikel 261, § 3, van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011,
die verricht zijn door de magistraat, vermeld in artikel 24, eerste en tweede lid, van het voormelde decreet, of zijn
plaatsvervanger, en door de provinciedistricts- en provinciale hoofdbureaus, worden geprefinancierd door de
provincie. De magistraat, of zijn plaatsvervanger, en de voorzitters van de hoofdbureaus sturen na de verkiezingen hun
facturen en rekeningen met de nodige bewijsstukken naar de provincie.

Iedere provincie verdeelt de totale kosten, vermeld in artikel 261, § 3, van het voormelde decreet, van de
magistraat, vermeld in het eerste lid, of zijn plaatsvervanger over de gemeenten die behoren tot het gerechtelijk kanton
waarvoor de magistraat, vermeld in het eerste lid, verantwoordelijk is, naar rata van het aantal ingeschreven kiezers.
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Iedere provincie verdeelt de totale kosten, vermeld in artikel 261, § 3, van het voormelde decreet, van een
provinciedistrictshoofdbureau over de gemeenten die behoren tot dat provinciedistrict, naar rata van het aantal
ingeschreven kiezers. Bij die verdeling worden de kosten om de stembiljetten voor de verkiezing van de provincieraden
te drukken en te versturen, alleen verdeeld over de gemeenten waar op papier wordt gestemd.

Iedere provincie verdeelt de totale kosten, vermeld in artikel 261, § 3, van het voormelde decreet, van een
provinciaal hoofdbureau over de gemeenten die behoren tot die provincie, naar rata van het aantal ingeschreven
kiezers.

Iedere provincie vordert de kosten, na de verdeling over de gemeenten, vermeld in het tweede, derde en vierde
lid, terug van de gemeenten. De deputatie neemt daarvoor een beslissing en brengt de gemeenten in kwestie met een
aangetekende brief binnen dertig dagen op de hoogte van de beslissing, en bezorgt de gemeente daarbij een
gedetailleerde staat met vermelding van de totale uitgaven per hoofdbureau of per kanton, de toegepaste
verdeelsleutel, de te betalen uitgaven door de gemeente, de eventueel ontvangen voorschotten, het nog te betalen
bedrag of het terug te krijgen bedrag als de gemeente minder hoeft te betalen dan het voorschot dat zij eventueel al
betaald heeft.

§ 4. De deputatie kan beslissen aan de gemeenten een voorschot te vragen, rekening houdend met de grootte van
de uitgaven tijdens de vorige verkiezingen en met de verdelingswijze, vermeld in paragraaf 3, tweede, derde en vierde
lid.

§ 5. Als de gemeenten van een gerechtelijk kanton, van een provinciedistrict of van een provincie onderling
akkoord gaan met een eigen verdeling van de gemeenschappelijke verkiezingsuitgaven, is paragraaf 3 niet van
toepassing.

Art. 8. Het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2012 tot regeling van de kosten voor de organisatie van
de lokale en provinciale verkiezingen wordt opgeheven.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13677]
29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand

réglant les frais pour l’organisation des élections locales et provinciales

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;
Vu le décret portant organisation des élections locales et provinciales du 8 juillet 2011, l’article 37, § 7, et l’article 38,

§ 7, inséré par le décret du 30 juin 2017, l’article 39, alinéa deux, modifié par le décret du 30 juin 2017, l’article 40, § 7,
inséré par le décret du 30 juin 2017, et les articles 129, 153 et 261, modifiés par le décret du 30 juin 2017 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2012 réglant les frais pour l’organisation des élections locales et
provinciales ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 juillet 2017 ;
Vu l’avis 61 921/1/V du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2017, par application de l’article 84, § 3, alinéa

premier, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement, de

l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le montant de l’indemnité pour le président du bureau principal communal, de district urbain,
de district provincial et provincial est fixé à 109 euros, et le montant de l’indemnité pour le secrétaire et les assesseurs
de ces bureaux est fixé à 73 euros.

Le montant de l’indemnité pour le magistrat, visé à l’article 24, alinéas premier et deux, du décret portant
organisation des élections locales et provinciales du 8 juillet 2011, ou son suppléant, est fixé à 90 euros.

Dans les communes où le vote est exprimé sur papier, le jeton de présence du président, du secrétaire et des
assesseurs des bureaux de vote et de dépouillement est fixé à 19 euros.

Dans les communes faisant usage du système de vote numérique, le montant du jeton de présence du président,
du secrétaire et des assesseurs du bureau de vote est fixé à 27 euros.

§ 2. Le Ministre flamand chargé des affaires intérieures arrête la façon dont le paiement des jetons de présence et
des indemnités est demandé, et les formulaires qui sont utilisés à cet effet.

Art. 2. § 1er. Le président, le secrétaire et les assesseurs des bureaux principaux et des bureaux de vote et de
dépouillement ont droit à une indemnité de déplacement lorsqu’ils siègent dans une commune où ils ne sont pas
inscrits dans les registres de la population.

L’indemnité de déplacement est fixée à 0,3460 euros par kilomètre parcouru. Le Ministre flamand chargé des
affaires intérieures peut adapter ce montant, en tenant compte d’une modification éventuelle du montant de
l’indemnité kilométrique pour les voyages de service accordée aux membres du personnel des autorités flamandes.

96512 MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Les ayants droit, visés au paragraphe 1er, déposent auprès de la province où ils siègent leur déclaration de
créance dans les trois mois qui suivent les élections. A cet effet, ils utilisent le formulaire fixé par le Ministre flamand
chargé des affaires intérieures.

Art. 3. § 1er. Les électeurs suivants ont droit à un remboursement de leurs frais de déplacement, étant entendu que
seuls les trajets intérieurs sont pris en compte :

1° les personnes qui, le jour des élections, ne résident plus dans la commune où ils doivent voter ;

2° les travailleurs salariés ou appointés qui exercent leur profession à l’étranger ou dans une autre commune que
celle où ils doivent voter, et les membres de leur famille qui habitent sous le même toit ;

3° les étudiants qui séjournent en raison de leurs études, dans une commune autre que celle où ils doivent voter ;

4° les personnes qui se trouvent en traitement dans un établissement hospitalier ou de santé situé dans une
commune autre que celle où elles doivent voter.

§ 2. Les électeurs, visés à l’alinéa premier, qui font usage des moyens de transport de la Société nationale des
Chemins de Fer belges ont droit à un billet de train gratuit, deuxième classe, aller-retour, sur présentation de leur lettre
de convocation.

La Société nationale des Chemins de Fer belges facture à la province les frais résultant des déplacements effectués
par les électeurs précités, à l’aide du code provincial S.N.C.B. figurant sur les lettres de convocation des électeurs en
question.

En exécution des alinéas premier et deux, chaque province conclut un accord avec la Société nationale des Chemins
de Fer belges.

§ 3. Les électeurs, visés au paragraphe 1er, qui utilisent un moyen de transport autre que le train, ont droit à une
indemnité de déplacement au même tarif, visé à l’article 2, § 1er, alinéa deux, étant entendu que seuls les trajets
intérieurs sont pris en compte.

Ces électeurs demandent le paiement de leur indemnité de déplacement moyennant le formulaire mis à disposition
à cet effet par le Ministre flamand chargé des affaires intérieures. Ils font parvenir ce formulaire à la province où ils
doivent voter, dans les trois mois qui suivent les élections.

Art. 4. Chaque province souscrit auprès d’une compagnie d’assurances autorisée

une police d’assurance destinée à couvrir les dommages corporels et matériels et résultant des accidents survenus
au président, secrétaire ou aux assesseurs des bureaux principaux, des bureaux de vote et de dépouillement ou au
magistrat, visés à l’article 24, alinéas premier et deux, du Décret portant organisation des élections locales et
provinciales du 8 juillet 2011, ou aux membres du personnel de l’Agence de l’Administration intérieure ou aux
administrations locales et provinciales lors de l’exercice de leur fonction ou sur le chemin aller-retour de leur domicile
au lieu de réunion de leur bureau, ou leur de l’accomplissement de tâches à l’occasion des élections.

La police couvre également la responsabilité civile résultant des dommages causés par leur fait ou leur faute à des
tiers dans l’exercice de leur mission ou sur le chemin aller-retour de leur domicile au lieu de réunion de leur bureau.

Les assurés sont considérés comme tiers entre eux.

La notion de chemin aller-retour du domicile de l’assuré au lieu de réunion de son bureau est déterminée par
référence à l’article 8 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

On entend par assurés tels que visés aux alinéas trois et quatre :

1° le magistrat, visé à l’article 24, alinéas premier et deux, du Décret portant organisation des élections locales et
provinciales du 8 juillet 2011, ou son suppléant, le président, le secrétaire ou les assesseurs des bureaux principaux de
province, des bureaux principaux de district provincial, des bureaux principaux communaux, des bureaux principaux
de district urbain, des bureaux de vote et de dépouillement, à l’exception des témoins, mais y compris les assesseurs
suppléants qui sont convoqués spécialement par le président du bureau pour lequel ils sont désignés ;

2° les personnes, visées au point 1°, ainsi que les membres du personnel de l’Agence de l’Administration intérieure
et des administrations locales et provinciales chargés de missions à l’occasion des élections, pour la couverture du
risque, visé à l’alinéa deux.

Art. 5. Les personnes, visées à l’article 4, alinéa premier, qui sont soumises au régime institué par la loi du
3 juillet 1967 sur la réparation des dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin
du travail et des maladies professionnelles dans le secteur public, sont exclues de la garantie visée à l’article 4, alinéa 1er.

Art. 6. En cas d’existence d’une ou de plusieurs assurances de la province couvrant en tout ou en partie les mêmes
risques que la police, visée à l’article 4, la police d’assurance à conclure par la province n’aura effet qu’à titre supplétif,
après épuisement desdites assurances.

La police d’assurance prend cours à la date de la première réunion du bureau concerné, tel que visé aux articles 86,
99, 2°, à l’article 100, 2°, aux articles 126 et 150 du Décret portant organisation des élections locales et provinciales du
8 juillet 2011. Elle expire à la date à laquelle le bureau concerné a accompli l’ensemble de ses missions. Pour le magistrat,
visé à l’article 24, alinéas premier et deux, du décret précité, ou son suppléant, la police d’assurance court à partir du
premier jour auquel il commence à exerces ces missions, visées à l’article 39, alinéa deux, du décret précité, jusqu’au
moment où il a accompli l’ensemble de ses missions.

Art. 7. § 1er. Conformément à l’article 261, § 2, du Décret portant organisation des élections locales et provinciales
du 8 juillet 2011, les dépenses, visées aux articles 1er à 4 inclus, sont à charge des provinces.

Conformément à l’article 261, § 3, du même décret, toutes les dépenses électorales, autres que celles, visées à
l’alinéa premier, sont à charge de la commune, à l’exception des dépenses relatives au papier électoral.

§ 2. Toutes les dépenses électorales, visées à l’article 261, § 3, du Décret portant organisation des élections locales
et provinciales du 8 juillet 2011, qui sont effectuées par les bureaux de vote et de dépouillement et par les bureaux
principaux communaux et les bureaux principaux de district urbain sont payées directement par la commune.

§ 3. Toutes les dépenses électorales, visées à l’article 261, § 3, du Décret portant organisation des élections locales
et provinciales du 8 juillet 2011, qui sont effectuées par le magistrat, visé à l’article 24, alinéas premier et deux, du décret
précité, ou par son suppléant, et par les bureaux principaux de district provincial et les bureaux principaux de province
sont préfinancées par la province. Le magistrat, ou son suppléant, et les présidents des bureaux principaux font
parvenir leurs factures et comptes accompagnées des pièces justificatives nécessaires à la province.
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Chaque province répartit les frais totaux, visés à l’article 261, § 3, du décret précité, du magistrat, visé à l’alinéa
premier, ou de son suppléant aux communes qui appartiennent au canton judiciaire pour lequel le magistrat, visé à
l’alinéa premier, est responsable, au prorata du nombre d’électeurs inscrits.

Chaque province répartit les frais totaux, visés à l’article 261, § 3, du décret précité, d’un bureau principal de
district provincial entre les communes appartenant à ce district provincial, au prorata du nombre d’électeurs inscrits.
Lors de cette répartition, les frais liés à l’impression et à l’envoi des bulletins de vote des conseils provinciaux ne sont
répartis qu’entre les communes où le vote est exprimé sur papier.

Chaque province répartit les frais totaux, visés à l’article 261, § 3, du décret précité, d’un bureau principal
provincial entre les communes appartenant à cette province, au prorata du nombre d’électeurs inscrits.

Chaque province réclame les frais, après la répartition entre les communes, visées aux alinéas deux, trois et quatre,
des communes. A cet effet, la députation prend une décision et informe les communes concernées par lettre
recommandée dans les trente jours de la décision, et fait parvenir à la commune un état détaillé, en mentionnant les
dépenses totales par bureau principal ou par canton, la clé de répartition appliquée, les dépenses à payer par la
commune, les avances à recevoir éventuellement, le montant à payer ou à récupérer lorsque la commune doit payer
moins que l’avance qu’elle a éventuellement déjà payée.

§ 4. La députation peut décider de demander une avance aux communes, en tenant compte de l’ampleur des
dépenses lors des élections précédentes et du mode de répartition, visé au paragraphe 3, alinéas deux, trois et quatre.

§ 5. Lorsque les communes d’un canton judiciaire, d’un district provincial ou d’une province se sont mis d’accord
sur une propre répartition des dépenses électorales communes, le paragraphe 3 n’est pas d’application.

Art. 8. L’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mai 2012 réglant les frais pour l’organisation des élections locales
et provinciales est abrogé.

Art. 9. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique,
du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/31363]
29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 6 juni 2014 betreffende de landinrichting, wat betreft de vrijwillige bedrijfsverplaatsing en de vrijwillige
bedrijfsreconversie

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting, artikel 2.1.74, eerste lid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 betreffende de landinrichting;
Gelet op het akkoord van de Vlaams minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 juni 2017;
Gelet op advies 61.913/1/V van de Raad van State, gegeven op 10 augustus 2017, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op Verordening (EU) Nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun

in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, Publicatieblad van
de Europese Unie, L 193, 1 juli 2014, artikel 14 en artikel 16;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2.1.4.4, § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 betreffende de
landinrichting worden de woorden “conform artikel 2.1.4.5, § 1 tot en met 3” vervangen door de woorden “conform
artikel 2.1.4.5, § 1 tot en met § 4”.

Art. 2. In artikel 2.1.4.4, § 6, van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid gevoegd,
dat luidt als volgt: “De aanvrager kan binnen de termijn van 18 maanden na de eerste kennisgeving, vermeld in § 5,
nieuwe bewijsstukken aanleveren inzake uitzonderlijke, niet voorziene kosten die verbonden zijn aan de vrijwillige
bedrijfsverplaatsing. De landcommissie beslist binnen de termijn van drie maanden na de ontvangst van de nieuwe
stukken of al dan niet wordt overgegaan tot een nieuw aanbod. Dit nieuw aanbod kan alleen betrekking hebben op
onvoorziene kosten inzake bodemsanering, bodemstabiliteit of archeologie, en voor zover die kosten niet via andere
overheidsinstrumenten subsidieerbaar of betoelaagbaar zijn. De aanvrager deelt binnen drie maanden na de
kennisgeving aan de landcommissie mee of het dit tweede aanbod al dan niet aanvaardt. Als hij binnen de voormelde
termijn niet meedeelt of hij het bod aanvaardt, wordt het aanbod geacht geweigerd te zijn.”

Art. 3. In artikel 2.1.4.5, § 4, eerste lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 9 september 2016, wordt de zinsnede “meer dan of gelijk aan 50%” vervangen door de zinsnede “meer dan of gelijk
aan 5%”.

Art. 4. In artikel 2.1.4.10, § 6, van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid
gevoegd, dat luidt als volgt: “De aanvrager kan binnen de termijn van 18 maanden na de eerste kennisgeving, vermeld
in § 5, nieuwe bewijsstukken aanleveren inzake uitzonderlijke, niet voorziene kosten die verbonden zijn aan de
vrijwillige bedrijfsreconversie. De landcommissie beslist binnen de termijn van drie maanden na de ontvangst van de
nieuwe stukken of al dan niet wordt overgegaan tot een nieuw aanbod. Dit nieuw aanbod kan alleen betrekking hebben
op onvoorziene kosten inzake bodemsanering, bodemstabiliteit of archeologie, en voor zover die kosten niet via andere
overheidsinstrumenten subsidieerbaar of betoelaagbaar zijn. De aanvrager deelt binnen drie maanden na de
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kennisgeving aan de landcommissie mee of het dit tweede aanbod al dan niet aanvaardt. Als hij binnen de voormelde
termijn niet meedeelt of hij het bod aanvaardt, wordt het aanbod geacht geweigerd te zijn.”

Art. 5. In artikel 2.1.4.11, § 3, zevende lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 9 september 2016, wordt de zinsnede “meer dan of gelijk aan 50%” vervangen door de zinsnede “meer dan of gelijk
aan 5%”.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 29 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/31363]
29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale, en ce qui concerne la délocalisation et la reconversion volontaires de
l’exploitation

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale, l’article 2.1.74, alinéa 1er ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la rénovation rurale ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 juin 2017 ;
Vu l’avis 61.913/1/V du Conseil d’État, donné le 10 août 2017, en application de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu le Règlement (UE) N° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides,

dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application
des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, le Journal officiel de l’Union euro-
péenne L 193 du 1er juillet 2014, les articles 14 et 16 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2.1.4.4, § 5, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014 relatif à la rénovation
rurale, les mots « conformément à l’article 2.1.4.5, § 1er à 3 inclus » sont remplacés par les mots « conformément à
l’article 2.1.4.5, § 1er à 4 inclus ».

Art. 2. Dans l’article 2.1.4.4, § 6, du même arrêté, un nouvel alinéa est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, ainsi
rédigé : « Dans le délai de 18 mois suivant la première notification visée au § 5, le demandeur peut fournir de nouvelles
pièces justificatives en matière de frais exceptionnels et imprévus liés à la délocalisation de l’exploitation. La
commission foncière décide dans le délai de trois mois suivant la réception des nouvelles pièces s’il est procédé à une
nouvelle offre. Cette nouvelle offre ne peut porter que sur des frais imprévus en matière d’assainissement du sol, de
stabilité du sol ou d’archéologie et dans la mesure où ces frais ne sont pas subventionnables ou éligibles par d’autres
instruments publics. Le demandeur informe la commission foncière s’il accepte cette deuxième offre ou non dans les
trois mois suivant la notification. Lorsqu’il n’informe pas la commission dans le délai précité s’il accepte l’offre, l’offre
est réputée être refusée. »

Art. 3. Dans l’article 2.1.4.5, § 4, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2016, le membre de phrase « 50% ou plus » est remplacé par le membre de phrase « 5% ou plus ».

Art. 4. Dans l’article 2.1.4.10, § 6, du même arrêté, un nouvel alinéa est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, ainsi
rédigé : « Dans le délai de 18 mois suivant la première notification visée au § 5, le demandeur peut fournir de nouvelles
pièces justificatives en matière de frais exceptionnels et imprévus liés à la reconversion de l’exploitation. La commission
foncière décide dans le délai de trois mois suivant la réception des nouvelles pièces s’il est procédé à une nouvelle offre.
Cette nouvelle offre ne peut porter que sur des frais imprévus en matière d’assainissement du sol, de stabilité du sol
ou d’archéologie et dans la mesure où ces frais ne sont pas subventionnables ou éligibles par d’autres instruments
publics. Le demandeur informe la commission foncière s’il accepte cette deuxième offre ou non dans les trois mois
suivant la notification. Lorsqu’il n’informe pas la commission dans le délai précité s’il accepte l’offre, l’offre est réputée
être refusée. »

Art. 5. Dans l’article 2.1.4.11, § 3, alinéa 7, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2016, le membre de phrase « 50% ou plus » est remplacé par le membre de phrase « 5% ou plus ».

Art. 6. Le Ministre flamand ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13695]

29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 1, 3, 5, 6 en 10 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring van de verwerving, de inrichting,
de renovatie en de uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het decreet van 28 maart 2014 houdende een subsidie voor investeringen in residentiële woonwagenter-
reinen en doortrekkersterreinen voor woonwagenbewoners, artikel 5, tweede lid, en artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring van de verwerving,
de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 juni 2017;

Gelet op het advies van de Vlaamse Woonraad, gegeven op 10 juli 2017;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 19 juli 2017 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State , gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 houdende de subsidiëring
van de verwerving, de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners wordt een
punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“11° verwerving van een onroerend goed: het verkrijgen van het zakelijk recht van eigendom, erfpacht of opstal
op het onroerend goed.”

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 5 opgeheven.

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt tussen het woord “op” en de zinsnede “100% van de kostprijs” het woord “maximaal”
ingevoegd;

2° in het tweede lid wordt tussen het woord “op” en de zinsnede “90% van de kostprijs” het woord “maximaal”
ingevoegd.

Art. 4. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de prijs of de onteigeningsvergoeding;”

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De initiatiefnemer doet bij een verwerving een beroep op de Vlaamse Belastingdienst met toepassing van artikel 5
van het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex. Bij een aankoop in volle eigendom wordt
de prijs, vermeld in het eerste lid, 1°, beperkt tot de raming van de aankoopprijs die wordt opgemaakt door de Vlaamse
commissarissen. Bij verkrijging van een recht van erfpacht of een recht van opstal wordt de prijs, vermeld in het eerste
lid, 1°, beperkt tot 25% van de raming van de aankoopprijs van de volle eigendom, opgemaakt door de Vlaamse
commissarissen voor een overeenkomst met een looptijd van maximaal veertig jaar. Voor ieder bijkomend jaar looptijd
wordt de prijs vermeerderd met een half procentpunt. Bij een verwerving ingevolge onteigening wordt de
onteigeningsvergoeding beperkt tot de raming, opgemaakt door de Vlaamse commissarissen. Als de rechter de
onteigeningsvergoeding vaststelt, komt die vergoeding in aanmerking voor subsidiëring.”

Art. 5. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. De subsidie voor een verwerving als vermeld in artikel 6, § 1, wordt als volgt uitbetaald:

1° de subsidie voor de prijs of de kosten van de onteigeningsvergoeding, vermeld in artikel 6, § 1, eerste lid, 1°,
na de principiële beslissing van de minister, vermeld in artikel 8, zesde lid. Die subsidie wordt in zoveel mogelijk
schijven uitbetaald als de prijs betaald moet worden, zoals vermeld in de overeenkomst van verwerving;

2° de subsidie voor de kosten, vermeld in artikel 6, § 1, eerste lid, 2°, 3° en 4°, na de beslissing van de minister over
de toekenning van de definitieve subsidie, vermeld in artikel 8, achtste lid.”

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13695]

29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les articles 1er, 3, 5, 6 et 10 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 relatif à l’octroi de subventions pour l’acquisition, l’aménage-
ment, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, l’article 57 ;

Vu le décret du 28 mars 2014 portant une subvention pour des investissements dans des terrains de campement
résidentiel pour roulottes et des terrains de transit pour nomades, l’article 5, alinéa deux, et l’article 7 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 portant subventionnement de l’acquisition,
l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains de campement pour forains ;

Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 12 juin 2017 ;

Vu l’avis du Conseil flamand du Logement, donné le 10 juillet 2017 ;

Vu la demande d’avis dans les 30 jours, introduite le 19 juillet 2017 auprès du Conseil d’Etat, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’avis n’a pas été fourni dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa deux, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement, de
l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2015 relatif à l’octroi de
subventions pour l’acquisition, l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage,
il est ajouté un point 11° rédigé comme suit:

« 11° acquisition d’un bien immobilier : l’obtention d’un droit réel de propriété, d’un droit emphytéotique ou d’un
droit de superficie du bien immobilier. »

Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté, le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, les mots « au maximum » sont insérés entre les mots « du prix de l’acquisition » et les mots
« de l’aménagement » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « au maximum » sont insérés entre le mot « fixé » et les mots « à 90 % ».

Art. 4. Dans l’article 6, § 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa premier, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° le prix ou l’indemnité d’expropriation ; »

2° le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Lors d’une acquisition, l’initiateur fait appel à l’Agence « Vlaamse Belastingdienst » en application de l’article 5
du décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier flamand. Lors d’un achat en pleine propriété, le prix, visé
à l’alinéa premier, 1° est limité à l’estimation du prix d’achat qui est établi par les commissaires flamands. Lors de
l’obtention d’un droit emphytéotique ou d’un droit de superficie, le prix, visé à l’alinéa premier, 1°, est limité à 25% de
l’estimation du prix d’achat de la pleine propriété, établi par les commissaires flamands pour un contrat d’une durée
de quarante ans au maximum. Pour chaque année supplémentaire, le prix est majoré d’un demi-point de pourcentage.
Dans le cas d’une acquisition suite à une expropriation, l’indemnité d’expropriation est limitée à l’estimation, établie
par les commissaires flamands. Lorsque le juge constate l’indemnité d’expropriation, cette indemnité est éligible au
subventionnement. »

Art. 5. Dans l’article 10 du même arrêté, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1. La subvention pour une acquisition telle que visée à l’article 6, § 1er, est payée comme suit :

1° la subvention pour le prix ou les coûts d’une indemnité d’expropriation, visés à l’article 6, § 1er, alinéa premier,
1°, suivant la décision de principe du Ministre, visée à l’article 8, alinéa six. La subvention est payée en le plus grand
nombre possible de tranches lorsque le prix doit être payé tel que visé au contrat d’acquisition ;

2° la subvention pour les coûts, visés à l’article 6, § 1er, alinéa premier, 2°, 3° et 4°, après la décision du Ministre
relative à l’octroi de la subvention définitive, visée à l’article 8, alinéa huit. »

Art. 6. Le ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

96517MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13678]
29 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van de bijlage bij het besluit van

de Vlaamse Regering van 30 juni 2017 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en masteropleidingen die per
instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013, artikel
II.102, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015 en 16 juni 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2017 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en
masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 september 2017;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2017 tot vastlegging van de lijst van
de bachelor- en masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° bij de Katholieke Universiteit Leuven worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het studiegebied Bewegings- en revalidatiewetenschappen wordt de volgende rij opgeheven:

“

Erasmus Mundus Master in Adapted
Physical Activity

Adm. arr. Leuven

“;
b) in het studiegebied Psychologie en pedagogische wetenschappen wordt in de elfde rij, tweede kolom, het woord

“Cultures” vervangen door het woord “Cultural”;
c) in het studiegebied Wetenschappen worden in de tiende rij, vierde kolom, de woorden “Erasmus Mundus

Master of Science in Sustainable Territorial Development” vervangen door de woorden” Erasmus Mundus Joint Master
in Sustainable Territorial Development”;

2° bij de Universiteit Gent wordt in het studiegebied Wetenschappen de volgende rij opgeheven:
“

European Master of Science in
Nematology

Adm. arr. Gent

“;
3° bij de Vrije Universiteit Brussel wordt in het studiegebied Toegepaste wetenschappen de volgende rij

opgeheven:
“

Master of Electronics and
Information Technology Engineering

Gerecht. arr. Brussel

“.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf het academiejaar 2017-2018.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13678]
29 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand

du 30 juin 2017 établissant la liste des formations de bachelor et de master dispensées par institution dans
l’enseignement supérieur en Flandre

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article II.102, modifié par les décrets des 19 juin 2015 et 16 juin 2017 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2017 établissant la liste des formations de bachelor et de master
dispensées par institution dans l’enseignement supérieur en Flandre ;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 septembre 2017 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2017 établissant la liste des formations de
bachelor et de master dispensées par institution dans l’enseignement supérieur en Flandre, les modifications suivantes
sont apportées :

1° pour la Katholieke Universiteit Leuven, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la discipline « studiegebied Bewegings- en revalidatiewetenschappen », la rangée suivante est abrogée :

«

Erasmus Mundus Master in
Adapted Physical Activity

Adm. arr. Leuven

» ;
b) dans la discipline « Psychologie en pedagogische wetenschappen », le mot « Cultures » est remplacé par le mot

« Cultural » dans l’onzième rangée, deuxième colonne ;
c) dans la discipline « Wetenschappen » les mots « Erasmus Mundus Master of Science in Sustainable Territorial

Development » figurant dans la dixième rangée, quatrième colonne, sont remplacés par les mots « Erasmus Mundus
Joint Master in Sustainable Territorial Development » ;

2° pour l’Universiteit Gent, dans la discipline « Wetenschappen », la rangée suivante est abrogée :
«

European Master of Science in
Nematology

Adm. arr. Gent

» ;
3° pour la Vrije Universiteit Brussel, dans la discipline « Toegepaste Wetenschappen », la rangée suivante est

abrogée :
«

Master of Electronics and Information
Technology Engineering

Gerecht. arr. Brussel

».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir de l’année académique 2017-2018.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13674]

6 OKTOBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen
van de gewestweg N405a tussen kilometerpunt 0,000 en 0,343 op het grondgebied van de stad Aalst

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van de stad Aalst d.d. 28 juni 2017;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën d.d. 7 september 2017;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte zich in een goede staat bevindt zoals blijkt uit het attest van goede
staat van de stad Aalst van 28 juni 2017;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De N405a tussen kilometerpunt 0,000 en 0,343 gelegen op het grondgebied van de stad Aalst, wordt
ingedeeld bij de gemeentewegen.
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Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 oktober 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13674]
6 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales

de la voirie régionale N405a entre les points kilométriques 0,000 et 0,343 sur le territoire de la ville d’Alost

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret communal du 15 juillet 2005, l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant le décret
communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du conseil communal de la ville d’Alost du 28 juin 2017 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 7 septembre 2017 ;
Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus

être conservé en tant que voirie régionale ;
Considérant que le tronçon de route concerné est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la ville

d’Alost du 28 juin 2017 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La N405a entre les points kilométriques 0,000 et 0,343, située sur le territoire de la ville d’Alost est
classée comme route communale.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 6 octobre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/13854]
25 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 december 2016

houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en

houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2016 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 27 januari 2017, 3 maart 2017, 21 maart 2017,
21 april 2017, 19 juni 2017, 22 augustus 2017 en 11 september 2017;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad van 18 december 2008 tot vaststelling van een lange
termijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze bestanden, en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 423/2004;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;
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Gelet op Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en besluit
2004/585/EG van de Raad;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2016/2250 van de Commissie van 4 oktober 2016 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de Noordzee en de wateren van de Unie van ICES-sector IIa;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2016/2374 van de Commissie van 12 oktober 2016 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de zuidwestelijke wateren;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2016/2375 van de Commissie van 12 oktober 2016 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de noordwestelijke wateren;

Gelet op de Verordening (EU) nr. 2017/127 van de Raad van 20 januari 2017 tot vaststelling voor 2017, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende het feit dat voor het jaar 2017 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te
spreiden, en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de Europese Unie
toegestane vangsten niet te overschrijden;

Overwegende dat hierbij rekening gehouden wordt met het advies dat de quotacommissie op haar zitting van
16 oktober 2017 heeft geformuleerd;

Overwegende dat voor de soorten die per kW worden toegewezen de eerste toewijsperiode voor vaartuigen van
het klein vlootsegment en de tweede toewijsperiode voor vaartuigen van het grote vlootsegment afloopt op
31 oktober 2017, het derhalve noodzakelijk is de toegewezen hoeveelheden voor de periode 1 november 2017 tot en met
31 december 2017 vast te stellen;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van tong in ICES-gebied VIId, rog in ICES-gebieden II, IV
en wijting in de ICES-gebieden VIIb-k kan bewerkstelligd worden door vaststelling van maximale vangsten per zeereis,
gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in kwestie,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 14 van het ministerieel besluit van 22 december 2016 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 juni 2017, worden
volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de
tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 5000 kg verhoogd met een hoeveelheid die gelijk is aan
15 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″;

2° aan paragraaf 3 wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de
tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 5000 kg verhoogd met een hoeveelheid die gelijk is aan
15 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″.

Art. 2. Aan het artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij ministeriële besluiten van 21 april 2017 en
19 juni 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de
scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 170 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van
het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″;

2° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de
scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 260 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van
het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.“.

Art. 3. Aan het artikel 16, paragraaf 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 juni 2017,
worden een vierde en vijfde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een vissersvaartuig
met een motorvermogen van 221 kW of meer, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 2000 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 3 kg, vermenigvuldigd met een motorvermogen van
het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.

In afwijking van het vierde lid wordt voor de vaartuigen, die voorkomen op de lijst ″Visvergunningen Golf van
Gascogne 2017″ zoals vermeld in artikel 22, de hoeveelheid verlaagd met een hoeveelheid van 3 kg, vermenigvuldigd
met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.″.
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Art. 4. Aan artikel 20 van hetzelfde besluit, wordt een derde en vierde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k, VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 3000 kg, verhoogd
met een hoeveelheid die gelijk is aan 4 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig,
uitgedrukt in kW.

De hoeveelheid vermeld in het derde lid wordt verdubbeld voor een vissersvaartuig dat volgens de officiële lijst
der Belgische vissersvaartuigen 2017 uitsluitend uitgerust is met de planken.″.

Art. 5. Aan artikel 21 van hetzelfde besluit, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Vanaf 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in het ICES-gebied VIId voor een vissersvaartuig
verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 3 kg, vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.”.

Art. 6. In het artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 27 januari 2017 en
21 maart 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In de periode van 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig verboden een totale tongvangst in het desbetreffende ICES-gebied te realiseren die groter is dan 500
kg.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het getal “240” vervangen door het getal “300”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het getal “480” vervangen door het getal “600”;

4° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In de periode van 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in het ICES-gebied VIIe voor een
vissersvaartuig verboden een totale tongvangst in het desbetreffende ICES-gebied te realiseren die groter is dan
2300 kg.”.

Art. 7. Aan het artikel 24, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het getal “750” vervangen door het getal “1000”;

2° in het derde lid wordt het getal “1500” vervangen door het getal “2000”;

3° in het vijfde lid wordt het getal “800” vervangen door het getal “1000”;

4° in het zesde lid wordt het getal “1600” vervangen door het getal “2000”;

5° er wordt een zevende lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Vanaf het ogenblik dat het quotum 90% benut is voor 1 december 2017 worden de hoeveelheden in deze paragraaf
gehalveerd en dit tot 31 december 2017.”.

Art. 8. Aan het artikel 27, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
11 september 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “31 december 2017” vervangen door de woorden “31 oktober 2017”;

2° een vierde, vijfde en zesde lid worden toegevoegd, die luiden als volgt:

“In de periode van 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de
rogvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 150 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In de periode van 1 november 2017 tot en met 31 december 2017 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee
en Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de
rogvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen
gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.

In afwijking van het vierde en vijfde lid, worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die
gerealiseerd zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2017 uitsluitend
is uitgerust met de planken.”.

Art. 9. Aan artikel 28, paragraaf 7, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
27 januari 2017, 21 maart 2017 en 21 april 2017, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt het getal “150” vervangen door het getal “200”;

2° in het tweede lid, wordt het getal “300” vervangen door het getal “400”.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2017. Het houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2018.

Brussel, 25 oktober 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2017/13854]
25 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant modification à l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016

portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 27 janvier 2017, du 3 mars 2017, du 21 mars 2017 et du
21 avril 2017, du 19 juin 2017, du 22 août 2017 et du 11 septembre 2017;

Vu le Règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999;

Vu le Règlement (CE) n° 1342/2008 du Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les
stocks de cabillaud et les pêcheries exploitant ces stocks et abrogeant le règlement (CE) n° 423/2004;

Vu le Règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant
les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

Vu le Règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 2016/2250 de la Commission du 4 octobre 2016 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans la mer du Nord et dans les eaux de l’Union de la division CIEM II a;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 2016/2374 de la Commission du 12 octobre 2016 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans les eaux occidentales australes;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 2016/2375 de la Commission du 12 octobre 2016 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans les eaux occidentales septentrionales;

Vu le Règlement (UE) n° 2017/127 du Conseil du 20 janvier 2017 établissant, pour 2017, les possibilités de pêche
pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les
navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que pour l’année 2017 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les

débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par l’Union européenne;

Considérant l’avis formulé par la Commission des quotas lors de sa séance du 16 octobre 2017;
Considérant que pour les espèces qui sont attribués par kw, la première période d’attribution pour des bateaux du

petit segment de flotte et la deuxième période d’attribution pour des bateaux du grand segment de flotte se termine
au 31 octobre 2017, il est nécessaire de fixer les quantités attribuées par kW pour la prochaine période du
1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de soles dans les zones-c.i.e.m. de VIId, raies dans les
zones-c.i.e.m. II, IV et de merlan dans les zones-c.i.e.m. VIIb-k peut être réalisé en instituant des maxima de captures
par voyage en mer, calculé par jour de navigation de présence dans la zone concernée,

Arrête :

Article 1er. L’article 14 de l’arrêté ministériel du 22 février 2016 portant des mesures complémentaires temporaires
de conservation des réserves de poisson en mer, modifié par l’arrêté ministériel du 19 juin 2017, est modifié comme suit:

1° au deuxième paragraphe, un deuxième alinéa est ajouté, comme suit:

″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de soles d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice
inférieure ou égale à 221 kW, dépassent une quantité égale à 5000 kg, majorée d’une quantité égale de 15 kg multipliée
par la puissance motrice du bateau de pêche exprimée en kW.″;

2° au paragraphe 3, un quatrième alinéa est ajouté, comme suit:

″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de soles d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 5000 kg, majorée d’une quantité égale de 15 kg multipliée par la
puissance motrice du bateau de pêche exprimée en kW.″.

Art. 2. L’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels du 21 avril 2017 et 19 juin 2017, est modifié
comme suit:

1° au paragraphe 2 un deuxième alinéa est ajouté, comme suit:

″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice
inférieure ou égale à 221 kW, dépassent une quantité égale à 170 kg, multipliée par la puissance motrice du bateau de
pêche exprimée en kW.″;

2° au paragraphe 3 un troisième alinéa est ajouté, comme suit:
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″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 260 kg, multipliée par la puissance motrice du bateau de pêche
exprimée en kW.″.

Art. 3. A l’article 16, paragraphe 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 19 juin 2017, un quatrième
et cinquième alinéa sont ajoutés, comme suit:

″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g, il est
interdit que les captures de soles d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice supérieure ou égale à 221 kW,
dépassent une quantité égale à 2000 kg, majorée d’une quantité égale à 3 kg multipliée par la puissance motrice du
bateau de pêche exprimée en kW.

En dérogation du quatrième alinéa, pour les bataux de pèche figurant à la liste « permis de pèche Golphe de
Gascogne 2017 » comme visé à l’article 22, la quantité est diminuée par une quantité de 3 kg, multipliée par la puissance
motrice du bateau de pêche exprimée en kW. ».

Art. 4. A l’article 20 du même arrêté, un troisième et quatrième alinéa son ajoutés, comme suit:

″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIb-c,
VIIe-k, VIII, il est interdit que les captures de cabilaut d’un bateau de pêche, dépassent une quantité égale à 3000 kg,
majorée d’une quantité égale à 4 kg multipliée par la puissance motrice du bateau de pêche exprimée en kW.

La quantité visée au troisième alinéa est doublée pour les bateaux de pèche armés uniquement aux panneaux
d’après la liste officielle des bateaux de pêche belges 2017.″.

Art. 5. A l’article 21 du même arrêté un troisième alinéa est ajouté, comme suit:

″À partir du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId, que les
captures de cabilaut d’un bateau de pêche dépassent une quantité égale à 3 kg, multipliée par la puissance motrice du
bateau de pêche exprimée en kW. ».

Art. 6. L’article 23 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels du 27 janvier 2017 et du 21 mars 2017, est
modifié comme suit:

1° le paragraphe 1er est complété par un troisième alinéa, comme suit :

″Dans la période du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa,
que les captures totales de soles d’un bateau de pêche dans la zone-C.I.E.M. concernée, dépassent 500 kg. »;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, le nombre « 240 » est remplacé par le nombre « 300 »;

3° au paragraphe 3, deuxième alinéa, le nombre « 480 » est remplacé par le nombre « 600 »;

4° le paragraphe 3 est complété par un troisième alinéa comme suit:

″Dans la période du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIe,
que les captures totales de soles d’un bateau de pêche dans la zone-C.I.E.M. concernée, dépassent 2300 kg. ».

Art. 7. L’article 24, paragraphe 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2017, est modifié
comme suit:

1° au premier alinéa le nombre « 750 » est remplacé par le nombre « 1000 »;

2° au troisième alinéa le nombre « 1500 » est remplacé par le nombre « 2000 »;

3° au cinquième alinéa le nombre « 800 » est remplacé par le nombre « 1000 »;

4° au sixième alinéa le nombre « 1600 » est remplacé par le nombre « 2000 »;

5° un septième alinéa est ajouté, comme suit:

« Dès que le quota a été épuisé à 90% à partir du 1er décembre 2017, les quantités visées au présent paragraphe
seront réduites de moitié jusqu’au 31 décembre 2017.”.

Art. 8. L’article 27 paragraphe 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 11 septembre 2017, est
modifié comme suit:

1° au premier alinéa les mots « 31 décembre 2017 » sont remplacés par les mots « 31 octobre 2017 »;

2° un quatrième, cinquième, sizième alinéa sont ajoutés, comme suit:

″Dans la période du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,
IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de raies d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice
inférieure ou égale à 221 kW, dépassent une quantité égale à 150 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation
réalisées au cours de ce voyage en mer dans les zone-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er novembre 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II,
IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de raies d’un bateau de pêche, ayant une puissance motrice
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 300 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation réalisées
au cours de ce voyage en mer dans les zone-c.i.e.m. en question.

En dérogation du quatrième et cinquième alinéa, les captures maximales autorisées seront doublées pour les
bateaux de pèche armés uniquement aux panneaux d’après la liste officielle des bateaux de pêche belges 2017.″.

Art. 9. L’article 28, paragraphe 7, du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels du 27 janvier 2017, du
21 mars 2017 et du 21 avril 2017, est modifié comme suit:

1° au premier alinéa le nombre « 150 » est remplacé par le nombre « 200 »;

2° au deuxième alinéa le nombre « 300 » est remplacé par le nombre « 400 ».

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2017. Il cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 25 octobre 2017.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

96524 MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/13808]

27 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution du protocole
n° 438 du Comité de Secteur XVII du 2 avril 2014 relatif au transfert des membres du personnel des Maisons
de Justice au sein des Services du Gouvernement de la Communauté française – Ministère de la Communauté
française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, §3, modifié par la loi du 8 aout 1988 et
par la loi du 6 janvier 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant le statut pécuniaire des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française, tel que modifié ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er septembre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 septembre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 6 septembre 2017 ;

Vu le protocole n° 484 du Comité de Secteur XVII, conclu le 8 septembre 2017 ;

Sur proposition du Ministre de la Fonction publique ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le chapitre V de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant
statut pécuniaire des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française est remplacé par le chapitre
suivant :

« CHAPITRE V – Dispositions particulières aux membres du personnel francophone de la Direction générale des
Maisons de Justice transférés du Service public fédéral aux Services du Gouvernement de la Communauté française.

Article 31. - § 1er. Les membres du personnel visés par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
17 juin 2015 portant conversion des grades des membres du personnel francophone de la Direction générale des
Maisons de Justice transférés du Service public fédéral aux Services du Gouvernement de la Communauté française
auxquels le titre III de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du personnel de la
fonction publique fédérale était applicable au moment de leur transfert, acquièrent à partir du 1er janvier 2017 le
bénéfice de l’échelle figurant dans l’annexe VII en regard de l’échelle fédérale qui leur est applicable à cette date en
exécution de l’arrêté du 17 juin 2015 précité.

Les bénéficiaires de ces nouvelles échelles sont, par référence au statut fédéral qui leur était applicable, répartis en
3 groupes.

Le premier groupe comprend les membres du personnel qui, au 1er janvier 2014, bénéficient :

1° d’une prime de compétence donnant droit, à l’issue du bénéfice de celle-ci, à un saut d’échelle automatique ;

2° de l’échelle A12 ou DT1 assortie d’une prime de compétence à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal
du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire de membres du personnel de la fonction publique fédérale.

Le deuxième groupe comprend les membres du personnel qui :

1° bénéficient, au 1er janvier 2014, d’une prime de compétence ne donnant droit, à l’issue du bénéfice de celle-ci,
à aucun saut d’échelle automatique ;

2° n’ont pas un an d’ancienneté de niveau au 3 février 2013 et qui n’ont pas pu s’inscrire à une formation
certifiée ;

3° sont, au 1er janvier 2014, rémunérés dans l’échelle A41 ou A42 et ont à cette date réussi une formation certifiée
dans leur échelle.

Le troisième groupe comprend les autres membres du personnel.

Pour les membres du personnel relevant du premier groupe 1° et du deuxième groupe, le bénéfice de la nouvelle
échelle est acquis à l’issue du délai de validité de la prime de compétence qui leur est attribuée.

§ 2. Chaque membre du personnel visé par le § 1er conserve le bénéfice de l’échelle nouvelle reprise à l’annexe VII
qui lui est applicable aussi longtemps qu’une échelle communautaire à laquelle il a droit en vertu de son grade
communautaire n’est pas supérieure. ».

Art. 2. L’annexe VII du même arrêté est rétablie dans la forme suivante :

« ANNEXE VII

Echelle fédérale Nouvelle échelle

A11 A11/G1 26.880,00

39(1) x 445

1(1) x 125

A11/G2 24.880,00

43(1) x 445

1(1) x 345
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

A11/G3 22.680,00

48(1) x 445

1(1) x 320

A12 A12/G1 28.880,00

32(1) x 480

1(1) x 120

A12/G3 24.680,00

44(1) x 445

1(1) x 100

A21 A21/G1 31.880,00

26(1) x 480

A21/G2 28.880,00

32(1) x 480

1(1) x 120

A21/G3 26.680,00

36(1) x 480

1(1) x 400

A22 A22/G1 32.680,00

24(1) x 480

1(1) x 160

A22/G2 31.880,00

26(1) x 480

A22/G3 29.680,00

30(1) x 480

1(1) x 280

A23 A23/G3 32.680,00

24(1) x 480

1(1) x 160

A31 A31/G1 38.880,00

24(1) x 520
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

A31/G2 35.380,00

30(1) x 520

1(1) x 380

A31/G3 33.180,00

34(1) x 520

1(1) x 500

A32 A32/G1 39.680,00

22(1) x 520

1(1) x 240

A32/G2 38.880,00

24(1) x 520

A32/G3 36.680,00

28(1) x 520

1(1) x 120

A33 A33/G3 39.680,00

22(1) x 520

1(1) x 240

A41 A41/G1 44.570,00

23(1) x 610

1(1) x 390

A41/G2 41.570,00

28(1) x 610

1(1) x 340

A41/G3 40.370,00

30(1) x 610

1(1) x 320

A42 A42/G1 46.370,00

20(1) x 610

1(1) x 420

A42/G2 44.570,00

23(1) x 610

1(1) x 390
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

A42/G3 43.370,00

25(1) x 610

1(1) x 370

A43 A43/G3 46.370,00

20(1) x 610

1(1) x 420

BA1
BF1

BA1/G1
BF1/G1

20.663,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710

BA1/G2
BF1/G2

18.804,00

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

17(2) x 625

1(2) x 340

BA1/G3
BF1/G3

17.304,00

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

19(2) x 625

1(2) x 590

BA2
BF2

BA2/G1
BF2/G1

21.403,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

1(2) x 793

1(2) x 763
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

BA2/G2
BF2/G2

20.663,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710

BA2/G3
BF2/G3

19.163,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

4(2) x 793

1(2) x 624

BA3
BF3

BA3/G3
BF3/G3

21.403,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

1(2) x 793

1(2) x 763

BT1S
BA1S

BT1S/G1
BA1S/G1

21.654,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710,42

BT1S/G2
BA1S/G2

19.795,58

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

17(2) x 625

1(2) x 340,42

BT1S/G3
BA1S/G3

18.295,58

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

19(2) x 625

1(2) x 590,42

96529MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Echelle fédérale Nouvelle échelle

BT2S
BA2S

BT2S/G1
BA2S/G1

22.394,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

1(2) x 793
1(2) x 763,42

BT2S/G2
BA2S/G2

21.654,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710,42

BT2S/G3
BA2S/G3

20.154,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

4(2) x 793

1(2) x 624,42

BT3S
BA3S

BT3S/G3
BA3S/G3

22.394,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918
1(2) x 793

1(2) x 763,42

261S 261S/G3 20.337,46

3(1) x 312,09

23(2) x 535,13

1(2) x 534,28

CA1 CA1/G1 17.605,00

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,08
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

CA1/G2 15.973,70

3(1) x 267,31

16(2) x 623,61

1(2) x 413,61

CA1/G3 14.773,70

3(1) x 267,31

18(2) x 623,61

1(2) x 366,39

CA2 CA2/G1 18.490,45

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,24

CA2/G2 17.605,00

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,08

CA2/G3 16.405,00

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

11(2) x 623,61

1(2) x 427,86

CA3 CA3/G3 18.490,45

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,24
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

CA1S CA1S/G1 18.596,58

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,50

CA1S/G2 16.965,28

3(1) x 267,31

16(2) x 623,61

1(1) x 414,03

CA1S/G3 15.765,28

3(1) x 267,31

18(2) x 623,61

1(2) x 366,81

CA2S CA2S/G1 19.482,03

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,66

CA2S/G2 18.596,58

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,50

CA2S CA2S/G3 17.396,58

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

11(2) x 623,61

1(2) x 428,28

CA3S CA3S/G3 19.482,03

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,66
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

22BS 22BS/G3 20.359,69

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 212,68

DA1S DA1S/G1 15.287,52

3(1) x 140,09

14(2) x 349,05

1(1) x 197,22

DA1S/G2 14.865,84

3(1) x 140,09

16(2) x 324,11

1(2) x 319,84

DA1S/G3 14.265,84

3(1) x 140,09

18(2) x 324,11

1(2) x 271,62

DA2S DA2S/G1 16.277,62

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 18,56

DA2S DA2S/G2 15.287,52

3(1) x 140,09

14(2) x 349,05

1(1) x 197,22

DA2S/G3 14.687,52

3(1) x 140,09

16(2) x 349,05

1(2) x 99,12
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Echelle fédérale Nouvelle échelle

DA3S DA3S/G1 15.978,07

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 318,11

DA3S/G2 16.277,62

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 18,56

DA3S/G3 15.677,62

3(1) x 218,66

12(2) x 349,05

1(2) x 269,51

DA4S DA4S/G3 15.978,07

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 318,11

DT1 DT1/G1 13.750,94

3(1) x 110,90

10(2) x 59,34

2(2) x 127,48

DT1/G2 13.750,94

3(1) x 110,90

10(2) x 59,34

2(2) x 127,48

DT1/G3 13.150,94

3(1) x 110,90

10(2) x 59,34

2(2) x 127,39

9(2) x 59,34

1(2) x 66,12

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2017.

Art. 4. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 septembre 2017.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. FLAHAUT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/13808]

27 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitvoering van protocol nr. 438
van het Comité van Sector XVII van 2 april 2014 betreffende de overgang van de personeelsleden van de
justitiehuizen naar de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap – Ministerie van de Franse
Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, gewijzigd bij de
wet van 8 augustus 1988 en bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut
van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 september 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 6 september 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 6 september 2017;

Gelet op het protocol nr. 484 van het Comité van Sector XVII, gesloten op 8 september 2017;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Hoofdstuk V van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende
het geldelijk statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap wordt
vervangen door het volgende hoofdstuk :

“Hoofdstuk V. Bijzondere bepalingen voor de Franstalige personeelsleden van het Directoraat-generaal
Justitiehuizen die overgegaan zijn van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Diensten van de Regering van de
Franse Gemeenschap.

Artikel 31. § 1. De personeelsleden bedoeld bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
17 juni 2015 tot omzetting van de graden van de Franstalige personeelsleden van het Directoraat-Generaal
Justitiehuizen die van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap werden overgedragen, op wie titel III van het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de
geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt toepasselijk was op het ogenblik van hun
overgang, genieten vanaf 1 januari 2017 de schaal vermeld in bijlage VII naast de federale schaal die op ze van
toepassing is op die datum ter uitvoering van het voormelde besluit van 17 juni 2015.

De personeelsleden die deze nieuwe schalen genieten, worden, met verwijzing naar het federaal statuut dat op ze
van toepassing was, over drie groepen verdeeld :

De eerste groep omvat de personeelsleden die, op 1 januari 2014,

1° een premie voor competentieontwikkeling genieten die, op het einde van de periode van genot hiervan,
automatisch recht geeft op een hogere schaal;

2° schaal A12 of DT1, met een premie voor competentieontwikkeling, genieten op de datum van inwerkingtre-
ding van het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt.

De tweede groep omvat de personeelsleden die :

1° op 1 januari 2014, een premie voor competentieontwikkeling genieten die, op het einde van de periode van
genot hiervan, niet automatisch recht geeft op een hogere schaal;

2° op 3 februari 2013 niet één jaar anciënniteit tellen en die zich niet voor een gecertificeerde opleiding hebben
kunnen inschrijven;

3° op 1 januari 2014 in schaal A41 of A42 worden bezoldigd en op die datum voor een gecertificeerde opleiding
in hun schaal geslaagd zijn.

De derde groep omvat de andere personeelsleden.

Voor de personeelsleden die tot de eerste groep 1° en de tweede groep behoren, is het voordeel van de nieuwe
schaal verworven op het einde van de geldigheidsduur van de premie voor competentieontwikkeling die hun wordt
toegekend.

§ 2. Elk bij § 1 bedoeld personeelslid behoudt het voordeel van de in bijlage VII vermelde nieuwe schaal die op
hem van toepassing is, zolang een schaal van de Gemeenschap waarop het krachtens zijn gemeenschapsgraad recht
heeft, niet hoger is.”.
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Art. 2. Bijlage VII van hetzelfde besluit wordt hersteld in de volgende vorm :

“BIJLAGE VII

Federale schaal Nieuwe schaal

A11 A11/G1 26.880,00

39(1) x 445

1(1) x 125

A11/G2 24.880,00

43(1) x 445

1(1) x 345

A11/G3 22.680,00

48(1) x 445

1(1) x 320

A12 A12/G1 28.880,00

32(1) x 480

1(1) x 120

A12/G3 24.680,00

44(1) x 445

1(1) x 100

A21 A21/G1 31.880,00

26(1) x 480

A21/G2 28.880,00

32(1) x 480

1(1) x 120

A21/G3 26.680,00

36(1) x 480

1(1) x 400

A22 A22/G1 32.680,00

24(1) x 480

1(1) x 160

A22/G2 31.880,00

26(1) x 480
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Federale schaal Nieuwe schaal

A22/G3 29.680,00

30(1) x 480

1(1) x 280

A23 A23/G3 32.680,00

24(1) x 480

1(1) x 160

A31 A31/G1 38.880,00

24(1) x 520

A31/G2 35.380,00

30(1) x 520

1(1) x 380

A31/G3 33.180,00

34(1) x 520

1(1) x 500

A32 A32/G1 39.680,00

22(1) x 520

1(1) x 240

A32/G2 38.880,00

24(1) x 520

A32/G3 36.680,00

28(1) x 520

1(1) x 120

A33 A33/G3 39.680,00

22(1) x 520

1(1) x 240

A41 A41/G1 44.570,00

23(1) x 610

1(1) x 390
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Federale schaal Nieuwe schaal

A41/G2 41.570,00

28(1) x 610

1(1) x 340

A41/G3 40.370,00

30(1) x 610

1(1) x 320

A42 A42/G1 46.370,00

20(1) x 610

1(1) x 420

A42/G2 44.570,00

23(1) x 610

1(1) x 390

A42/G3 43.370,00

25(1) x 610

1(1) x 370

A43 A43/G3 46.370,00

20(1) x 610

1(1) x 420

BA1
BF1

BA1/G1
BF1/G1

20.663,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710

BA1/G2
BF1/G2

18.804,00

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

17(2) x 625

1(2) x 340
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Federale schaal Nieuwe schaal

BA1/G3
BF1/G3

17.304,00

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

19(2) x 625

1(2) x 590

BA2
BF2

BA2/G1
BF2/G1

21.403,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

1(2) x 793

1(2) x 763

BA2/G2
BF2/G2

20.663,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710

BA2/G3
BF2/G3

19.163,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

4(2) x 793

1(2) x 624

BA3
BF3

BA3/G3
BF3/G3

21.403,00

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

1(2) x 793

1(2) x 763

BT1S
BA1S

BT1S/G1
BA1S/G1

21.654,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710,42
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Federale schaal Nieuwe schaal

BT1S/G2
BA1S/G2

19.795,58

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

17(2) x 625

1(2) x 340,42

BT1S/G3
BA1S/G3

18.295,58

3(1) x 253

2(2) x 625

2(2) x 673

19(2) x 625

1(2) x 590,42

BT2S
BA2S

BT2S/G1
BA2S/G1

22.394,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

1(2) x 793

1(2) x 763,42

BT2S/G2
BA2S/G2

21.654,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

2(2) x 793

1(2) x 710,42

BT2S/G3
BA2S/G3

20.154,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918

4(2) x 793

1(2) x 624,42
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Federale schaal Nieuwe schaal

BT3S
BA3S

BT3S/G3
BA3S/G3

22.394,58

3(1) x 620

7(2) x 793

3(2) x 918
1(2) x 793

1(2) x 763,42

261S 261S/G3 20.337,46

3(1) x 312,09

23(2) x 535,13

1(2) x 534,28

CA1 CA1/G1 17.605,00

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,08

CA1/G2 15.973,70

3(1) x 267,31

16(2) x 623,61

1(2) x 413,61

CA1/G3 14.773,70

3(1) x 267,31

18(2) x 623,61

1(2) x 366,39

CA2 CA2/G1 18.490,45

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,24

CA2/G2 17.605,00

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,08
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Federale schaal Nieuwe schaal

CA2/G3 16.405,00

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

11(2) x 623,61

1(2) x 427,86

CA3 CA3/G3 18.490,45

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,24

CA1S CA1S/G1 18.596,58

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,50

CA1S/G2 16.965,28

3(1) x 267,31

16(2) x 623,61

1(1) x 414,03

CA1S/G3 15.765,28

3(1) x 267,31

18(2) x 623,61

1(2) x 366,81

CA2S CA2S/G1 19.482,03

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,66

CA2S/G2 18.596,58

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

9(2) x 623,61

1(2) x 475,50
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Federale schaal Nieuwe schaal

CA2S CA2S/G3 17.396,58

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

11(2) x 623,61

1(2) x 428,28

CA3S CA3S/G3 19.482,03

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 213,66

22BS 22BS/G3 20.359,69

3(1) x 267,31

2(2) x 623,61

2(2) x 712,64

8(2) x 623,61

1(2) x 212,68

DA1S DA1S/G1 15.287,52

3(1) x 140,09

14(2) x 349,05

1(1) x 197,22

DA1S/G2 14.865,84

3(1) x 140,09

16(2) x 324,11

1(2) x 319,84

DA1S/G3 14.265,84

3(1) x 140,09

18(2) x 324,11

1(2) x 271,62
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Federale schaal Nieuwe schaal

DA2S DA2S/G1 16.277,62

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 18,56

DA2S DA2S/G2 15.287,52

3(1) x 140,09

14(2) x 349,05

1(1) x 197,22

DA2S/G3 14.687,52

3(1) x 140,09

16(2) x 349,05

1(2) x 99,12

DA3S DA3S/G1 15.978,07

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 318,11

DA3S/G2 16.277,62

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 18,56

DA3S/G3 15.677,62

3(1) x 218,66

12(2) x 349,05

1(2) x 269,51
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Federale schaal Nieuweschaal

DA4S DA4S/G3 15.978,07

3(1) x 218,66

11(2) x 349,05

1(2) x 318,11

DT1 DT1/G1 13.750,94

3(1) x 110,90

10(2) x 59,34

2(2) x 127,48

DT1/G2 13.750,94

3(1) x 110,90

10(2) x 59,34

2(2) x 127,48

DT1/G3 13.150,94

3(1) x 110,90

10(2) x 59,34

2(2) x 127,39

9(2) x 59,34

1(2) x 66,12

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 4. De Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 september 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/204722]
20. JULI 2017 — Erlass der Regierung über meldepflichtige Infektionskrankheiten

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur medizinischen Prävention, Artikel 10.2
§ 4, eingefügt durch das Dekret vom 20. Februar 2017;

Aufgrund des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen, Artikel 3.22 Absatz 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. März 1971 über die Vorbeugung von übertragbaren Krankheiten;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 61.628/3 des Staatsrates, das am 5. Juli 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1

Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;
Auf Vorschlag des Ministers für Gesundheit;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Liste der meldepflichtigen Infektionskrankheiten gemäß den Dekreten vom 1. Juni 2004 zur
Gesundheitsförderung und zur medizinischen Prävention und vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde
Entwicklung von Kindern und Jugendlichen wird im Anhang 1 des vorliegenden Erlasses festgehalten.

Art. 2 - Das Verfahren der Meldepflicht gemäß dem Dekret vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur
medizinischen Prävention wird im Anhang 2 des vorliegenden Erlasses festgehalten.

Art. 3 - Das spezifische Meldeverfahren und die Liste der Vorbeugemaßnahmen gemäß dem Dekret vom
31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen werden im Anhang 3 des
vorliegenden Erlasses festgehalten.

Art. 4 - Der Königliche Erlass vom 1. März 1971 bezüglich der Vorbeugung von ansteckenden Krankheiten ist
aufgehoben.

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung in Kraft.

Art. 6 - Der für Gesundheit zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 20. Juli 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Anhang 1 zum Erlass der Regierung 3508/EXVIII/B/III vom 20. Juli 2017
über meldepflichtige Infektionskrankheiten

Liste der meldepflichtigen Infektionskrankheiten
1. Folgende Krankheiten unterliegen der verpflichtenden Meldung, sobald der klinische Verdacht besteht, d.h.:
a) der Schweregrad der verdächtigen Krankheit ist hoch, und/oder
b) für die verdächtigte Krankheit existieren keine therapeutischen Maßnahmen, und/oder
c) das epidemische Gefahrenpotential verlangt präventive Maßnahmen und Kontrollvorgehensweisen:
- akute Lähmung (Verdacht auf Poliomyelitis)
- Botulismus
- Cholera
- Diphtherie (corynebakterium diphtheriae)
- hämorrhagisches virales Fieber (Filovirus [Ebola, Marburg], Zika-Virus und Arenavirus [Lassa])
- invasive Meningokokken-Infektion
- Keuchhusten
- Masern
- Massennahrungsmittelinfektionen (TIAC)
- Pest
- Pocken
- schweres akutes Atemsyndrom mit epidemiologischen, viraler Kontext
- Tollwut
- urämisches hämolytisches Syndrom durch E.coli EHEC/VTEC
2. Folgende Krankheiten unterliegen der sofortigen Meldepflicht, sobald die diagnostische Bestätigung vorliegt:
- Anthrax (Milzbrand)
- autochtone Chikungunya
- autochtones Dengue-Fieber
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- autochtones Gelb-Fieber
- autochtoner Paludismus
- autochtones West-Nil-Fieber
- Brucellose
- E. coli VTEC / einfache EHEC Infektion
- Epidemie* übertragbar durch pflegerische Tätigkeiten (Krankenhaus, Alten- und Pflegewohnheime andere

Pflegeeinrichtungen im weitesten Sinne) mit multiresistenten Bakterien (MRSA, VRE, Enterobacteriaceae ESBL +
und/oder CPE+, Actinobacter baumannii und Pseudomonas aeruginosa multresistent**)

- Hepatitis A
- Infektion durch Corynebactium ulcerans
- Invasive Haemophilus Influenzae Infektion Typ b
- Kongenitale Röteln
- Kongenitale Syphilis
- Legionellose
- Leptospirose
- Listeriose
- Neue Influenzae Serotypen
- Psittakose (Papageienkrankheit)
- Q-Fieber
- Rickettsiose
- Tuberkulose
- Tularämie (Hasenpest)
- Typhus - Paratyphusfieber
- jedes infektiöse Problem mit ungewöhnlicher oder spezieller Erscheinung
* Als Epidemie gilt ″eine plötzliche Erhöhung der Inzidenz eines Mikroorganismus im Vergleich zu seiner

gewöhnlichen Präsenz in der betroffenen Einrichtung.″
** Multiresistent ist ″eine nicht erreichte Sensibilität für wenigstens ein antimikrobielles Mittel der drei oder mehr

effizient eingestuften Kategorien.″
Gesehen, um dem Erlass der Regierung 3508/EXVIII/B/III vom 20. Juli 2017 über meldepflichtige Infektions-

krankheiten beigefügt zu werden.
Eupen, den 20. Juli 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Anhang 2 zum Erlass der Regierung 3508/EXVIII/B/III vom 20. Juli 2017
über meldepflichtige Infektionskrankheiten

Allgemeines Verfahren der Meldepflicht:
Wie und an wen melden?

Die Meldung der ansteckenden Krankheiten (siehe Anlage 1) erfolgt bei dem von der Regierung bestellten
zuständigen Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten. Folgende Möglichkeiten stehen zur Verfügung:

1. Wenn:
- die Krankheit sofort einen epidemischen Charakter aufweist (z.B. im Fall einer toxischen Nahrungsmittel-

infektion), und/oder
- der Erkrankte eine außergewöhnliche Gefahr für sein Umfeld darstellt (z.B. eine invasive Meningokokken

Infektion)
erfolgt die Meldung unmittelbar per Telefon unter der Nummer 071/205 105
2. In allen anderen Fällen:
- über die Web-Schnittstelle MATRA (https://www.wiv-isp.be/matra/CF/cf_declarer.aspx): sie ermöglicht eine

schnelle und sichere Meldung; jede per online gemeldete Krankheit verlangt eine sofortige Maßnahme; eine SMS wird
automatisch an den von der Regierung bestellten zuständigen Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten
gesendet, damit er sofort Schritte einleiten kann.

- per E-Mail: surveillance.sante@aviq.be
- per Fax: 071-205 107
Gesehen, um dem Erlass der Regierung 3508/EXVIII/B/III vom 20. Juli 2017 über meldepflichtige Infektions-

krankheiten beigefügt zu werden.
Eupen, den 20. Juli 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS
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Anhang 3 zum Erlass der Regierung 3508/EXVIII/B/III vom 20. Juli 2017
über meldepflichtige Infektionskrankheiten

Spezifisches Meldeverfahren und Vorbeugemaßnahmen zur Vermeidung der Ausbreitung
bei bestimmten ansteckenden Krankheiten im schulischen Umfeld

A. Spezifisches Meldeverfahren im schulischen Umfeld, für den Schulträger und die Eltern oder Erziehungs-
berechtigen des erkrankten Kindes

Nachfolgende Erkrankungen erfordern eine sofortige telefonische Meldung durch die Schulleitung an die
Zweigstelle des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen (Kaleido-Ostbelgien).

- Hirnhautentzündung (Meningokokken Infektion): ein Notfall*
- Diphtherie: ein Notfall*
- Poliomyelitis (Kinderlähmung): ein Notfall*
- Gastroenteritis
- Hepatitis A*
- Scharlach
- Tuberkulose*
- Keuchhusten*
- Mumps
- Masern*
- Röteln
- Windpocken
- Impetigo
- Krätze
- Dermatophytose Tinea** (Fadenpilzbefall auf der Kopfhaut)
Pedikulose (Kopfläuse)
* Diese Krankheiten sind außerdem meldepflichtig durch den behandelnden Arzt bei dem von der Regierung

bestellten zuständigen Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten (siehe Anhang 1).
** Auch wenn diese Krankheit nicht in Anhang 1 vorgesehen ist, ist sie meldepflichtig durch den behandelnden

Arzt bei dem von der Regierung bestellten zuständigen Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten, da die
Erkrankung im schulischen Umfeld durch den engen Kontakt der Schüler eine erhöhte Ansteckungsgefahr birgt.

Jeder Verdacht eines besonders beunruhigenden epidemischen Verlaufs einer ansteckenden Krankheit muss
ebenfalls an die Zweigstelle von Kaleido-Ostbelgien gemeldet werden.

Die Erziehungsberechtigten des erkrankten Kindes sind verpflichtet, die oben aufgeführten Krankheiten der
Schule oder Kaleido-Ostbelgien zu melden.

Die zuständige Schulleitung ist ebenfalls verpflichtet, Kaleido-Ostbelgien über die oben aufgeführten Krankheiten
(bei Verdacht oder durch Meldung der Eltern) zu informieren.

Sollte der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien die Erkrankung bei einem Schulkind feststellen, informiert dieser, je
nach Krankheit und eventueller Rücksprache mit dem von der Regierung bestellten zuständigen Inspektor für
meldepflichtige Infektionskrankheiten, auch die Eltern oder Erziehungsberechtigten des erkrankten Kindes.

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien kontaktiert bei Bedarf den behandelnden Arzt zur Bestätigung der
Diagnose.

In diesem Rahmen treffen gegebenenfalls der behandelnde Arzt und Schularzt von Kaleido-Ostbelgien,
in Absprache mit dem von der Regierung bestellten zuständigen Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten,
alle erforderlichen prophylaktischen Maßnahmen im Umfeld des erkrankten Kindes.

Bei Bedarf kontaktiert Kaleido-Ostbelgien die zuständige Schulleitung und informiert sie darüber, ob weitere
Schritte zu unternehmen sind und welche Maßnahmen Kaleido-Ostbelgien für das schulische Umfeld ergreift.

Kaleido-Ostbelgien informiert den für Gesundheit zuständigen Fachbereich des Ministeriums der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft, den Aufsichtsminister sowie den Gesundheitsminister über die an den zuständigen
Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten gemeldete ansteckende Krankheit und deren Verlauf.

B. Vorbeugemaßnahmen zur Vermeidung der Ausbreitung bei bestimmten ansteckenden Krankheiten im
schulischen Umfeld

Bei bestimmten Krankheiten müssen prophylaktische Maßnahmen getroffen werden, wenn eine Ausbreitung der
Krankheit auf das Umfeld des Erkrankten zu befürchten ist.

Gemäß Artikel 3.22 Absatz 1 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen sind die Vorgaben des Schularztes von Kaleido-Ostbelgien verpflichtend für die
Erziehungsberechtigten der Schüler, den Schulträger und das Personal der Schule. Jegliche vermerkte Vorkehrungen in
hausinternen Schulordnungen sind diesen untergeordnet.

Je nach Fall, ungeachtet der folgenden beschriebenen Maßnahmen, kann der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien
durch seine medizinische Fachexpertise andere Maßnahmen anordnen oder vorliegende Maßnahmen anpassen.

Der Schulträger stellt sicher, dass alle Mittel der Schule Kaleido-Ostbelgien zur Verfügung gestellt werden, um das
Verwalten des Gesundheitsnotfalls zu gewährleisten.

Jeder Schulträger ist verpflichtet, Kaleido-Ostbelgien zu Beginn des Schuljahres zwei Telefonnummern zu
übermitteln, die im Falle einer Notsituation, auch am Wochenende und an Feiertagen dazu dienen, die nötigen
Informationen und Maßnahmen zu übermitteln.

Im Falle der Schließung der Schule beauftragt der Schulträger, wenn notwendig, die Desinfektion des Gebäudes,
nach Rücksprache mit dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien laut Verordnung des von der Regierung bestellten
zuständigen Inspektors für meldepflichtige Infektionskrankheiten.

1 Krankheitsspezifische Maßnahmen
Bei den aufgeführten Sondermaßnahmen, die beim Auftreten bestimmter ansteckender Krankheiten zu treffen

sind, werden jeweils folgende fünf Aspekte ausführlich beschrieben:
- Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen;
- Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen;
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- erteilte Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern und die
betroffene Klasse sowie die Schule;

- allgemeine Hygienemaßnahmen;
- Meldung an den von der Regierung bestellten zuständigen Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten.
1.1. Hirnhautentzündung, Meningokokken-Infektion: ein Notfall
1.1.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Es besteht Schulausschluss bis zur klinischen Genesung.
1.1.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:
Sobald ein klinischer Verdacht auf eine Meningokokken-Infektion auftritt, verschreibt der verantwortliche Arzt

von Kaleido-Ostbelgien eine angemessene Antibiotikaprophylaxe. Diese empfiehlt sich für die Schüler und Studenten,
die in den 7 Tagen vor Ausbrechen der Krankheit hochgradig riskante Kontakte mit dem Kranken hatten.

Die Antibiotikaprophylaxe muss so schnell wie möglich verabreicht werden, vorzugsweise in den 24-48 Stunden;
sie bleibt weiterhin empfehlenswert bis zu 7 Tagen nach dem Krankheitsvorfall.

Als hochgradig riskante Kontakte gelten Personen, die
- zum engsten Familienkreis des Kranken gehören;
- mit dem Kranken unter einem Dach wohnen;
- intime oder körpernahe Kontakte mit dem Kranken haben (Austausch von Küssen, Austausch von Zahnbürsten,

Essen mit demselben Besteck, wiederholte Körperkontakte, Benutzung der selben Taschentücher, Benutzung des selben
Bettes, Teilnahme an Gruppen/Sportaktivitäten mit großer körperlicher Nähe, usw....).

Wenn innerhalb von weniger als einem Monat in einer Schule mindestens zwei Fälle in zwei verschiedenen
Familien auftreten, kann die Antibiotikaprophylaxe durch den Schularzt von Kaleido-Ostbelgien ausgedehnt werden
auf die gesamte Schulklasse der Betroffenen und alle Personen, mit denen das kranke Kind Aktivitäten unternommen
hat (in Schule und Freizeit). Dies gilt unabhängig vom Alter dieser Personen.

Wenn innerhalb eines Monats zwei Fälle in zwei verschiedenen Familien in einer Schule auftreten, wird emp-
fohlen, alle Personen mit hochgradig riskanten Kontakten zu impfen. Diese Impfung muss auf den Serotyp abgestimmt
sein.

Bei pädagogischen oder Internats-Aufenthalten, die die Schule organisiert, analysiert der Schularzt von
Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen, jeder andere Arzt, das Risiko von Fall zu Fall. Er bestimmt je
nach Sachlage, welche Schüler oder Studenten eine Antibiotikaprophylaxe erhalten.

Wenn der Schüler/Student abwesend ist, die Eltern es wünschen oder die Notfallsituation es erfordert,
kann anstelle des Schularztes von Kaleido-Ostbelgien ein anderer Arzt ihrer Wahl die geeignete Antibiotikaprophylaxe
verabreichen. Die Erziehungsberechtigten des minderjährigen Schülers beziehungsweise der volljährige Schüler/Student
müssen ein Attest vorlegen, das die Einhaltung der besagten Antibiotikaprophylaxe bescheinigt, damit der
Schüler/Student die Schule besuchen kann. Anderenfalls wird der Schüler/Student 7 Kalendertage ab dem Zeitpunkt
des letzten Kontaktes mit dem erkrankten Schüler/Student von der Schule ausgeschlossen.

1.1.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Sobald ein Fall aufgetreten ist, sorgt der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen,
jeder andere Arzt dafür, dass die Erziehungsberechtigten und/oder Schüler/Studenten über die Krankheit und über
die Anwendung der Maßnahmen informiert werden.

Die Erziehungsberechtigten des minderjährigen Schülers beziehungsweise die volljährigen Schüler/Studenten,
die bei Auftreten des Falls seit 7 Tagen oder weniger abwesend sind, erhalten dieselben Auskünfte.

1.1.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:
Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe

Teil II).
1.1.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:
Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen - jeder andere Arzt, meldet

schnellstmöglich dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten den Krankheitsfall.
Wenn der zuständige Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten als Erster informiert wird, meldet er

dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen, jedem anderen Arzt den Fall.
Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der Schule
1.2. Diphtherie: ein Notfall
1.2.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Es besteht Schulausschluss bis zur klinischen Genesung und Vorlage eines Attests, dem zufolge zwei Kulturen aus

Halsabstrichen, die in einem Abstand von mindestens 24 Stunden gemacht wurden, negativ ausgefallen sind. Diese
Abstriche sind mindestens 24 Stunden nach Beendigung der Antibiotikatherapie durchzuführen.

Nach Genesung des Patienten wird ihm eine Nachimpfung empfohlen.
1.2.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:
Eine Früherkennungsuntersuchung und eine Antibiotikaprophylaxe (ohne das Resultat der Untersuchung

abzuwarten) wird von dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen, von jedem anderen
Arzt, für die Personen die in den 7 Tagen vor Ausbrechen der Krankheit hochgradig riskante Kontakte mit dem
Kranken verschrieben.

Als hochgradig riskante Kontakte gelten die Personen, die
- zum engsten Familienkreis des Kranken gehören;
- mit dem Kranken unter einem Dach wohnen;
- intime oder körpernahe Kontakte mit dem Kranken haben (Austausch von Küssen, Austausch von Zahnbürsten,

Essen mit demselben Besteck, wiederholte Körperkontakte, Benutzung derselben Taschentücher, Benutzung desselben
Bettes, Teilnahme an Gruppen/Sportaktivitäten mit großer körperlicher Nähe, usw....).

Wenn die Betroffenen es wünschen oder die Notfallsituation es erfordert, kann statt des Schularztes von
Kaleido-Ostbelgien ein anderer Arzt ihrer Wahl die geeignete Antibiotikaprophylaxe verabreichen. Die Erziehungs-
berechtigten des minderjährigen Schülers beziehungsweise der volljährige Schüler/Student müssen ein Attest
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vorlegen, dass die Einhaltung der besagten Antibiotikaprophylaxe bescheinigt, damit der Schüler/Student die Schule
besuchen kann. Anderenfalls wird der Schüler/Student 14 Kalendertage ab dem Zeitpunkt des letzten Kontaktes mit
dem erkrankten Schüler/Student von der Schule ausgeschlossen.

Der Dienst Kaleido-Ostbelgien nimmt Rücksprache mit der erkrankten Person auf um festzustellen, ob es
potentielle Risikokontakte gab und identifiziert diese.

Die Nachimpfung der Schüler, die vor mehr als 5 Jahren zuletzt geimpft wurden und die Impfung der
nichtgeimpften Schüler/Studenten nach dem geltenden Schema wird empfohlen.

Die Erziehungsberechtigten des minderjährigen Schülers beziehungsweise der volljährige Schüler/Student wird
informiert, dass die Impfung gegen Diphtherie eine freiwillige Impfung ist.

1.2.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen - jeder andere Arzt, bespricht mit dem
Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten, welche Informationen den Eltern und den Schülern/Studenten zu
geben sind.

1.2.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragbar sind, sind zu verschärfen (siehe
Teil II).

1.2.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen, jeder andere Arzt meldet schnellst-
möglich den Krankheitsfall dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten.

Wenn der Inspektor als Erster informiert wird, meldet dieser dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien, oder in
Ermangelung eines solchen, jedem anderen Arzt den Fall.

Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der
Schule.

1.3. Poliomyelitis: ein Notfall

1.3.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Es besteht Schulausschluss, bis sich die Virensuche in zwei aufeinanderfolgenden Stuhlgangproben, die in einem
Zeitabstand von 24 Stunden als negativ erweist.

1.3.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/ Studenten der Schule betreffen:

Zu diesem Zweck setzt sich der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen,
jeder andere Arzt, mit dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten in Verbindung.

Die Betreuung des engsten Familienkreises des Erkrankten wird entsprechend der Anweisungen des Inspektors
für meldepflichtige Infektionskrankheiten durchgeführt.

1.3.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Die Schüler/Studenten und ihre Eltern werden über die Krankheit und die Modalitäten für die Anwendung der
Maßnahmen informiert.

1.3.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die fäkal-oral übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe Teil II).

1.3.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in Ermangelung eines solchen, jeder andere Arzt, meldet den
Krankheitsfall schnellstmöglich dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten.

Wenn der Inspektor als Erster informiert wird, meldet er dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder,
in Ermangelung eines solchen jedem anderen Arzt, den Fall.

Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der
Schule.

1.4. Gastroenteritis

1.4.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Schulausschluss bis zur klinischen Genesung und Empfehlung, den Schüler/Studenten von einem Arzt
untersuchen zu lassen.

1.4.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Keine besonderen Maßnahmen, außer bei außergewöhnlichen und/oder epidemischen Situationen.

Der außergewöhnliche Charakter einer Situation wird durch den Schularzt von Kaleido-Ostbelgien festgelegt und
verkündigt.

Kennzeichnend für außergewöhnliche Situationen sind die gravierenden klinischen Krankheitsbilder, die hohe
Anzahl erkrankter Schüler/Studenten, die lange Ansteckungszeit, Probleme bei der Eindämmung der Epidemie,
das Auftreten eines Krankheitserregers, der nicht endemisch ist in unseren Breitengraden (wie Salmonella typhi,
Shigella, Coli Entero-Erreger) oder das Auftreten eines unbekannten neuen Krankheitserregers.

In diesen Situationen beschließt der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien- oder − in Ermangelung eines solchen −
jeder andere Arzt, welche Maßnahmen zu treffen sind. Die Suche nach den Ansteckungsherden wird bei toxischen
Massennahrungsinfektionen empfohlen.

Ob eine epidemische Situation vorliegt, hängt von der Anzahl Fälle ab, die innerhalb einer bestimmten Zeit in einer
Gemeinschaftseinrichtung auftreten. Diese Anzahl ist je nach Krankheitserreger unterschiedlich.
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1.4.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

In epidemischen und/oder außergewöhnlichen Situationen werden die Schüler/Studenten und deren Eltern über
die Krankheit und die gegebenenfalls zu treffenden Maßnahmen durch Kaleido-Ostbelgien informiert.

1.4.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:
Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die fäkal-oral übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe Teil II).
1.4.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:
In epidemischen und/oder außergewöhnlichen Situationen meldet der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder −

in Ermangelung eines solchen − jeder andere Arzt dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten die
Krankheitsfälle binnen 24 Stunden.

Wenn der Inspektor als Erster informiert wird, meldet er dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder, in
Ermangelung eines solchen jedem anderen Arzt, den Fall.

Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der
Schule.

1.5. Hepatitis A
1.5.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Schulausschluss während zwei Wochen ab Beginn der Symptome oder der Diagnose.
1.5.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:
Wenn innerhalb eines Monats in einer Schulklasse zwei Fälle aus zwei verschiedenen Familien auftreten, wird die

Impfung allen Schüler/Studenten der Klasse empfohlen, die nicht immunisiert sind und die mit einem der Kranken in
den 2 letzten Wochen engen Kontakt hatten.

Unter engem Kontakt versteht man:
- Personen die dieselben Sanitäranlagen genutzt haben;
- Personen die unter demselben Dach wohnen.
1.5.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern

und die betroffene Klasse sowie die Schule:
Sobald der erste Krankheitsfall auftritt, werden Schüler/Studenten und deren Eltern darüber informiert, wie die

Krankheit sich überträgt und welche Impf-Möglichkeiten für nicht immunisierte Personen bestehen.
1.5.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:
Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die fäkal-oral übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe Teil II).
1.5.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:
Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder - in Ermangelung eines solchen - jeder andere Arzt, meldet dem

Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten alle durch Hepatitis A erkrankten Fälle.
Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der

Schule.
1.6. Scharlach
1.6.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
24-stündiger Schulausschluss ab dem Beginn der Antibiotikatherapie.
1.6.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:
Keine Antibiotikaprophylaxe und keine besondere Maßnahmen
1.6.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern

und die betroffene Klasse sowie die Schule:
Schüler/Studenten und/oder deren Eltern werden über die Krankheit und die gegebenenfalls zu treffenden

Maßnahmen informiert.
1.6.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:
Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe

Teil II).
1.6.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:
Keine Meldepflicht.
1.7. Tuberkulose
1.7.1. Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Bei ansteckender Tuberkulose: : Schulausschluss bis zum Befund, dass keine Ansteckungsgefahr mehr besteht.
Eine Tuberkulose gilt als ansteckend, wenn in einer Probeentnahme der Atemwege bei der direkten mikros-

kopischen Untersuchung Mykobakterien festgestellt werden. Ein bedeutender Seuchenherd auf der Röntgenplatte
kann auch auf eine ansteckende Tuberkulose schließen lassen, selbst wenn der bakteriologische Befund nicht positiv
war.

Vor der Rückkehr zur Schule ist ein ärztliches Attest vorzulegen, das bescheinigt, dass keine Ansteckungsgefahr
mehr vorliegt und dass der Patient bis zum Ende die Behandlung korrekt durchgeführt hat.

Bei einer nicht ansteckenden Tuberkulose kann die Schule besucht werden, sobald der klinische Zustand es zulässt.
Kein Schulausschluss, wenn sich die Tuberkuloseinfektion nur durch einen positiven Befund bei der Intradermo-

Reaktion äußert.
1.7.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:
Bei Auftreten einer übertragbaren Tuberkulose wird im Schulumfeld eine systematische Früherkennung nach der

Krankheit organisiert. Die Suchmodalitäten richten sich danach, wie ansteckend der Erkrankte ist und welche Kontakte
er mit seinem Umfeld gehabt hat.

Sie werden durch den Schularzt von Kaleido-Ostbelgien in Absprache mit dem Inspektor für meldepflichtige
Infektionskrankheiten beschlossen.

Im Allgemeinen wird Risikoschülern/-studenten, wie Neuankömmlingen, bei den regelmäßigen Gesundheits-
untersuchungen, besondere Aufmerksamkeit geschenkt.
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Die von FARES (Fonds des affections respiratoires asbl) entwickelte Strategie zur Eindämmung der Tuberkulose an den
Schulen wird hierbei empfohlen.

1.7.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Falls Maßnahmen zu ergreifen sind, wird den Schülern/Studenten und deren Eltern mitgeteilt, wozu die
Untersuchungen durchgeführt werden, wie sie organisiert werden und wie weiter vorgegangen wird. Das Anste-
ckungsrisiko wird ebenfalls erklärt.

1.7.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe
Teil II).

1.7.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder − in Ermangelung eines solchen − jeder andere Arzt ist verpflichtet,
dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten alle Fälle zu melden.

Wenn der Inspektor als Erster informiert wird, meldet er dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder −
in Ermangelung eines solchen − jedem anderen Arzt den Fall, wobei auch FARES informiert wird.

Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der
Schule.

1.8. Keuchhusten

1.8.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Fünf Tage Schulausschluss ab dem Beginn einer geeigneten Antibiotikatherapie. Bei Ablehnung der Behandlung,
21 Kalendertage Schulausschluss nach Feststellung der ersten Symptome.

1.8.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Situation 1: Bestätigter Fall oder Verdacht bei einem Schüler/Studenten, der seit weniger als 3 Wochen hustet

Eine Antibiotikaprophylaxe wird empfohlen bei den Schülern/Studenten, die Kontakt mit dem erkrankten Schüler
hatten und:

- akute Infektionssymptome aufweisen und/oder;

- ein Risiko haben, eine schlimme Form zu entwickeln und/oder;

- die engen Kontakt mit Personen haben, die eine schlimme Form entwickeln können;

- einen engen Kontakt mit einer Frau am Ende ihrer Schwangerschaft haben.

Die Personen, die ein höheres Risiko haben, eine schlimme Form zu entwickeln, sind:

- Kinder unter 1 Jahr, und ganz besonders zwischen 1 und 3 Monaten und die Frühgeborenen;

- die Personen, die eine chronische Herz-oder Lungenkrankheit aufweisen;

- immunschwache Personen.

Bei Schülern/Studenten mit unvollständigem oder nicht vorhandenem Impfschutz ist eine Impfung zu empfehlen.

Eine aktive Überwachung der Fälle wird durch den Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder − in Ermangelung eines
solchen − jeder andere Arzt, in Absprache mit der Schulleitung organisiert um einen frühe Behandlungsempfehlung im
Falle von Symptomen aussprechen zu können.

Situation 2: Bestätigter Fall, der seit mehr als 3 Wochen hustet

Bei Schülern/Studenten mit unvollständigem oder nicht vorhandenem Impfschutz ist eine Impfung zu empfehlen.

Eine aktive Überwachung der Fälle wird durch den Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder − in Ermangelung eines
solchen − jeder andere Arzt, in Absprache mit der Schulleitung organisiert um einen frühe Behandlungsempfehlung im
Falle von Symptomen aussprechen zu können.

1.8.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern werden über die Krankheitsmerkmale und die Modalitäten für die
Anwendung der Maßnahmen informiert. Den Erziehungs-berechtigten des minderjährigen Schülers beziehungsweise
den volljährigen Schülern/ Studenten wird empfohlen, mit ihrem Hausarzt zu besprechen, ob die auf das Umfeld
angewandten Vorbeugemaßnahmen in ihrem Fall relevant sind.

1.8.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe
Teil II).

1.8.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder − in Ermangelung eines solchen − jeder andere Arzt meldet dem
Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten den Krankheitsfall binnen 24 Stunden.

Wenn der Inspektor als Erster informiert wird, meldet er dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder −
in Ermangelung eines solchen − jedem anderen Arzt den Fall.
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1.9. Mumps

1.9.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Schulausschluss bis zur klinischen Genesung.

1.9.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Für die Schüler/Studenten der Schulklasse mit negativem oder unbekannten Immunitätsstatus wird eine
Dreifachimpfung gegen Masern, Röteln und Mumps empfohlen.

1.9.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Schüler/Studenten und/oder deren Eltern werden über die Krankheitsmerkmale und die Maßnahmen informiert.

1.9.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen
(siehe Teil II).

1.9.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Keine Meldepflicht.

1.10. Masern

1.10.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Schulausschluss bis zur klinischen Genesung.

1.10.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Für die Schüler/Studenten der Schulklasse mit unvollständigen oder nicht bekannten Immunitätsstatus wird eine
Dreifachimpfung gegen Masern, Röteln und Mumps empfohlen.

Die Impfung findet innerhalb von 72 Stunden nach Kontakt mit dem Erkrankten statt. Bei Ablehnung der Impfung
wird der Schüler/Student während 14 Kalendertagen aus der Schule ausgeschlossen.

Im Falle eines Masernverdachtes in einer Kinderbetreuungsstätte, kann der Inspektor für meldepflichtige
Infektionskrankheiten empfehlen, alle Kinder von 6-12 Monaten zu impfen.

1.10.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Schüler/Studenten und/oder deren Eltern werden über die Krankheitsmerkmale und die Maßnahmen informiert.

1.10.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen
(siehe Teil II).

1.10.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder − in Ermangelung eines solchen − jeder andere Arzt, meldet dem
Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten schnellstmöglich den Krankheitsfall.

Wenn der Inspektor als Erster informiert wird, meldet dieser dem Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder −
in Ermangelung eines solchen − jedem anderen Arzt den Fall.

Der Schulleiter benachrichtigt seinerseits den zuständigen arbeitsmedizinischen Dienst für das Personal der
Schule.

1.11. Röteln

1.11.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Schulausschluss bis zur klinischen Genesung.

1.11.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Für die Schüler/Studenten der Schulklassen mit unvollständiger oder nicht vorhandener Impfung oder nicht
ausreichenden Antikörpern wird ein Dreifachimpfstoff gegen Masern, Röteln und Mumps empfohlen.

1.11.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler / Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Schüler/Studenten und/oder deren Eltern werden über die Krankheitsmerkmale und die Maßnahmen informiert.

1.11.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden, sind zu verschärfen (siehe
Teil II).

1.11.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Die Fälle werden nicht dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten, sondern dem Arzt des
arbeitsmedizinischen Dienstes gemeldet, und zwar über die Schule, damit er geeignete Maßnahmen bei schwangeren
Frauen und Frauen im gebärfähigen Alter ergreifen kann.
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1.12. Windpocken

1.12.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Schulausschluss, bis alle kranken Stellen verkrustet sind. Die Erziehungsberechtigten des minderjährigen Schülers
gegebenenfalls auffordern, den Kranken bei der Rückkehr zur Schule die Fingernägel sorgfältig zu schneiden,
damit der Schüler/Student sich die Läsionen nicht aufkratzen kann (siehe Teil II).

1.12.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Keine Sondermaßnahmen.

1.12.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Schüler/Studenten und/oder deren Eltern werden über die Krankheitsmerkmale und die Maßnahmen bei
immunschwachen Personen informiert.

1.12.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege oder über direkten Kontakt übertragen werden,
sind zu verschärfen (siehe Teil II).

1.12.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Die Fälle werden nicht dem Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten sondern dem Arzt des
arbeitsmedizinischen Dienstes über die Schule gemeldet, damit er geeignete Maßnahmen bei schwangeren Frauen
ergreifen kann.

1.13. Impetigo

1.13.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Schüler/Studenten, die an Impetigo leiden, dürfen die Schule besuchen, insofern die Krankheit behandelt wird
und die Läsionen trocken oder bedeckt sind. Der Schüler/Student wird gegebenenfalls gebeten, die Fingernägel
sorgfältig zu schneiden, damit er sich die Läsionen nicht aufkratzen kann.

Schulausschluss bis zur klinischen Genesung bei fehlender Behandlung.

1.13.2 Maßnahmen, die die anderen Schüler/Studenten der Schule betreffen:

Keine Antibiotikaprophylaxe.

1.13.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Je nach Ansteckungsgefahr werden die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern über die Krankheitsmerkmale
und die Modalitäten für die Anwendung der Maßnahmen informiert.

1.13.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Die Hygienemaßnahmen bei durch direkten Kontakt übertragbaren Hautkrankheiten sind zu verschärfen
(siehe Teil II).

1.13.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Keine Meldepflicht.

1.14. Krätze

1.14.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Kein Schulausschluss, insofern es sich um vorschriftsmäßig behandelte gewöhnliche Krätze handelt. Der Hausarzt
hat die Behandlung schriftlich zu bestätigen. Der Schüler/Student wird gegebenenfalls gebeten, die Fingernägel
sorgfältig zu schneiden, damit er sich die Läsionen nicht aufkratzen kann.

Schulausschluss und Anwendung von Maßnahmen, die eine Behandlung ermöglichen, falls die Behandlung nicht
eingehalten wird.

Bei bestätigten Fällen von scabies crutosa (″norwegische Krätze″) oder bei starkem Hautbefall werden die
Betroffenen behandelt und bis zur Genesung von der Schule ausgeschlossen.

1.14.2 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Eine Epidemie liegt vor, wenn in einer Schulklasse mindestens zwei Fälle in zwei verschiedenen Familien von
gewöhnlicher Krätze während einer Periode von 1 Monat oder ein Fall von scabies crutosa auftreten. Bei einer
Epidemie werden die Schüler/Studenten der Klasse auf Krätze untersucht.

1.14.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Im Falle einer Epidemie werden die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern sowie die Schule über die
Krankheitsmerkmale und die Maßnahmen informiert.

1.14.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:

Im Falle einer Epidemie, sind die Hygienemaßnahmen bei durch direkten Kontakt übertragbaren Hautkrankheiten
zu verschärfen (siehe Teil II).

1.14.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:

Keine Meldepflicht. Im Falle einer Epidemie benachrichtigt der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien über die Schule
den für das Personal der Schule zuständigen Arzt des arbeitsmedizinischen Dienstes.

1.15. Dermatophytose Tinea auf der Kopfhaut

1.15.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:

Im Fall von Verdacht auf antropophile Dermatophytose, kein Schulausschluss, insofern der Kranke vorschrifts-
mäßig behandelt wird. Der Hausarzt hat die Behandlung schriftlich zu bestätigen; ab dann ist die Einschulung wieder
möglich.
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Bei Nichteinhaltung der Behandlung wird der Kranke von der Schule ausgeschlossen; die nötigen Kontakte sind
aufzunehmen, damit er sozialpädagogisch − mitunter auch durch ein maßgeschneidertes Unterrichtsangebot im
häuslichen Umfeld − betreut werden kann.

1.15.2 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Sobald in der Schulklasse ein zweiter Fall bei einem Schüler aus einer anderen Familie auftritt, liegt eine Epidemie

vor. Der behandelnde Arzt sollte durch eine Bestimmung des Erregers feststellen, ob es sich nicht um einen
anthropophilen Fadenpilz (Übertragung von Mensch zu Mensch) handelt. Auch sollte dann bei allen anderen Schülern
der Klasse nach der Krankheit gesucht werden.

1.15.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
und die betroffene Klasse sowie die Schule:

Handelt es sich um einen anthropophilen Dermatophyten, so sind die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern
über die Krankheitsmerkmale und die Modalitäten für die Anwendung der Maßnahmen zu informieren.

1.15.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:
Die Hygienemaßnahmen bei durch direkten Kontakt übertragbaren Hautkrankheiten sind zu verschärfen

(siehe Teil II).
1.15.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:
Keine Meldepflicht. Im Falle einer Epidemie benachrichtigt der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien oder −

in Ermangelung eines solchen − jeder andere Arzt den Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten.
1.16. Pedikulose (Befall mit Kopfläusen)
1.16.1 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Kein systematischer Ausschluss der von Pedikulose (Nissen und Kopfläusen) befallenen Schüler/Studenten.
Nur der Schularzt von Kaleido-Ostbelgien kann in Absprache mit der Schulleitung im Falle von einem

hartnäckigen Läusebefall für höchstens 3 Kalendertage, einen Schulausschluss veranlassen.
Die Rückkehr zur Schule ist nur möglich durch ein ärztliches Attest, das bescheinigt, dass keine Nissen oder Läuse

mehr vorhanden sind, oder durch die vorherige Untersuchung durch den Dienst Kaleido-Ostbelgien.
1.16.2 Maßnahmen, die den kranken Schüler/Studenten betreffen:
Keine spezifischen Maßnahmen. Wenn ein chronischer Befall besteht, wird Kaleido-Ostbelgien die nötige

Begleitung laut interner Strategie sicherstellen.
1.16.3 Mitteilung von Informationen durch Kaleido-Ostbelgien, für die Schüler/Studenten und/oder deren Eltern

und die betroffene Klasse sowie die Schule:
Schüler/Studenten und/oder deren Eltern erhalten eine Information im Falle von Läusebefall in der Schule.
Die Eltern sowie die befallenen Schüler/Studenten erhalten eine Empfehlung eine angepasste Behandlung

anzuwenden sowie bei allen Mitgliedern der Familie eine Suche nach Nissen oder Läusen zu starten, um sie somit auch
schnellstmöglich behandeln zu können.

1.16.4 Allgemeine Hygienemaßnahmen:
Die Hygienemaßnahmen bei unmittelbar übertragbaren Hautkrankheiten sind zu verschärfen (siehe Teil II).
1.16.5 Meldung an den von der Regierung bestellten Inspektor für meldepflichtige Infektionskrankheiten:
Keine Meldepflicht.
2. Verschärfung der allgemeinen Hygienemaßnahmen bei ansteckenden Krankheiten
2.1 Ständige allgemeine Vorbeugemaßnahmen
- Regelmäßige Reinigung der Räume mit Wasser und Seife.
- Bereitstellung in den Sanitäranlagen von Toilettenpapier, fließendem Wasser, Flüssigseife und Papierhandtüchern

zum Trocknen der Hände.
- Handhygiene.
2.2 Sondermaßnahmen bei Krankheiten, die über die Atemwege übertragen werden
- Den Kindern beibringen in ein Taschentuch zu husten und in ein Taschentuch oder in den Ellenbogenknick zu

niesen.
- Den Kindern lehren, die Nase richtig zu schnäuzen.
- Die Räume gut lüften.
- Die Hände häufig waschen, vor allem nach Berührung mit Auswurf.
- Einwegpapiertaschentücher bereitstellen.
2.3 Sondermaßnahmen bei Krankheiten, die fäkal-oral übertragen werden
- Flüssigseife zum Händewaschen und Wegwerftücher zum Händetrocknen benutzen, vor allem vor dem

Berühren von Nahrungsmittelmitteln und nach dem Stuhlgang.
- Den Austausch von Materialien (z.B. Bechern, Bestecken usw.) vermeiden.
- Regelmäßige Reinigung der Sanitäranlagen. Dazu gehört auch das Reinigen folgender Stellen mit Wasser und

Seife: Türklinken, Wasserhähne, Spülkastenknopf, Bodenbelag.
- Küchenreinigung.
- Lebensmittelhygiene in den Küchen.
2.4 Sondermaßnahmen bei Krankheiten, die durch Blut übertragen werden
- Wenn Schleimhäute oder verletzte Hautstellen mit Blut befleckt werden oder wenn es zu einer Bisswunde

kommt, sofort den Schularzt von Kaleido-Ostbelgien benachrichtigen.
Die mit Blut befleckte Stelle nicht bluten lassen, sondern wie folgt vorgehen:
1. mit fließendem Wasser ausspülen;
2. desinfizieren;
3. die Desinfektionsmittel zwei Minuten wirken lassen;
4. einen sterilen Verband anlegen.
Die Blutspritzer auf den Nasen- und Mundschleimhäuten energisch ausspülen. Augenspritzer mit klarem Wasser

oder physiologischer Kochsalzlösung klarspülen.
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- Haut- und Schleimhautkontakte mit Blut generell vermeiden;
- Handverletzungen der Pflegeperson immer mit einem wasserdichten Heftpflaster abdecken;
- Bei Pflegehandlungen oder Kontakten mit Blut immer Handschuhe tragen;
- Hände (vor und nach jeder Pflegehandlung), Material und verschmutze Bereiche (inklusive Textilien und

Bettwäsche) waschen und desinfizieren;
- Schmutzige Verbände in Säcken entsorgen, die sicher gelagert werden. Die Säcke mit dem üblichen Müll

entsorgen;
- Die Nadeln in den dafür vorgesehenen Behältern entsorgen, die vom Arzt oder von den Krankenpflegern entsorgt

werden.
2.5 Sondermaßnahmen bei durch direkten Kontakt übertragbaren Krankheiten
- Keine Kleidungsstücke, insbesondere Mützen, Schals und Handschuhe tauschen.
- Ausreichenden Abstand zwischen den Kleiderhaken vorsehen.
- Die Kinder nicht mit derselben Bürste oder mit demselben Kamm kämmen.
- Keine Handtücher tauschen.
- Hauthygiene.
- Handhygiene.
- Kurz geschnittene Finger- und Fußnägel.
Gesehen, um dem Erlass der Regierung 3508/EXVIII/B/III vom 20. Juli 2017 über meldepflichtige Infektions-

krankheiten beigefügt zu werden.
Eupen, den 20. Juli 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/204722]
20 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement

relatif aux maladies infectieuses soumises à déclaration

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale, l’article 10.2, § 4, inséré
par le décret du 20 février 2017;

Vu le décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes, l’article 3.22,
alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 1er mars 1971 relatif à la prophylaxie des maladies transmissibles;
Vu l’avis du Conseil d’Etat no 61.628/3, donné le 5 juillet 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de la Santé,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La liste des maladies contagieuses soumises à déclaration, conformément aux décrets du 1er juin 2004
relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale et du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement
sain des enfants et des jeunes, est fixée à l’annexe 1re du présent arrêté.

Art. 2. La procédure de déclaration conformément au décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et
à la prévention médicale est fixée à l’annexe 2 du présent arrêté.

Art. 3. La procédure de déclaration spécifique et la liste des mesures prophylactiques conformément au décret du
31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes sont fixées à l’annexe 3 du présent
arrêté.

Art. 4. L’arrêté royal du 1er mars 1971 relatif à la prophylaxie des maladies transmissibles est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication.

Art. 6. Le Ministre compétent en matière de Santé est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 20 juillet 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS
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Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement 3508/EX/VIII/B/III
du 20 juillet 2017 relatif aux maladies infectieuses soumises à déclaration

Liste des maladies contagieuses soumises à déclaration
1. Les maladies suivantes sont soumises à déclaration dès qu’il y a suspicion clinique, c.-à-d. :
a) le degré de gravité de la maladie suspectée est élevé et/ou
b) il n’existe aucune mesure thérapeutique pour la maladie suspectée et/ou
c) le risque épidémique potentiel exige des mesures préventives et des processus de contrôle :
- paralysie aigüe (suspicion de poliomyélite)
- botulisme
- choléra
- diphtérie (corynebacterium diphtheriae)
- fièvre hémorragique virale (filovirus [Ebola, Marburg], virus Zika et Arenavirus [Lassa])
- infection invasive à méningocoques
- coqueluche
- rougeole
- toxi-infection alimentaire collective (TIAC)
- peste
- variole
- syndrome respiratoire aigu sévère dans un contexte épidémique viral/épidémiologique d’émergence d’un virus
- rage
- syndrome hémolytique et urémique par E.coli EHEC/VTEC
2. Les maladies suivantes sont soumises à l’obligation de déclaration immédiate dès confirmation diagnostique :
- anthrax (maladie du charbon)
- chikungunya autochtone
- dengue autochtone
- fièvre jaune autochtone
- paludisme autochtone
- fièvre à virus du Nil occidental
- brucellose
- infection à E. coli VTEC/EHEC simple
- épidémie* liée aux soins (hôpitaux, maisons de repos et de soins, autres établissements de soins au sens large)

avec bactéries multirésistantes (MRSA, VRE, Enterobacteriaceae ESBL+ et/ou CPE+, Acinetobacter baumannii et
Pseudomonas aeruginosa multirésistant**)

- hépatite A
- infection à Corynebactium ulcerans
- infection invasive à Haemophilus influenzae de type b
- rubéole congénitale
- syphilis congénitale
- légionellose
- leptospirose
- listeriose
- nouveaux sérotypes d’Influenza
- psittacose
- fièvre Q
- rickettsiose
- tuberculose
- tularémie
- typhus - paratyphus
- tout problème infectieux à présentation particulière ou inhabituelle
* Une épidémie se définit comme ″l’augmentation soudaine de l’incidence d’un microorganisme défini par rapport

à sa présence habituelle dans l’établissement concerné″ et
** le terme ″Multirésistant″ se définit comme une ″non-sensibilité acquise à au moins 1 agent antimicrobien dans

3 ou plus des catégories jugées efficaces″.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 3508/EX/VIII/B/III du 20 juillet 2017 relatif aux maladies

infectieuses soumises à déclaration
Eupen, le 20 juillet 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS
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Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement 3508/EX/VIII/B/III du 20 juillet 2017
relatif aux maladies infectieuses soumises à déclaration

Procédure générale de déclaration
Comment et à qui déclarer ?

La déclaration des maladies infectieuses (voir annexe 1re) s’opère auprès de l’inspecteur compétent pour les
maladies infectieuses soumises à déclaration, désigné par le Gouvernement, et ce, de différentes manières :

1. Lorsque
- la maladie prend d’emblée une forme épidémique (par exemple des cas de toxi-infections alimentaires), et/ou
- en raison des circonstances, le malade constitue un danger exceptionnel pour l’entourage (par exemple une

infection invasive à méningocoques),
directement par téléphone au 071-20 51 05
2. Dans tous les autres cas :
- via MATRA, interface Web (https://www.wiv-isp.be/matra/CF/cf_declarer.aspx) : permettant de déclarer

rapidement et de manière sécurisée toute maladie déclarée en ligne exige une mesure immédiate; un SMS est envoyé
automatiquement à l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par le
Gouvernement. Cet inspecteur peut alors immédiatement assurer le suivi.

- par courriel : surveillance.sante@aviq.be
- par fax : 071-20 51 07
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 3508/EX/VIII/B/III du 20 juillet 2017 relatif aux maladies

infectieuses soumises à déclaration
Eupen, le 20 juillet 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Annexe 3 à l’arrêté du Gouvernement 3508/EX/VIII/B/III du 20 juillet 2017
relatif aux maladies infectieuses soumises à déclaration

Procédure de déclaration spécifique et mesures prophylactiques pour éviter la propagation de certaines maladies
contagieuses en milieu scolaire

A. Procédure de déclaration spécifique en milieu scolaire pour les pouvoirs organisateurs et les parents ou
personnes chargées de l’éducation de l’enfant malade

Les affections suivantes exigent une déclaration téléphonique immédiate par la direction de l’école à l’antenne du
centre pour le développement sain des enfants et des jeunes (Kaleido-Ostbelgien).

- méningite (infection à méningocoques) : une urgence*
- diphtérie : une urgence*
- poliomyélite (paralysie infantile) : une urgence*
- gastro-entérite
- hépatite A*
- scarlatine
- tuberculose*
- coqueluche*
- oreillons
- rougeole*
- rubéole
- varicelle
- impétigo
- gale
- dermatophytose Tinea** (teignes du cuir chevelu)
- pédiculose (poux)
* Ces maladies doivent en outre être déclarées par le médecin traitant auprès de l’inspecteur compétent pour les

maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par le Gouvernement (annexe 1re).
** Même si cette maladie ne figure pas à l’annexe 1re, elle doit être déclarée par le médecin traitant auprès de

l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par le Gouvernement étant donné
que la maladie implique, en milieu scolaire, un risque plus élevé de contagion vu les contacts étroits entre élèves.

Toute suspicion d’un développement épidémique particulièrement inquiétant d’une maladie contagieuse doit
également être déclarée auprès de l’antenne de Kaleido-Ostbelgien.

Les personnes chargées de l’éducation de l’enfant malade sont tenues de déclarer auprès de l’école ou de
Kaleido-Ostbelgien les maladies susmentionnées.

La direction d’école compétente est également tenue d’informer Kaleido-Ostbelgien des maladies susmentionnées
(en cas de suspicion ou de déclaration par les parents).

Si le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien constate l’affection auprès d’un élève, il informe également − suivant
la maladie et après avoir éventuellement pris contact avec l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses
soumises à déclaration désigné par le Gouvernement − les parents ou les personnes chargées de l’éducation de l’enfant
malade.
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Si nécessaire, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien contacte le médecin traitant en vue de confirmer le
diagnostic.

Dans ce cadre, le médecin traitant et le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien prennent, le cas échéant, toutes les
mesures prophylactiques dans l’environnement de l’enfant malade, et ce, en concertation avec l’inspecteur compétent
pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par le Gouvernement.

Si nécessaire, Kaleido-Ostbelgien contacte la direction d’école compétente et l’informe si d’autres démarches
doivent être engagées et quelles sont les mesures prises par Kaleido-Ostbelgien pour l’environnement scolaire.

Kaleido-Ostbelgien avertit le département du Ministère de la Communauté germanophone compétent pour la
Santé, le ministre de tutelle et le ministre de la Santé que la maladie contagieuse a été déclarée auprès de l’inspecteur
compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par le Gouvernement, et les informe de son
développement.

B. Mesures prophylactiques pour éviter la propagation de certaines maladies contagieuses en milieu scolaire

Pour certaines maladies, des mesures prophylactiques doivent être prises si une propagation de la maladie à
l’environnement du malade est à craindre.

Conformément à l’article 3.22, alinéa 1er, du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain
des enfants et des jeunes, les instructions données par le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien sont obligatoires pour
les personnes chargées de l’éducation des élèves, le pouvoir organisateur et le personnel de l’établissement. Toutes les
mesures mentionnées dans les règlements internes des écoles y sont subordonnées.

Selon le cas et sans préjudice des mesures décrites ci-après, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien peut
prendre, de par son expertise médicale, d’autres mesures ou adapter celles existantes.

Le pouvoir organisateur s’assure que tous les moyens de l’école sont mis à disposition de Kaleido-Ostbelgien afin
de garantir la gestion de l’urgence sanitaire.

Tout pouvoir organisateur est tenu, en début d’année, de communiquer à Kaleido-Ostbelgien deux numéros de
téléphone qui, en situation d’urgence, servent à transmettre les informations et mesures nécessaires, même le weekend
et les jours fériés.

En cas de fermeture d’une école, le pouvoir organisateur commissionne, si nécessaire, la désinfection du bâtiment
après avoir pris contact avec le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien conformément aux instructions données par
l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par le Gouvernement.

1. Mesures spécifiques

Les mesures spécifiques applicables en cas de survenue de certaines maladies transmissibles sont détaillées pour
chacune des maladies selon les cinq aspects suivants :

- mesures concernant l’élève/étudiant malade;

- mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire;

- informations diffusées par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe concernée
ainsi que l’école;

- mesures générales d’hygiène;

- déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné par
le Gouvernement.

1.1. méningite : urgence sanitaire

1.1.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :

éviction jusqu’à guérison clinique.

1.1.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :

dès la survenue d’une méningococcie suspectée cliniquement, une antibioprophylaxie adéquate est prescrite par
le médecin responsable de Kaleido-Ostbelgien. Celle-ci est recommandée pour les élèves et étudiants qui ont eu des
contacts à haut risque avec le malade durant les sept jours précédant l’apparition de sa maladie.

L’antibioprophylaxie doit être administrée le plus rapidement possible, de préférence dans les 24 à 48 heures; elle
reste recommandée jusqu’à sept jours après la survenance du cas.

Par contact à haut risque, il faut entendre les personnes qui

- font partie de l’entourage familial proche du malade;

- vivent sous le même toit que le malade;

- ont des contacts intimes ou rapprochés avec le malade (échange de baisers ou de brosses à dents, partage de
couverts, contacts physiques répétés, partage de mouchoirs ou du même lit, participation à des activités sportives/de
groupe à haut degré de proximité physique, etc.).

Lorsque surviennent, au sein de l’établissement, au moins deux cas dans des familles différentes sur une période
de moins d’un mois, l’antibioprophylaxie peut être étendue, par le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien, à toute la
classe et à toutes les personnes qui ont mené des activités avec l’enfant malade (à l’école et pendant les loisirs),
et ce, indépendamment de leur âge.

Une vaccination de toutes les personnes ayant présenté des contacts à haut risque est recommandée lorsque
surviennent, dans deux familles différentes, deux cas dans l’école sur une période d’un mois. Il s’agira d’une
vaccination adaptée au sérotype.

Concernant les séjours pédagogiques ou en internat organisés par l’école, le médecin scolaire de Kaleido-
Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin analysera le risque au cas par cas. Il identifiera les élèves/étudiants
auxquels une antibioprophylaxie sera administrée en fonction de chaque situation.
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Lorsque l’élève ou l’étudiant est absent, que les parents le souhaitent ou que la situation d’urgence l’exige, un autre
médecin de leur choix peut administrer l’antibioprophylaxie à la place du médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien.
Les personnes chargées de l’éducation de l’élève mineur ou l’élève/étudiant majeur, selon le cas, doivent produire un
certificat attestant de l’observance de ladite antibioprophylaxie, afin que l’élève/étudiant puisse fréquenter l’école.
Sinon, l’élève ou l’étudiant sera évincé pour une période de sept jours calendrier à dater du dernier contact avec l’élève
ou l’étudiant malade.

1.1.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

dès la survenue d’un cas, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin veillera à ce
que les personnes chargées de l’éducation et/ou les élèves/étudiants soient informés de la maladie et des modalités
d’application des mesures.

Les personnes chargées de l’éducation de l’élève mineur ou l’élève/étudiant majeur, selon le cas, qui seraient
absents depuis sept jours ou moins au moment de la survenue du cas bénéficieront de la même information.

1.1.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.1.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :
Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déclarera le cas le plus rapidement

possible à l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
Lorsque c’est l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration qui est averti en

premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin.
De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de

l’établissement.
1.2. diphtérie : urgence sanitaire
1.2.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :
éviction jusqu’à guérison clinique et production d’un certificat attestant de la négativité de deux cultures obtenues

à partir de frottis de gorge effectués à au moins 24 heures d’intervalle. Ces frottis seront réalisés au moins 24 heures
après la fin de l’antibiothérapie.

Après guérison du patient, un rappel de vaccination lui est conseillé.
1.2.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
Un examen de dépistage et une antibioprophylaxie (sans attendre les résultats de l’examen) sont prescrits par le

médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, par tout autre médecin pour les personnes qui ont eu des contacts
à haut risque avec le malade dans les sept jours précédant l’apparition de la maladie.

Par contact à haut risque, il faut entendre les personnes qui
- font partie de l’entourage familial proche du malade;
- vivent sous le même toit que le malade;
- ont des contacts intimes ou rapprochés avec le malade (échange de baisers ou de brosses à dents, partage de

couverts, contacts physiques répétés, partage de mouchoirs ou du même lit, participation à des activités sportives/
de groupe à haut degré de proximité physique, etc.).

Lorsque les intéressés le souhaitent ou que la situation d’urgence le nécessite, un médecin de leur choix peut
administrer l’antibioprophylaxie appropriée à la place du médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien. Les personnes
chargées de l’éducation de l’élève mineur ou l’élève/étudiant majeur, selon le cas, doivent produire un certificat
attestant de l’observance de ladite antibioprophylaxie, afin que l’élève/étudiant puisse fréquenter l’école. Sinon, l’élève
ou l’étudiant sera évincé pour une période de quatorze jours calendrier à dater du dernier contact avec l’élève ou
l’étudiant malade.

Le service Kaleido-Ostbelgien prend contact avec la personne malade pour constater s’il existait ou non des
contacts à risque potentiels et les identifier.

Le rappel de vaccination des élèves qui ont été vaccinés pour la dernière fois il y a plus de cinq ans ainsi que la
vaccination des élèves et étudiants non vaccinés selon le schéma applicable sont recommandées.

Les personnes chargées de l’éducation de l’élève mineur ou, selon le cas, l’élève ou l’étudiant majeur sont informés
que la vaccination contre la diphtérie est volontaire.

1.2.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin discute, avec l’inspecteur compétent
pour les maladies infectieuses soumises à déclaration, des informations qui doivent être fournies aux parents et aux
élèves/étudiants.

1.2.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.2.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné

par le Gouvernement :
Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déclare le cas à l’inspecteur compétent

pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
Lorsque c’est l’inspecteur qui est averti en premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de

Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin.
De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de

l’établissement.
1.3. poliomyélite : urgence sanitaire
1.3.1. mesures concernant l’élève ou l’étudiant malade :
éviction jusqu’à recherche virologique négative dans deux échantillons de selles successives, obtenus à au moins

24 heures d’intervalle.
1.3.2 mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
A cette fin, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin prendra contact avec

l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
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La prise en charge de l’entourage proche du malade sera mise en œuvre selon les instructions données par
l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.

1.3.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

les élèves/étudiants et leurs parents seront informés de la maladie et des modalités d’application des mesures.

1.3.4 mesures générales d’hygiène :

les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission féco-orale seront renforcées (voir partie II).

1.3.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné
par le Gouvernement :

Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déclare le cas le plus rapidement
possible à l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.

Lorsque c’est l’inspecteur qui est averti en premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de
Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin.

De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de
l’établissement.

1.4. gastro-entérite

1.4.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :

éviction jusqu’à guérison clinique avec recommandation de faire examiner l’élève/étudiant par un médecin.

1.4.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :

pas de mesures particulières, sauf lors de situations épidémiques et/ou exceptionnelles.

Le caractère exceptionnel d’une situation est déterminé et rendu public par le médecin scolaire de Kaleido-
Ostbelgien.

Les situations exceptionnelles sont caractérisées par des formes cliniques sévères, un nombre élevé d’élèves/étudiants
atteints, une longue période de contamination, des difficultés à contrôler l’épidémie, la présence d’un agent pathogène
qui ne serait pas endémique dans nos régions (par exemple : Salmonella typhi, Shigella, Coli entero-pathogène) ou encore
l’apparition d’un nouvel agent pathogène.

Dans de telles situations, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déterminera
les mesures à prendre. La recherche des sources de contamination est recommandée en cas de toxi-infection alimentaire
collective.

Le caractère épidémique d’une situation est déterminé par le nombre de cas survenus au sein d’une collectivité
dans un laps de temps donné. Ce nombre varie en fonction de l’agent pathogène causal.

1.4.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

En cas de situations épidémiques et/ou exceptionnelles, les élèves/étudiants et leurs parents sont informés par
Kaleido-Ostbelgien de la maladie et des mesures à prendre le cas échéant.

1.4.4 mesures générales d’hygiène :

les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission féco-orale seront renforcées (voir partie II).

1.4.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :

En cas de situations épidémiques et/ou exceptionnelles, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut,
tout autre médecin déclare le cas dans les 24 heures à l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises
à déclaration.

Lorsque c’est l’inspecteur qui est averti en premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de
Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin.

De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de
l’établissement.

1.5. hépatite A

1.5.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :

éviction pour une période de deux semaines à compter de l’apparition des symptômes ou de l’établissement du
diagnostic.

1.5.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :

Lorsque deux cas non familialement apparentés surviennent dans un délai d’un mois dans une même classe,
la vaccination est recommandée à tous les élèves/étudiants de la classe non immunisés qui ont eu des contacts
rapprochés avec l’un des malades dans les deux dernières semaines.

Par contacts rapprochés, il faut entendre :

- les personnes qui ont utilisé les mêmes installations sanitaires;

- les personnes qui vivent sous le même toit.

1.5.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

Dès la survenue du premier cas, les élèves/étudiants et leurs parents seront informés des modes de transmission
de la maladie et des possibilités de vaccination pour les personnes non immunisées.

1.5.4 mesures générales d’hygiène :

les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission féco-orale seront renforcées (voir partie II).

1.5.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :

Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déclare tous les cas d’hépatite A à
l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
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De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de
l’établissement.

1.6. scarlatine
1.6.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :
éviction durant 24 heures à compter du début de la l’antibiothérapie.
1.6.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
pas d’antibioprophylaxie ni de mesure particulière.
1.6.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe

concernée ainsi que l’école :
les élèves/étudiants et leurs parents sont informés de la maladie et des mesures à prendre le cas échéant.
1.6.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.6.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :
pas de déclaration.
1.7. tuberculose
1.7.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade;
En cas de tuberculose contagieuse : éviction jusqu’à disparition du risque de contagion.
Une tuberculose est dite contagieuse lorsqu’est détectée dans tout prélèvement des voies aériennes la présence de

mycobactéries à l’examen microscopique direct. La présence d’un foyer radiologique important peut suggérer la
présence d’une tuberculose contagieuse, même en l’absence de résultats bactériologiques positifs.

Le retour en milieu scolaire sera soumis à la présentation d’un certificat médical attestant l’absence de contagiosité
et l’observance stricte du traitement par le patient jusqu’à la fin.

En cas de tuberculose non contagieuse, une fréquentation de l’école est possible dès que l’état clinique le permet.
Pas d’éviction en cas d’infection tuberculeuse se traduisant par la seule positivité de l’intradermo-réaction.
1.7.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
Lorsque se déclare une tuberculose contagieuse, un dépistage de la maladie sera organisé systématiquement dans

l’environnement scolaire. Les modalités du dépistage varient selon la contagiosité du malade et selon la nature de ses
contacts avec son entourage.

Elles sont déterminées par le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien en concertation avec l’inspecteur compétent
pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.

De manière générale, à l’occasion des bilans de santé réguliers, une attention particulière sera portée aux
élèves/étudiants à risque, tels que les primo-arrivants.

Pour ce faire, le recours à la stratégie de contrôle de la tuberculose en milieu scolaire élaborée par le FARES
(Fonds des affections respiratoires) est recommandé.

1.7.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

S’il y a lieu de prendre des mesures, les élèves/étudiants et leurs parents seront informés de l’objectif du dépistage,
de ses modalités d’organisation et du suivi. Le risque de contamination sera également expliqué.

1.7.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.7.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :
Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin est tenu de déclarer tous les cas à

l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
Lorsque c’est l’inspecteur qui est averti en premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de

Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin et en informera le FARES.
De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de

l’établissement.
1.8. coqueluche
1.8.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :
éviction durant cinq jours à compter du début d’un traitement antibiotique approprié. En cas de refus du

traitement, éviction de l’école pendant vingt-et-un jours calendrier après la constatation des premiers symptômes.
1.8.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
Situation 1 : cas confirmé ou suspecté auprès d’un élève/étudiant qui tousse depuis moins de 3 semaines
une antibioprophylaxie est conseillée chez les élèves/étudiants qui ont eu des contacts avec l’élève malade et :
- présentent des signes d’infection aigüe et/ou
- présentent un risque de développer des formes graves et/ou
- ont des contacts rapprochés avec des personnes risquant de développer des formes graves
- ont des contacts rapprochés avec une femme enceinte en fin de grossesse.
Les personnes qui ont un risque plus élevé de développer une forme grave sont :
- les enfants de moins de 1 an, et plus particulièrement de 1 à 3 mois et les prématurés;
- les sujets atteints de pathologies cardiaques ou pulmonaires chroniques;
- les sujets immunodéprimés.
La vaccination est recommandée à tous les élèves/étudiants dont l’immunisation est incomplète ou inexistante.
Une surveillance active des cas sera organisée par le médecin médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien, ou, à défaut,

tout autre médecin, en collaboration avec la direction de l’école, permettant une recommandation de traitement précoce
en cas de symptômes.

Situation 2 : cas confirmé présentant une toux depuis plus de trois semaines :
La vaccination est recommandée à tous les élèves/étudiants dont l’immunisation est incomplète ou inexistante.
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Une surveillance active des cas sera organisée par le médecin médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut,
tout autre médecin, en collaboration avec la direction de l’école, permettant une recommandation de traitement précoce
en cas de symptômes.

1.8.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

les élèves/étudiants et leurs parents seront informés des caractéristiques de la maladie et des modalités
d’application des mesures. Il est recommandé aux personnes chargées de l’éducation de l’élève mineur et aux
élèves/étudiants majeurs de consulter leur médecin traitant afin d’évaluer la pertinence des mesures prophylactiques
appliquées à l’entourage.

1.8.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.8.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :
Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déclare le cas dans les 24 heures à

l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
Lorsque c’est l’inspecteur qui est averti en premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de

Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin.
1.9. oreillons
1.9.1. mesures concernant l’élève/étudiant malade :
éviction jusqu’à guérison clinique.
1.9.2. mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
La vaccination par le vaccin trivalent ″Rougeole-Rubéole-Oreillons″ sera recommandée aux élèves/étudiants de la

classe dont le statut immunitaire est négatif ou inconnu.
1.9.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe

concernée ainsi que l’école :
les élèves/étudiants et leurs parents sont informés des caractéristiques de la maladie et des mesures à prendre.
1.9.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.9.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :
pas de déclaration.
1.10 rougeole
1.10.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :
éviction jusqu’à guérison clinique.
1.10.2 mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
La vaccination par le vaccin trivalent ″Rougeole-Rubéole-Oreillons″ sera recommandée aux élèves/étudiants de la

classe dont le statut immunitaire serait incomplet ou inconnu.
Elle sera administrée dans les 72 heures à partir des contacts avec le malade. En cas de refus de la vaccination,

l’élève/étudiant sera évincé de l’école pour une période de quatorze jours calendrier.
En cas de suspicion de rougeole dans un lieu accueillant des enfants, l’inspecteur compétent pour les maladies

infectieuses soumises à déclaration peut recommander la vaccination de tous les enfants âgés de 6 à 12 mois.
1.10.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe

concernée ainsi que l’école :
les élèves/étudiants et leurs parents sont informés des caractéristiques de la maladie et des mesures à prendre.
1.10.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.10.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné

par le Gouvernement :
Le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin déclare le plus rapidement possible le

cas à l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
Lorsque c’est l’inspecteur qui est averti en premier, celui-ci signalera le cas au médecin scolaire de

Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, à tout autre médecin.
De son côté, le chef d’établissement avertit le service de médecine du travail compétent pour le personnel de

l’établissement.
1.11. rubéole
1.11.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :
éviction jusqu’à guérison clinique.
1.11.2 mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :
La vaccination par le vaccin trivalent ″Rougeole-Rubéole-Oreillons″ sera recommandée aux élèves/étudiants des

classes dont l’immunisation est incomplète ou inexistante ou qui ne présentent pas assez d’anticorps.
1.11.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe

concernée ainsi que l’école :
les élèves/étudiants et leurs parents sont informés des caractéristiques de la maladie et des mesures à prendre.
1.11.4 mesures générales d’hygiène :
Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire seront renforcées (voir partie II).
1.11.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné

par le Gouvernement :
La déclaration des cas se fait non auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à

déclaration, mais auprès du médecin du travail, et ce, par l’intermédiaire de l’établissement, ceci afin qu’il puisse
prendre les mesures appropriées chez les femmes enceintes ainsi que chez les femmes en âge de procréer.
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1.12. varicelle

1.12.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :

éviction jusqu’à ce que toutes les lésions aient atteint le stade de croûtes. Lors du retour à l’école, demander le cas
échéant aux personnes chargées de l’éducation de l’élève mineur de soigneusement couper les ongles du malade afin
d’éviter le grattage des lésions (voir partie II) par l’élève ou l’étudiant.

1.12.2 mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :

pas de mesures spécifiques.

1.12.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

les élèves/étudiants et leurs parents sont informés des caractéristiques de la maladie et des mesures à prendre chez
les sujets immunodéprimés.

1.12.4 mesures générales d’hygiène :

Les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie à transmission respiratoire ou par contact direct seront
renforcées (voir partie II).

1.12.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :

La déclaration des cas se fait non auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à
déclaration, mais auprès du médecin du travail, et ce, par l’intermédiaire de l’établissement, ceci afin qu’il puisse
prendre les mesures appropriées chez les femmes enceintes.

1.13. impétigo

1.13.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :

Les élèves/étudiants souffrant d’impétigo peuvent fréquenter l’école à condition que l’affection soit traitée et que
les lésions soient sèches et recouvertes. L’élève/étudiant est également prié de soigneusement se couper les ongles afin
d’éviter le grattage des lésions.

A défaut de traitement, éviction jusqu’à guérison clinique.

1.13.2 mesures concernant les autres élèves/étudiants de l’établissement scolaire :

pas d’antibioprophylaxie.

1.13.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

suivant le risque de contagion, les élèves/étudiants et/ou leurs parents seront informés sur la maladie et les
modalités d’application des mesures.

1.13.4 mesures générales d’hygiène :

les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie cutanée à transmission directe seront renforcées (voir
partie II).

1.13.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :

pas de déclaration.

1.14. gale

1.14.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :

pas d’éviction à condition qu’il s’agisse de gale commune correctement traitée. Le médecin traitant attestera par
écrit du traitement. L’élève/étudiant est également prié de soigneusement se couper les ongles afin d’éviter le grattage
des lésions.

En cas de non-observance du traitement, éviction et mise en œuvre des mesures permettant le traitement.

Les cas confirmés de gale hyperkératosique (″norvégienne″) ou profuse seront traités et évincés jusqu’à guérison.

1.14.2 mesures concernant l’élève/étudiant malade :

Il y a épidémie lorsque se déclarent dans la classe, dans deux famille différentes, au moins deux cas de gale
commune pendant une période d’un mois ou un cas de gale hyperkératosique. Lors d’une épidémie, la gale sera
dépistée chez les élèves/étudiants de la classe.

1.14.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

en cas d’épidémie, les élèves/étudiants et/ou leurs parents ainsi que l’école sont informés des caractéristiques de
la maladie et des mesures à prendre.

1.14.4 mesures générales d’hygiène :

en cas d’épidémie, les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie cutanée à transmission directe seront
renforcées (voir partie II).

1.14.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :

pas de déclaration. En cas d’épidémie, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien avertira, par l’intermédiaire de
l’établissement scolaire, le service de médecine du travail compétent pour le personnel de cet établissement.

1.15. teignes du cuir chevelu

1.15.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :

en cas de suspicion de teigne anthropophile, pas d’éviction à condition que le malade soit correctement traité.
Le médecin traitant attestera par écrit le traitement; à partir de ce moment, la scolarisation est à nouveau possible.
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En cas de non-observance du traitement, éviction du malade; prendre les contacts nécessaires pour une prise en
charge sociopédagogique, notamment via un enseignement « sur mesure » proposé au domicile.

1.15.2 mesures concernant l’élève/étudiant malade :
dès la survenue d’un deuxième cas, dans une deuxième famille, dans la classe, il y a épidémie. Le médecin traitant

identifiera l’agent causal, afin d’exclure la présence d’une teigne anthropophile (contamination d’humain à humain).
La maladie sera alors également dépistée chez tous les autres élèves de la classe.

1.15.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe
concernée ainsi que l’école :

en cas de forme anthropophile, les élèves/étudiants et/ou leurs parents seront informés des caractéristiques de la
maladie et des modalités d’application des mesures.

1.15.4 mesures générales d’hygiène :
les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie cutanée à transmission directe seront renforcées (voir

partie II).
1.15.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration désigné

par le Gouvernement :
pas de déclaration. En cas d’épidémie, le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien ou, à défaut, tout autre médecin

informe l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration.
1.16. pédiculose (infestation de poux)
1.16.1 mesures concernant l’élève/étudiant malade :
pas d’éviction systématique des élèves/étudiants atteints de pédiculose (lentes et poux).
Seul le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien peut, en concertation avec la direction de l’école, ordonner une

éviction de trois jours calendrier au plus en cas de pédiculose persistante.
Le retour à l’école est conditionné à la présentation d’un certificat médical attestant l’absence de poux ou lentes,

ou à l’examen préalable par le service Kaleido-Ostbelgien.
1.16.2 mesures concernant l’élève/étudiant malade :
pas de mesure spécifique. En cas d’infestation chronique, Kaleido-Ostbelgien veillera à l’encadrement nécessaire

conformément à la stratégie interne.
1.16.3 diffusion d’informations par Kaleido-Ostbelgien pour les élèves/étudiants et/ou leurs parents et la classe

concernée ainsi que l’école :
élèves/étudiants et/ou leurs parents sont informés en cas de pédiculose dans l’école.
Il sera recommandé aux parents et aux élèves/étudiants parasités d’appliquer un traitement adapté et de

rechercher la présence de poux et de lentes chez tous les membres de la famille afin de les traiter le plus rapidement
possible.

1.16.4 mesures générales d’hygiène :
les mesures d’hygiène applicables en cas de maladie cutanée à transmission directe seront renforcées (voir

partie II).
1.16.5 déclaration auprès de l’inspecteur compétent pour les maladies infectieuses soumises à déclaration :
pas de déclaration.
2. Renforcement des mesures générales d’hygiène en cas de maladies transmissibles
2.1 Mesures générales permanentes de prévention
- Entretien régulier des locaux au savon et à l’eau.
- Dans les sanitaires, mise à disposition de papier toilette, d’eau courante, de savon liquide et de serviettes en

papier pour le séchage des mains.
- Hygiène des mains
2.2. Mesures spécifiques aux transmissions par voie respiratoire
- Apprendre aux enfants à tousser dans un mouchoir et éternuer dans un mouchoir ou dans le pli du coude.
- Apprendre aux enfants à se moucher correctement.
- Assurer une bonne aération des locaux.
- Lavage des mains fréquent, surtout après contact avec des sécrétions respiratoires.
- Mettre à disposition des mouchoirs en papier jetables.
2.3. Mesures spécifiques aux transmissions par voie féco-orale
- Utiliser du savon liquide pour se laver les mains et des serviettes jetables pour les sécher, surtout avant de

manipuler de la nourriture et après avoir été à la selle.
- Éviter l’échange de matériel (ex. : gobelets, couverts, etc...).
- Entretien régulier des sanitaires, en ce compris le lavage à l’eau et au savon : des poignées de portes, des robinets,

des boutons de la chasse d’eau et du sol.
- Entretien des cuisines.
- Hygiène alimentaire dans les cuisines.
2.4. Mesures spécifiques aux transmissions par voie hématogène
- Lorsque des muqueuses ou de la peau lésée sont souillées par du sang, ou lorsque survient une plaie par morsure,

avertir immédiatement le médecin scolaire de Kaleido-Ostbelgien.
Ne pas faire saigner la lésion, mais appliquer les mesures suivantes :
1o rincer à l’eau courante;
2o désinfecter;
3o laisser le désinfectant agir deux minutes;
4o couvrir d’un pansement stérile.
Rincer vigoureusement à l’eau les projections sanguines sur les muqueuses nasale et buccale. Rincer à l’eau claire

ou au sérum physiologique les projections sur les yeux.
- De manière générale, éviter les contacts cutanés et muqueux avec du sang.
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- Toujours recouvrir les blessures des mains du soignant par un sparadrap hydrofuge.
- Revêtir des gants lors de soins ou de contacts avec du sang.
- Nettoyer et désinfecter les mains (avant et après tout soin), le matériel et les zones souillées (en ce compris les

textiles et literies).
- Eliminer les pansements souillés dans des sacs entreposés à l’abri. Evacuer les sacs avec les déchets usuels.
- Eliminer les aiguilles dans des collecteurs prévus à cet effet, et dont l’élimination est prise en charge par le

médecin ou les infirmiers.
2.5. Mesures spécifiques aux transmissions par voie directe
- Eviter les échanges de vêtements, en particulier les bonnets, écharpes et gants.
- Prévoir un espacement suffisant des porte-manteaux.
- Ne pas coiffer les enfants avec la même brosse ou le même peigne.
- Eviter l’échange d’essuies.
- Hygiène cutanée.
- Hygiène des mains
- Ongles des mains et des pieds coupés courts.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 3508/EX/VIII/B/III du 20 juillet 2017 relatif aux maladies

infectieuses soumises à déclaration
Eupen, le 20 juillet 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/204722]

20 JULI 2017. — Besluit van de Regering betreffende meldingsplichtige infectieziekten

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische preventie,
artikel 10.2, § 4, ingevoegd bij het decreet van 20 februari 2017;

Gelet op het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren, artikel 3.22, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 maart 1971 betreffende de profylaxe tegen overdraagbare ziekten;
Gelet op advies 61.628/3 van de Raad van State, gegeven op 5 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De lijst van de meldingsplichtige infectieziekten in de zin van het decreet van 1 juni 2004 betreffende
de gezondheidspromotie en inzake medische preventie en het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor
de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren wordt vastgelegd in bijlage 1 van dit besluit.

Art. 2. De procedure voor de meldingsplicht in de zin van het decreet van 1 juni 2004 betreffende de
gezondheidspromotie en inzake medische preventie wordt vastgesteld in bijlage 2 van dit besluit.

Art. 3. De specifieke meldingsprocedure en de lijst van de preventieve maatregelen in de zin van het decreet van
31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren wordt vastgesteld in
bijlage 3 van dit besluit.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 1 maart 1971 betreffende de profylaxe tegen overdraagbare ziekten wordt
opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De minister bevoegd voor Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 20 juli 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS
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Bijlage 1 van het besluit van de Regering 3508/EX/VIII/B/III van 20 juli 2017
betreffende meldingsplichtige infectieziekten

Lijst van de meldingsplichtige infectieziekten
1. De volgende ziekten vallen onder de meldingsplicht zodra een klinisch vermoeden bestaat, d.w.z. :
a) de zwaartegraad van de vermoede ziekte is hoog, en/of
b) voor de vermoede ziekte bestaan geen therapeutische maatregelen, en/of
c) het epidemische gevarenpotentieel vereist preventieve maatregelen en controlemechanismen :
- acute verlamming (vermoeden van poliomyelitis)
- botulisme
- cholera
- difterie (corynebakterium diphtheriae)
- hemorragische virale koorts (filovirussen [ebolavirus, marburgvirus], zikavirussen en arenavirussen [Lassa])
- invasieve meningokokkeninfectie
- kinkhoest
- mazelen
- collectieve voedseltoxi-infecties (CVTI’s)
- pest
- pokken
- zwaar acuut ademsyndroom met epidemiologische virale context
- hondsdolheid
- hemolytisch-uremisch syndroom door E.coli EHEC/VTEC
2. De volgende ziekten vallen onder de onmiddellijke meldingsplicht, zodra de diagnostische bevestiging

beschikbaar is :
- antrax (miltvuur)
- inheemse Chikungunya
- inheemse Denguekoorts
- inheemse gele koorts
- inheemse malaria
- inheemse West-Nijl-koorts
- brucellose
- E. coli VTEC / eenvoudige EHEC-infectie
- Epidemie* overdraagbaar bij verzorgende activiteiten (ziekenhuis, bejaardentehuis, rust- en verzorgingstehuis,

andere verzorgingsinstellingen in de ruimste zin van het woord) met multiresistente bacteriën (MRSA, VRE,
Enterobacteriaceae ESBL + en/of CPE+, Actinobacter baumannii en Pseudomonas aeruginosa multresistent**)

- hepatitis A
- infectie met Corynebactium ulcerans
- invasieve infectie met Haemophilus Influenzae type b
- congenitale rodehond
- congenitale syfilis
- legionellose
- leptospirose
- listeriose
- nieuwe influenzae serotypen
- psittacose (papegaaienziekte)
- Q-koorts
- rickettsiose (Rickettsia spp.)
- tuberculose
- tularemie (hazenpest)
- tyfus - Paratyfuskoorts
- elk infectieprobleem met ongewoon of bijzonder ziektebeeld
* Als epidemie geldt ″een plotse stijging van de incidentie van een micro-organisme in vergelijking met de

gewoonlijke aanwezigheid ervan in de betrokken instelling″.
** multiresistent : ″ongevoelig voor minstens één antimicrobieel middel van de drie of meer als werkzaam

beschouwde categorieën″.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 3508/EX/VIII/B/III van 20 juli 2017 betreffende

meldingsplichtige infectieziekten.
Eupen, 20 juli 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS
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Bijlage 2 van het besluit van de Regering 3508/EX/VIII/B/III van 20 juli 2017
betreffende meldingsplichtige infectieziekten

Algemene procedure voor de meldingsplicht :
Hoe en aan wie moet u een infectieziekte melden ?

De infectieziekten (zie bijlage 1) worden gemeld bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is
voor meldingsplichtige infectieziekten. De volgende mogelijkheden staan ter beschikking :

1. Wanneer :
- de ziekte onmiddellijk een epidemisch karakter heeft (bijvoorbeeld : in geval van een voedselinfectie door giftige

stoffen), en/of
- de zieke een buitengewoon gevaar voor zijn omgeving vormt (bijvoorbeeld door een invasieve meningokokken-

infectie)
dan geschiedt de melding onmiddellijk per telefoon op het nummer 071-205 105.
2. In alle andere gevallen :
- via de webinterface MATRA (https ://www.wiv-isp.be/matra/CF/ cf_declarer.aspx) : die interface maakt een

snelle en veilige melding mogelijk; elke online gemelde ziekte vereist een onmiddellijke maatregel; een sms wordt
automatisch doorgezonden naar de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten, zodat hij onmiddellijk stappen kan ondernemen.

- via e-mail : surveillance.sante@aviq.be
- via fax : 071-205 107
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 3508/EX/VIII/B/III van 20 juli 2017 betreffende

meldingsplichtige infectieziekten.
Eupen, 20 juli 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

Bijlage 3 van het besluit van de Regering 3508/EX/VIII/B/III van 20 juli 2017
betreffende meldingsplichtige infectieziekten

Specifieke meldingsprocedure en preventieve maatregelen om de uitbreiding
van bepaalde besmettelijke ziekten in de schoolomgeving te voorkomen

A. Specifieke meldingsprocedure in de schoolomgeving, voor de inrichtende macht en voor de ouders of de
personen belast met de opvoeding van het zieke kind

De schoolleiding moet volgende ziekten onmiddellijk telefonisch melden bij de lokale vestiging van het Centrum
voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren (Kaleido-Ostbelgien).

- Hersenvliesontsteking (Meningokokkeninfectie) : een noodgeval*
- Difterie : een noodgeval*
- Poliomyelitis (kinderverlamming) : een noodgeval*
- Gastro-enteritis
- Hepatitis A*
- Roodvonk
- Tuberculose*
- Kinkhoest
- Bof
- Mazelen*
- Rubella (rodehond)
- Waterpokken
- Impetigo
- Scabiës (schurft)
- Dermatophytose Tinea** (aantasting van de hoofdhuid door draadzwam)
Pediculose (hoofdluizen)
* Die ziekten moeten bovendien door de behandelende arts worden gemeld bij de door de Regering aangewezen

inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten (zie bijlage 1).
** Hoewel die ziekte niet in bijlage 1 voorkomt, moet ze door de behandelende arts gemeld worden bij de door de

Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten, omdat ze in de school-
omgeving, door het nauwe contact van de leerlingen, een hoog besmettingsgevaar inhoudt.

Elk vermoeden van een bijzonder verontrustend epidemisch verloop van een besmettelijke ziekte moet ook aan de
lokale vestiging van Kaleido-Ostbelgien gemeld worden.

De personen belast met de opvoeding van het zieke kind zijn ertoe verplicht de bovenvermelde ziekten bij de
school of bij Kaleido-Ostbelgien te melden.

Ook de bevoegde schoolleiding is ertoe verplicht Kaleido-Ostbelgien in te lichten over de bovengenoemde ziekten
(bij vermoeden of bij melding door de ouders).

Indien de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien de ziekte bij een schoolkind vaststelt, licht hij ook de ouders of de
personen belast met de opvoeding van het zieke kind in, naargelang van de ziekte en eventueel in overleg met de door
de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.
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De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien neemt zo nodig contact op met de behandelende arts om de diagnose te laten
bevestigen.

Daarbij nemen de behandelende arts en de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien, in overleg met de door de Regering
aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten, alle nodige profylactische maatregelen
in de omgeving van het zieke kind.

Indien nodig neemt Kaleido-Ostbelgien contact op met de bevoegde schoolleiding en deelt haar mee of nog andere
stappen moeten worden ondernomen en welke maatregelen Kaleido-Ostbelgien voor de schoolomgeving neemt.

Kaleido-Ostbelgien licht het departement van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap dat bevoegd is voor
Gezondheid, de toezichthoudende minister en de Minister van Gezondheid in over de besmettelijke ziekte die werd
gemeld bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten en hoe die ziekte verloopt.

B. Preventieve maatregelen om de uitbreiding van bepaalde besmettelijke ziekten in de schoolomgeving te
voorkomen

Bij bepaalde ziekten moeten profylactische maatregelen genomen worden indien het gevaar bestaat dat de ziekte
zich uitbreidt in de omgeving van de zieke.

Overeenkomstig artikel 3.22, eerste lid, van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde
ontwikkeling van kinderen en jongeren zijn de instructies van de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien bindend voor de
personen belast met de opvoeding van de leerlingen, de inrichtende macht en het personeel van de school. Alle in
interne schoolreglementen vermelde maatregelen zijn daaraan ondergeschikt.

Afhankelijk van het geval, en ongeacht de volgende beschreven maatregelen, kan de schoolarts van Kaleido-
Ostbelgien door zijn medische deskundigheid andere maatregelen bevelen of maatregelen aanpassen.

De inrichtende macht waarborgt dat alle middelen van de school ter beschikking gesteld worden van
Kaleido-Ostbelgien om het noodgeval op het gebied van de volksgezondheid te beheren.

Elke inrichtende macht is ertoe verplicht Kaleido-Ostbelgien bij het begin van het schooljaar twee telefoon-
nummers mee te delen die in noodsituaties ook tijdens het weekeinde en op feestdagen gebeld mogen worden om de
nodige inlichtingen en maatregelen mee te delen.

Indien de school gesloten wordt, geeft de inrichtende macht opdracht om het gebouw voor zover nodig te
ontsmetten, na overleg met de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien, zoals verordend door de door de Regering
aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

1. Specifieke maatregelen per ziekte
De specifieke maatregelen die bij het optreden van bepaalde besmettelijke ziekten moeten worden genomen,

worden per ziekte uitvoerig beschreven op basis van de volgende vijf aspecten :
- maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student;
- maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school;
- door Kaleido-Ostbelgien meegedeelde inlichtingen die bestemd zijn voor de leerlingen/studenten en/of hun

ouders en voor de betrokken klas en de school;
- algemene hygiënische maatregelen;
- melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.
1.1. Hersenvliesontsteking, meningokokkeninfectie : een noodgeval
1.1.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student
Verwijdering uit de school tot klinische genezing.
1.1.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school
Zodra een klinisch vermoeden van meningokokkeninfectie bestaat, schrijft de verantwoordelijke arts van

Kaleido-Ostbelgien een passende antibioticaprofylaxe voor. Die profylaxe wordt aanbevolen voor de leerlingen en
studenten die in de zeven dagen voor het uitbreken van de ziekte in contact waren met de zieke en een verhoogd risico
lopen.

De antibioticaprofylaxe moet zo snel mogelijk worden toegediend, bij voorkeur binnen 24-48 uur; ze blijft ook
aanbevolen tot zeven dagen na het optreden van de ziekte.

Als contactpersonen met een verhoogd risico worden personen beschouwd die
- tot de naaste familie van de zieke behoren;
- met de zieke onder hetzelfde dak wonen;
- intieme of nauwe contacten met de zieke hebben (elkaar kussen, tandenborstel delen, bestek delen, herhaaldelijk

lichamelijk contact, zakdoeken delen, bed delen, groepsactiviteiten/sportactiviteiten doen waarbij men lichamelijk
nauw met elkaar in contact komt enz...);

Indien zich over een periode van minder dan één maand binnen een school minstens twee gevallen in twee
verschillende gezinnen voordoen, kan de antibioticaprofylaxe door de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien uitgebreid
worden tot de hele klas van de betrokkenen en tot alle personen die met het zieke kind activiteiten hebben gedaan
(op school of in de vrije tijd). Dit geldt ongeacht de leeftijd van die personen.

Indien zich binnen een periode van één maand twee gevallen in twee verschillende gezinnen binnen één school
voordoen, wordt aanbevolen om alle contactpersonen met een verhoogd risico in te enten. Die vaccinatie moet
aangepast zijn aan het serotype.

In geval van verblijven in een internaat of pedagogische verblijven die de school organiseert, analyseert de
schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of − bij gebrek aan zo’n arts − elke andere arts het risico geval per geval. Hij bepaalt
op basis van de situatie welke leerlingen of studenten een antibioticaprofylaxe krijgen.

Indien de leerling/student afwezig is, indien de ouders dit wensen of indien de noodsituatie dit vereist, kan een
andere arts van hun keuze, in de plaats van de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien, de passende antibioticaprofylaxe
toedienen. De personen belast met de opvoeding van de minderjarige leerling of de meerderjarige leerling/student
moeten een attest overleggen waaruit blijkt dat de bedoelde antibioticaprofylaxe werd nageleefd opdat de
leerling/student school kan lopen. Zo niet wordt de leerling/student zeven kalenderdagen, te rekenen vanaf het
tijdstip van het laatste contact met de zieke leerling/student, uit de school verwijderd.

1.1.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school
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Zodra een geval is opgetreden, zorgt de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere
arts dat de personen belast met de opvoeding en/of de leerlingen/studenten over de ziekte en over de toepassing van
de maatregelen ingelicht worden.

Dezelfde informatie wordt gegeven aan de personen belast met de opvoeding van een minderjarige leerling of aan
de meerderjarige leerlingen/studenten die, op het ogenblik dat het geval zich voordoet, sinds zeven dagen of minder
afwezig zijn.

1.1.4 Algemene hygiënische maatregelen
De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten

versterkt worden (zie deel II).
1.1.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige

infectieziekten
De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts meldt het ziektegeval zo snel

mogelijk bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.
Wanneer de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten als eerste verwittigd wordt, meldt hij

het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts.
Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.
1.2. Difterie : een noodgeval
1.2.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student
Verwijdering uit de school tot klinische genezing en overlegging van een attest waaruit blijkt dat twee

bacteriologische onderzoeken die op basis van keeluitstrijken verricht zijn en die minstens 24 uur uit elkaar lagen,
negatief waren. Die keeluitstrijken worden minstens 24 uur na het einde van de antibioticumtherapie gemaakt.

Als de patiënt genezen is, wordt hem een herhaling van de vaccinatie aanbevolen.
1.2.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school
De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts schrijft de personen die in de

zeven dagen voor het uitbreken van de ziekte in contact waren met de zieke en een verhoogd risico lopen het volgende
voor : een onderzoek om de ziekte vroegtijdig op te sporen en een antibioticaprofylaxe (zonder het resultaat van het
onderzoek af te wachten).

Als contactpersonen met een verhoogd risico worden personen beschouwd die
- tot de naaste familie van de zieke behoren;
- met de zieke onder hetzelfde dak wonen;
- intieme of nauwe contacten met de zieke hebben (elkaar kussen, tandenborstel delen, bestek delen, herhaaldelijk

lichamelijk contact, zakdoeken delen, bed delen, groepsactiviteiten of sportactiviteiten doen waarbij men lichamelijk
nauw met elkaar in contact komt enz.);

Wanneer de betrokkenen dit wensen of de noodsituatie dit vereist, kan een arts van hun keuze, in de plaats van
de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien, de gepaste antibioticaprofylaxe toedienen. De personen belast met de opvoeding
van de minderjarige leerling of de meerderjarige leerling/student moeten een attest overleggen waaruit blijkt dat de
bedoelde antibioticaprofylaxe werd nageleefd opdat de leerling/student school kan lopen. Zo niet wordt de
leerling/student veertien kalenderdagen, te rekenen vanaf het tijdstip van het laatste contact met de zieke
leerling/student, uit de school verwijderd.

De dienst Kaleido-Ostbelgien overlegt met de zieke persoon om vast te stellen of er mogelijke risicocontacten
waren en identificeert die risicocontacten.

Het volgende wordt aanbevolen : de herhaling van de vaccinatie van de leerlingen die meer dan 5 jaar geleden
voor het laatst gevaccineerd werden en de vaccinatie van de niet-gevaccineerde leerlingen/studenten volgens het
geldende schema.

Aan de personen belast met de opvoeding van de minderjarige leerling of aan de meerderjarige leerling/student
wordt meegedeeld dat de vaccinatie tegen difterie een vrijwillige vaccinatie is.

1.2.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts bespreekt met de inspecteur voor
meldingsplichtige infectieziekten welke informatie aan de ouders en de leerlingen/studenten moet worden gegeven.

1.2.4 Algemene hygiënische maatregelen
De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht overgedragen kunnen worden,

moeten versterkt worden (zie deel II).
1.2.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige

infectieziekten
De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts meldt het ziektegeval zo snel

mogelijk bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.
Wanneer de inspecteur als eerste verwittigd wordt, meldt hij het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-

Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts.
Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.
1.3. Poliomyelitis (kinderverlamming) : een noodgeval
1.3.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student
Verwijdering uit de school tot het virologisch onderzoek in twee opeenvolgende fecale stalen, verkregen met een

tijdsverschil van minstens 24 uur, negatief is bevonden.
1.3.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school
De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts neemt daartoe contact op met

de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.
De begeleiding van de naaste gezinsomgeving van de zieke geschiedt volgens de aanwijzingen van de inspecteur

voor meldingsplichtige infectieziekten.
1.3.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun

ouders en voor de betrokken klas en de school
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De leerlingen/studenten en hun ouders worden geïnformeerd over de ziekte en over de nadere regels voor de
toepassing van de maatregelen.

1.3.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die fecaal-oraal worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.3.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts meldt het ziektegeval zo snel
mogelijk bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

Wanneer de inspecteur als eerste verwittigd wordt, meldt hij het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-
Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts.

Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.

1.4. Gastro-enteritis

1.4.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school tot klinische genezing met aanbeveling om de leerling/student door een arts te laten
onderzoeken.

1.4.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Geen bijzondere maatregelen, behalve in uitzonderlijke en/of epidemische situaties.

Of een situatie uitzonderlijk is, wordt bepaald en meegedeeld door de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien.

Uitzonderlijke situaties worden gekenmerkt door ernstige klinische ziektebeelden, een hoog aantal zieke
leerlingen/studenten, een lange besmettingsperiode, moeilijkheden om de epidemie in te dijken, de aanwezigheid van
een ziekteverwekker die niet in onze regio’s endemisch is (zoals Salmonella typhi, Shigella, Coli Entero) of de
aanwezigheid van een onbekende nieuwe ziektekiem.

In die situaties bepaalt de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts welke
maatregelen moeten worden genomen. Bij massale voedselinfecties door giftige stoffen wordt aanbevolen om te zoeken
naar de besmettingsbronnen.

Het epidemische karakter van een situatie wordt bepaald door het aantal gevallen dat binnen een bepaalde tijd
binnen een collectiviteit opgetreden is. Dat aantal varieert naargelang van de ziekteverwekker.

1.4.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

In epidemische en/of uitzonderlijke situaties worden de leerlingen/studenten en hun ouders door Kaleido-
Ostbelgien geïnformeerd over de ziekte en de eventueel te nemen maatregelen.

1.4.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die fecaal-oraal worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.4.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

In epidemische en/of uitzonderlijke situaties meldt de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n
arts, elke andere arts de ziektegevallen binnen 24 uur bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten.

Wanneer de inspecteur als eerste verwittigd wordt, meldt hij het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-
Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts.

Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.

1.5. Hepatitis A

1.5.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school gedurende twee weken, vanaf het begin van de symptomen of van de diagnose.

1.5.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Indien binnen een periode van één maand in een schoolklas twee gevallen uit twee verschillende gezinnen
voorkomen, wordt de vaccinatie aanbevolen voor alle leerlingen/studenten van de klas die niet immuun zijn en die de
jongste twee weken nauw contact met één van de zieke personen hadden.

Onder nauw contact wordt verstaan :

- personen die dezelfde sanitaire voorzieningen gebruikt hebben;

- personen die onder hetzelfde dak wonen.
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1.5.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Zodra het eerste ziektegeval optreedt, worden de leerlingen/studenten en hun ouders ingelicht hoe de ziekte
overgedragen wordt en welke vaccinatiemogelijkheden er voor niet-immune personen bestaan.

1.5.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die fecaal-oraal worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.5.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts meldt alle gevallen van hepatitis
A bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.

1.6. Roodvonk

1.6.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school gedurende 24 uur vanaf het begin van de antibioticumtherapie.

1.6.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Geen antibioticaprofylaxe en geen bijzondere maatregelen

1.6.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Leerlingen/studenten en/of hun ouders worden ingelicht over de ziekte en over de eventueel te treffen
maatregelen.

1.6.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.6.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

Geen meldingsplicht.

1.7. Tuberculose

1.7.1. Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Bij besmettelijke tuberculose : verwijdering uit de school tot vaststaat dat het besmettingsgevaar geweken is.

Tuberculose wordt als besmettelijk beschouwd als ze gedetecteerd wordt in een staal van de luchtwegen, met
aanwezigheid van mycobacteriën bij direct microscopisch onderzoek. De aanwezigheid van een belangrijke haard op
het röntgenbeeld kan ook op besmettelijke tuberculose wijzen, zelfs als het bacteriologisch onderzoek negatief was.

Voor de zieke terug naar school mag, moet een medisch attest worden ingediend waaruit blijkt dat geen
besmettingsgevaar meer bestaat en dat de patiënt de behandeling tot het einde correct gevolgd heeft.

Bij niet-besmettelijke tuberculose mag de zieke naar school zodra de klinische staat het toelaat.

Geen verwijdering uit de school indien de tuberculeuze infectie zich alleen in een positieve intradermoreactie uit.

1.7.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Wanneer een besmettelijke tuberculose optreedt, wordt in de schoolomgeving een systematische vroegtijdige
opsporing van de ziekte georganiseerd. De opsporingsmodaliteiten variëren naargelang van de besmettelijkheid van de
zieke en naargelang van de aard van zijn contacten met zijn omgeving.

Ze worden besloten door de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien, in overleg met de inspecteur voor meldings-
plichtige infectieziekten.

Bij de regelmatige gezondheidsonderzoeken wordt in het algemeen bijzondere aandacht besteed aan
risicoleerlingen/risicostudenten, zoals nieuwkomers.

Hierbij wordt aanbevolen om de door FARES (vzw Fonds des affections respiratoires) ontwikkelde strategie voor het
indijken van tuberculose in de scholen te volgen.

1.7.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Als er maatregelen moeten worden getroffen, worden de leerlingen/studenten en hun ouders geïnformeerd over
het doel van de onderzoeken, de manier waarop de onderzoeken worden uitgevoerd en de opvolging. Ook het
besmettingsrisico wordt uitgelegd.

1.7.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).
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1.7.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts is ertoe verplicht alle
ziektegevallen zo snel mogelijk te melden bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

Wanneer de inspecteur als eerste verwittigd wordt, meldt hij het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-
Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts, alsook aan FARES.

Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.

1.8. Kinkhoest

1.8.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school gedurende vijf dagen vanaf het begin van een geschikte antibioticatherapie.
Bij weigering van de behandeling duurt de verwijdering uit de school tot 21 kalenderdagen na de vaststelling van de
eerste symptomen.

1.8.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Situatie 1 : Bevestigd geval of vermoeden bij een leerling/student die sinds minder dan drie weken hoest

Er wordt een antibioticaprofylaxe aanbevolen bij de leerlingen/studenten die contact hadden met de zieke en :

- acute infectiesymptomen vertonen en/of

- het risico lopen een erge vorm te ontwikkelen en/of

- nauw contact hebben met personen die een erge vorm kunnen ontwikkelen;

- nauw contact hebben met een hoogzwangere vrouw.

Volgende personen lopen een verhoogd risico om een erge vorm te ontwikkelen :

- kinderen jonger dan 1 jaar, in het bijzonder baby’s tussen 1 en 3 maanden en te vroeg geborene baby’s;

- personen met een chronische hartziekte of longziekte;

- personen met een zwak immuunsysteem.

Voor leerlingen/studenten die onvolledig of helemaal niet gevaccineerd zijn, moet een vaccinatie worden
aanbevolen.

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts organiseert, in overleg met de
schoolleiding, een actieve surveillance van de ziektegevallen om al vroeg een behandeling te kunnen aanbevelen als
symptomen opduiken.

Situatie 2 : Bevestigd geval, waarbij zieke sinds meer dan drie weken hoest

Voor leerlingen/studenten die onvolledig of helemaal niet gevaccineerd zijn, moet een vaccinatie worden
aanbevolen.

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts organiseert, in overleg met de
schoolleiding, een actieve surveillance van de ziektegevallen om al vroeg een behandeling te kunnen aanbevelen als
symptomen opduiken.

1.8.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

De leerlingen/studenten en/of hun ouders worden geïnformeerd over de kenmerken van de ziekte en over de
nadere regels voor de toepassing van de maatregelen. Aan de personen belast met de opvoeding van de minderjarige
leerling respectievelijk de meerderjarige leerlingen/studenten wordt aanbevolen met hun huisarts te bespreken of de
profylactische maatregelen die op de omgeving worden toegepast voor hen relevant zijn.

1.8.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.8.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts meldt het ziektegeval binnen
24 uur bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

Wanneer de inspecteur als eerste verwittigd wordt, meldt hij het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-
Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts.

1.9. Bof

1.9.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student
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Verwijdering uit de school tot klinische genezing.

1.9.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Een vaccinatie via driewaardig MBR-vaccin wordt aanbevolen aan de leerlingen/studenten van de klas met
negatieve of onbekende immuniteitsstatus.

1.9.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Leerlingen/studenten en/of hun ouders worden ingelicht over de kenmerken van de ziekte en over de
maatregelen.

1.9.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.9.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

Geen meldingsplicht.

1.10. Mazelen

1.10.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school tot klinische genezing.

1.10.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Een vaccinatie via driewaardig MBR-vaccin wordt aanbevolen aan de leerlingen/studenten van de klas met
onvolledige of onbekende immuniteitsstatus.

De vaccinatie wordt toegediend binnen 72 uur na contact met de zieke. Indien de vaccinatie geweigerd wordt,
wordt de leerling/student veertien kalenderdagen uit de school verwijderd.

Bij vermoeden van mazelen in een voorziening voor kinderopvang kan de inspecteur voor meldingsplichtige
infectieziekten aanbevelen om alle kinderen te vaccineren die zes tot twaalf maanden oud zijn.

1.10.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Leerlingen/studenten en/of hun ouders worden ingelicht over de kenmerken van de ziekte en over de
maatregelen.

1.10.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.10.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

De schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, elke andere arts meldt het ziektegeval zo snel
mogelijk bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

Wanneer de inspecteur als eerste verwittigd wordt, meldt hij het ziektegeval aan de schoolarts van Kaleido-
Ostbelgien of, bij gebrek aan zo’n arts, aan elke andere arts.

Het schoolhoofd informeert de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.

1.11. Rubella (rodehond)

1.11.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school tot klinische genezing.

1.11.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

De vaccinatie via driewaardig MBR-vaccin wordt aanbevolen aan de leerlingen/studenten van klassen met
onvolledige of onbestaande vaccinatie of met onvoldoende antistoffen.

1.11.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Leerlingen/studenten en/of hun ouders worden ingelicht over de kenmerken van de ziekte en over de
maatregelen.
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1.11.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht worden overgedragen, moeten
versterkt worden (zie deel II).

1.11.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

De gevallen worden niet gemeld bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten, maar bij
de arts van de dienst voor arbeidsgeneeskunde en dit via de school, zodat die arts aangepaste maatregelen kan nemen
voor zwangere vrouwen en vrouwen op vruchtbare leeftijd.

1.12. Waterpokken

1.12.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Verwijdering uit de school tot alle blaasjes verkorst zijn. Aan de personen belast met de opvoeding van een
minderjarige leerling eventueel vragen om, zodra de zieke weer naar school gaat, diens nagels zorgvuldig te knippen
om te voorkomen dat hij de blaasjes openkrabt (zie deel II).

1.12.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Geen bijzondere maatregelen.

1.12.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Leerlingen/studenten en/of hun ouders worden ingelicht over de kenmerken van de ziekte en over de
maatregelen bij personen met een zwak immuunsysteem.

1.12.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij ziekten die via de lucht of via direct contact worden
overgedragen, moeten versterkt worden (zie deel II).

1.12.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten.

De gevallen worden niet gemeld bij de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten, maar bij
de arts van de dienst voor arbeidsgeneeskunde en dit via de school, zodat die arts aangepaste maatregelen kan nemen
voor zwangere vrouwen.

1.13. Impetigo

1.13.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

De leerlingen/studenten die aan impetigo lijden, kunnen school lopen op voorwaarde dat de aandoening
behandeld wordt en de blaasjes droog of bedekt zijn. Aan de leerling/student wordt eventueel gevraagd dat hij zijn
vingernagels zorgvuldig knipt, zodat hij de blaasjes niet kan openkrabben.

Bij niet-behandeling, verwijdering uit de school tot klinische genezing.

1.13.2 Maatregelen die betrekking hebben op de andere leerlingen/studenten van de school

Geen antibioticaprofylaxe.

1.13.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Afhankelijk van het besmettingsgevaar worden de leerlingen/studenten en/of hun ouders geïnformeerd over de
kenmerken van de ziekte en over de nadere regels voor de toepassing van de maatregelen.

1.13.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij rechtstreeks overdraagbare huidziekten moeten versterkt
worden (zie deel II).

1.13.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten :

Geen meldingsplicht.

1.14. Scabiës (schurft)

1.14.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student :

Geen verwijdering uit de school, op voorwaarde dat het gaat om correct behandelde gewone schurft. De huisarts
moet de behandeling schriftelijk bevestigen. Aan de leerling/student wordt eventueel gevraagd dat hij zijn
vingernagels zorgvuldig knipt, zodat hij de blaasjes niet kan openkrabben.

Bij niet-naleving van de behandeling, verwijdering van de school en toepassing van de maatregelen die een
behandeling mogelijk maken.

96575MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij bevestigde gevallen van scabiës crustosa (Noorse scabiës) of bij sterke huiduitslag worden de betrokkenen
behandeld en uit de school verwijderd tot ze genezen zijn.

1.14.2 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student :

Er is sprake van een epidemie wanneer in een klas minstens twee gevallen in twee verschillende gezinnen van
gewone scabiës binnen een periode van één maand optreden of één geval van scabiës crustosa optreden. In geval van
een epidemie wordt scabiës opgespoord bij de leerlingen/studenten van de klas.

1.14.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school :

In geval van een epidemie worden de leerlingen/studenten en/of hun ouders, alsook de school ingelicht over de
kenmerken van de ziekte en de maatregelen.

1.14.4 Algemene hygiënische maatregelen :

In geval van een epidemie moeten de hygiënische maatregelen die genomen worden bij rechtstreeks overdraagbare
huidziekten versterkt worden (zie deel II).

1.14.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten :

Geen meldingsplicht. In geval van een epidemie informeert de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien via de school de
arts van de dienst voor arbeidsgeneeskunde die bevoegd is voor het personeel van de school.

1.15 Tinea capitis (hoofdschimmel)

1.15.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

In geval van vermoeden van antropofiele tinea capitis geen verwijdering uit de school, op voorwaarde dat de zieke
correct behandeld wordt. De huisarts moet de behandeling schriftelijk bevestigen; vanaf dan kan de betrokkene weer
naar school.

Bij niet-naleving van de behandeling wordt de zieke uit de school verwijderd; de nodige contacten moeten worden
opgenomen om hem educatief en sociaal te begeleiden, onder meer via thuisonderwijs op maat.

1.15.2 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Zodra in de klas een tweede geval wordt vastgesteld bij een leerling uit een andere familie, is sprake van een
epidemie. De behandelende arts moet door identificatie van de bron vaststellen of het niet om een antropofiele
schimmel gaat (overdraagbaar van mens op mens). Dan moet de ziekte bovendien bij alle leerlingen van de klas
worden opgespoord.

1.15.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school

Indien het om antroprofiele dermatofyten gaat, moeten de leerlingen/studenten en/of hun ouders geïnformeerd
worden over de kenmerken van de ziekte en de nadere regels voor de toepassing van de maatregelen.

1.15.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij rechtstreeks overdraagbare huidziekten moeten versterkt
worden (zie deel II).

1.15.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten

Geen meldingsplicht. In geval van een epidemie informeert de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien of, bij gebrek aan
zo’n arts, elke andere arts de inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige infectieziekten.

1.16. Pediculose (besmetting met hoofdluizen)

1.16.1 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Geen systematische verwijdering van de leerlingen/studenten die aan pediculose lijden (neten en luizen).

Alleen de schoolarts van Kaleido-Ostbelgien kan, in overleg met de schoolleiding, in geval van een hardnekkige
besmetting met hoofdluizen, het initiatief nemen voor een verwijdering uit de school voor hoogstens drie
kalenderdagen.

De terugkeer naar school is alleen mogelijk met een medisch attest dat bevestigt dat betrokkene geen neten of
luizen meer heeft of na een voorafgaand onderzoek door de dienst Kaleido-Ostbelgien.

1.16.2 Maatregelen die betrekking hebben op de zieke leerling/student

Geen specifieke maatregelen. Bij een chronische besmetting zorgt Kaleido-Ostbelgien voor de nodige begeleiding
volgens een interne strategie.

1.16.3 Mededeling van inlichtingen door Kaleido-Ostbelgien, bestemd voor de leerlingen/studenten en/of hun
ouders en voor de betrokken klas en de school
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Leerlingen/studenten en/of hun ouders ontvangen informatie in geval van een besmetting met luizen in de
school.

De ouders en de besmette leerlingen/studenten krijgen de aanbeveling een aangepaste behandeling te volgen en
alle gezinsleden op neten of luizen te controleren, zodat ook zij zo snel mogelijk behandeld kunnen worden.

1.16.4 Algemene hygiënische maatregelen

De hygiënische maatregelen die genomen worden bij rechtstreeks overdraagbare huidziekten moeten versterkt
worden (zie deel II).

1.16.5 Melding bij de door de Regering aangewezen inspecteur die bevoegd is voor meldingsplichtige
infectieziekten.

Geen meldingsplicht.

2. Versterking van de algemene hygiënische maatregelen in geval van besmettelijke ziekten

2.1 Algemene preventieve maatregelen die permanent in acht moeten worden genomen

- Regelmatig onderhoud van de lokalen met zeep en water.

- In het sanitair : terbeschikkingstelling van toiletpapier, stromend water, vloeibare zeep en papieren handdoeken
om de handen te drogen.

- Handhygiëne.

2.2 Specifieke maatregelen bij ziekten die via de lucht worden overgedragen

- De kinderen leren om in een zakdoek te hoesten en in een zakdoek of in de elleboog te niezen.

- De kinderen correct leren snuiten.

- De lokalen voldoende verluchten.

- Regelmatig handen wassen, vooral na contact met neusvocht.

- Wegwerpzakdoeken ter beschikking stellen.

2.3 Specifieke maatregelen bij ziekten die fecaal-oraal worden overgedragen

- Vloeibare zeep gebruiken om de handen te wassen en wegwerpbare doeken gebruiken om de handen te drogen,
vooral vóór het hanteren van voedsel en na de stoelgang.

- Het ruilen van materiaal (bijv. bekers, bestek enz...) vermijden.

- Regelmatig onderhoud van het sanitair. Tot het regelmatig onderhoud van het sanitair behoort ook dat de
volgende voorwerpen met water en zeep worden gereinigd : de deurklinken, kranen, de knoppen van de waterspoeling
en de vloer.

- Onderhoud van de keukens.

- Levensmiddelenhygiëne in de keukens.

2.4 Specifieke maatregelen bij ziekten die via bloed worden overgedragen

- Wanneer de slijmhuid of beschadigde huid bebloed is of wanneer het om een bijtwonde gaat, onmiddellijk de
schoolarts van Kaleido-Ostbelgien verwittigen.

De met bloed besmette wonde niet laten bloeden, maar de volgende maatregelen treffen :

1o de wonde uitspoelen onder stromend water;

2o ontsmetten;

3o het ontsmettingsmiddel twee minuten laten inwerken;

4o de wonde afdekken met een steriel verband.

De bloedsporen op de neus- of mondslijmhuid grondig wegspoelen. Bloedspatten in de ogen met helder water of
fysiologisch serum wegspoelen.

- In het algemeen vermijden dat huid en slijmvliezen in contact komen met bloed.

- Handwonden van de verzorger altijd met een waterbestendige pleister afdekken.

- Bij de verzorging of bij contact met bloed altijd handschoenen aantrekken.

- Handen (voor en na elke verzorging), materiaal en besmette zones (ook linnen- en beddengoed) wassen en
ontsmetten.

- Vuile verbanden in zakken doen. De zakken veilig opbergen. De zakken samen met het gewone afval laten
afhalen.

- De naalden in daartoe bestemde collectors doen. De collectors door de arts of door de verpleegkundigen als afval
laten afhalen.
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2.5 Specifieke maatregelen bij ziekten die via rechtstreeks contact worden overgedragen
- Geen kledingstukken ruilen, in het bijzonder geen mutsen, sjaals en handschoenen.
- Voldoende afstand tussen de kledinghaken voorzien.
- De kinderen niet met dezelfde borstel of dezelfde kam kammen.
- Geen handdoeken ruilen.
- Huidhygiëne.
- Handhygiëne.
- Kort geknipte vinger- en teennagels.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit 3508/EX/VIII/B/III van de Regering van 20 juli 2017 betreffende

meldingsplichtige infectieziekten.
Eupen, 20 juli 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/204947]
31. AUGUST 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2017 zur

Bestellung der Mitglieder des beratenden Fachgremiums für die Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2016 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben, Artikel 28 Absatz 1;

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2017 zur Bestellung der Mitglieder des beratenden
Fachgremiums für die Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben;

Aufgrund des Vorschlags des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben vom 6. Juli 2017;

Auf Vorschlag des für Gesundheit und Soziales zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Regierung vom 21. Februar 2017 zur Bestellung der Mitglieder des
beratenden Fachgremiums für die Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben wird
wie folgt abgeändert:

1. in Nummer 7 werden die Buchstaben ″N.N.″ durch die Wortfolge ″Frau Andrée Schröder-Kirch″ ersetzt;

2. in Nummer 8 werden die Buchstaben ″N.N.″ durch die Wortfolge ″Frau Annemie Ernst-Kessler″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Der für Gesundheit und Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 31. August 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/204947]
31 AOUT 2017. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 21 février 2017 portant

désignation des membres de l’organe consultatif spécialisé pour l’Office de la Communauté germanophone
pour une vie autodéterminée

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 13 décembre 2016 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour une vie
autodéterminée, l’article 28, alinéa 1er;

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, modifié par le décret du 14 février 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 21 février 2017 portant désignation des membres de l’organe consultatif spécialisé
pour l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée;
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Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée,
donné le 6 juillet 2017;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Santé et d’Affaires sociales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du 21 février 2017 portant désignation des membres de
l’organe consultatif spécialisé pour l’Office de la Communauté germanophone pour une vie autodéterminée les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 7o, les lettres « N.N. » sont remplacées par les mots « Mme Andrée Schröder-Kirch »;

2o dans le 8o, les lettres « N.N. » sont remplacées par les mots « Mme Annemie Ernst-Kessler ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Santé et d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 31 août 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/204947]

31 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 21 februari 2017
tot aanwijzing van de leden van het gespecialiseerd adviesorgaan voor de Dienst van de Duitstalige
Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 13 december 2016 tot oprichting van een Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor
zelfbeschikkend leven, artikel 28, eerste lid;

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van 21 februari 2017 tot aanwijzing van de leden van het gespecialiseerd
adviesorgaan voor de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven;

Gelet op de voordracht van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor
zelfbeschikkend leven, gedaan op 6 juli 2017;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van 21 februari 2017 tot aanwijzing van de leden van het
gespecialiseerd adviesorgaan voor de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de bepaling onder 7o worden de woorden ″nog aan te wijzen″ vervangen door de woorden ″Mevr. Andrée
Schröder-Kirch″;

2o in de bepaling onder 8o worden de woorden ″nog aan te wijzen″ vervangen door de woorden ″Mevr. Annemie
Ernst-Kessler″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Gezondheid en Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Eupen, 31 augustus 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/205567]
28. SEPTEMBER 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung von Sozialinspektoren, die mit der Überwachung

und Kontrolle der Anwendung der Gesetzgebung im Bereich der Beschäftigungspolitik beauftragt sind

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes der Wallonischen Region vom 5. Februar 1998 über die Überwachung und Kontrolle
bezüglich der Beachtung der Gesetzgebungen im Bereich der Beschäftigungspolitik, Artikel 1, zuletzt abgeändert durch
das Dekret vom 25. April 2016;

Aufgrund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 11. Oktober 2007 zur
Bezeichnung von Sozialinspektoren, die mit der Überwachung und Kontrolle der Anwendung der Gesetzgebung im
Bereich der Beschäftigungspolitik beauftragt sind;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 23. Juni 2011 zur Bezeichnung von Inspektoren zur Überwachung der
gesetzlichen Bestimmungen im Bereich der Beschäftigung ausländischer Arbeitnehmer;

Auf Vorschlag des für Beschäftigung zuständigen Ministers,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden in Anwendung von Artikel 1 des Dekretes der Wallonischen Region vom
5. Februar 1998 über die Überwachung und Kontrolle bezüglich der Beachtung der Gesetzgebungen im Bereich der
Beschäftigungspolitik als Sozialinspektoren bestellt:

1. Herr Norbert Schommers, Leitender Inspektor;

2. Frau Elfriede Lenz, Assistentin;

3. Frau Raphaela Johnen, Assistentin.

Art. 2 - Die in Artikel 1 erwähnten Sozialinspektoren üben ihre Aufgaben gemäß den Bestimmungen desselben
Dekrets aus und verfügen über alle dort erwähnten Befugnisse.

Art. 3 - Sind aufgehoben:

1. der Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 11. Oktober 2007 zur Bezeichnung von
Sozialinspektoren, die mit der Überwachung und Kontrolle der Anwendung der Gesetzgebung im Bereich der
Beschäftigungspolitik beauftragt sind;

2. der Erlass der Regierung vom 23. Juni 2011 zur Bezeichnung von Inspektoren zur Überwachung der gesetzlichen
Bestimmungen im Bereich der Beschäftigung ausländischer Arbeitnehmer.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung in Kraft.

Art. 5 - Der für Beschäftigung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 28. September 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus,
I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/205567]
28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des inspecteurs sociaux chargés

de la surveillance et du contrôle des législations relatives à la politique de l’emploi

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret de la Région wallonne du 5 février 1998 relatif à la surveillance et au contrôle des législations relatives
à la politique de l’emploi, l’article 1er, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 11 octobre 2007 portant désignation des
inspecteurs sociaux chargés de la surveillance et du contrôle des législations relatives à la politique de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 23 juin 2011 portant désignation d’inspecteurs chargés de contrôler le respect des
dispositions légales en matière d’occupation de travailleurs étrangers;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Emploi;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 1er du décret de la Région wallonne du 5 février 1998 relatif à la surveillance
et au contrôle des législations relatives à la politique de l’emploi, les personnes suivantes sont désignées inspecteurs
sociaux :

1o M. Norbert Schommers, inspecteur dirigeant;
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2o Mme Elfriede Lenz, assistante;

3o Mme Raphaela Johnen, assistante.

Art. 2. Les inspecteurs sociaux mentionnés à l’article 1er exercent leurs missions conformément aux dispositions
du même décret et disposent de toutes les compétences y mentionnées.

Art. 3. Sont abrogés :

1o l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 11 octobre 2007 portant désignation des
inspecteurs sociaux chargés de la surveillance et du contrôle des législations relatives à la politique de l’emploi;

2o l’arrêté du Gouvernement du 23 juin 2011 portant désignation d’inspecteurs chargés de contrôler le respect des
dispositions légales en matière d’occupation de travailleurs étrangers.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication.

Art. 5. Le Ministre compétent en matière d’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 28 septembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme
I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/205567]

28 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de sociale inspecteurs die belast zijn
met het toezicht en de controle op de naleving van de wetgeving betreffende het tewerkstellingsbeleid

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 5 februari 1998 houdende toezicht en controle op de naleving van
de wetgeving betreffende het tewerkstellingsbeleid, artikel 1, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 25 april 2016;

Gelet op het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 11 oktober 2007 tot aanwijzing van de
sociale inspecteurs die toezicht en controle zullen uitoefenen op de naleving van de wetgeving betreffende het
tewerkstellingsbeleid;

Gelet op het besluit van de Regering van 23 juni 2011 tot aanwijzing van inspecteurs voor het toezicht op de
naleving van de wettelijke bepalingen inzake tewerkstelling van buitenlandse werknemers;

Op de voordracht van de Minister van Werkgelegenheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 1 van het decreet van het Waalse Gewest van 5 februari 1998 houdende
toezicht en controle op de naleving van de wetgeving betreffende het tewerkstellingsbeleid worden de volgende
personen aangewezen als sociale inspecteurs:

1o de heer Norbert Schommers, leidend inspecteur;

2o mevrouw Elfriede Lenz, assistent;

3o mevrouw Raphaela Johnen, assistent.

Art. 2. De sociale inspecteurs genoemd in artikel 1 oefenen hun taken uit overeenkomstig de bepalingen van
hetzelfde decreet en beschikken over alle daarin vermelde bevoegdheden.

Art. 3. Opgeheven worden:

1o het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 11 oktober 2007 tot aanwijzing van de sociale
inspecteurs die toezicht en controle zullen uitoefenen op de naleving van de wetgeving betreffende het tewerkstel-
lingsbeleid;

2o het besluit van de Regering van 23 juni 2011 tot aanwijzing van inspecteurs voor het toezicht op de naleving van
de wettelijke bepalingen inzake tewerkstelling van buitenlandse werknemers.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werkgelegenheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 28 september 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap:

De Minister-President
O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme
I. WEYKMANS
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/40697]

27 JULI 2017. — Ordonnantie houdende de regionalisering
van de woninghuurovereenkomst

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie, wordt verstaan
onder :

1° Code : de Brusselse Huisvestingscode zoals aangenomen door
de ordonnantie van 17 juli 2003 ;

2° Regering : de Brusselse Hoofdstedelijke Regering.

Art. 3. In artikel 2, § 1, van de Code, worden de volgende definities
toegevoegd :

« 30° Woninghuurovereenkomst : een huurovereenkomst betref-
fende een woning met uitsluiting van toeristische logies in de zin van
de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 8 mei 2014.

31° Studentenwoninghuurovereenkomst : een woninghuurovereen-
komst gesloten, met uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming van
de verhuurder, door of voor een student in het kader van de voltooiing
van zijn studies, voor zover deze student het bewijs levert, in de
vormen en binnen de termijnen vastgelegd door artikel 253, § 2, van
zijn inschrijving in een instelling voor secundair onderwijs, of die hoger
onderwijs organiseert, of van zijn regelmatige inschrijving in een
centrale examencommissie.

32° Renovatiehuurovereenkomst : de woninghuur- overeenkomst
gesloten volgens de in artikel 222, voorziene voorwaarden volgens
welke de huurder zich ertoe verbindt werkzaamheden van verbetering
of renovatie te verrichten waarvoor de verantwoordelijkheid in prin-
cipe niet bij hem ligt, in ruil voor voordelen toegestaan door de
verhuurder gedurende de hele of een deel van de duur van de
huurovereenkomst.

33° Glijdende huurovereenkomst : huurovereenkomst voor hoofdver-
blijfplaats gesloten, met uitdrukkelijk of stilzwijgend akkoord van de
hoofdverhuurder, door één van de rechtspersonen gedefinieerd door de
Regering om tegelijkertijd het gehuurde goed onder te verhuren aan
een persoon die het recht heeft om, na het verstrijken van zijn sociale
begeleiding en voor zover de doelstellingen hiervan zijn bereikt, zich de
hoofdhuurovereenkomst automatisch te laten overdragen waarbij hij
vervolgens de rechtstreekse huurder wordt.

34° Medehuur : de huur van een zelfde woning door meerdere
huurders die, met uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming van de
verhuurder, voor de toepassing van de regeling eigen aan medehuur,
ervoor kiezen om een medehuurpact te ondertekenen zoals voorzien in
artikel 261, formeel vastgesteld door het sluiten van één contract tussen
de huurders en de verhuurder.

35° Medehuurpact : een pact ondertekend door alle medehuurders
van een huurovereenkomst waardoor zij kiezen voor de regeling van
medehuur zoals voorzien in artikel 261, dat hun respectievelijke
verplichtingen bepaalt en dat minstens de volgende gegevens bevat :
de verdeelsleutel van de huur, de indeling van de huurschade en de
aanrekening ervan op de huurwaarborg in geval van schade veroor-
zaakt door één of meerdere medehuurders die te onderscheiden zijn
van de hele groep die zij vormen, het onderhoud en de herstellingen, de
verdeling van de lasten, een inventaris van de meubelen en hun
herkomst, kwesties in verband met de huurwaarborg en het betalen
van de verzekeringen waaronder de brandverzekering, en de aankomst-,
vertrek- en vervangingsvoorwaarden van een medehuurder. ».

Art. 4. De volgende wijzigingen worden in artikel 4 van de Code
aangebracht :

1° in paragraaf 1, worden de woorden « Onverminderd artikel 2 van
afdeling 2 van hoofdstuk 2 van Titel VIII van Boek III van het Burgerlijk
Wetboek en de uitvoeringbesluiten hiervan, moeten de » vervangen
door het woord « De » ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/40697]

27 JUILLET 2017. — Ordonnance visant la régionalisation
du bail d’habitation

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, l’on entend
par :

1° Code : le Code bruxellois du Logement tel qu’adopté par
l’ordonnance du 17 juillet 2003 ;

2° Gouvernement : le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 3. À l’article 2, § 1er, du Code, sont ajoutées les définitions
suivantes :

« 30° Bail d’habitation : un bail portant sur un logement à l’exclusion
des hébergements touristiques au sens de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 8 mai 2014.

31° Bail de logement étudiant : un bail d’habitation conclu, avec
l’accord exprès ou tacite du bailleur, par ou pour un étudiant dans le
cadre de l’accomplissement de ses études, pour autant que cet étudiant
apporte la preuve, dans les formes et délais fixés par l’article 253, § 2,
de son inscription dans un établissement d’études de cycle secondaire
ou organisant l’enseignement supérieur, ou celle de son inscription
régulière dans une commission d’examen d’un jury central.

32° Bail de rénovation : le bail d’habitation conclu dans les conditions
prévues à l’article 222, aux termes duquel le preneur s’engage à
exécuter des travaux d’amélioration ou de rénovation ne lui incombant
pas en principe, en contrepartie d’avantages consentis par le bailleur
pendant tout ou partie de la durée du bail.

33° Bail glissant : bail de résidence principale conclu avec l’accord
exprès ou tacite du bailleur principal, par une des personnes morales
définies par le Gouvernement en vue de sous-louer simultanément le
bien loué à une personne qui dispose du droit, à l’issue de son
accompagnement social et pour autant que les objectifs de celui-ci
soient atteints, de se voir automatiquement céder le bail principal dont
elle devient ainsi le preneur direct.

34° Colocation : la location d’un même logement par plusieurs
preneurs qui optent, avec l’accord exprès ou tacite du bailleur, pour
l’application du régime propre à la colocation en signant un pacte de
colocation tel que prévu par l’article 261, formalisée par la conclusion
d’un seul contrat entre les preneurs et le bailleur.

35° Pacte de colocation : pacte signé par l’ensemble des colocataires
d’un bail par lequel ceux-ci optent pour le régime de la colocation tel
que prévu par l’article 261, qui arrête leurs obligations respectives et
qui contient au minimum : la clé de répartition du loyer, la ventilation
des dégâts locatifs et leur imputation sur la garantie locative dans
l’hypothèse de dégâts occasionnés par un ou plusieurs colocataires
distinguables de l’ensemble du groupe qu’ils forment, les entretiens et
réparations, la division des charges, un inventaire des meubles et de
leur provenance, les questions relatives à la garantie locative et à la
prise en charge des assurances dont l’assurance incendie, et les
modalités d’arrivée, de départ et de remplacement d’un colocataire. ».

Art. 4. À l’article 4 du Code, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « Sans préjudice de l’article 2 de
la section 2 du chapitre 2 du Titre VIII du Livre III du Code civil et de
ses arrêtés d’exécution, les » sont remplacés par le mot « Les » ;
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2° in paragraaf 2 van hetzelfde artikel, worden de woorden « ,
onverminderd de voorschriften van afdeling 2 van hoofdstuk II van
Titel VIII van Boek III van het Burgerlijk Wetboek en de uitvoerings-
besluiten hiervan » opgeheven ;

3° het artikel wordt aangevuld met een nieuwe paragraaf 4,
luidende : « § 4. Dit artikel laat onverlet elke andere wetgeving van
toepassing op een woning of op een onroerend goed zoals met name de
Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening tot uitvoering van de
artikelen 88 en volgende van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, de normen inzake beveiliging tegen brand en de geluidsnor-
men, zonder dat deze regelgeving evenwel deel uitmaakt van de
minimumnormen bedoeld in paragraaf 1. ».

Art. 5. Artikel 5 van de Code wordt opgeheven.

Art. 6. Het opschrift van titel X van de Code wordt aangevuld met
de woorden « en de bestrijding van discriminatie ».

Art. 7. In artikel 193 van de Code, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden « en
syndicale overtuiging » ;

b) de bepaling onder 9° wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 200, § 1, van hoofdstuk IV van titel X van de Code,
wordt het teken « § 1. » opgeheven.

In artikel 200 van de Code, worden de paragrafen 2 en 3 opgeheven.

Art. 9. In titel X van de Code, wordt een hoofdstuk IV/1 ingevoegd,
luidend : « Beginsel van non-discriminatie en rechtvaardigingen ».

Art. 10. In hoofdstuk IV/1, ingevoegd door artikel 8, wordt een
artikel 200bis ingevoegd, luidend :

« Art. 200bis — Algemene bepalingen

Onverminderd de regelgeving van toepassing op de openbare
vastgoedoperatoren en op de SVK’s, kiest de verhuurder zijn huurder
vrij en zonder discriminatie.

Dit hoofdstuk bepaalt de informatiegegevens alsmede de rechtvaar-
digingen die een verhuurder bij de geselecteerde kandidaat-huurder
kan inwinnen tijdens het sluiten van de huurovereenkomst. ».

Art. 11. In hetzelfde hoofdstuk IV/1, wordt een artikel 200ter
ingevoegd, luidend :

« Art. 200ter — Opeisbare gegevens van de geselecteerde kandidaat-
huurder

§ 1. De verhuurder kan, met het oog op het opstellen en sluiten van
de huurovereenkomst, de volgende algemene gegevens inwinnen, met
naleving van de regelgevingen betreffende de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer :

1° de naam en voornaam van de kandidaat-huurder(s) ;

2° een communicatiemiddel met de kandidaat-huurder ;

3° elk document dat het mogelijk maakt de identiteit van de
huurder en zijn bekwaamheid om te contracteren vast te stellen ;

4° het aantal personen uit wie het huishouden bestaat ;

5° het bedrag van de financiële middelen waarover de huurder
beschikt of de raming ervan.

§ 2. De Regering kan een gestandaardiseerd document vaststellen
met de informatie die door de verhuurder opgevraagd kan worden. Dit
document bevat en detailleert ten minste de inhoud en de vorm van de
informatie bedoeld in paragraaf 1. De Regering kan, na advies van de
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer en
het Interfederaal Gelijkekansencentrum, andere informatie bepalen die
door de verhuurder opgevraagd kan worden, alsook de inhoud en de
vorm ervan.

§ 3. Noch de oorsprong noch de aard van de middelen mogen door
de verhuurder in aanmerking worden genomen om een woning te
weigeren. ».

Art. 12. In hetzelfde hoofdstuk IV/1, wordt een artikel 200quater
ingevoegd, luidend :

« Art. 200quater — De geselecteerde kandidaat-huurder kan een
bezoek aan het goed eisen. Dat vindt plaats op een door de partijen
overeengekomen datum. ».

2° dans le paragraphe 2, les mots « , sans que toutefois ces
dispositions portent préjudice aux prescrits de la section 2 du Chapitre
II du Titre VIII du Livre III du Code civil et de ses arrêtés d’exécution »
sont abrogés ;

3° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :
« § 4. Le présent article s’entend sans préjudice de toute autre
législation applicable à un logement ou à un immeuble, tels que
notamment le Règlement Régional d’Urbanisme arrêté en exécution des
articles 88 et suivants du Code bruxellois de l’aménagement du
territoire, les normes de protection incendie et les normes acoustiques,
sans toutefois que ces réglementations fassent partie des normes
minimales visées au paragraphe 1er. ».

Art. 5. L’article 5 du Code est abrogé.

Art. 6. L’intitulé du titre X du Code est complété par les mots « et de
la lutte contre la discrimination ».

Art. 7. Dans l’article 193 du Code, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le 1° est complété par les mots « et la conviction syndicale » ;

b) le 9° est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 200, § 1er, du chapitre IV du titre X du Code,
le sigle « § 1er. » est supprimé.

Dans l’article 200 du Code, les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 9. Dans le titre X du Code, il est inséré un chapitre IV/1 intitulé
« Principe de non-discrimination et justifications ».

Art. 10. Dans le chapitre IV/1, inséré par l’article 8, il est inséré un
article 200bis rédigé comme suit :

« Art. 200bis — Dispositions générales

Sans préjudice des règlementations applicables aux opérateurs
immobiliers publics et aux AIS, le bailleur choisit librement et sans
discrimination son locataire.

Le présent chapitre détermine les informations ainsi que les justifi-
catifs qu’un bailleur est autorisé à requérir du candidat preneur
sélectionné lors de la conclusion du contrat de bail. ».

Art. 11. Dans le même chapitre IV/1, il est inséré un article 200ter
rédigé comme suit :

« Art. 200ter — Données exigibles du candidat preneur sélectionné

§ 1er. En vue de la rédaction et de la conclusion d’un contrat de bail,
le bailleur peut recueillir, dans le respect des règlementations relatives
à la protection de la vie privée, les données générales suivantes :

1° le nom et le prénom du ou des candidats preneurs ;

2° un moyen de communication avec le candidat preneur ;

3° tout document permettant d’attester l’identité du preneur et sa
capacité de contracter ;

4° le nombre de personnes qui composent le ménage ;

5° le montant des ressources financières dont dispose le preneur
ou son estimation.

§ 2. Le Gouvernement peut arrêter un document standardisé
reprenant les informations pouvant être requises par le bailleur. Ce
document reprend et précise au minimum le contenu et la forme des
informations visées au paragraphe 1er. Le Gouvernement peut déter-
miner, après avis de la commission de la protection de la vie privée et
du Centre interfédéral pour l’égalité des chances, d’autres informations
pouvant être recueillies par le bailleur ainsi que leur contenu et leur
forme.

§ 3. Ni l’origine ni la nature des ressources ne peuvent être prises en
considération par le bailleur pour refuser un logement. ».

Art. 12. Dans le même chapitre IV/1, il est inséré un arti-
cle 200quater, rédigé comme suit :

« Art. 200quater — Le candidat preneur sélectionné peut exiger une
visite du bien. Celle-ci se tient à une date convenue entre les parties. ».
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Art. 13. In hetzelfde hoofdstuk IV/1, wordt een artikel 200quinquies
ingevoegd, luidend :

« Art. 200quinquies — Vrijwaringsclausule

Een rechtstreeks of onrechtstreeks onderscheid op grond van een van
de beschermde criteria geeft geen aanleiding tot de vaststelling van
enige vorm van discriminatie verboden door deze wet wanneer dit
rechtstreeks of onrechtstreeks onderscheid wordt opgelegd door of
krachtens een wet, decreet of ordonnantie.

Het eerste lid doet geen uitspraak over de conformiteit van een
rechtstreeks of onrechtstreeks onderscheid dat door of krachtens een
wet, decreet of ordonnantie wordt opgelegd met de Grondwet, het
recht van de Europese Unie en het in België geldende internationale
recht. ».

Art. 14. Artikel 204 van de Code wordt aangevuld met een para-
graaf 6, luidend :

« § 6. Alle in een huurovereenkomst of in een medehuurpact
vermelde clausules die het voornoemd principe van gelijke behande-
ling niet in acht nemen, worden voor niet-geschreven gehouden. ».

Art. 15. Er wordt in de Code een titel XI ingevoegd, luidend :

« TITEL XI - Woninghuurovereenkomsten

HOOFDSTUK I — Algemene bepalingen

Artikel 215. — Toepassingsgebied

Onverminderd titel IV en de bevoegdheden van de organismen die
daarin beoogd worden, is deze titel van toepassing op woninghuurover-
eenkomsten

Artikel 216. — Aard van de bepalingen

Tenzij ze anders bepalen, zijn de regels van deze titel dwingend.

HOOFDSTUK II — Gemeenschappelijke regels voor alle
woninghuurovereenkomsten

Afdeling 1 — Precontractuele informatie en vorm van de woning-
huurovereenkomst

Artikel 217. — Precontractuele informatie

§ 1. Onverminderd alle andere informatie vereist door bijzondere
wetsbepalingen, deelt de verhuurder, voorafgaand aan en uiterlijk bij
het sluiten van de huurovereenkomst, de volgende minimuminforma-
tie aan de huurder mee :

1° de beschrijving van de woning ;

2° de huurprijs, die in geen geval het bedrag van de privatieve of
gemeenschappelijke lasten mag bevatten ;

3° het al dan niet bestaan van individuele tellers voor water, gas en
elektriciteit ;

4° de opsomming en de raming van het bedrag van de lasten voor de
privatieve en/of gemeenschappelijke delen die de huurder aange-
rekend zullen worden, met vermelding of de bedragen die als
lasten gevraagd zullen worden, aangerekend zullen worden op
basis van de reële kosten (eventueel met betaling van periodieke
provisies) of op basis van een forfait (dat verondersteld wordt het
bedrag van de lasten te dekken). De berekeningswijze ervan zal
ook gepreciseerd worden, alsook het aantal aandelen in de
mede-eigendom ;

5° het energieprestatiecertificaat ;

6° de beheerwijze van het onroerend goed.

De Regering kan deze informatie nader omschrijven en vervolledi-
gen en zorgen voor een gestandaardiseerd document met de inhoud en
de vorm van de informatie die door de verhuurder meegedeeld moet
worden.

§ 2. Indien de verhuurder door zijn fout niet voldoet aan zijn
precontractuele informatieplicht, mag de huurder, als het gebrek aan
informatie hem schade berokkent en in functie van de ernst van de
tekortkoming, de ontbinding van de huurovereenkomst vragen, in
voorkomend geval vergezeld van schadevergoeding, of een vergoeding.

Art. 13. Dans le même chapitre IV/1, il est inséré un arti-
cle 200quinquies rédigé comme suit :

« Art. 200quinquies — Clause de sauvegarde

Une distinction directe ou indirecte fondée sur l’un des critères
protégés ne s’analyse pas en une quelconque forme de discrimination
prohibée par la présente ordonnance lorsque cette distinction directe ou
indirecte est imposée par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une
ordonnance.

L’alinéa 1er ne préjuge pas de la conformité des distinctions directes
ou indirectes imposées par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une
ordonnance avec la Constitution, le droit de l’Union européenne et le
droit international en vigueur en Belgique. ».

Art. 14. L’article 204 du Code est complété par un paragraphe 6
rédigé comme suit :

« § 6. Toutes clauses reprises dans un contrat de bail ou dans un
pacte de colocation ne respectant pas le principe d’égalité de traitement
précité sont réputées non écrites. ».

Art. 15. Il est inséré dans le Code un titre XI rédigé comme suit :

« TITRE XI - Des baux d’habitation

CHAPITRE Ier — Dispositions générales

Article 215. — Champ d’application

Sans préjudice du titre IV et des compétences des organismes qui y
sont visés, le présent titre s’applique aux baux d’habitation.

Article 216. — Caractère des dispositions

Sauf si elles en disposent autrement, les règles du présent titre sont
impératives.

CHAPITRE II — Règles communes à tous les baux
d’habitation

Section 1re — Information précontractuelle et forme du bail d’habi-
tation

Article 217. — Information précontractuelle

§ 1er. Indépendamment de toute autre information requise par des
dispositions légales particulières, le bailleur communique au preneur,
préalablement et au plus tard à la conclusion du bail, les informations
minimales suivantes :

1° la description du logement ;

2° le loyer, ne pouvant en aucun cas englober le montant des
charges privatives ou communes ;

3° l’indication de l’existence ou non de compteurs individuels
pour l’eau, le gaz et l’électricité ;

4° l’énumération et l’estimation du montant des charges afférentes
aux parties privatives et/ou communes qui seront portées en
compte au locataire, en mentionnant si les montants réclamés au
titre de charges le seront sur la base des frais réels (éventuelle-
ment avec versement de provisions périodiques) ou sur la base
d’un forfait (présumé couvrir le montant des charges). Il sera
également spécifié leur mode de calcul ainsi que le nombre de
quotités dans les copropriétés ;

5° le certificat de performance énergétique ;

6° le mode de gestion de l’immeuble.

Le Gouvernement peut préciser et compléter ces informations et
arrêter un document standardisé reprenant le contenu et la forme des
informations devant être communiquées par le bailleur.

§ 2. En cas de manquement fautif par le bailleur à son obligation
d’information précontractuelle, le preneur peut, si cette absence
d’information lui cause un préjudice et en fonction de la gravité du
manquement, solliciter la résolution du bail, le cas échéant assortie de
dommages et intérêts, ou une indemnité.
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Onverminderd elke andere sanctie door toepassing van het gemeen
recht, beperkt de rechter, die vaststelt dat de verhuurder willens en
wetens nagelaten heeft om een volledige en juiste informatiegegeven
met betrekking tot de gemeenschappelijke lasten mee te delen, het
bedrag van de door de huurder verschuldigde lasten tot het bedrag
meegedeeld vóór het sluiten van de huurovereenkomst.

Voor elke verhuring van goed dat in ruime zin voor bewoning
bestemd is, moeten alle openbare of officiële mededelingen de in
paragraaf 1 bedoelde informatie bevatten. In geval van niet-naleving
door de verhuurder of zijn lasthebber van die verplichting, kan een
administratieve boete tussen 50 en 200 euro opgelegd worden. De
gemeenten kunnen, als gedecentraliseerde overheden, de niet-naleving
van dit artikel vaststellen, vervolgen en bestraffen. De gemeente waar
het goed is gelegen, is daarvoor bevoegd. Die niet-naleving wordt
vastgesteld, vervolgd en bestraft volgens de vormen, termijnen en
procedures waarin voorzien in artikel 119bis van de Nieuwe gemeen-
tewet, behoudens paragraaf 5. Elk jaar, kan de Regering de voormelde
bedragen indexeren.

§ 3. De huurder die onjuiste gegevens aan de verhuurder meedeelt,
met name deze bedoeld in artikel 200ter, wordt bestraft met de sancties
bepaald door het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 218. — Vorm van de huurovereenkomst

§ 1. Van elke huurovereenkomst die onder toepassing van deze titel
valt, moet een geschrift worden opgesteld dat, afgezien van alle andere
nadere regels, het volgende moet inhouden :

1° de volledige identiteit van alle contracterende partijen ;

2° de begindatum van de huurovereenkomst ;

3° de aanwijzing van alle ruimtes en gedeelten van het gebouw die
het voorwerp van de verhuur zijn ;

4° het bedrag van de huurprijs, die in geen geval het bedrag van de
privatieve of gemeenschappelijke lasten mag omvatten ;

5° de opsomming en de raming van het bedrag van de lasten voor de
privatieve en/of gemeenschappelijke delen die de huurder aange-
rekend zullen worden, met vermelding of de bedragen die als
lasten gevraagd zullen worden, aangerekend zullen worden op
basis van de reële kosten (eventueel met betaling van periodieke
provisies) of op basis van een forfait (dat verondersteld wordt het
bedrag van de lasten te dekken). De berekenings-wijze ervan zal
ook gepreciseerd worden, alsook het aantal aandelen in de
mede-eigendom ;

6° de vermelding van het al dan niet bestaan van individuele tellers
voor water, gas en elektriciteit, en, in voorkomend geval, van de
nummers van de tellers en de EAN-codes of elke andere identifi-
catiecode.

§ 2. De meest gerede contracterende partij kan, bij gebreke van
uitvoering binnen acht dagen na een ingebrekestelling die betekend
wordt bij een ter post aangetekende brief of bij deurwaardersexploot,
de andere partij in voorkomend geval via gerechtelijke weg verplichten
om een schriftelijke overeenkomst op te stellen, te ver- volledigen of te
ondertekenen overeenkomstig paragraaf 1 en indien nodig verzoeken
dat het vonnis de waarde zou hebben van een schriftelijke huurover-
eenkomst.

De rechter is gehouden door de bewezen inhoud van de mondelinge
huurovereenkomst die de partijen verbindt.

§ 3. De vóór de inwerkingtreding van dit artikel mondeling gesloten
huurovereenkomsten vallen onder paragrafen 1 en 2.

§ 4. De Regering stelt een standaardmodel van een huurovereen-
komst vast ten indicatieve titel.

§ 5. De Regering stelt een bijlage op met daarin een uitleg over de
wettelijke bepalingen met betrekking tot de volgende elementen :

1° de bepalingen inzake de normen van gezondheid, veiligheid en
uitrusting van woningen en hun gedetailleerde inhoud ;

2° een uitleg over de aard van een dwingende regel ;

3° de bepalingen met betrekking tot de schriftelijke huurovereen-
komst, de registratie ervan en de kosteloosheid van de registratie ;

4° de duur van de huurovereenkomst ;

5° de mogelijkheden om de huurprijs te herzien ;

6° de indexering ;

7° de lasten ;

Sans préjudice de toute autre sanction en application du droit
commun, le juge qui constate que le bailleur a sciemment omis de
communiquer une information complète et exacte quant aux charges
communes, limite le montant des charges dues par le preneur à celui
communiqué avant la conclusion du bail.

Toute mise en location d’un bien affecté à l’habitation au sens large
implique, dans toute communication publique ou officielle, que figu-
rent les informations visées au paragraphe 1er. Tout non-respect par le
bailleur ou son mandataire de la présente obligation pourra justifier le
paiement d’une amende administrative fixée entre 50 et 200 euros. Les
communes, en tant qu’autorités décentralisées, peuvent constater,
poursuivre et sanctionner les manquements aux obligations du présent
article. La commune compétente est celle où le bien est situé. Ces
manquements sont constatés, poursuivis et sanctionnés selon les
formes, délais et procédures visés à l’article 119bis de la Nouvelle loi
communale, à l’exception du paragraphe 5. Chaque année, le Gouver-
nement peut indexer les montants susmentionnés.

§ 3. Le preneur qui communique au bailleur des informations
erronées, notamment celles visées à l’article 200ter, s’expose aux
sanctions prévues par le Code civil.

Article 218. — Forme du bail

§ 1er. Tout bail entrant dans le champ d’application du présent titre
doit être établi dans un écrit qui devra au moins contenir, indépendam-
ment de toutes autres modalités :

1° l’identité complète de toutes les parties contractantes ;

2° la date de prise de cours du bail ;

3° la désignation de tous les locaux et parties d’immeuble
couvrant l’objet du bail ;

4° le montant du loyer, ne pouvant en aucun cas englober le
montant des charges privatives ou communes ;

5° l’énumération et l’estimation du montant des charges afférentes
aux parties privatives et/ou communes qui seront portées en
compte au locataire, en mentionnant si les montants réclamés au
titre de charges le seront sur la base des frais réels (éventuelle-
ment avec versement de provisions périodiques) ou sur la base
d’un forfait (présumé couvrir le montant des charges). Il sera
également spécifié leur mode de calcul ainsi que le nombre de
quotités dans les copropriétés ;

6° l’indication de l’existence ou non de compteurs individuels
pour l’eau, le gaz et l’électricité et, le cas échéant, l’indication des
numéros de compteurs ainsi que des codes EAN ou de tout autre
code d’identification.

§ 2. La partie contractante la plus diligente pourra, faute d’exécution
dans les huit jours d’une mise en demeure signifiée par lettre
recommandée à la poste ou par exploit d’huissier, contraindre l’autre
partie par voie procédurale s’il y échet à dresser, compléter ou signer
une convention écrite selon le paragraphe 1er et requérir si besoin que
le jugement vaudra bail écrit.

Le juge est tenu par le contenu prouvé du bail verbal liant les parties.

§ 3. Les baux oraux conclus avant l’entrée en vigueur du présent
article sont soumis aux paragraphes 1er et 2.

§ 4. Le Gouvernement arrête un modèle-type de bail à valeur
indicative.

§ 5. Le Gouvernement rédige une annexe contenant une explication
des dispositions légales relatives aux éléments suivants :

1° les dispositions adoptées en matière de normes de salubrité, de
sécurité et d’équipement des logements et leur contenu détaillé ;

2° une explication sur la nature d’une règle impérative ;

3° les dispositions relatives au bail écrit, à son enregistrement et à
la gratuité de l’enregistrement;

4° la durée du bail ;

5° les possibilités de révision du loyer ;

6° l’indexation ;

7° les charges ;
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8° de regels opgesteld inzake de huurherstellingen ;

9° de mogelijkheden om de huurovereenkomst te beëindigen en de
bijbehorende bepalingen ;

10° de bepalingen in verband met de verandering van eigenaar ;

11° de mogelijkheden voor de partijen om, voorafgaand aan het
aanhangig maken bij een rechtbank, hun toevlucht te nemen tot
alternatieve procedures voor het regelen van hun geschil zoals
bemiddeling, arbitrage of verzoening.

Deze bijlage zal verplicht bij de na de inwerkingtreding van dit
artikel gesloten huurovereenkomsten worden gevoegd.

Afdeling 2. — Staat van het verhuurde goed

Artikel 219. — Staat van het verhuurde goed

§ 1. De verhuurder is verplicht het verhuurde goed in alle opzichten
in goede staat van onderhoud te leveren.

§ 2. Het verhuurde goed moet beantwoorden aan de elementaire
vereisten van veiligheid, gezondheid en uitrusting van woningen
bedoeld in artikel 4 of vastgesteld in uitvoering van deze bepaling, op
straffe van de sancties bepaald in de artikelen 8 en 10.

Deze voorwaarde geldt op elk moment.

§ 3. Onverminderd de in artikelen 8 en 10 bedoelde sancties, heeft de
huurder, indien de voorwaarden van paragraaf 2 niet vervuld zijn, de
keuze, wanneer de niet-naleving niet aan hem toe te schrijven is, ofwel
de uitvoering te eisen van de werken die noodzakelijk zijn om het
verhuurde goed in overeenstemming te brengen met de vereisten van
paragraaf 2, ofwel de ontbinding van de huurovereenkomst te vragen
met schadevergoeding.

In afwachting van de uitvoering van de werken, kan de rechter een
vermindering van de huurprijs toestaan.

In geval van ontbinding van de huurovereenkomst door de fout van
de verhuurder, kan de rechter aan de eventuele schadevergoeding
verschuldigd aan de huurder het bedrag van de herhuisvestingskosten,
zoals de verhuiskosten, toevoegen.

§ 4. Onverminderd alle schadevergoeding ten laste van de ene of de
andere partij, wordt de bijbehorende huurovereenkomst die vóór het
verbod gesloten is, wanneer een woning een verbod krijgt met
toepassing van artikel 8, van rechtswege nietig.

Onverminderd alle schadevergoeding ten laste van de verhuurder, is
de huurovereenkomst van rechtswege nietig, indien de woning ver-
huurd wordt nadat een verbod op verhuur met toepassing van artikel 8
is opgelegd en zonder dat dit verbod opgeheven is.

De huurovereenkomst is evenwel niet nietig van rechtswege indien,
bij het verstrijken van de termijn waarbinnen de Gewestelijke Inspec-
tiedienst van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
zich moet uitspreken inzake de afgifte van het conformiteitscontroleat-
test, de verhuurder deze dienst heeft aangemaand om zich binnen een
termijn van minimum zes weken uit te spreken en deze zijn beslissing
niet kenbaar heeft gemaakt.

In geval van verval of nietigheid van de huurovereenkomst, kan de
rechter bij de eventuele schadevergoeding aan de huurder, het bedrag
van de herhuisvestingskosten van de huurder, zoals de verhuiskosten
toevoegen, voor zover het verbod op de verhuur te wijten is aan een
fout toe te rekenen aan de verhuurder.

§ 5. In afwijking van paragraaf 3, verklaart de burgerlijke rechter de
nietigheid van de huurovereenkomst, afgesloten door een verhuurder
die, sinds minder dan tien jaar, in staat van herhaling, een veroordeling
heeft opgelopen door toepassing van hoofdstuk IIIquater van titel VIII
van boek 2 van het Strafwetboek indien het goed de normen bedoeld in
paragraaf 2 niet naleeft.

Artikel 220. — Plaatsbeschrijving

§ 1. De artikelen 1730 en 1731 van het Burgerlijk Wetboek zijn van
toepassing op alle woninghuurovereenkomsten, met inbegrip van de
onderverhuringsovereenkomsten.

Overeenkomstig artikel 1730, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, maken
de partijen een gedetailleerde plaatsbeschrijving bij intrede op tegen-
spraak op waarvan ze gezamenlijk de kosten dragen, met inbegrip in
geval van onderverhuring. Indien er in het goed individuele meters
aanwezig zijn, omvatten de intredende en uittredende plaatsbeschrij-
vingen het overzicht van het(de) verbruikscijfer(s) en de nummers van
de meters, de EAN-codes en alle andere identificatiecodes van de
meters voor water, gas en elektriciteit.

8° les règles établies en matière de réparations locatives ;

9° les possibilités de mettre fin au bail et les dispositions y
afférentes ;

10° les dispositions liées au changement de propriétaire ;

11° les possibilités pour les parties de recourir, préalablement à la
saisine d’une juridiction, à des processus de règlements alter-
natifs de leur différend tels que la médiation, l’arbitrage ou la
conciliation.

Cette annexe sera obligatoirement jointe aux contrats de bail conclus
après l’entrée en vigueur du présent article.

Section 2. — État du bien loué

Article 219. — État du bien loué

§ 1er. Le bailleur est tenu de délivrer le bien loué en bon état de
réparations de toute espèce.

§ 2. Le bien loué doit répondre aux exigences élémentaires de
sécurité, de salubrité et d’équipement des logements visées à l’article 4
ou arrêtées en exécution de cette disposition sous peine des sanctions
prévues aux articles 8 et 10.

Cette condition s’apprécie à tout moment.

§ 3. Sans préjudice des sanctions prévues aux articles 8 et 10, si les
conditions du paragraphe 2 ne sont pas remplies, le preneur a le choix,
lorsque la non-conformité ne lui est pas imputable, soit d’exiger
l’exécution des travaux nécessaires pour mettre le bien loué en
conformité aux exigences de ce paragraphe 2, soit de demander la
résolution du contrat avec dommages et intérêts.

En attendant l’exécution des travaux, le juge peut accorder une
diminution du loyer.

En cas de résolution du bail aux torts du bailleur, le juge peut inclure
dans les éventuels dommages et intérêts dus au preneur, le montant des
frais de relogement de celui-ci, tels que les frais de déménagement.

§ 4. Sans préjudice de tous dommages et intérêts à charge de l’une ou
l’autre des parties, lorsqu’un logement est frappé d’une interdiction en
application de l’article 8, le bail s’y rapportant conclu antérieurement à
l’interdiction, est caduc de plein droit.

Sans préjudice de tous dommages et intérêts à charge du bailleur, si
le bien est loué après avoir été frappé d’une interdiction à la location en
application de l’article 8 et sans que cette interdiction n’ait été levée, le
bail est nul de plein droit.

Le bail n’est toutefois pas nul de plein droit si, à l’échéance du délai
dans lequel le Service d’inspection régional du Ministère de la Région
de Bruxelles-Capitale doit se prononcer quant à la délivrance de
l’attestation de contrôle de conformité, le bailleur a mis en demeure ce
service de se prononcer dans un délai de six semaines minimum et que
celui-ci n’a pas rendu sa décision au terme de ce délai.

En cas de caducité ou de nullité du bail, le juge peut inclure dans les
dommages et intérêts éventuels dus au preneur, le montant des frais de
relogement de celui-ci, tels que les frais de déménagement, pour autant
que l’interdiction à la location soit due à une faute imputable au
bailleur.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 3, le juge civil prononce la nullité
du bail conclu par un bailleur ayant, depuis moins de dix ans, encouru,
en état de récidive, une condamnation en application du chapitre
IIIquater du titre VIII du livre 2 du Code pénal si le bien ne respecte pas
les normes visées au paragraphe 2.

Article 220. — État des lieux

§ 1er. Les articles 1730 et 1731 du Code civil sont applicables à tous
les baux d’habitation y compris les baux de sous-location.

Conformément à l’article 1730, § 1er, du Code civil, les parties
dressent un état des lieux d’entrée détaillé, contradictoirement et à frais
communs, en ce compris en cas de sous-location. Si le logement est
pourvu de compteurs individuels, les états des lieux d’entrée et de
sortie comprendront le relevé des index de consommation ainsi que
l’indication des numéros de compteurs ainsi que les codes EAN ou tout
autre code d’identification des compteurs d’eau, de gaz et d’électricité.
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§ 2. De Regering stelt een standaardmodel van plaatsbeschrijving
vast bij intrede met indicatieve waarde.

§ 3. Iedere partij kan het opmaken van een plaatsbeschrijving bij
uittreden eisen, die op tegenspraak en voor gezamenlijke rekening is.

Deze plaatsbeschrijving wordt opgemaakt na het vrijgeven van het
goed door de huurder en vóór de teruggave van de sleutels aan de
verhuurder.

Indien de partijen niet overeenkomen, stelt de bevoegde rechter bij
wie de zaak aanhangig gemaakt is vóór de datum van teruggave van de
sleutels, een deskundige aan om over te gaan tot de plaatsbeschrijving.
Het vonnis is uitvoerbaar niettegenstaande verzet en is niet vatbaar
voor beroep.

Afdeling 3. — Werken, renovatiehuurovereenkomst, herstellingen en
onderhoud

Artikel 221. — Werken in de loop van de huurovereenkomst

§ 1. Onverminderd artikel 1724 van het Burgerlijk Wetboek en op
voorwaarde dat de huurovereenkomst gesloten wordt voor een duur
bepaald in artikelen 237 en 239, heeft de verhuurder, na verwittiging
van de huurder via aangetekende brief ten minste één maand op
voorhand, in het verhuurde goed het recht om, in de loop van de
huurovereenkomst maar maximum één keer per driejarige periode, alle
werken uit te voeren die bestemd zijn om de energieprestatie van de
woning te verbeteren, voor zover deze werken :

1° geen langere duur hebben dan deze door de Regering vastgesteld,
die zestig dagen vanaf het begin van de werken niet mag
overschrijden ;

2° uitgevoerd kunnen worden tijdens de bewoning ;

3° na de werken geen vermindering van het woongenot van het
verhuurde goed veroorzaken ;

4° geen onredelijke vermindering van het woongenot van het
verhuurde goed veroorzaken tijdens de werken ;

5° er niet toe strekken het goed conform de voorwaarden van
artikel 219 te maken.

§ 2. Niettegenstaande artikel 240, kunnen de partijen op uitdrukke-
lijke wijze en minstens een maand vóór de uitvoering van de werken
beoogd in paragraaf 1 of van werken bestemd om de woning aan te
passen aan een handicap of verlies van autonomie van de huurder,
overeenkomen dat deze aanleiding geven tot een verhoging van de
huurprijs.

Die verhoging is evenredig aan de reële kostprijs van de uitgevoerde
werken, aan de verbetering van de energie- prestaties of aan de omvang
van de aanpassing van de woning aan de handicap of het verlies van
autonomie.

§ 3. Indien de werken langer duren dan de Regering besliste op
grond van paragraaf 1, 1°, moet de verhuurder de huurder een
vermindering van de huurprijs verlenen naar evenredigheid van de tijd
en van het gedeelte van het verhuurde goed waarvan hij het genot heeft
moeten derven.

Artikel 222. — Renovatiehuurovereenkomst

§ 1. Op voorwaarde dat de huurovereenkomst gesloten is voor een
duur die niet minder dan 3 jaar bedraagt, kunnen de partijen te allen
tijde schriftelijk overeenkomen dat de huurder zich ertoe verbindt op
zijn kosten in het gehuurde goed bepaalde werken uit te voeren, die
normaal door de verhuurder moeten worden verricht.

De huurovereenkomst of een aanhangsel daarbij, voorafgaand aan de
werken afgesloten, bepaalt in detail :

1° de beschrijving van de werken ;

2° de startdatum van het project die binnen een redelijke termijn
moet worden vastgelegd ;

3° de uitvoeringstermijn die niet minder mag zijn dan redelijkerwijs
nodig en niet meer dan twaalf maanden.

De werken en hun uitvoeringstermijn moeten voorafgaandelijk aan
de werken schriftelijk en nauwkeurig in de huurovereenkomst of in een
bijvoegsel ervan omschreven worden. De aanvang van de werken moet
binnen een redelijke termijn bepaald worden, met dien verstande dat
deze duur niet korter mag zijn dan die welke redelijkerwijze noodza-
kelijk is om ze uit te voeren noch langer dan twaalf maanden.

§ 2. Le Gouvernement arrête un modèle-type d’état des lieux
d’entrée à valeur indicative.

§ 3. Chaque partie peut requérir l’établissement d’un état des lieux
de sortie contradictoire et à frais partagés.

Cet état des lieux est établi après la libération des lieux par le preneur
et avant la remise des clés au bailleur.

À défaut d’accord des parties, le juge compétent, saisi avant la date
de remise des clés, désigne un expert pour procéder à l’état des lieux.
Le jugement est exécutoire nonobstant opposition et n’est pas suscep-
tible d’appel.

Section 3. — Travaux, bail de rénovation, réparations et entretien

Article 221. — Travaux en cours de bail

§ 1er. Sans préjudice de l’article 1724 du Code civil, et pour autant
que le bail ait été conclu pour une durée prévue aux articles 237 et 239,
le bailleur a le droit après avertissement du preneur par courrier
recommandé au moins un mois l’avance, en cours de bail mais au
maximum une fois par triennat, d’exécuter dans le bien loué tous
travaux destinés à améliorer la performance énergétique du logement,
pour autant que les travaux :

1° n’aient pas une durée supérieure à celle fixée par le Gouverne-
ment, qui ne peut excéder soixante jours à compter du début des
travaux ;

2° puissent être réalisés en site occupé ;

3° n’engendrent pas de réduction de jouissance du logement
donné en location après les travaux ;

4° n’engendrent pas une réduction de jouissance déraisonnable du
logement donné en location au cours des travaux ;

5° ne visent pas à mettre le bien en conformité avec les conditions
de l’article 219.

§ 2. Nonobstant l’article 240, les parties peuvent convenir de façon
expresse et au plus tard un moins avant l’exécution de travaux visés au
paragraphe 1er ou de travaux destinés à adapter le logement à une
situation d’handicap ou de perte d’autonomie du preneur, que ceux-ci
donneront lieu à une augmentation du loyer.

Cette augmentation est proportionnée au coût réel des travaux
réalisés, à l’amélioration de la performance énergétique ou à l’ampleur
de l’adaptation du logement à la situation de handicap ou de perte
d’autonomie.

§ 3. Si la durée des travaux excède celle fixée par le Gouvernement
en application du paragraphe 1er, 1°, le bailleur devra accorder au
preneur une diminution de loyer à proportion du temps et de la partie
de la chose louée dont il aura été privé et également de la perte de
jouissance raisonnable.

Article 222. — Bail de rénovation

§ 1er. A condition que le bail soit conclu pour une durée qui n’est pas
inférieure à 3 ans, les parties peuvent convenir par écrit à tout moment,
que le preneur s’engage à réaliser à ses frais, dans le bien loué, des
travaux déterminés, qui incombent au bailleur.

Le bail ou un avenant à celui-ci, conclu préalablement aux travaux,
détermine avec précision :

1° le descriptif des travaux ;

2° la date de démarrage du chantier, qui doit être fixée dans un
délai raisonnable ;

3° le délai d’exécution, qui ne peut être inférieur à celui raisonna-
blement nécessaire ni supérieur à douze mois.

Les travaux et leur délai d’exécution doivent être décrits par écrit et
avec précision dans le bail ou un avenant à celui-ci, préalablement aux
travaux. Le début de ces travaux doit être fixé dans un délai
raisonnable, étant entendu que cette durée ne peut être inférieure à celle
qui est raisonnablement nécessaire pour les effectuer ni supérieure à
douze mois.
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§ 2. Naar aanleiding van een renovatiehuurovereenkomst, kunnen
de partijen afwijken van de bepalingen van artikel 219, § 2, en van
artikel 4 :

1° indien het goed niet bewoond is tot op het einde van de
uitvoering van de werken ;

2° indien het goed bewoond is tijdens de werken, binnen de
voorwaarden en grenzen waarin voorzien in een besluit van de
Regering dat met name de werken bepaalt die het voorwerp
kunnen uitmaken van een renovatie- huurovereenkomst. Een
toepassing van deze afwijking mag enkel betrekking hebben op
non-conformiteiten die effectief opgelost kunnen worden.

Tijdens de duur van de werken, kunnen geen huurgelden geëist
worden.

§ 3. Op vraag van de verhuurder, deelt de huurder hem alle stukken
en documenten mee die nodig zijn om het postinterventiedossier te
vervolledigen.

§ 4. De verhuurder deelt de renovatiehuurovereenkomst mee aan de
Directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie, alsmede de datum van de
ondertekening van het contract en van de gestelde termijn voor de
uitvoering van de werken door de huurder. De Directie Gewestelijke
Huisvestingsinspectie kan altijd de naleving van de vereisten rond
gezondheid, veiligheid en uitrusting controleren.

§ 5. Als tegenprestatie voor de werken verbindt de verhuurder zich
ertoe tijdens een bepaalde periode na de verrichting van de werken en
die meer dan negen jaar kan bedragen, af te zien van het recht aan de
huurovereenkomst een einde te maken of van het recht de herziening
van de huurprijs te vragen, of verbindt hij zich ertoe de huurprijs te
verlagen of terug te geven.

§ 6. De verhuurder heeft, op voorafgaand verzoek gericht aan de
huurder met een aankondiging van minstens drie dagen, toegang tot
het verhuurde goed met de technische raadsman van zijn keuze om de
uitvoering en voortgang van de werken te controleren.

§ 7. Na beëindiging van de werken, wordt op verzoek van de meest
gerede partij overgegaan tot de oplevering ervan op tegenspraak.

§ 8. Onverminderd elke andere sanctie, in geval van niet-uitvoering
van de werken door de huurder binnen de opgelegde termijn of in
geval van constructiefouten die betrekking hebben op deze werken,
mag de verhuurder de volledige of gedeeltelijke beëindiging van de
tegenprestaties bedoeld in paragraaf 5 aan de rechter vragen.

In functie van de omvang van de werken die niet zijn uitgevoerd, kan
de verhuurder, onverminderd eventuele schadevergoeding, van de
rechter de totale of gedeeltelijke terugbetaling van de niet-ontvangen
huren vragen.

Artikel 223. — Herstellingen en onderhoud

§ 1. De huurder is gehouden tot de huurherstellingen, met uitzon-
dering van die veroorzaakt door ouderdom of overmacht, en van de
geringe herstellingen tot onderhoud.

De huurherstellingen en de geringe herstellingen tot onderhoud zijn
die welke als dusdanig door het plaatselijk gebruik worden beschouwd.

§ 2. De verhuurder is gehouden tot alle andere her- stellingen, die
nodig zouden worden.

§ 3. De Regering stelt een niet-limitatieve lijst van de herstellingen en
onderhoudswerken op die, op dwingende wijze, ten laste van de
huurder of, op dwingende wijze, ten laste van de verhuurder zijn.

Afdeling 4. — Huurprijs, indexatie en lasten

Artikel 224. — Indexatie en herziening van de lasten

§ 1. Indien zulks niet uitdrukkelijk is uitgesloten en op voorwaarde
dat de huurovereenkomst bij geschrift is gesloten, is de aanpassing van
de huurprijs aan de kosten van het levensonderhoud eenmaal per
huurjaar, verschuldigd op de verjaardag van de inwerkingtreding van
de huur- overeenkomst, volgens de regels bepaald bij artikel 1728bis
van het Burgerlijk Wetboek. Deze aanpassing vindt slechts plaats op
schriftelijk verzoek van de belanghebbende partij en werkt slechts terug
tot drie maanden voorafgaand aan het verzoek.

§ 2. Les parties peuvent, à l’occasion d’un bail de rénovation, déroger
aux dispositions de l’article 219, § 2, et de l’article 4 :

1° si le bien n’est pas occupé jusqu’à la fin de l’exécution des
travaux ;

2° si le bien est occupé pendant les travaux, dans les conditions et
limites prévues par un arrêté du Gouvernement qui détermine
notamment les travaux qui peuvent faire l’objet d’un bail de
rénovation. L’usage de cette dérogation ne peut porter que sur
des non-conformités susceptibles d’être effectivement résolues.

Aucun loyer ne peut être exigé pendant la durée des travaux.

§ 3. À la demande du bailleur, le preneur lui communique toutes
pièces et documents nécessaires pour compléter le dossier d’interven-
tion ultérieur.

§ 4. Le bail de rénovation est porté à la connaissance du Service
d’inspection régionale, par le bailleur, de même que la date de la
conclusion du contrat et du délai prévu pour l’exécution des travaux
par le preneur. Le Service d’inspection régionale peut toujours contrôler
le respect des exigences de salubrité, de sécurité et d’équipement.

§ 5. En contrepartie des travaux, le bailleur s’engage à renoncer,
pendant une période déterminée postérieure à la fin des travaux et qui
peut être supérieure à neuf années, à la faculté de mettre fin au bail ou
à la faculté de demander la révision du loyer, ou s’engage à concéder au
preneur une diminution ou une remise de loyer.

§ 6. Sur demande préalable adressée au preneur avec un préavis d’au
moins trois jours, le bailleur a accès au bien loué avec le conseil
technique de son choix en vue de contrôler l’exécution et l’avancement
des travaux.

§ 7. À la demande de la partie la plus diligente, il est procédé à une
réception contradictoire des travaux au terme de leur réalisation.

§ 8. Sans préjudice de toute autre sanction, en cas d’inexécution des
travaux par le preneur dans le délai imparti ou de malfaçons affectant
ces travaux, le bailleur peut solliciter du juge qu’il soit mis fin,
totalement ou partiellement, aux contreparties visées au paragraphe 5.

En fonction de l’importance des travaux qui n’ont pas été réalisés, le
bailleur peut, sans préjudice des éventuels dommages et intérêts,
solliciter du juge le remboursement total ou partiel des loyers non
perçus.

Article 223. — Réparations et entretien

§ 1er. Le preneur est tenu des réparations locatives, à l’exception de
celles qui sont occasionnées par la vétusté ou la force majeure, et des
travaux de menu entretien.

Les réparations locatives et de menu entretien sont celles désignées
comme telles par l’usage des lieux.

§ 2. Le bailleur est tenu de toutes les autres réparations qui peuvent
devenir nécessaires.

§ 3. Le Gouvernement établit une liste non limitative des réparations
et travaux d’entretien impérativement à charge du preneur ou impéra-
tivement à charge du bailleur.

Section 4. — Loyer, indexation et charges

Article 224. — Indexation et révision des charges

§ 1er. Si elle n’a pas été exclue expressément, et à condition que le bail
ait été conclu par écrit, l’adaptation du loyer au coût de la vie est due,
une fois par année de location, à la date d’anniversaire de l’entrée en
vigueur du bail, dans les conditions prévues à l’article 1728bis du Code
civil. Cette adaptation ne s’opère qu’après que la partie intéressée en ait
fait la demande écrite, et n’a d’effet pour le passé que pour les trois mois
précédant celui de la demande.
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§ 2. Iedere partij kan te allen tijde aan de rechter de herziening van
de forfaitaire kosten en lasten of de omzetting ervan in werkelijke
kosten en lasten vragen. De rechter doet inzonderheid uitspraak op
grond van de ontwikkeling van de werkelijke uitgaven.

Hij beslist tot de omzetting indien zij mogelijk is.

Artikel 225. — Rooster van referentiehuurprijzen

De Regering bepaalt een indicatief rooster van referentiehuurprijzen
waar de partijen zich op kunnen baseren, zonder dat dit een
bijkomende beperking voor de eigenaar vormt.

Dit rooster van huurprijzen wordt gevormd op basis van interne en
externe huisvestingscriteria zoals de ligging en de staat van het goed,
de bewoonbare oppervlakte en het aantal bestaande ruimtes. De
Regering kan ook bepalen dat de huurprijzen in dit rooster verhoogd of
verlaagd worden op basis van andere criteria zoals de aanwezigheid
van elementen van comfort of van bijzonder ongemak. Het rooster is
gemakkelijk toegankelijk voor het publiek.

Afdeling 5. — Onroerende voorheffing en kosten van de huurovereen-
komst

Artikel 226. — Onroerende voorheffing

De onroerende voorheffing betreffende het gehuurde onroerende
goed kan niet ten laste worden gelegd van de huurder in geval van een
huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats, van een studentenwoning-
huurovereenkomst of van een glijdende huurovereenkomst.

Artikel 227. — Registratie

De verplichting tot registratie van de huurovereenkomst rust op de
verhuurder. De kosten verbonden aan een eventueel laattijdige regis-
tratie zijn volledig te zijnen laste.

Zolang het huurcontract niet geregistreerd is na de termijn van twee
maanden bedoeld in artikel 32, 5°, van het Wetboek der Registratie-,
Hypotheek- en Griffierechten en zolang de huurovereenkomst niet
geregistreerd is door de verhuurder, zijn de opzegtermijnen en de
vergoedingen die de huurder aan de verhuurder verschuldigd is
krachtens artikel 237, § 5, eerste en tweede lid, artikel 238, derde en
vierde lid, en artikel 256, § 2, tweede lid, niet van toepassing, voor
zover een ingebrekestelling, door de huurder aan de verhuurder gericht
met een aangetekende brief, om de huurovereenkomst te registreren
gedurende één maand zonder verdere behandeling is gebleven.

Artikel 228. — Bemiddeling door een derde voor de verhuring van
het onroerend goed

Wordt voor niet geschreven gehouden, elk beding dat de kosten voor
de bemiddeling door een derde voor de verhuring van het onroerend
goed ten laste van de huurder legt, tenzij de huurder de opdrachtgever
is van de bemiddelingsopdracht.

Afdeling 6. — Vervreemding van het verhuurde goed

Artikel 229

Indien de huurovereenkomst een vaste dagtekening heeft voor de
vervreemding van het verhuurde goed, treedt de verkrijger om niet of
onder bezwarende titel in de rechten en verplichtingen van de
verhuurder op de datum van overdracht van het eigendomsrecht en
van het genot van het verhuurde goed, zelfs indien de huurovereen-
komst het recht van uitzetting in geval van vervreemding bedingt.

Niettegenstaande enige andersluidende wetsbepaling, gebeurt deze
indeplaatsstelling, ondanks elk recht van uitzetting, ook wanneer de
huurovereenkomst geen vaste dagtekening vóór de vervreemding
heeft, indien de huurder het gehuurde goed sinds ten minste zes
maanden betrekt.

In dat geval, kan de verkrijger evenwel de huurovereenkomst te allen
tijde beëindigen, om de redenen en volgens de voorwaarden bedoeld in
artikel 237, §§ 2, 3 en 4, mits aan de huurder, op straffe van verval, een
opzegging van zes maanden wordt meegedeeld binnen zes maanden te
rekenen van de datum van het verlijden van de authentieke akte tot
vaststelling van de overgang van eigendom, zonder dat een opzegging
voorafgaand aan deze datum meegedeeld zou kunnen worden.

§ 2. A tout moment, chacune des parties peut demander au juge la
révision des frais et charges forfaitaires ou leur conversion en frais et
charges réels. Le juge statue notamment sur la base de l’évolution des
dépenses réelles.

Il décide la conversion si elle est possible.

Article 225. — Grille indicative des loyers

Le Gouvernement arrête une grille indicative de référence des loyers
à laquelle pourront se référer les parties, sans que cela ne constitue une
contrainte supplémentaire pour le propriétaire.

Cette grille de loyers est construite sur la base de critères internes et
externes au logement tels que sa localisation, son état, sa superficie
habitable ou le nombre de pièces existantes. Le Gouvernement peut
également prévoir que les loyers qui ressortent de cette grille soient
majorés ou minorés en fonction d’autres critères comme la présence
d’éléments de confort ou d’inconfort particulier. Elle est aisément
accessible au public.

Section 5. — Précompte immobilier et frais du bail[00e2][0080][0087]

Article 226. — Précompte immobilier

Le précompte immobilier afférent à l’immeuble loué ne peut être mis
à charge du preneur d’un bail de résidence principale, d’un bail de
logement étudiant ou d’un bail glissant.

Article 227. — Enregistrement

L’obligation d’enregistrement du contrat de bail repose sur le
bailleur. Les frais liés à un enregistrement tardif éventuel sont
entièrement à sa charge.

Après la période de deux mois visée à l’article 32, 5°, du Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et aussi longtemps
que le contrat de bail n’est pas enregistré par le bailleur, les délais du
congé ainsi que les indemnités dues par le preneur au bailleur en
application des articles 237, § 5, alinéas 1er et 2, 238, alinéas 3 et 4, et
256, § 2, alinéa 2, ne sont pas d’application, pour autant qu’une mise en
demeure d’enregistrer le bail, adressée par le preneur au bailleur par
voie recommandée, soit demeurée sans suite utile pendant un mois.

Article 228. — Intervention d’un tiers à la location de l’immeuble

Est réputée non écrite toute clause qui met à charge du preneur les
frais d’intervention d’un tiers relatifs à la location de l’immeuble, sauf
si le preneur est le commanditaire de la mission d’intermédiation.

Section 6. — Aliénation du bien loué

Article 229

Si le bail a date certaine antérieure à la date à laquelle l’aliénation du
bien loué a acquis une date certaine, l’acquéreur à titre gratuit ou à titre
onéreux est subrogé pour l’avenir aux droits et obligations du bailleur
à la date du transfert du droit de propriété et de la jouissance du bien
loué, même si le bail réserve la faculté d’expulsion en cas d’aliénation.

Nonobstant toute disposition légale contraire, cette subrogation, en
dépit de toute faculté d’expulsion, a de même lieu lorsque le bail n’a
pas date certaine antérieure à celle de l’aliénation, si le preneur occupe
le bien loué depuis six mois au moins.

Dans ce cas, l’acquéreur peut cependant mettre fin au bail, à tout
moment, pour les motifs et dans les conditions visées à l’article 237,
§§ 2, 3 et 4, moyennant un congé de six mois notifié au preneur, à peine
de déchéance, au plus tard dans les six mois qui suivent la date de la
passation de l’acte authentique constatant la mutation de la propriété,
sans qu’un congé puisse être notifié préalablement à cette date.
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Afdeling 7. — Overdracht van huur en onderverhuring

Artikel 230. — Overdracht van huur en onderverhuring

§ 1. Onverminderd artikel 260 en artikelen 263 tot 266, is de
overdracht van de huurovereenkomst verboden behoudens schriftelijke
en voorafgaande toestemming van de verhuurder. In dit geval, wordt
de overdrager, tenzij anders overeengekomen, vrijgesteld van iedere
toekomstige verplichting, opgenomen in het akkoord over de over-
dracht van de huurovereenkomst.

§ 2. Het ontwerp van overdracht wordt per aangetekende brief door
de huurder aan de verhuurder meegedeeld. Deze omvat alle identifi-
catiegegevens van de overnemer, in overeenstemming met arti-
kel 200ter, § 2.

De verhuurder deelt zijn akkoord of zijn weigering voor de
overdracht binnen de dertig dagen volgend op de ontvangst van het
ontwerp van overdracht mee.

Na het verstrijken van deze termijn, wordt de overdracht geacht te
zijn geweigerd.

§ 3. Voorafgaand aan de overdracht, moet de overdrager aan de
overnemer een kopie van de huurovereenkomst en van de plaatsbe-
schrijving bij intrede bezorgen.

§ 4. Een tussentijdse plaatsbeschrijving bij uittrede wordt opgesteld
vóór de uittrede van de overdragende huurder

Deze plaatsbeschrijving wordt opgesteld in overeenstemming met
artikel 220, § 3.

Ze wordt op tegenspraak en in aanwezigheid van de overnemende
huurder opgemaakt.

De kosten worden gedeeld tussen de drie partijen. De vastgestelde
schade valt ten laste van de overdragende huurder.

De plaatsbeschrijving bij uittrede geldt, samen met de initiële
plaatsbeschrijving, als plaatsbeschrijving bij intrede ten aanzien van de
overnemende huurder in de zin van artikel 220, § 1.

§ 5. De huurder mag het gehuurde goed onderverhuren met de
expliciete of stilzwijgende toestemming van de verhuurder.

Het ontwerp van onderverhuring wordt via aangetekende brief door
de huurder ten minste vijftien dagen vóór het afsluiten ervan aan de
verhuurder meegedeeld. Het bevat alle gegevens om de onderhuurder,
in naleving van artikel 200ter, § 2, te identificeren.

In afwijking van het eerste lid, mag de huurder die een woning in
huur genomen heeft die hij tot zijn hoofdverblijfplaats bestemt, het
goed niet volledig onderverhuren.

Met de instemming van de verhuurder, mag hij een gedeelte van dat
goed onderverhuren op voorwaarde dat het resterende gedeelte tot zijn
hoofdverblijfplaats bestemd blijft.

Wanneer de huurder echter een gemeente is, een openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn, een vereniging zonder winstoogmerk of
een stichting onderworpen aan de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen
zonder winstoogmerk en de stichtingen, of een vennootschap met een
sociaal oogmerk is, kan hij het onroerend goed, gedeeltelijk of volledig,
onderverhuren aan één of meerdere natuurlijke personen, op voor-
waarde dat het minderbedeelde personen betreft of personen die zich
een moeilijke situatie bevinden en zij het goed uitsluitend tot hun
hoofdverblijfplaats bestemmen, en voor zover de verhuurder zijn
toestemming heeft gegeven voor de mogelijkheid om het goed met dit
doel onder te verhuren. In dit geval, wordt de latere toestemming van
de verhuurder op de onderverhuring niet meer vereist.

Indien het onderverhuurde goed bestemd wordt als hoofdverblijf-
plaats van de onderhuurder, worden de rechten en verplichtingen van
de huurder en van de onderhuurder, wat hun respectieve verhouding
betreft, bepaald door hoofdstuk III, onder voorbehoud van de volgende
bepalingen van deze paragraaf.

De duur van onderverhuring mag de nog te lopen duur van de
hoofdhuurovereenkomst niet overschrijden.

De huurder moet voorafgaand de onderhuurder over zijn hoedanig-
heid en de reikwijdte van zijn rechten inlichten.

Section 7. — Cession et sous-location

Article 230 . — Cession et sous-location

§ 1er. Sans préjudice de l’article 260 et des articles 263 à 266, la cession
du bail est interdite sauf accord écrit et préalable du bailleur. Dans ce
cas, le cédant est déchargé de toute obligation future, sauf convention
contraire, incluse dans l’accord sur la cession du bail.

§ 2. Le projet de cession est notifié par courrier recommandé par le
preneur au bailleur. Il comprend toutes les données d’identification du
cessionnaire, dans le respect de l’article 200ter, § 2.

Le bailleur communique son accord ou son refus sur la cession dans
les trente jours de la réception du projet.

Passé ce délai, la cession est réputée refusée.

§ 3. Préalablement à la cession, le cédant doit communiquer au
cessionnaire copie du contrat de bail et de l’état des lieux d’entrée.

§ 4. Il est dressé un état des lieux de sortie intermédiaire avant la
sortie du preneur cédant.

Cet état des lieux est dressé conformément à l’article 220, § 3.

Il est établi contradictoirement et en présence du preneur cession-
naire.

Les frais sont partagés entre les trois parties. Les dégâts constatés
sont à la charge du preneur cédant.

L’état des lieux de sortie, joint à l’état des lieux initial, vaut état des
lieux d’entrée à l’égard du preneur cessionnaire au sens de l’article 220,
§ 1er.

§ 5. Le preneur peut sous-louer le bien loué avec l’accord exprès ou
tacite du bailleur.

Le projet de sous-location est notifié par courrier recommandé par le
preneur au bailleur au moins quinze jours avant sa conclusion. Il
comprend toutes les données d’identification du sous-locataire, dans le
respect de l’article 200ter, § 2.

Par exception à l’alinéa 1er, le preneur qui affecte le bien loué à sa
résidence principale ne peut sous-louer la totalité du bien.

Il peut sous-louer une partie de ce bien avec l’accord du bailleur et à
condition que le reste du bien loué demeure affecté à sa résidence
principale.

Toutefois, lorsque le preneur est une commune, un centre public
d’action sociale, une association sans but lucratif ou une fondation
soumis à la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations, ou une
société à finalité sociale, il peut sous-louer le bien, partiellement ou
dans sa totalité, à une au plusieurs personnes physiques, à condition
que celles-ci soient des personnes démunies ou se trouvant dans une
situation sociale difficile et qu’elles affectent exclusivement le bien à
leur résidence principale, et pour autant que le bailleur ait donné son
accord sur la possibilité de sous-louer le bien à cette fin. L’accord
ultérieur du bailleur sur la sous-location n’est en ce cas plus requis.

Si le bien sous-loué est destiné à servir de résidence principale au
sous-locataire, les droits et obligations du preneur et du sous-locataire
sont, dans leurs rapports respectifs, déterminés par le chapitre III du
présent titre, sous réserve des dispositions suivantes du présent
paragraphe.

La durée de la sous-location ne peut excéder celle du bail principal
restant à courir.

Le preneur doit préalablement informer le sous-locataire de sa
qualité et de l’étendue de ses droits.
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Wanneer de verhuurder een einde aan de hoofdhuurovereenkomst
stelt, is de huurder ertoe gehouden om ten laatste op de vijftiende dag
volgend op de ontvangst van de opzegging een kopie aan de
onderhuurder te bezorgen waarin aangegeven wordt dat de onderver-
huring op dezelfde datum als de hoofdhuurovereenkomst een einde
neemt.

In het geval van een huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats, is
de huurder, wanneer hij voortijdig een einde aan de hoofdhuurover-
eenkomst stelt, ertoe gehouden om aan de onderhuurder een opzeg-
ging van minstens drie maanden te geven, vergezeld van een kopie van
de opzegging die hij aan de verhuurder overmaakt en aan de
onderverhuurder een schadevergoeding te betalen die overeenkomt
met drie maanden huur.

De artikelen 250 tot 252 zijn niet van toepassing op de onderverhuur
van een goed waarvan de huurovereenkomst onderworpen is aan de
regels van de huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats.

§ 6. De huurder alleen is ten aanzien van de verhuurder en de
onderhuurder of de overnemer aansprakelijk voor de gevolgen die
voortvloeien uit de niet-naleving van de bepalingen van dit artikel.

Afdeling 8. — Opzeggingen

Artikel 231. — Aanvang van de opzeggingen

In alle gevallen waarin een opzegging te allen tijde kan worden
gedaan, neemt de opzeggingstermijn een aanvang op de eerste dag van
de maand die volgt op de maand tijdens welke de opzegging wordt
gedaan.

Afdeling 9. — Niet-uitvoering van de huurovereenkomst en geschillen

Artikel 232 . — Stelsel van verplichtingen van de huurovereenkomst bij
overlijden van de huurder

In afwijking van artikel 1742 van het Burgerlijk Wetboek, mag de
verhuurder, in geval van overlijden van de huurder, de huurovereen-
komst als beëindigd beschouwen zonder opzeg noch vergoeding
indien de woning na dit overlijden onbewoond is door de leden van het
gezin van de huurder en indien de huurprijs en/of lasten onbetaald
blijven gedurende een termijn van twee maanden vanaf het overlijden.

De verhuurder kan vanaf de beëindiging, mits naleving van de
bepalingen van de bewaargeving zoals beschreven in de wet van
30 december 1975 betreffende de goederen buiten particuliere eigen-
dommen gevonden of op de openbare weg geplaatst ter uitvoering van
vonnissen tot uitzetting, vrijelijk over de goederen beschikken.

In geval van beëindiging, kan de verhuurder de huurwaarborg in zijn
voordeel laten vrijmaken ten belope van de bedragen die hem
verschuldigd zijn, op eenzijdig verzoek, door de verhuurder of zijn
advocaat ingediend bij de bevoegde rechter.

Artikel 233. — Geschillenregeling

§ 1. Onverminderd het aanhangig zijn bij een rechtbank, kunnen de
partijen hun onenigheid in der minne regelen door, indien nodig, hun
toevlucht te nemen tot de diensten van een erkende bemiddelaar of om
het even welke andere alternatieve procedure waarnaar verwezen
wordt in de bijlage bedoeld in artikel 218, § 5.

§ 2. De partijen kunnen overeenkomen om hun geschil aan een
arbiter voor te leggen na het ontstaan van het geschil.

Elk arbitragebeding dat vóór het ontstaan van het geschil overeen-
gekomen is, wordt voor niet geschreven gehouden.

HOOFDSTUK III. — Huurovereenkomsten met betrekking tot de
hoofdverblijfplaats van de huurder

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Artikel 234. — Beginselen

Dit hoofdstuk is van toepassing op huurovereenkomsten betreffende
een woning die de huurder, met uitdrukkelijke of stilzwijgende
toestemming van de verhuurder, vanaf de ingenottreding tot zijn
hoofdverblijfplaats bestemt. Het beding dat de bestemming van het
goed als hoofdverblijfplaats van de huurder verbiedt en dat niet
uitdrukkelijk noch ernstig kan worden gestaafd, onder meer door
elementen met betrekking tot de natuurlijke bestemming van het goed,
en waarin de hoofdverblijfplaats van de huurder tijdens de huurover-
eenkomst niet is vermeld, wordt voor niet geschreven gehouden.

Lorsque le bailleur met fin au bail principal, le preneur est tenu de
notifier une copie du congé au sous-locataire au plus tard le quinzième
jour suivant la réception du congé en lui signifiant que la sous-location
prendra fin à la même date que le bail principal.

Dans le cas d’un bail de résidence principale, lorsque le preneur met
fin anticipativement au bail principal, il est tenu de donner au
sous-locataire un congé de trois mois au moins, accompagné d’une
copie du congé qu’il donne au bailleur et de payer au sous-locataire une
indemnité équivalente à trois mois de loyer.

Les articles 250 à 252 ne sont pas applicables à la sous-location d’un
bien dont le bail est soumis aux règles du bail de résidence principale.

§ 6. Le preneur répond seul vis-à-vis du bailleur et du sous-locataire
ou du cessionnaire des conséquences qui résultent de l’inobservation
des dispositions du présent article.

Section 8. — Congés

Article 231. — Prise de cours des congés

Dans tous les cas où un congé peut être donné à tout moment, le délai
de préavis prend cours le premier jour du mois qui suit le mois durant
lequel le congé est donné.

Section 9. — Inexécution du bail et litiges

Article 232 . —Régime des obligations du bail au décès du preneur

Par dérogation à l’article 1742 du Code civil, en cas de décès du
preneur, si le logement est inoccupé après ce décès par les membres du
ménage du preneur et si le loyer et/ou les charges demeurent impayés
pendant une durée de deux mois prenant cours au décès, le bailleur
peut considérer le bail comme résilié sans préavis ni indemnité.

Le bailleur peut disposer librement des biens à dater de la résiliation
dans le respect des règles de dépôt telles que décrites dans la loi du
30 décembre 1975 concernant les biens trouvés en dehors des propriétés
privées ou mis sur la voie publique en exécution de jugements
d’expulsion.

En cas de résiliation, le bailleur peut faire libérer la garantie locative
à son profit, à concurrence des montants qui lui sont dus, par demande
sur requête unilatérale introduite par le bailleur ou son avocat auprès
du juge compétent.

Article 233. — Résolution des conflits

§ 1er. Sans préjudice de la saisine d’une juridiction, les parties
peuvent régler leur différend à l’amiable en recourant aux services d’un
médiateur agréé ou à tout autre processus alternatif auquel il est fait
référence dans l’annexe visée à l’article 218, § 5.

§ 2. Les parties peuvent convenir de soumettre leur différend à un
arbitre après la naissance du différend.

Toute clause d’arbitrage convenue avant la naissance du différend est
réputée non écrite.

CHAPITRE III. — Des baux relatifs à la résidence principale du
preneur

Section 1re. — Champ d’application

Article 234. — Principes

Le présent chapitre s’applique aux baux portant sur le logement que
le preneur, avec l’accord exprès ou tacite du bailleur, affecte dès l’entrée
en jouissance à sa résidence principale. Est réputée non écrite la clause
interdisant l’affectation du bien à la résidence principale du preneur
lorsqu’elle n’est pas appuyée par une justification expresse et sérieuse,
relative notamment à la destination naturelle du bien loué, et n’est pas
accompagnée de l’indication de la résidence principale du preneur au
cours du bail.
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Dit hoofdstuk is tevens van toepassing indien de woning, met de
schriftelijke toestemming van de verhuurder, in de loop van de
huurovereenkomst tot hoofdverblijfplaats wordt bestemd. In dat geval,
neemt de huurovereenkomst een aanvang op de dag waarop deze
toestemming is verleend.

Dit hoofdstuk is van toepassing op de onderverhuring aangegaan
overeenkomstig artikel 230, en binnen de grenzen bepaald in hetzelfde
artikel.

Behoudens andersluidende bepaling, is dit artikel niet van toepas-
sing wanneer de overeenkomst waarbij de woning aan de huurder
wordt toegewezen ondergeschikt is aan een hoofdovereenkomst die
betrekking heeft op de functie of bedrijvigheid van de huurder.

Artikel 235. — Specifieke onderverhuring

Dit hoofdstuk is tevens van toepassing op de onderverhuring
aangegaan door een gemeente, een openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn, een vereniging zonder winstoogmerk of een instelling
van openbaar nut onderworpen aan de wet van 27 juni 1921 betreffende
de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen
zonder winstoogmerk en de stichtingen, ofwel een vennootschap met
een sociaal oogmerk, die het goed aan één of meer natuurlijke personen
geheel onderverhuurt, op voorwaarde dat deze personen minderbe-
deeld zijn of zich in een moeilijke sociale situatie bevinden en dat zij het
goed uitsluitend tot hun hoofdverblijfplaats bestemmen, en voor zover
de verhuurder ingestemd heeft met de mogelijkheid om het goed te
dien einde onder te verhuren. In dat geval is ook de hoofdhuurover-
eenkomst onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk. De
voormelde verhuurder en rechtspersonen kunnen in de hoofdhuurover-
eenkomst overeenkomen om af te zien van de toepassing van
artikel 237, § 5, of van artikel 238, derde en vierde lid, voor een
maximale periode van negen jaar. Wanneer de huurovereenkomst een
langere duur dan negen jaar heeft, kan dit beding verlengd worden
indien het door de partijen binnen de zes maanden die het verstrijken
van elke negenjarige periode voorafgaan, bevestigd wordt.

Artikel 236. — Einde van toepassing van het stelsel

Dit hoofdstuk is niet langer van toepassing zodra het gehuurde pand
niet meer tot hoofdverblijfplaats wordt bestemd.

Afdeling 2. — Duur van de huurovereenkomst

Artikel 237. — Beginselen

§ 1. Elke huurovereenkomst bedoeld in artikel 234 of in artikel 235
wordt geacht te zijn aangegaan voor een duur van negen jaar.

De huurovereenkomst eindigt na het verstrijken van een periode van
negen jaar indien ten minste zes maanden vóór de vervaldag door één
van beide partijen een opzegging wordt meegedeeld.

Indien binnen deze termijn geen opzegging wordt meegedeeld,
wordt de huurovereenkomst telkens voor een duur van drie jaar
verlengd onder dezelfde voorwaarden.

§ 2. De verhuurder kan de huurovereenkomst evenwel te allen tijde
beëindigen met inachtneming van een opzeggingstermijn van zes
maanden, indien hij voornemens is het goed persoonlijk en werkelijk te
betrekken of het op dezelfde wijze te laten betrekken door zijn
afstammelingen, zijn aangenomen kinderen, zijn bloedverwanten in
opgaande lijn, zijn echtgeno(o)t(e), door diens afstammelingen, bloed-
verwanten in opgaande lijn en aangenomen kinderen, door zijn
bloedverwanten in de zijlijn en de bloedverwanten in de zijlijn van zijn
echtgenoot tot in de derde graad.

Wordt de opzegging gegeven opdat bloedverwanten in de zijlijn van
de derde graad het goed zouden kunnen betrekken, dan kan de
opzeggingstermijn niet verstrijken vóór het einde van de eerste
driejarige periode vanaf de inwerkingtreding van de huurovereen-
komst.

De opzegging vermeldt de identiteit van de persoon die het goed zal
betrekken en de band van verwantschap met de verhuurder. Deze
laatste moet, op verzoek van de huurder, de band van verwantschap
bewijzen. De verhuurder moet binnen een termijn van twee maanden,
te rekenen van de kennisgeving ervan, aan dit verzoek voldoen, zoniet
kan de huurder de nietigverklaring van de opzegging vorderen. Die
vordering moet, op straffe van verval, uiterlijk twee maanden vóór het
verstrijken van de opzeggingstermijn worden ingesteld.

Het goed moet binnen een jaar na het verstrijken van de opzegging
door de verhuurder of, in geval van verlenging, na de teruggave door
de huurder, worden betrokken. Het goed moet gedurende ten minste
twee jaar werkelijk en doorlopend betrokken blijven. Indien de
verhuurder, zonder het bewijs van buitengewone omstandigheden te
leveren, de betrekking van het goed niet binnen de gestelde termijn en

Le présent chapitre s’applique également si l’affectation à la résidence
principale se fait en cours de bail avec l’accord écrit du bailleur. Dans ce
cas, le bail prend cours à la date de cet accord.

Le présent chapitre s’applique à la sous-location conclue conformé-
ment à l’article 230, dans les limites prévues à ce même article.

Sauf disposition contraire, le présent chapitre n’est pas applicable
lorsque le contrat par lequel le logement est accordé au preneur est
l’accessoire d’un contrat principal relatif à la fonction ou à l’activité du
preneur.

Article 235. — Sous-locations spécifiques

Le présent chapitre s’applique également aux sous-locations conclues
par une commune, un centre public d’aide sociale, une association sans
but lucratif ou un établissement d’utilité publique soumis à la loi du
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations, ou une société à
finalité sociale, qui sous-loue le bien loué, dans sa totalité, à une au
plusieurs personnes physiques démunies ou se trouvant dans une
situation sociale difficile qui affectent exclusivement le bien loué à leur
résidence principale, pour autant que le bailleur ait donné son accord
sur la possibilité de sous-louer le bien loué à cette fin. Dans ce cas, le
bail principal est également soumis aux dispositions du présent
chapitre. Le bailleur et les personnes morales précitées peuvent
convenir dans le bail principal d’écarter l’application de l’article 237,
§ 5, ou de l’article 238, alinéas 3 et 4, pour une période maximale de
neuf ans. Si le bail a une durée supérieure à neuf ans, cette clause peut
être reconduite si elle est confirmée par les parties dans les six mois qui
précèdent l’échéance de chaque novennat.

Article 236. — Fin d’application du régime

Le présent chapitre n’est plus applicable dès que prend fin l’affecta-
tion du bien loué à la résidence principale.

Section 2. — Durée du bail

Article 237 . — Principes

§ 1er. Tout bail visé à l’article 234 ou à l’article 235 est réputé conclu
pour une durée de neuf ans.

Il prend fin à l’expiration d’une période de neuf années moyennant
un congé notifié par l’une ou l’autre des parties au moins six mois avant
l’échéance.

À défaut d’un congé notifié dans ce délai, le bail est prorogé chaque
fois pour une durée de trois ans, aux mêmes conditions.

§ 2. Le bailleur peut toutefois mettre fin au bail, à tout moment, en
donnant congé six mois à l’avance, s’il a l’intention d’occuper le bien
loué personnellement et effectivement ou de le faire occuper de la
même manière par ses descendants, ses enfants adoptifs, ses ascen-
dants, son conjoint, les descendants, ascendants et enfants adoptifs de
celui-ci, ses collatéraux et les collatéraux de son conjoint jusqu’au
troisième degré.

Lorsque le congé est donné en vue de permettre l’occupation du bien
loué par des collatéraux du troisième degré, le délai de préavis ne peut
expirer avant la fin du premier triennat à partir de l’entrée en vigueur
du bail.

Le congé mentionne l’identité de la personne qui occupera le bien
loué et son lien de parenté avec le bailleur. À la demande du preneur,
le bailleur doit apporter la preuve du lien de parenté. Le bailleur doit
accéder à cette demande dans un délai de deux mois à dater de sa
notification, faute de quoi le preneur peut demander la nullité du
congé. Cette action doit être intentée à peine de déchéance au plus tard
deux mois avant l’expiration du délai de préavis.

Les lieux doivent être occupés dans l’année qui suit l’expiration du
préavis donné par le bailleur ou, en cas de prorogation, la restitution
des lieux par le preneur. Ils doivent rester occupés de façon effective et
continue pendant deux ans au moins. Lorsque le bailleur, sans justifier
d’une circonstance exceptionnelle, ne réalise pas l’occupation dans les
conditions ou les délais prévus, le preneur a droit à une indemnité

96592 MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



voorwaarden verwezenlijkt, heeft de huurder recht op een vergoeding
die gelijk is aan achttien maanden huur. De partijen kunnen evenwel
overeenkomen om deze mogelijkheid van voortijdige ontbinding uit te
sluiten of te beperken.

§ 3. Bij het verstrijken van de eerste en de tweede driejarige periode,
kan de verhuurder de huurovereenkomst beëindigen met inachtne-
ming van een opzeggingstermijn van zes maanden indien hij voorne-
mens is het onroerend goed of een gedeelte ervan weder op te bouwen,
te verbouwen of te renoveren, op voorwaarde dat die werken :

1° worden uitgevoerd met eerbiediging van de bestemming van het
verhuurde goed zoals die voortvloeit uit de wets- en verordeningsbe-
palingen inzake stedenbouw ;

2° worden uitgevoerd aan het door de huurder bewoonde gedeelte,
en ;

3° meer kosten dan drie jaar huur van het verhuurde goed ofwel,
indien het gebouw waarin dit goed gelegen is uit verscheidene
verhuurde woningen bestaat die aan dezelfde verhuurder toebehoren
en die van de werken hinder ondervinden, meer kosten dan twee jaar
huur voor al die woningen samen.

Met het oog op het goede verloop van de werken, kan de verhuurder
van verscheidene woningen in een zelfde gebouw te allen tijde
verscheidene huurovereenkomsten beëindigen, met inachtneming van
een opzeggingstermijn van zes maanden, voor zover de huurovereen-
komst niet tijdens het eerste jaar wordt opgezegd.

De verhuurder moet aan de huurder kennis geven van, ofwel de hem
verleende stedenbouwkundige vergunning, of een omstandig bestek,
of een beschrijving van de werken samen met een gedetailleerde
kostenraming, of een aannemingsovereenkomst.

De werken moeten binnen zes maanden worden aangevat en binnen
vierentwintig maanden na het verstrijken van de opzegging door de
verhuurder of, in geval van verlenging, na de teruggave van het goed
door de huurder, worden beëindigd.

Indien de verhuurder, zonder het bewijs van buitengewone omstan-
digheden te leveren, binnen de gestelde termijn en voorwaarden de
werken niet uitvoert, heeft de huurder recht op een vergoeding die
gelijk is aan achttien maanden huur.

Op verzoek van de huurder, is de verhuurder verplicht hem
kosteloos de documenten mee te delen waaruit blijkt dat de werken
uitgevoerd zijn overeenkomstig de bij deze paragraaf gestelde voor-
waarden.

De partijen kunnen evenwel overeenkomen om de mogelijkheid van
vroegtijdige ontbinding uit te sluiten of te beperken.

§ 4. Bij het verstrijken van de eerste en de tweede driejarige periode,
kan de verhuurder de huurovereenkomst beëindigen met inachtne-
ming van een opzeggingstermijn van zes maanden, zonder motivering,
maar met betaling van een vergoeding.

Deze vergoeding is gelijk aan negen dan wel zes maanden huur
naargelang de overeenkomst een einde neemt bij het verstrijken van de
eerste of de tweede driejarige periode.

De partijen kunnen evenwel overeenkomen om deze mogelijkheid
van vroegtijdige ontbinding uit te sluiten of te beperken.

§ 5. De huurder kan de huurovereenkomst op ieder tijdstip
beëindigen met inachtneming van een opzeggingstermijn van drie
maanden.

Indien de huurder de huurovereenkomst evenwel tijdens de eerste
driejarige periode beëindigt, heeft de verhuurder recht op een vergoe-
ding. Die vergoeding is gelijk aan drie maanden, twee maanden of één
maand huur naargelang de huurovereenkomst een einde neemt
gedurende het eerste, het tweede of het derde jaar.

Wanneer de verhuurder de huurovereenkomst beëindigt overeen-
komstig de paragrafen 2 tot 4, kan de huurder op zijn beurt de
huurovereenkomst te allen tijde beëindigen met inachtneming van een
opzeggingstermijn van één maand. In dat geval, is hij de vergoeding
bedoeld in het vorige lid niet verschuldigd. De verhuurder blijft in dit
geval verplicht tot uitvoering van de reden die ten grondslag ligt van de
aanvankelijke opzegging.

Artikel 238. — Huurovereenkomsten van korte duur

In afwijking van artikel 237, § 1, kan een huurovereenkomst
schriftelijk worden gesloten voor een duur die korter dan of gelijk is
aan drie jaar.

équivalente à dix-huit mois de loyer. Les parties peuvent cependant
convenir d’exclure ou de limiter cette faculté de résolution anticipée.

§ 3. À l’expiration du premier et du deuxième triennats, le bailleur
peut mettre fin au bail, en donnant congé six mois à l’avance, s’il a
l’intention de reconstruire, transformer ou rénover l’immeuble en tout
ou en partie, à condition que ces travaux :

1° respectent la destination du bien loué telle qu’elle résulte des
dispositions légales et réglementaires en matière d’urbanisme ;

2° affectent le corps du logement occupé par le preneur, et ;

3° soient d’un coût dépassant trois années du loyer afférent au bien
loué ou, si l’immeuble dans lequel est situé ce bien comprend plusieurs
logements loués appartenant au même bailleur et affectés par les
travaux, d’un coût global dépassant deux années de loyer de l’ensemble
de ces logements.

En vue d’assurer le bon déroulement des travaux, le bailleur de
plusieurs logements dans un même immeuble peut, à tout moment,
mettre fin à plusieurs baux moyennant un congé de six mois, pour
autant que le bail ne soit pas résilié pendant la première année.

Le bailleur doit communiquer au preneur, soit le permis d’urbanisme
qui lui a été octroyé, soit un devis détaillé, soit une description des
travaux accompagnée d’une estimation détaillée de leur coût, soit un
contrat d’entreprise.

Les travaux doivent être commencés dans les six mois et être
terminés dans les vingt-quatre mois qui suivent l’expiration du préavis
donné par le bailleur ou, en cas de prorogation du bail, la restitution
effective du bien loué par le preneur.

Lorsque le bailleur, sans justifier d’une circonstance exceptionnelle,
ne réalise pas les travaux dans les conditions et le délai prévu, le
preneur a droit à une indemnité équivalente à dix-huit mois de loyer.

À la demande du preneur, le bailleur est tenu de lui communiquer
gratuitement les documents justifiant de la réalisation des travaux dans
les conditions prévues au présent paragraphe.

Les parties peuvent cependant convenir d’exclure ou de limiter cette
faculté de résolution anticipée.

§ 4. À l’expiration du premier et du deuxième triennats, le bailleur
peut mettre fin au bail, en donnant congé six mois à l’avance, sans
motifs, mais moyennant le versement d’une indemnité.

Cette indemnité est équivalente à neuf mois ou à six mois de loyer
selon que le contrat prend fin à l’expiration du premier ou du deuxième
triennat.

Les parties peuvent cependant convenir d’exclure ou de limiter cette
faculté de résolution anticipée.

§ 5. Il peut être mis fin au bail par le preneur à tout moment,
moyennant un congé de trois mois.

Toutefois, si le preneur met fin au bail au cours du premier triennat,
le bailleur a droit à une indemnité. Cette indemnité est égale à trois
mois, à deux mois ou à un mois de loyer selon que le bail prend fin au
cours de la première, de la deuxième ou de la troisième année.

Lorsque le bailleur met fin au contrat conformément aux paragraphes
2 à 4, le preneur peut lui aussi, à tout moment, mettre fin au bail
moyennant un congé d’un mois. Dans ce cas, il n’est pas redevable de
l’indemnité prévue à l’alinéa précédent. Le bailleur demeure en ce cas
tenu de l’exécution du motif fondant le préavis initial.

Article 238. — Baux de courte durée

Par dérogation à l’article 237, § 1er, un bail peut être conclu, par écrit,
pour une durée inférieure ou égale à trois ans.
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Zij kan eenmaal of meermaals worden verlengd, maar enkel door een
schrijven vervat in de huurovereenkomst, een aanhangsel hierbij of elk
ander daaropvolgend geschrift en volgens dezelfde voorwaarden,
onverminderd de indexatie van de huishuur op het ogenblik van de
verlenging en zonder dat de totale duur van de huur langer dan drie
jaar mag zijn.

Behoudens verlenging, loopt de huurovereenkomst voor een duur
van minder dan zes maanden ten einde bij het verstrijken van de
overeengekomen termijn.

De huurovereenkomst voor een duur van zes maanden of meer loopt
ten einde mits een door een van beide partijen meegedeelde opzegging,
minstens drie maanden voor het verstrijken van de overeengekomen
termijn. Zij kan allen tijde worden beëindigd door de huurder, mits een
vooropzegging van drie maanden en een vergoeding die gelijk is aan
een maand huur. De verhuurder kan de huurovereenkomst van korte
duur enkel vroegtijdig beëindigen na het eerste huurjaar en onder de
voorwaarden die bepaald zijn in artikel 237, § 2, mits een vooropzeg-
ging van 3 maanden en een vergoeding die gelijk is aan een maand
huur.

Artikel 237, §§ 2 en 5, is niet van toepassing op deze huurovereen-
komst.

Niettegenstaande enig andersluidend beding, wordt bij ontstentenis
van een binnen de gestelde termijn meegedeeld opzegging of indien de
huurder het goed blijft bewonen zonder verzet van de verhuurder, zelfs
in de veronderstelling dat een nieuwe huurovereenkomst tussen
dezelfde partijen gesloten is, de huurovereenkomst geacht te zijn
aangegaan voor een duur van negen jaar, te rekenen vanaf de datum
waarop de oorspronkelijke huurovereenkomst van korte duur in
werking is getreden en is zij derhalve onderworpen aan artikel 237,
§§ 1 tot 5. In dat geval, blijven de huurprijs en de andere voorwaarden
dezelfde als die welke bepaald zijn in de oorspronkelijk gesloten
huurovereenkomst van korte duur, onverminderd de toepassing van
artikel 224.

Artikel 239. — Huurovereenkomsten van lange duur

§ 1. In afwijking van artikel 237, § 1, kan de huur- overeenkomst
tevens bij geschrift worden gesloten voor een termijn die een duur van
negen jaar overschrijdt.

Die huurovereenkomst loopt ten einde bij het verstrijken van de
overeengekomen termijn, mits één van de partijen ten minste zes
maanden vóór de vervaldag een opzegging meedeelt.

Als binnen die termijn geen opzegging wordt meegedeeld, wordt de
huurovereenkomst telkens voor een duur van drie jaar verlengd,
volgens dezelfde voorwaarden, onverminderd artikel 224.

De vergoeding die met toepassing van artikel 237, § 4, is verschul-
digd door de verhuurder die, bij het verstrijken van de derde driejarige
periode of van een volgende driejarige periode, een einde maakt aan de
huurovereenkomst, is gelijk aan drie maanden huur.

§ 2. In afwijking van artikel 237, § 1, kan de huurder een schriftelijke
huurovereenkomst voor het leven sluiten. Die huurovereenkomst
eindigt van rechtswege bij het overlijden van de huurder. Die
huurovereenkomst is niet onderworpen aan de bepalingen van arti-
kel 237, §§ 2 tot 4, tenzij de partijen anders overeenkomen.

Afdeling 3. — Herziening van de huurprijs en de lasten

Artikel 240. — Beginselen

Onverminderd artikel 221, kunnen de partijen de herziening van de
huurprijs tussen de negende en de zesde maand voorafgaandelijk aan
het verstrijken van elke driejarige periode overeenkomen.

Bij afwezigheid van akkoord tussen de partijen, kan de rechter de
herziening van de huurprijs toestaan indien het vaststaat dat, op het
moment van de indiening van het verzoek door het feit van nieuwe
omstandigheden, de normale huurwaarde van het verhuurde goed
minstens twintig procent hoger of lager dan de opeisbare huurprijs is.

Hij kan eveneens een verhoging van de huurprijs aan de verhuurder
toestaan, indien die bewijst dat, op het moment van de indiening van
het verzoek, de normale huurwaarde van het verhuurde onroerend
goed met minstens tien procent gestegen is ten opzichte van de
opeisbare huurprijs wegens werken die op zijn kosten in het verhuurde
onroerend goed uitgevoerd zijn, met uitzondering van werken nood-
zakelijk om het verhuurde onroerende goed in overeenstemming te
brengen met de voorwaarden van artikel 220.

Il peut être prorogé une ou plusieurs fois mais seulement par un écrit
contenu dans le bail, un avenant à celui-ci ou tout autre écrit
subséquent et sous les mêmes conditions, sans préjudice de l’indexation
du loyer au moment du renouvellement, et sans que la durée totale de
location ne puisse excéder trois ans.

Sauf prorogation, le bail d’une durée inférieure à six mois prend fin
à l’expiration de la durée convenue.

Le bail d’une durée égale ou supérieure à six mois prend fin
moyennant un congé notifié par l’une ou l’autre des parties au moins
trois mois avant l’expiration de la durée convenue. Il peut être résilié à
tout moment par le preneur, moyennant un préavis de trois mois et une
indemnité équivalente à un mois de loyer. Le bailleur ne peut mettre fin
anticipativement au bail de courte durée qu’après la première année de
location, et aux conditions prévues à l’article 237, § 2, moyennant un
préavis de 3 mois et une indemnité équivalente à un mois de loyer.

L’article 237, §§ 2 et 5, n’est pas applicable à ce bail.

Nonobstant toute clause contraire, à défaut d’un congé notifié dans
les délais ou si le preneur continue à occuper le bien loué sans
opposition du bailleur, et même dans l’hypothèse où un nouveau
contrat est conclu entre les mêmes parties, le bail est réputé avoir été
conclu pour une période de neuf ans à compter de la date à laquelle le
bail initial de courte durée est entré en vigueur et est dès lors régi par
l’article 237, §§ 1er à 5. Dans ce cas, le loyer et les autres conditions
demeurent inchangés par rapport à ceux convenus dans le bail initial de
courte durée, sans préjudice de l’application de l’article 224.

Article 239. — Baux de longue durée

§ 1er. Par dérogation à l’article 237, § 1er, un bail peut également être
conclu, par écrit, pour une durée supérieure à neuf ans.

Ce bail prend fin à l’expiration du terme convenu moyennant un
congé notifié par l’une ou l’autre des parties au moins six mois avant
l’échéance.

À défaut d’un congé notifié dans ce délai, le bail est prorogé chaque
fois pour une durée de trois ans, aux mêmes conditions, sans préjudice
de l’article 224.

L’indemnité due en application de l’article 237, § 4, par le bailleur qui
met fin au bail à l’expiration du troisième triennat ou d’un triennat
subséquent, est équivalente à trois mois de loyer.

§ 2. Par dérogation à l’article 237, § 1er, un bail écrit peut être conclu
pour la vie du preneur. Le bail prend fin de plein droit au décès du
preneur. Ce bail n’est pas régi par l’article 237, §§ 2 à 4, à moins que les
parties n’en disposent autrement.

Section 3. — Révision du loyer et des charges

Article 240. — Principes

Sans préjudice de l’article 221, les parties peuvent convenir de la
révision du loyer entre le neuvième et le sixième mois précédant
l’expiration de chaque triennat.

À défaut d’accord des parties, le juge peut accorder la révision du
loyer s’il est établi que par le fait de circonstances nouvelles, la valeur
locative normale du bien loué est supérieure ou inférieure de vingt
pour cent au moins au loyer exigible au moment de l’introduction de la
demande.

Il peut de même accorder une augmentation de loyer au bailleur qui
établit que la valeur locative normale du bien loué a augmenté de dix
pour cent au moins du loyer exigible au moment de l’introduction de la
demande, en raison de travaux effectués à ses frais dans le bien loué, à
l’exception des travaux nécessaires en vue de mettre le bien loué en
conformité avec les conditions de l’article 220.
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In het kader van deze driejaarlijkse herziening, kan echter geen
verhoging van de huurprijs worden toegekend voor overeenkomstig
artikel 221 uitgevoerde werken en indien de huurprijs dientengevolge
werd aangepast tijdens de huurovereenkomst.

De rechter doet uitspraak naar billijkheid.

De vordering kan slechts ingesteld worden tussen de zesde en de
derde maand voorafgaandelijk aan het verstrijken van de lopende
driejarige periode.

De herziene huurprijs heeft gevolgen vanaf de eerste dag van de
volgende driejarige periode en de oude huurprijs blijft voorlopig
opeisbaar tot de dag van de definitieve beslissing.

In het geval van artikel 239, § 2, kunnen de partijen evenwel afzien
van de mogelijkheid om de herziening van de huurprijs te vragen.

Artikel 241. — Opeenvolgende huurovereenkomsten

Indien een onroerend goed het voorwerp van opeenvolgende
huurovereenkomsten uitmaakt, gesloten met verschillende huurders
voor een duur korter of gelijk aan drie jaar, waaraan een einde gesteld
wordt door middel van een opzegging gegeven door de verhuurder,
dan mag de basishuurprijs, gedurende negen opeenvolgende jaren, niet
hoger zijn dan de opeisbare huurprijs bij het begin van deze periode,
evenredig aangepast aan de levensduurte, behalve indien de normale
huurwaarde van het verhuurde goed met minstens twintig procent
gestegen is door het feit van nieuwe omstandigheden of met minstens
tien procent wegens werken uitgevoerd in het verhuurde goed.

Niettegenstaande enige clausule of tegengestelde overeenkomst,
vermindert de rechter de huurprijs tot de huurprijs die opeisbaar is
krachtens de voorgaande huur-overeenkomst, evenredig aangepast aan
de levensduurte, indien de verhuurder niet bewijst dat de huurprijs
overeenkomstig de bepalingen van het eerste lid vastgesteld is.

De evenredig aangepaste huurprijs wordt als volgt berekend :
basishuurprijs bij het begin van de periode van negen jaar, vermenig-
vuldigd met de gezondheidsindex van de maand die aan de maand van
het afsluiten van de nieuwe huurovereenkomst voorafgaat en gedeeld
door de gezondheidsindex van de maand die aan de maand van het
afsluiten van de huurovereenkomst aan het begin van de periode van
negen jaar voorafgaat.

Afdeling 4. — Recht op informatie van de huurder in geval van
overdracht van het gehuurde goed

Artikel 242. — Beginselen

In geval van verkoop uit de hand van de woning, brengt de
verhuurder, voorafgaand aan iedere publieke mededeling van verkoop,
de huurder, bij een ter post aangetekende brief of bij deurwaardersex-
ploot, op de hoogte van zijn voornemen om de woning te verkopen.

Artikel 243. — Gemeenschappelijk gehuurd goed

Indien het goed door verscheidene huurders gemeenschappelijk
gehuurd wordt, moet de in artikel 242 bedoelde kennisgeving aan alle
huurders gericht worden.

Artikel 244. — Informatierecht bij overlijden van de huurder

Bij het overlijden van de huurder, genieten enkel de leden van het
gezin van de huurder die in het gehuurde goed gedomicilieerd zijn het
informatierecht bepaald in artikel 242.

Artikel 245. — Onverdeeldheid

Indien het gehuurde goed aan verscheidene personen in onverdeeld-
heid toebehoort, is de in artikel 242 bedoelde kennisgeving alleen
geldig meegedeeld indien alle eigenaars in onverdeeldheid hun
medewerking daartoe hebben verleend.

Artikel 246. — Gedeeltelijke verkoop van het gehuurde goed

Wanneer de te koop gestelde eigendom slechts een deel is van het
gehuurde goed, is de informatieplicht van toepassing op dit deel.

Artikel 247. — Dwingende bepaling

Wordt als niet geschreven beschouwd, elke overeenkomst waarbij de
huurder vooraf, geheel of ten dele, afstand doet van het informatierecht
bepaald door artikel 242.

Dans le cadre de cette révision triennale, aucune augmentation de
loyer ne peut cependant être accordée pour des travaux réalisés
conformément à l’article 221 et si le loyer a été adapté en conséquence
au cours du bail.

Le juge statue en équité.

L’action ne peut être intentée qu’entre le sixième et le troisième mois
précédant l’expiration du triennat en cours.

Le loyer révisé produit ses effets à compter du premier jour du
triennat suivant, l’ancien loyer demeurant provisoirement exigible
jusqu’à la décision définitive.

Dans le cas de l’article 239, § 2, les parties peuvent cependant
renoncer à la faculté de demander la révision du loyer.

Article 241. — Baux successifs

Si un bien fait l’objet de baux successifs, conclus avec des preneurs
différents pour une durée inférieure ou égale à trois ans, auxquels il est
mis fin moyennant un congé donné par le bailleur, le loyer de base ne
peut pas, pendant neuf années successives, être supérieur au loyer
exigible au début de cette période, proportionnellement adapté au cout
de la vie, sauf si la valeur locative normale du bien loué a augmenté de
vingt pour cent au moins par le fait de circonstances nouvelles ou de
dix pour cent au moins en raison de travaux effectués dans le bien loué.

Nonobstant toute clause ou toute convention contraire, le juge réduit
le loyer au loyer exigible en vertu du précédent bail, proportionnelle-
ment adapté au cout de la vie, si le bailleur ne prouve pas que le loyer
a été fixé conformément aux dispositions de l’alinéa 1er.

Le loyer proportionnellement adapté est calculé comme suit : loyer
de base au début de la période de neuf années, multiplié par l’indice
santé du mois précédant le mois de la conclusion du nouveau bail et
divisé par l’indice santé du mois précédant le mois de la conclusion du
bail au début de la période de neuf années.

Section 4 . — Droit d’information du preneur en cas de transmission
du bien loué

Article 242. — Principes

En cas de mise en vente du logement de gré à gré, le bailleur,
préalablement à toute communication publique relative à la mise en
vente, notifie au preneur, par lettre recommandée à la poste ou par
exploit d’huissier, son intention de vendre le logement.

Article 243. — Bien loué en commun

Si le bien est loué en commun par plusieurs preneurs, la notification
visée à l’article 242 doit être adressée à tous les preneurs.

Article 244. — Droit d’information au décès du preneur

Au décès du preneur, seuls les membres du ménage du preneur
domiciliés dans le bien loué jouissent du droit d’information prévu à
l’article 242.

Article 245. — Indivision

Si le bien loué appartient en indivision à plusieurs personnes, la
notification prévue à l’article 242 n’est valablement faite que moyen-
nant le concours de tous les indivisaires.

Article 246 . — Vente partielle du bien loué

Lorsque la propriété mise en vente ne constitue qu’une partie du bien
loué, l’obligation d’information s’applique à cette partie.

Article 247. — Disposition impérative

Est réputée non écrite, toute convention par laquelle le preneur
renonce d’avance, en tout ou en partie, au droit d’information prévu
par l’article 242.
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Afdeling 5. — Waarborg

Artikel 248. — Beginselen

§ 1. Indien de huurder, behoudens de zekerheden waarin onder
meer voorzien in artikel 1752 van het Burgerlijk Wetboek, om de
naleving van zijn verplichtingen te waarborgen, één van de in het
volgende lid bepaalde vormen van waarborgen verstrekt, mag die niet
meer bedragen dan het bedrag dat gelijk is aan twee of drie maanden
huur, naargelang de vorm van de huurwaarborg.

§ 2. De in paragraaf 1 vermelde waarborgen kunnen naar keuze van
de huurder drie vormen aannemen :

1° een geïndividualiseerde rekening op naam van de huurder bij een
financiële instelling ;

2° een bankwaarborg die het de huurder mogelijk maakt de
waarborg progressief samen te stellen ;

3° een bankwaarborg ten gevolge van een standaardcontract tussen
een OCMW en een financiële instelling.

§ 3. Wanneer de huurder kiest voor een geïndividualiseerde
rekening, mag de huurwaarborg niet meer bedragen dan een bedrag
gelijk aan twee maanden huur.

De opgebrachte rente wordt gekapitaliseerd ten bate van de huurder
en de verhuurder verwerft voorrecht op de activa van de rekening voor
elke schuldvordering ten gevolge van het volledig of gedeeltelijk niet
nakomen van de verplichtingen van de huurder.

§ 4. Wanneer de huurder kiest voor een bankwaarborg, waarbij hij
zich er in voorkomend geval toe verbindt die volledig samen te stellen
middels constante maandelijkse afbetalingen gedurende de duur van
de huurovereenkomst, met een maximumduur van drie jaar, is deze
gelijk aan een bedrag van maximaal drie maanden huur.

De financiële instelling moet die zijn waar de huurder in voorko-
mend geval zijn rekening heeft en waar zijn beroeps- of vervanging-
sinkomsten op worden gestort. Indien de huurder stopt met het storten
van zijn beroeps- of vervangingsinkomens bij de desbetreffende
instelling, is die gerechtigd om de integrale en onmiddellijke samen-
stelling van de waarborg te eisen, onverminderd de mogelijkheid om
die over te brengen naar een andere financiële instelling.

Niettegenstaande de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen en beursvennootschappen, kan een
financiële instelling deze waarborg niet weigeren om redenen die
verband houden met de kredietwaardigheid van de huurder. Hoofd-
stuk I van titel IV van Boek VII van het Wetboek van Economisch Recht
betreffende het consumentenkrediet is niet van toepassing.

De Regering kan de nadere regels bepalen inzake de verplichting
voor de financiële instelling om een huurwaarborg samen te stellen in
het geval dat een kandidaat- huurder ? op het moment van zijn
aanvraag, gebonden is door meer dan één andere samenstellingsver-
plichting voor huurwaarborgen die voorheen toegekend werden.

De huurder zal geen enkele debetrente verschuldigd zijn aan de
financiële instelling, die hem rente zal uitkeren vanaf de dag dat de
waarborg volledig is samengesteld. De financiële instelling beschikt
over de voorrechten van het gemeen recht ten overstaande van de
huurder in geval hij zijn verplichting om de waarborg progressief
samen te stellen, niet naleeft.

§ 5. Wanneer de huurder kiest voor een bankwaarborg die gelijk is
aan een bedrag van maximaal drie maanden huur ten gevolge van een
standaardcontract tussen een OCMW en een financiële instelling, is het
dat OCMW dat daar om verzoekt bij de financiële instelling, die de
waarborg toestaat ten gunste van de verhuurder.

§ 6. De Regering legt het formulier vast waarmee de financiële
instellingen ten aanzien van de verhuurders zullen bevestigen dat de
huurwaarborg toegekend is, ongeacht de manier waarop deze waar-
borg wordt gevormd.

Artikel 249. — Plaatsing van de waarborg

§ 1. Wanneer de verhuurder in het bezit is van de waarborg en nalaat
die te plaatsen op de manier bepaald in artikel 248, § 2, 1°, is hij ertoe
gehouden om aan de huurder rente te betalen volgens de gemiddelde
rentevoet van de financiële markt op het bedrag van de waarborg,
vanaf het moment dat die overhandigd wordt ? met de wettelijke
rentevoet als minimum.

Deze rente wordt gekapitaliseerd.

Section 5. — Garantie

Article 248. — Principes

§ 1er. Si, indépendamment des sûretés prévues notamment à
l’article 1752 du Code civil, le preneur donne, pour assurer le respect de
ses obligations, une des formes de garanties prévues au paragraphe
suivant, celle-ci ne peut excéder un montant équivalent à deux ou trois
mois de loyer, selon la forme de la garantie locative.

§ 2. Les garanties mentionnées au paragraphe 1er peuvent prendre,
au choix du preneur, trois formes :

1° un compte individualisé ouvert au nom du preneur auprès d’une
institution financière ;

2° une garantie bancaire qui permet au preneur de constituer
progressivement la garantie ;

3° une garantie bancaire résultant d’un contrat-type entre un CPAS et
une institution financière.

§ 3. Lorsque le preneur opte pour un compte individualisé, la
garantie locative ne peut excéder un montant équivalent à deux mois de
loyer.

Les intérêts produits sont capitalisés au profit du preneur et le
bailleur acquiert privilège sur l’actif du compte pour toute créance
résultant de l’inexécution totale ou partielle des obligations du preneur.

§ 4. Lorsque le preneur opte pour une garantie bancaire qu’il
s’engage, le cas échéant, à reconstituer totalement par mensualités
constantes pendant la durée du contrat, avec un maximum de trois ans,
celle-ci est d’un montant équivalent à trois mois de loyer maximum.

L’institution financière doit être celle auprès de laquelle le preneur
dispose du compte bancaire sur lequel sont versés ses revenus
professionnels ou de remplacement. Si le preneur met fin au versement
de ses revenus professionnels ou de remplacement dans l’institution en
question, celle-ci est en droit de réclamer la reconstitution intégrale et
immédiate de la garantie, sans préjudice de la possibilité de transférer
celle-ci à une autre institution financière.

Nonobstant la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourse, une institution
financière ne peut pas refuser cette garantie pour des raisons liées à
l’état de solvabilité du preneur. Le chapitre Ier du titre IV du Livre VII
du Code de droit économique relatif au crédit à la consommation n’est
pas d’application.

Le Gouvernement peut modaliser l’obligation de l’institution finan-
cière de constituer une garantie bancaire dans le cas où le candidat
preneur est tenu, au moment de sa demande, par plus d’une autre
obligation de reconstitution pour des garanties bancaires locatives
octroyées antérieurement.

Le preneur ne devra aucun intérêt débiteur à l’institution financière,
qui lui accordera des intérêts dès le jour de la constitution totale de la
garantie. L’institution financière dispose des privilèges de droit com-
mun vis-à-vis du preneur en cas de non-exécution de son obligation de
constituer progressivement la garantie.

§ 5. Lorsque le preneur opte pour une garantie bancaire d’un
montant équivalent à trois mois de loyer maximum, résultant d’un
contrat-type entre un CPAS et une institution financière, c’est le CPAS
qui effectue la demande auprès de l’institution financière qui l’accorde
au profit du bailleur.

§ 6. Le Gouvernement arrête le formulaire par lequel les institutions
financières attesteront, vis-à-vis des bailleurs, que la garantie locative
est octroyée, peu importe la manière dont cette garantie est constituée.

Article 249. — Placement de la garantie

§ 1er. Lorsque le bailleur est en possession de la garantie et s’abstient
de la placer de la manière prévue à l’article 248, § 2, 1°, il est tenu de
payer au preneur des intérêts au taux moyen du marché financier sur le
montant de la garantie, à partir de la remise de celle-ci avec comme
minimum le taux légal.

Ces intérêts sont capitalisés.
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§ 2. Onder voorbehoud van het derde lid van artikel 232, mag er niet
beschikt worden over de bankrekening, noch in hoofdsom, noch in
rente, noch over de bankwaarborg, noch over de rekening waarop de
waarborg opnieuw werd samengesteld, dan ten voordele van een van
beide partijen, mits voorlegging van ofwel een schriftelijk akkoord, dat
ten vroegste opgesteld wordt bij het beëindigen van de huurovereen-
komst, ofwel van een kopie van een rechterlijke beslissing. Deze
beslissing moet uitvoerbaar zijn bij voorraad, niettegenstaande verzet
of voorziening en zonder borgstelling of kantonnement zijn.

Afdeling 6 . — Verlenging wegens buitengewone omstandigheden

Artikel 250. — Beginselen

Wanneer een huurovereenkomst vervalt of eindigt ten gevolge van
een opzegging, kan de huurder, die het bewijs van buitengewone
omstandigheden levert, om een verlenging verzoeken.

Artikel 251. — Procedure

Deze verlenging wordt, op straffe van nietigheid, uiterlijk een maand
voor de vervaldag van de huurovereenkomst aan de verhuurder
gevraagd bij een ter post aangetekende brief.

Bij gebrek aan overeenstemming tussen de partijen ? kan de rechter,
rekening houdend met de belangen van de twee partijen, onder meer
met de eventuele hoge leeftijd van een van de partijen, de verlenging
toestaan. Hij stelt de duur ervan, die bepaald moet zijn, vast. De rechter
kan in dit geval, indien hij het billijk acht, op verzoek van de
verhuurder eveneens een verhoging van de huurprijs toestaan, en de
vergoeding die bij toepassing van artikel 237, § 4, verschuldigd is,
beperken of opheffen.

Artikel 252. — Aantal verlengingen

Er kan slechts één aanvraag om hernieuwing van de verlenging
worden ingediend, volgens dezelfde voorwaarden als die welke
bedoeld in artikelen 250 en 251, tweede lid.

Bij gebrek aan overeenstemming tussen de partijen ? kan de rechter
deze verlenging toestaan, eveneens volgens dezelfde voorwaarden.

HOOFDSTUK IV. — Regels eigen aan de studentenwoninghuurover-
eenkomst

Artikel 253. — Toepassingsgebied

§ 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de studenten- woning-
huurovereenkomst, voor zover de partijen instemmen met de toepas-
sing van de juridische regeling die het instelt en de huurder het bewijs
levert van zijn regelmatige inschrijving in een instelling voor secundair
onderwijs of die hoger onderwijs organiseert, of in een centrale
examencommissie, op basis van onderstaande voorwaarden.

§ 2. Bij de ondertekening van de huurovereenkomst en één maand
vóór de verlenging van de huur waarin voorzien in artikel 256, § 3,
bezorgt de huurder aan de verhuurder een attest van regelmatige
inschrijving in een instelling voor secundair onderwijs of die hoger
onderwijs organiseert, of in een centrale examencommissie voor de
duur van de huurovereenkomst of een aanzienlijk deel hiervan. Bij
gebreke daaraan, deelt de huurder aan de verhuurder een kopie mee
van zijn aanvraag tot inschrijving of een verklaring op erewoord van de
indiening van die aanvraag.

In deze twee laatstvermelde hypothesen, deelt de huurder, binnen de
twee maanden na de ingenottreding en binnen de twee maanden die
volgen op de verlenging bepaald in artikel 256, § 3, het bewijs van zijn
hoedanigheid van student mee, door voorlegging van een attest van
regelmatige inschrijving in een instelling voor secundair onderwijs of
die hoger onderwijs organiseert of in een centrale examencommissie
voor de duur van de huur of een aanzienlijk deel hiervan.

Artikel 254. — Label

De onroerende goederen die bestemd zijn voor studentenverhuur
kunnen een specifiek label krijgen. De Regering definieert de vereisten
waaraan deze goederen moeten voldoen om zich een dergelijk label te
laten toekennen.

Artikel 255. — Toepasselijke regeling

Indien de huurder het gehuurde goed tot zijn hoofdverblijfplaats
bestemt, met uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming van de
verhuurder, zijn de bepalingen van de hoofdstukken II en III van titel XI
van toepassing, onverminderd de specifieke regels van dit hoofdstuk
en met uitzondering van afdeling 2 en van afdeling 4 van hoofdstuk III
van dezelfde titel.

§ 2. Sous réserve du troisième alinéa de l’article 232, il ne peut être
disposé du compte bancaire, tant en principal qu’en intérêts, ni de la
garantie bancaire ni du compte sur lequel la reconstitution de la
garantie s’est effectuée, qu’au profit de l’une ou l’autre des parties,
moyennant production soit d’un accord écrit, établi au plus tôt à la fin
du contrat de bail, soit d’une copie d’une décision judiciaire. Cette
décision doit être exécutoire par provision, nonobstant opposition ou
appel, et sans caution ni cantonnement.

Section 6. — Prorogation pour circonstances exceptionnelles

Article 250. — Principes

Lorsque le bail vient à échéance ou prend fin par l’effet d’un congé,
le preneur qui justifie de circonstances exceptionnelles peut demander
une prorogation.

Article 251. — Procédure

A peine de nullité, cette prorogation est demandée au bailleur par
lettre recommandée à la poste, au plus tard un mois avant l’expiration
du bail.

À défaut d’accord entre les parties, le juge peut accorder la
prorogation en tenant compte de l’intérêt des deux parties, et,
notamment, du grand âge éventuel d’une des parties. Il en fixe la durée,
qui doit être déterminée. Il peut également, s’il l’estime équitable,
accorder dans ce cas une augmentation de loyer au bailleur qui lui en
fait la demande et réduire, ou supprimer, l’indemnité due en applica-
tion de l’article 237, § 4.

Article 252. — Nombre de prorogations

Une seule demande de renouvellement de la prorogation peut être
introduite, dans les mêmes conditions que celles prévues aux arti-
cles 250 et 251, alinéa 2.

À défaut d’accord entre les parties, le juge peut l’accorder, également
dans les mêmes conditions.

CHAPITRE IV. — Des règles propres au bail de logement étudiant

Article 253. — Champ d’application

§ 1er. Le présent chapitre s’applique au bail de logement étudiant,
pour autant que les parties consentent à l’application du régime
juridique qu’il institue et que le preneur apporte la preuve de son
inscription régulière au sein d’un établissement d’études de cycle
secondaire ou organisant l’enseignement supérieur, ou dans une
commission d’examen d’un jury central, selon les modalités suivantes.

§ 2. Lors de la signature du bail et un mois avant la prorogation du
bail prévue à l’article 256, § 3, le preneur communique au bailleur une
attestation d’inscription régulière dans un établissement d’études de
cycle secondaire ou organisant l’enseignement supérieur, ou dans une
commission d’examen d’un jury central pour la durée du bail ou une
partie significative de celle-ci. À défaut, le preneur communique au
bailleur une copie de sa demande d’inscription ou une attestation sur
l’honneur de l’introduction de cette demande.

Dans ces deux dernières hypothèses, dans les deux mois de son
entrée en jouissance et dans les deux mois qui suivent la prorogation
prévue à l’article 256, § 3, le preneur communique la preuve de sa
qualité d’étudiant en produisant une attestation d’inscription régulière
dans un établissement d’études de cycle secondaire ou organisant
l’enseignement supérieur, ou dans une commission d’examen d’un jury
central pour la durée du bail ou une partie significative de celle-ci.

Article 254 . — Label

Les biens d’habitation destinés à la location des logements destinés
aux étudiants peuvent se voir attribuer un label spécifique. Le
Gouvernement définit les exigences auxquelles ces biens doivent
répondre afin de se voir attribuer ce label.

Article 255. — Régime applicable

Si le preneur affecte le bien loué à sa résidence principale, avec
l’accord exprès ou tacite du bailleur, les dispositions des chapitres II et
III du titre XI sont applicables, sans préjudice des règles spécifiques du
présent chapitre et à l’exception de la section 2 et de la section 4 du
chapitre III du même titre.
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Indien de huurder de woning niet tot zijn hoofdverblijfplaats
bestemt, met uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming van de
verhuurder, zijn de bepalingen van hoofdstuk II, van titel XI, onver-
minderd de specifieke regels van dit hoofdstuk, van toepassing.

Artikel 256. — Duur van de huurovereenkomst

§ 1. Behoudens enig andersluidend beding dat in een kortere duur
voorziet, wordt elke studentenwoninghuurovereenkomst geacht te zijn
aangegaan voor een duur van twaalf maanden.

De huurovereenkomsten gesloten voor een duur die twaalf maanden
overschrijdt, vallen niet onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk.

§ 2. De verhuurder kan de huurovereenkomst beëindigen op haar
einddatum, mits kennisgeving van een opzeggingstermijn van drie
maanden vóór deze einddatum.

Zij kan op ieder tijdstip door de huurder opgezegd worden mits een
opzegging van twee maanden. Deze opzegging is niet vereist indien de
huurovereenkomst komt te verstrijken.

Huurovereenkomsten die voor een duur korter dan of gelijk aan drie
maanden gesloten worden, kunnen niet vroegtijdig opgezegd worden.

§ 3. Indien de huurovereenkomst overeenkomstig paragraaf 1 of
paragraaf 4 gesloten is voor een duur van twaalf maanden en de
huurder vanaf de einddatum, niettegenstaande een opzeggingtermijn,
het gehuurde goed blijft bewonen zonder verzet van de verhuurder,
wordt deze verlengd voor een periode van één jaar, volgens dezelfde
voorwaarden, onverminderd de indexatie van de huurprijs op het
ogenblik van de hernieuwing bedoeld in artikel 224. Afdeling III van
hoofdstuk III is van toepassing.

Ongeacht het toepasselijke stelsel, kunnen de partijen de herziening
van de huurprijs op het einde van elke driejarige periode aanvragen,
volgens de voorwaarden bedoeld in artikel 240.

§ 4. Indien de huurovereenkomst gesloten werd voor een duur van
minder dan twaalf maanden, bij gebreke van een opzegging meege-
deeld binnen de termijnen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, of van een
eventuele opzeggingstermijn gegeven door de huurder, en indien de
huurder het gehuurde goed blijft bewonen zonder verzet vanwege de
verhuurder, wordt de huurovereenkomst geacht te zijn gesloten voor
een periode van één jaar te rekenen vanaf de datum waarop de initiële
huurovereenkomst in werking getreden is en wordt ze bijgevolg
geregeld door de bepalingen van dit hoofdstuk. In dat geval, blijven de
huurprijs en de andere voorwaarden onveranderd ten opzichte van
deze overeengekomen in de initiële huurovereenkomst. Afdeling III
van hoofdstuk III is van toepassing.

§ 5 De huurder kan de huurovereenkomst vroegtijdig opzeggen, tot
één maand vóór zijn ingenottreding in het gehuurde goed, waarvan de
datum in de huurovereenkomst nader omschreven zal zijn, voor zover
hij gegronde redenen inroept en deze via alle rechtsmiddelen aantoont.

In dat geval, betaalt hij aan de verhuurder een vergoeding die gelijk
is aan één maand huur.

HOOFDSTUK V. — Regels eigen aan de medehuur

Artikel 257. — Toepassingsgebied

Dit hoofdstuk is van toepassing op de medehuur zoals gedefinieerd
in artikel 2, voor zover de partijen toestemmen met de toepassing van
de wettelijke regeling die daarin wordt opgelegd.

Artikel 258. — Toepasselijke regelgeving

§ 1. Indien één van de huurders bij de ingenottreding van het
onroerend goed, het gehuurde goed tot zijn hoofdverblijfplaats bestemt,
met uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming van de verhuurder,
zijn de bepalingen van de hoofdstukken II en III van toepassing,
onverminderd de specifieke regels van onderhavig hoofdstuk en met
uitzondering van de bepalingen betreffende de opzegging van de
huurovereenkomst door de huurder.

§ 2. Indien geen enkele van de huurders de woning tot zijn
hoofdverblijfplaats bestemt, zijn de bepalingen van hoofdstuk II van
toepassing, onverminderd de specifieke regels van onderhavig hoofd-
stuk.

Artikel 259. — Hoofdelijkheid

De medehuurders zijn hoofdelijk gehouden ten aanzien van de
verhuurder met betrekking tot de verplichtingen die voortvloeien uit
de huurovereenkomst.

Si le preneur n’affecte pas le logement à sa résidence principale, avec
l’accord exprès ou tacite du bailleur, les dispositions du chapitre II, du
titre XI, sont applicables, sans préjudice des règles spécifiques du
présent chapitre.

Article 256. — Durée du bail

§ 1er. Sauf clause contraire prévoyant une durée inférieure, tout bail
de logement étudiant est réputé conclu pour une durée de douze mois.

Les baux conclus pour une durée supérieure à douze mois n’entrent
pas dans le champ d’application du présent chapitre.

§ 2. Le bailleur peut mettre fin au bail à son expiration moyennant un
congé notifié au moins trois mois avant cette échéance.

Il peut être résilié à tout moment par le preneur moyennant un
préavis de deux mois. Ce préavis n’est pas requis lorsque le bail vient
à échéance.

Les baux conclus pour une durée inférieure ou égale à trois mois ne
peuvent être résiliés anticipativement.

§ 3. Si le bail a été conclu ou prorogé pour une durée de douze mois
conformément au paragraphe 1er ou au paragraphe 4 et qu’à son
échéance le preneur, nonobstant un congé, continue à occuper le bien
loué sans opposition du bailleur, il est prorogé par période d’un an,
sous les mêmes conditions, sans préjudice de l’indexation du loyer au
moment de la prorogation prévue à l’article 224. La section III du
chapitre III est applicable.

Quel que soit le régime applicable, les parties peuvent solliciter la
révision du loyer lors de chaque échéance d’un triennat, dans les
conditions prévues à l’article 240.

§ 4. Si le bail a été conclu pour une durée inférieure à douze mois, à
défaut d’un congé notifié dans les délais prévu au paragraphe 2,
alinéa 1er, ou de congé éventuel donné par le preneur, et si le preneur
continue à occuper le bien loué sans opposition du bailleur, le bail est
réputé avoir été conclu pour une période d’un an à compter de la date
à laquelle le bail initial est entré en vigueur et est dès lors régi par les
dispositions du présent chapitre. Dans ce cas, le loyer et les autres
conditions demeurent inchangés par rapport à ceux convenus dans le
bail initial. La section III du chapitre III est applicable.

§ 5. Le preneur peut résilier le bail de manière anticipée, jusqu’à un
mois avant son entrée en jouissance effective dans le bien loué dont la
date sera précisée dans le bail, pour autant qu’il invoque de justes
motifs et les démontre par toutes voies de droit.

Dans ce cas, il paye au bailleur une indemnité équivalente à un mois
de loyer.

CHAPITRE V. — Des règles propres à la colocation

Article 257. — Champ d’application

Le présent chapitre s’applique à la colocation telle que définie à
l’article 2, pour autant que les parties consentent à l’application du
régime juridique qu’il institue.

Article 258. — Régime applicable

§ 1er. Si, lors de l’entrée en jouissance, l’un des preneurs affecte le
bien loué à sa résidence principale, avec l’accord exprès ou tacite du
bailleur, les dispositions des chapitres II et III s’appliquent, sans
préjudice des règles spécifiques du présent chapitre et à l’exception des
dispositions relatives à la résiliation du bail par le preneur.

§ 2. Si aucun des preneurs n’affecte le logement à sa résidence
principale, les dispositions du chapitre II s’appliquent, sans préjudice
des règles spécifiques du présent chapitre.

Article 259. — Solidarité

Les colocataires sont tenus solidairement vis-à-vis du bailleur des
obligations qui résultent du bail.
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Artikel 260. — Opzegging/vervroegde uittreding

§ 1. Wanneer alle medehuurders tegelijkertijd aan de huurovereen-
komst een einde stellen, dan moet de huur- opzegging door elk van hen
ondertekend worden. In dit geval, zijn de op de opzegging van
toepassing zijnde regels de regels bepaald door het toepasselijke stelsel
vastgesteld volgens artikel 258.

§ 2. Een van de medehuurders of een deel van de medehuurders
kunnen op elk ogenblik vroegtijdig uit de huurovereenkomst treden
met inachtneming van een opzeggingstermijn van twee maanden.

§ 3. Indien een medehuurder de huurovereenkomst beëindigt, geeft
hij de andere medehuurders met een gedateerd schrijven kennis van
een kopie van deopzeggingstermijn, gelijktijdig met de kennisgeving
van de opzeggingstermijn aan de verhuurder.

§ 4. Wanneer de helft van de medehuurders die de huurovereen-
komst ondertekenden hun opzegging gegeven hebben, kan de verhuur-
der de huurovereenkomst beëindigen door hen zes maanden op
voorhand per aangetekende brief een opzegging mee te delen.

§ 5. De medehuurder die de huurovereenkomst beëindigt, is
verplicht om, vóór de vervaldag van zijn opzeggingstermijn, een
plaatsvervangende medehuurder te vinden, volgens de nadere regels
bepaald in het kader van het medehuurpact bedoeld in artikel 261.
Indien dit niet het geval is, moet de uittredende medehuurder kunnen
aantonen dat hij een actieve en afdoende zoektocht om een nieuwe
medehuurder te vinden heeft ondernomen.

De vervangende medehuurder moet instemmen met de regels
bepaald in het medehuurpact. Hij moet kunnen aantonen dat hij
kredietwaardig is waardoor hij zijn deel van de huurprijs, in naleving
van titel X van de Code, kan verzekeren.

De verhuurder en de niet-uittredende medehuurders kunnen de door
de uittredende medehuurder voorgestelde medehuurder weigeren om
gegronde en redelijke redenen.

§ 6. Indien alle partijen de identiteit van de nieuwe medehuurder
goedkeuren, moet hij een aanhangsel bij de aanvankelijke huurover-
eenkomst ondertekenen.

De ondertekening van het aanhangsel door de nieuwe medehuurder
heeft zijn automatische toetreding tot gevolg volgens de voorwaarden
van de huurovereenkomst en van het medehuurpact.

§ 7. De uittredende medehuurder wordt voor de toekomst van zijn
verplichtingen ten gevolge van de huurovereenkomst ontslagen op de
vervaldatum van zijn opzeggingstermijn en voor zover een nieuwe
medehuurder, aangeduid overeenkomstig paragraaf 5, het aanhangsel
bedoeld in paragraaf 6, heeft ondertekend of voor zover de uittredende
medehuurder kan aantonen dat hij een actieve en afdoende zoektocht
naar een nieuwe medehuurder heeft ondernomen. Bij ontstentenis
daarvan, doven de verplichtingen voor de toekomst van de uittredende
medehuurder en de hoofdelijkheid met de andere medehuurders
automatisch uit ten laatste bij het verstrijken van een termijn van 6
maanden na de datum van verstrijken van de opzeggingstermijn.

Artikel 261. — Medehuurpact

§ 1. De medehuurders stellen een medehuurpact op teneinde de
aspecten van het gemeenschapsleven en de praktische nadere regels
van deze woonwijze te formaliseren.

§ 2. Het pact kan de verplichting bepalen om tot een tussentijdse
plaatsbeschrijving over te gaan indien een medehuurder vroegtijdig
vertrekt teneinde ieders aansprakelijkheid te bepalen en de huurher-
stellingskosten te verdelen.

§ 3. Indien een medehuurder vroegtijdig vertrekt, ondertekenen de
medehuurders een formele aanpassing van het pact.

HOOFDSTUK VI. — Intergenerationele en solidaire woning

Artikel 262. — Intergenerationele en solidaire samenwoning

De onroerende goederen bestemd voor de verhuur van woningen
bedoeld in artikel 2, 25° en 26°, kunnen een specifiek label toegekend
krijgen. De Regering stelt de eisen vast waaraan deze goederen moeten
beantwoorden teneinde dit label toegekend te krijgen.

De Regering kan, voor de woningen die dit label genieten, afwijkin-
gen bepalen met name wat betreft de op de huurovereenkomst
toepasselijke regelgeving, haar duur, de voorwaarden van haar opzeg-
ging en de voorwaarden van bewoning van het goed.

Article 260. — Renon/sortie anticipée

§ 1er. Lorsque l’ensemble des colocataires mettent fin au bail en
même temps, le congé doit être signé par chacun d’entre eux. Dans ce
cas, les règles applicables au renon sont celles prévues par le régime
applicable déterminé selon l’article 258.

§ 2. Un colocataire ou une partie des colocataires peuvent à tout
moment, moyennant un congé de deux mois, sortir anticipativement du
bail.

§ 3. Lorsqu’un colocataire met fin au bail, il notifie une copie du
congé aux autres colocataires par un écrit daté, simultanément à la
notification du congé au bailleur.

§ 4. Lorsque la moitié des colocataires signataires du bail ont donné
leur congé, le bailleur peut mettre fin au bail en leur notifiant un congé
six mois à l’avance, par lettre recommandée.

§ 5. Le colocataire qui met fin au bail est tenu, avant l’expiration de
son congé, de trouver un colocataire remplaçant, selon les modalités
plus précisément définies dans le cadre du pacte de colocation visé à
l’article 261. Dans le cas contraire, le colocataire sortant doit pouvoir
démontrer avoir effectué une recherche active et suffisante en vue de
trouver un nouveau colocataire.

Le colocataire remplaçant doit marquer son accord aux règles
définies au sein du pacte de colocation. Il doit présenter des indices de
solvabilité permettant d’assurer sa part de loyer, dans le respect du titre
X du Code.

Le bailleur et les colocataires non sortants peuvent refuser le
colocataire proposé par le colocataire sortant pour de justes et
raisonnables motifs.

§ 6. Lorsque l’ensemble des parties marquent leur accord sur
l’identité d’un nouveau colocataire, ce dernier doit signer un avenant
au contrat de bail initial.

La signature de l’avenant par le nouveau colocataire entraîne son
adhésion automatique aux conditions du contrat de bail ainsi qu’au
pacte de colocation.

§ 7. Le colocataire sortant est délié pour le futur de ses obligations
résultant du bail à la date d’expiration de son congé et pour autant
qu’un nouveau colocataire désigné conformément au paragraphe 5 ait
signé l’avenant visé au paragraphe 6 ou que le colocataire sortant
puisse démontrer avoir effectué une recherche active et suffisante d’un
nouveau colocataire. À défaut, les obligations pour le futur du
colocataire sortant et la solidarité avec les autres colocataires s’éteignent
automatiquement au plus tard à l’expiration d’un délai de 6 mois après
la date d’expiration du congé.

Article 261. — Pacte de colocation

§ 1er. Les colocataires établissent un pacte de colocation afin de
formaliser les aspects de la vie en communauté et les modalités
pratiques de ce mode d’habitat.

§ 2. Le pacte peut prévoir l’obligation de procéder à un état des lieux
intermédiaire lors du départ anticipé d’un colocataire afin de détermi-
ner les responsabilités de chacun et de ventiler les frais de réparation
locative.

§ 3. En cas de départ anticipé d’un colocataire, une adaptation
formelle du pacte est signée par les colocataires.

CHAPITRE VI. — Habitat intergénérationnel et solidaire

Article 262. — De l’habitat intergénérationnel et solidaire

Les biens d’habitation destinés à la location des logements visés à
l’article 2, 25° et 26°, peuvent se voir attribuer un label spécifique. Le
Gouvernement définit les exigences auxquelles ces biens doivent
répondre afin de se voir attribuer ce label.

Le Gouvernement peut, pour les logements bénéficiant de ce label,
prévoir des dérogations portant notamment sur le régime applicable au
bail, à sa durée, aux conditions de sa résiliation et sur les conditions
d’occupation du bien.
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HOOFDSTUK VII. — Glijdende huurovereenkomst

Artikel 263. — Toepassingsgebied

§ 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de glijdende huurovereen-
komst zoals gedefinieerd in artikel 2, wanneer wordt afgeweken van
hoofdstuk III.

De Regering stelt de lijst van rechtspersonen vast die gemachtigd zijn
om het mechanisme van de glijdende huurovereenkomst toe te passen.

§ 2. Elke huurovereenkomst die onder het toepassingsgebied van dit
hoofdstuk valt, moet worden opgesteld bij geschrift dat, afgezien van
alle andere nadere regels, de volgende gegevens zal moeten inhouden :
de identiteit van alle contracterende partijen, met inbegrip van de
identiteit van de onderhuurder, begunstigde van de sociale begeleiding,
die het gehuurde goed betrekt, de begindatum van de huurovereen-
komst, de duur van de huurovereenkomst en de door de in paragraaf 1
vermelde rechtspersoon beoogde algemene doelstellingen om zich te
verzekeren van de bekwaamheid van de onderhuurder om de verplich-
tingen die voortvloeien uit de hoofdhuurovereenkomst over te nemen.

§ 3. Dit hoofdstuk is niet meer van toepassing zodra de huurover-
eenkomst gesloten tussen de aanvankelijke rechtspersoon-huurder en
de verhuurder, overgedragen wordt aan de onderhuurder.

Artikel 264. — Mechanisme

§ 1. Een rechtspersoon bedoeld in artikel 263, § 1, kan, met
uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming van de verhuurder, een
huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats betreffende een onroerend
goed afsluiten om deze gelijktijdig en met hetzelfde doel onder te
verhuren aan de persoon waarvoor hij voor de begeleiding verantwoor-
delijk is.

§ 2. De rechtspersoon bedoeld in paragraaf 1 staat ten aanzien van de
verhuurder in voor alle verplichtingen van een hoofdhuurder en geniet
dezelfde rechten.

§ 3. Indien de doelstellingen beoogd door de sociale begeleiding
verzekerd door de rechtspersoon bedoeld in paragraaf 1 verwezenlijkt
zijn, wordt de huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats gesloten
tussen de rechtspersoon en de verhuurder overgedragen aan de
onderhuurder, die de rechtstreekse en hoofdhuurder wordt van de
verhuurder.

De overdracht gebeurt volgens de voorwaarden en nadere regels
gedefinieerd in de artikelen 265 en 266.

In afwijking van artikel 230, kan de verhuurder zich niet verzetten
tegen de overdracht van de huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats
gesloten met de rechtspersoon bedoeld in paragraaf 1.

De hoofdhuurovereenkomst voorziet in een beding van uitdrukke-
lijke overdracht, krachtens hetwelk, aan het einde van het eerste,
tweede of derde huurjaar, de rechtspersonen bedoeld in paragraaf 1
beschikken over het recht om, zonder nieuwe toestemming van de
verhuurder, hun rechten en verplichtingen uit het huurcontract aan de
onderhuurder over te dragen, wanneer zij vaststellen dat de nage-
streefde algemene doelstellingen bereikt zijn.

Artikel 265. — Duur van de huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats
gesloten door de rechtspersoon verantwoordelijk voor de sociale begeleiding en
overdracht van de huurovereenkomst

§ 1. Elke hoofdhuurovereenkomst en elke onderverhuring bedoeld
in artikel 264, § 1, wordt aangegaan voor een maximale duur van drie
jaar.

§ 2. Twee maanden vóór het verstrijken van het eerste en tweede
huurjaar, kan de rechtspersoon die de hoofdhuurovereenkomst aange-
gaan heeft deze aan de onderhuurder overdragen, voor zover hij van
mening is dat de onderhuurder de doelstellingen van de sociale
begeleiding gedefinieerd bij aanvang van de huurovereenkomst, waar-
onder een voldoende graad van zelfredzaamheid om in te staan voor de
verplichtingen die voortvloeien uit de hoofdhuurovereenkomst, bereikt
heeft.

Indien de overdracht van de huurovereenkomst zich niet heeft
voorgedaan na de eerste twee jaren van de hoofdhuurovereenkomst,
beslist de rechtspersoon door wie de hoofdhuurovereenkomst is
aangegaan, ten laatste zes maanden vóór het verstrijken van het derde
huurjaar, of de doelstellingen door de onderhuurder beoogd door de
sociale begeleiding bereikt zijn.

Indien hij na afloop van dit onderzoek vaststelt dat de onderhuurder
zijn doelstellingen bereikt heeft, wordt de huurovereenkomst overge-
dragen aan de onderhuurder, die de rechtstreekse huurder van de
verhuurder wordt.

CHAPITRE VII. — Bail glissant

Article 263. — Champ d’application

§ 1er. Le présent chapitre s’applique au bail glissant tel que défini à
l’article 2, lorsqu’il déroge au chapitre III.

Le Gouvernement arrête la liste des personnes morales autorisées à
pratiquer le mécanisme du bail glissant.

§ 2. Tout bail tombant dans le champ d’application du présent
chapitre doit être établi dans un écrit qui devra contenir indépendam-
ment de toutes autres modalités : l’identité de toutes les parties
contractantes, en ce compris celle du sous-locataire bénéficiaire du suivi
social qui occupe le bien loué, la date de prise de cours du bail, la durée
du bail et les objectifs généraux poursuivis par la personne morale
mentionnée au paragraphe 1er afin de s’assurer de la capacité pour le
sous-locataire de reprendre à sa charge les obligations découlant du bail
principal.

§ 3. Le présent chapitre n’est plus applicable dès que le bail conclu
entre la personne morale preneuse initiale et le bailleur est cédé au
sous-locataire.

Article 264. — Mécanisme

§ 1er. Une personne morale visée à l’article 263, § 1er, peut, avec
l’accord exprès ou tacite du bailleur, conclure un bail de résidence
principale portant sur un bien d’habitation pour le sous-louer simulta-
nément avec le même objet à la personne dont elle est responsable du
suivi.

§ 2. La personne morale visée au paragraphe 1er assume à l’égard du
bailleur toutes les obligations d’un locataire principal, et bénéficie des
mêmes droits que ce dernier.

§ 3. Lorsque les objectifs visés par l’accompagnement social assuré
par la personne morale visée au paragraphe 1er sont atteints, le bail de
résidence principale conclu entre elle et le bailleur est cédé au
sous-locataire, qui devient le locataire principal et direct du bailleur.

La cession a lieu selon les conditions et modalités définies aux
articles 265 et 266.

Par dérogation à l’article 230, le bailleur ne peut s’opposer à la
cession du bail de résidence principale conclu avec la personne morale
visée au paragraphe 1er.

Le bail principal prévoit une clause de cession expresse, en vertu de
laquelle, au terme de la première, de la deuxième, ou de la troisième
année du bail, les personnes morales visées au paragraphe 1er disposent
du droit de céder leurs droits et obligations issus du contrat de bail au
sous-locataire, sans nouvel accord du bailleur, lorsqu’elles constatent
que les objectifs généraux poursuivis sont atteints.

Article 265. — Durée du bail de résidence principale conclu par la personne
morale responsable de l’accompagnement social et cession du bail

§ 1er. Tout bail principal et toute sous-location visés à l’article 264,
§ 1er, sont conclus pour une durée maximale de trois années.

§ 2. Deux mois avant l’expiration de la première et de la deuxième
année du bail, la personne morale qui a conclu le bail principal peut le
céder au sous-locataire, pour autant qu’elle estime qu’il a atteint les
objectifs de l’accompagnement social définis en début de bail, dont un
degré d’autonomie suffisant pour assumer les obligations qui découlent
du contrat de bail principal.

Si la cession de bail n’est pas intervenue au terme des deux premières
années du bail principal, la personne morale preneuse du bail principal
décide, au plus tard six mois avant l’expiration de la troisième année du
bail, si les objectifs visés par l’accompagnement social ont été atteints
par le sous-locataire.

Au terme de cet examen, si elle constate que le sous-locataire a atteint
les objectifs précités, le bail est cédé au bénéfice de ce dernier, qui
devient le locataire direct du bailleur.
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Indien hij vaststelt dat de onderhuurder de eerder genoemde
doelstellingen niet bereikt heeft, kan de huurovereenkomst slechts
verlengd worden met uitdrukkelijke toestemming van de verhuurder
en volgens dezelfde voorwaarden als de initiële huurovereenkomst.

§ 3. In de gevallen bedoeld in paragraaf 2, eerste tot derde lid, wordt
de huurovereenkomst geacht te zijn aangegaan voor een duur van
negen jaar te rekenen vanaf de datum waarop de aanvankelijke
huurovereenkomst voor hoofdverblijfplaats in werking is getreden en
is zij derhalve onderworpen aan de bepalingen van hoofdstuk III,
benevens hoofdstuk II. In dat geval, blijven de huurprijs en de andere
voorwaarden van de huurovereenkomst onveranderd ten opzichte van
deze overeengekomen in de initiële overeenkomst, onverminderd de
indexatie van de huurprijs.

Artikel 266. — Nadere regels met betrekking tot de sociale begeleiding

§ 1. De rechtspersonen bedoeld in artikel 263, § 1, verrichten tijdens
de volledige duur van de huur-overeenkomst aangegaan met de
verhuurder een regelmatige sociale opvolging van de onderhuurder.

Vóór de in artikel 265, § 2, bepaalde vervaldatums, informeert de
rechtspersoon die de hoofdhuurovereenkomst heeft gesloten de ver-
huurder, met inachtneming van het beroepsgeheim en de privacy van
de onderhuurder, over de bekwaamheid van de onderhuurder om de
verplichtingen die voortvloeien uit de hoofduurovereenkomst over te
nemen.

§ 2. De onderverhuurovereenkomst voorziet in een beding krachtens
hetwelk de voormelde rechtspersonen, de huurovereenkomst na het
derde huurjaar kunnen opzeggen, indien zij vaststellen dat de nage-
streefde algemene doelstellingen niet bereikt zijn. ».

Art. 16. Wijzigings- en opheffingsbepalingen

§ 1. Aan artikel 1728bis van het Burgerlijk Wetboek wordt een § 3
toegevoegd, luidend :

« § 3. Op voordracht van de Minister die de Huisvesting onder zijn
bevoegdheid heeft, kan de Regering evenwel, in functie van de door de
federaal Staat aangenomen beslissingen inzake consumptieprijsindex,
vaststellen dat de huurprijs van de woningen in een onroerend goed
gelegen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aangepast zou worden
aan de kosten van levensonderhoud op grond van de index toepasselijk
op de lonen en tegemoetkomingen krachtens de federale bepalingen.
Deze bepalingen kunnen geen nominale vermindering van de geïn-
dexeerde huurprijs tot gevolg hebben tijdens de tijdvakken waar de
index toepasselijk op de lonen en vervangingstegemoetkomingen
geblokkeerd wordt. ».

§ 2. In artikel 1730, § 1, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek,
worden de woorden « in de zin van artikel 1bis, van boek III, titel VIII,
hoofdstuk II, afdeling 2 » vervangen, voor wat betreft de woning-
huurovereenkomsten, door de woorden « in de zin van artikel 215 van
de Brusselse Huisvestingscode ».

§ 3. De artikelen 1714bis, 1716, 1717, 1720, 1743, 1748, 1750, 1754 tot
1756 van het Burgerlijk Wetboek zijn in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest niet langer van toepassing op de huurovereenkomsten onder-
worpen aan de titel XI van de Code.

Artikelen 1736 tot 1740 en 1757 en 1758 van het Burgerlijk Wetboek
zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest niet langer van toepassing
op de huurovereenkomsten onderworpen aan hoofdstukken III, IV en
VI van titel XI van de Code, ingevoegd door artikel 12.

§ 4. In het Burgerlijk Wetboek, wordt boek III, titel VIII, hoofdstuk II,
afdeling 2, « Regels betreffende de huurovereenkomsten met betrek-
king tot de hoofdverblijfplaats van de huurder in het bijzonder »,
opgeheven in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 5. De koninklijke besluiten van 8 juli 1997 tot vaststelling van de
voorwaarden waaraan ten minste voldaan moet zijn wil een onroerend
goed dat wordt verhuurd als hoofdverblijfplaats in overeenstemming
zijn met de elementaire vereisten inzake veiligheid, gezondheid en
bewoonbaarheid (Belgisch Staatsblad van 21 augustus 1997) en van
4 mei 2007 genomen in uitvoering van artikel 10, § 1, laatste lid, van
boek III, titel VIII, hoofdstuk II, afdeling 2, van het Burgerlijk Wetboek
(Belgisch Staatsblad van 21 mei 2007) en van artikel 11bis van boek III,
titel VIII, hoofdstuk II, afdeling II, van het Burgerlijk Wetboek (Belgisch
Staatsblad van 21 mei 2007) worden voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest opgeheven.

Art. 17. Overgangsbepalingen

§ 1. Deze ordonnantie treedt in werking op de datum vastgesteld
door de Regering.

§ 2. Hoofdstuk IV/I van titel X ingevoegd in de Code door de
artikelen 8 tot 11 is van toepassing op de huur- overeenkomsten die
afgesloten of hernieuwd worden na haar inwerkingtreding.

Si elle constate que le sous-locataire n’a pas atteint les objectifs
précités, le bail ne pourra être prorogé avec la personne morale que de
l’accord exprès du bailleur et aux mêmes conditions que le bail initial.

§ 3. Dans les hypothèses visées au paragraphe 2, alinéas 1er à 3, le
bail est réputé avoir été conclu pour une période de neuf années à
compter de la date à laquelle le bail de résidence principale initial est
entré en vigueur, et est dès lors régi par les dispositions du chapitre III,
outre le chapitre II. Dans ce cas, le loyer et les autres conditions du bail
demeurent inchangés par rapport à ceux convenus dans le bail initial,
sans préjudice de l’indexation du loyer.

Article 266. — Modalités relatives à l’accompagnement social

§ 1er. Les personnes morales visées à l’article 263, § 1er, effectuent un
suivi social régulier du sous-locataire tout au long de la durée du bail
conclu avec le bailleur.

Préalablement aux échéances prévues à l’article 265, § 2, la personne
morale qui a conclu le bail principal informe le bailleur, dans le respect
du secret professionnel et de la vie privée du sous-locataire, quant à la
capacité du sous-locataire à reprendre à sa charge les obligations
découlant du bail principal.

§ 2. Le bail de sous-location prévoit une clause en vertu de laquelle,
au terme de la troisième année du bail, les personnes morales précitées
peuvent résilier le bail lorsqu’elles constatent que les objectifs généraux
poursuivis ne sont pas atteints. ».

Art. 16. Dispositions modificatives et abrogatoires

§ 1er. À l’article 1728bis du Code civil est ajouté un § 3 rédigé comme
suit :

« § 3. Toutefois, sur proposition du Ministre ayant le Logement dans
ses compétences, le Gouvernement peut, en fonction des décisions
prises par l’État fédéral en matière d’indice des prix à la consommation,
arrêter que les loyers des baux d’habitation visant un bien immeuble sis
en Région de Bruxelles-Capitale soient adaptés au coût de la vie en se
basant sur l’indice applicable aux salaires et revenus de remplacement
selon les dispositions fédérales. Ces dispositions ne peuvent avoir pour
conséquence une diminution nominale du loyer indexé durant les
périodes où l’indice applicable aux salaires et revenus de remplacement
est bloqué. ».

§ 2. À l’article 1730, § 1er, alinéa 1er, du Code civil, les mots « au sens
de l’article 1erbis du livre III, titre VIII, chapitre II, section 2 » sont
remplacés, en ce qui concerne les baux d’habitation, par les mots « au
sens de l’article 215 du Code bruxellois du Logement, ».

§ 3. Les articles 1714bis, 1716, 1717, 1720, 1743, 1748, 1750, 1754 à
1756 du Code civil cessent d’être applicables en Région de Bruxelles-
Capitale aux baux régis par le titre XI du Code.

Les articles 1736 à 1740, de même que les articles 1757 et 1758 du
Code civil cessent d’être applicables en Région de Bruxelles-Capitale
aux baux régis par les chapitres III, IV et VI du titre XI du Code, inséré
par l’article 12.

§ 4. Dans le Code civil, le livre III, titre VIII, chapitre II, section 2,
« Des règles particulières aux baux relatif à la résidence principale du
preneur », est abrogé en ce qui concerne la Région de Bruxelles-
Capitale.

§ 5. Les arrêtés royaux du 8 juillet 1997 déterminant les conditions
minimales à remplir pour qu’un bien immeuble donné en location à
titre de résidence principale soit conforme aux exigences élémentaires
de sécurité, de salubrité et d’habitabilité (Moniteur belge du 21 août 1997)
et du 4 mai 2007 pris en exécution de l’article 10, § 1er, dernier alinéa,
du livre III, titre VIII, chapitre II, section 2, du Code civil (Moniteur belge
du 21 mai 2007) et de l’article 11bis, du livre III, titre VIII, chapitre II,
section II, du Code civil (Moniteur belge du 21 mai 2007) sont abrogés en
ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 17. Dispositions transitoires

§ 1er. La présente ordonnance entre en vigueur à la date fixée par le
Gouvernement.

§ 2. Le chapitre IV/I du titre X inséré dans le Code par les articles 8
à 11 est applicable aux baux conclus ou renouvelés après son entrée en
vigueur.
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§ 3. Onverminderd artikel 218, § 3, van afdeling I van hoofdstuk II
van titel XI van de Code, ingevoegd door artikel 12, zijn hoofdstukken
I tot III van deze titel XI van toepassing op de huurovereenkomsten die
op het ogenblik van zijn inwerkingtreding lopende zijn, met uitzonde-
ring van de artikelen 217, 218 en 219, §§ 4 en 5, die enkel van
toepassing zijn op de huurovereenkomsten die na zijn inwerkingtre-
ding afgesloten of hernieuwd worden.

§ 4. Hoofdstuk IV van titel XI van de Code, ingevoegd door
artikel 12, treedt in werking op een datum vastgesteld door de Regering
en is van toepassing op de huurovereenkomsten die na de inwerking-
treding van dit hoofdstuk IV afgesloten of hernieuwd zijn.

§ 5. Hoofdstukken V tot VII van titel XI van de Code, ingevoegd
door artikel 12, zijn van toepassing op de huurovereenkomsten die na
de inwerkingtreding van deze hoofdstukken afgesloten of hernieuwd
zijn.

§ 6. Artikel 227 van titel XI van de Code, ingevoegd door artikel 12,
is van toepassing op de lopende huurovereenkomsten, behoudens
indien een opzegging door de huurder aan de verhuurder werd
gegeven door toepassing van artikel 3, § 5, derde lid, van boek III, titel
VIII, Hoofdstuk II, afdeling 2, van het Burgerlijk Wetboek vóór de
inwerkingtreding van onderhavige ordonnantie.

§ 7. Artikel 229 van titel XI van de Code, ingevoegd door artikel 12,
is van toepassing op de huurovereenkomsten die lopen wanneer de
vervreemding van het verhuurde goed na de inwerkintreding van
onderhavige ordonnantie optreedt.

§ 8. Artikel 230 van titel XI van de Code, ingevoegd door artikel 12,
is van toepassing op de overdrachten en op de onderverhuringen die
afgesloten zijn, te rekenen vanaf de inwerkintreding van onderhavige
ordonnantie.

§ 9. Artikel 13, § 3, eerste lid, treedt in werking, wat betreft
artikelen 1754 tot 1756 van het Burgerlijk Wetboek, op de datum van
inwerkingtreding van het besluit van de Regering bedoeld in arti-
kel 223, § 3, van hoofdstuk II van titel XI van de Code.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 27 juli 2017.

R. VERVOORT,
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid

G. VANHENGEL,
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen

en Ontwikkelingssamenwerking

D. GOSUIN,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding
en Dringende Medische Hulp

P. SMET,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Mobiliteit en Openbare Werken

C. FREMAULT
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie

Nota

Gewone zitting 2016-2017
Documenten van het Parlement :
A-488/1 Ontwerp van ordonnantie.
A-488/2 Verslag.
A-488/3 Amendementen na verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van dinsdag 18 juli 2017.

§ 3. Sans préjudice de l’article 218, § 3, de la section Ire> du chapitre
II du titre XI du Code, inséré par l’article 12, les chapitres I à III de ce
titre XI sont applicables aux baux en cours au moment de son entrée en
vigueur à l’exception des articles 217, 218 et 219, §§ 4 et 5, qui sont
uniquement applicables aux baux conclus ou renouvelés après son
entrée en vigueur.

§ 4. Le chapitre IV du titre XI du Code, inséré par l’article 12, entre
en vigueur à la date établie par le Gouvernement et s’applique aux baux
conclus ou renouvelés après l’entrée en vigueur de ce
chapitre IV.

§ 5. Les chapitres V à VII du titre XI du Code, insérés par l’article 12,
sont applicables aux baux conclus ou renouvelés après l’entrée en
vigueur de ces chapitres.

§ 6. L’article 227 du titre XI du Code, inséré par l’article 12,
s’applique aux baux en cours sauf si un préavis a été notifié par le
preneur au bailleur par application de l’article 3, § 5, alinéa 3, du livre
III, titre VIII, chapitre II, section 2, du Code civil avant l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance.

§ 7. L’article 229 du titre XI du Code, inséré par l’article 12, est
applicable aux baux en cours lorsque l’aliénation du bien loué est
postérieure à l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

§ 8. L’article 230 du titre XI du Code, inséré par l’article 12,
s’applique aux cessions et aux sous-locations conclues à compter de
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

§ 9. L’article 13, § 3, alinéa 1er, entre en vigueur, en ce qui concerne
les articles 1754 à 1756 du Code civil, à la date d’entrée en vigueur de
l’arrêté du Gouvernement prévu à l’article 223, § 3, du chapitre II du
titre XI du Code.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 juillet 2017.

R. VERVOORT,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique

G. VANHENGEL,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement

D. GOSUIN,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente

P. SMET,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de la Mobilité et des Travaux publics

C. FREMAULT,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement

et de l’Energie

Note

Session ordinaire 2016-2017
Documents du Parlement :
A-488/1 Projet d’ordonnance.
A-488/2 Rapport.
A-488/3 Amendements après rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du mardi 18 juillet 2017.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/13832]
19 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van

een Afgevaardigde van de Minister van Begroting bij het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

De Minister van Begroting,

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut
van de regulator van de Belgische post – en telecommunicatiesector,
inzonderheid op artikel 36;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 2006 tot vaststelling van
de budgettaire en boekhoudkundige regeling van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie, artikel 33;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 april 2003 tot vaststelling van het
statuut van de leden van het interfederaal Korps van de Inspectie van
financiën en tot wijziging van het koninklijk besluit van 28 april 1998 tot
organisatie van het interfederaal Korps van de Inspectie van financiën,
artikel 30 § 1;

Overwegend dat het past te voorzien in de functie van Afgevaar-
digde van de Minister van Begroting belast met het uitoefenen van de
controle namens de Minister van Begroting bij het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie,

Besluit :

Artikel 1. De heer José Berger, Inspecteur-generaal van financiën,
wordt aangesteld in de hoedanigheid van Afgevaardigde van de
Minister van Begroting bij het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie.

Art. 2. De heer Walter Palings, Inspecteur-generaal van financiën,
wordt ontheven uit zijn functie van Afgevaardigde van de Minister van
Begroting bij het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 17 mei 2006 houdende aanstel-
ling van een Afgevaardigde van de Minister van Begroting bij het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie, wordt
opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2017.

Art. 5. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 oktober 2017.

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13829]

Carrière Hoofdbestuur. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 16 oktober 2017 wordt de heer Michel
BEUNEN met ingang van 1 september 2017 tot rijksambtenaar
benoemd, in een betrekking van het Nederlandse taalkader, in de klasse
A1 met de titel van attaché, met ranginneming op 1 september 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/13832]
19 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant désignation d’un

délégué de la Ministre du Budget auprès de l’Institut belges des
services postaux et des télécommunications

La Ministre du Budget,

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des
secteurs des postes et des télécommunications belges, en particulier
l’article 36 ;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 2006 fixant le règlement budgétaire et
comptable de l’Institut belges des services postaux et des télécommu-
nications, l’article 33 ;

Vu l’arrêté royal du 1er avril 2003 fixant le statut des membres du
Corps interfédéral de l’Inspection des finances et modifiant l’arrêté
royal du 28 avril 1998 portant organisation du Corps interfédéral de
l’Inspection des finances, l’article 30 § 1 ;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir à la fonction de Délégué du
Ministre du Budget chargé d’exercer la fonction de contrôle au nom du
Ministre du Budget auprès de l’Institut belges des services postaux et
des télécommunications,

Arrête :

Article 1er. M. José Berger, Inspecteur général des finances, est
désigné en qualité de Délégué du Ministre du Budget auprès de
l’Institut belges des services postaux et des télécommunications.

Art. 2. M. Walter Palings, Inspecteur général des finances, est
déchargé de sa fonction de Délégué du Ministre du Budget auprès de
l’Institut belges des services postaux et des télécommunications.

Art. 3. L’arrêté ministériel de 17 mai 2006 portant désignation d’un
délégué du Ministre du Budget auprès de l’Institut belges des services
postaux et des télécommunications, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2017.

Art. 5. La ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 octobre 2017.

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13829]

Carrière de l’Administration centrale. — Nomination

Par arrêté royal du 16 octobre 2017, Monsieur Michel BEUNEN est
nommé à partir du 1e septembre 2017 en qualité d’agent de l’Etat, dans
le cadre linguistique néerlandais, dans la classe A1 au titre d’attaché,
avec prise de rang au 1e septembre 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13861]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 22 oktober 2017, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun functies van
werkende leden van de Commissie voor begrotingscontrole, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de
heren DEPOORTER Jan en LEONARD Jean-Pol.

Bij hetzelfde besluit, worden de heren BEJJANI Gilbert
en STRAETMANS Koen, benoemd in de hoedanigheid van
werkende leden bij genoemde Commissie, als vertegenwoordigers van
representatieve organisaties van zorgverleners, ter vervanging van
respectievelijk de heren LEONARD Jean-Pol en DEPOORTER Jan, wier
mandaat zij zullen voleindigen.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2017/205717]
20 OKTOBER 2017. — Benoeming van een havenkapitein bij het havenbedrijf Antwerpen nv van publiek recht

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 oktober 2017 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De heer Paul Wauters wordt benoemd tot havenkapitein bij het Havenbedrijf Antwerpen nv van
publiek recht.

Art. 2. De betrokkene krijgt afschrift van deze beslissing.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/13756]

18 OKTOBER 2017. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van het besluit van de secretaris-generaal van
24 maart 2017 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het Departement Landbouw
en Visserij

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT LANDBOUW EN VISSERIJ,

Gelet op verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad, artikel 7 en 9;

Gelet op verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, het laatst
gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2016/1226 van de Commissie van 4 mei 2016;

Gelet op gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de betaalorganen en andere
instanties, het financieel beheer, de goedkeuring van de rekeningen, de zekerheden en het gebruik van de euro,
artikel 1, artikel 12, gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2015/160 van de Commissie van 28 november 2014,
en bijlage I;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 908/2014 van de Commissie van 6 augustus 2014 houdende
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad, wat betreft
betaalorganen en andere instanties, financieel beheer, goedkeuring van de rekeningen, voorschriften inzake controles,
zekerheden en transparantie, artikel 2, 5, 6 en 7;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13861]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 22 octobre 2017, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres effectifs de la Commission de contrôle budgétaire, instituée
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à MM. DEPOORTER Jan
et LEONARD Jean-Pol.

Par le même arrêté, MM. BEJJANI Gilbert et STRAETMANS Koen,
sont nommés en qualité de membres effectifs auprès de ladite
Commission, au titre de représentants d’organisations représentatives
de dispensateurs de soins, en remplacement respectivement de
MM. LEONARD Jean-Pol et DEPOORTER Jan, dont ils achèveront le
mandat.
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Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
Gelet op de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de

verwerking van persoonsgegevens, artikel 10, vervangen bij de wet van 11 december 1998;
Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 19, artikel 20, gewijzigd

bij het decreet van 27 april 2007, en artikel 28;
Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, artikel 2.2.3, 2.2.7, 2.2.12, 2.2.18, vervangen bij

het decreet van 1 juli 2016;
Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4;
Gelet op het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning, artikel 16;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor

het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds, artikel 2, § 4,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, artikel 23, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende de reglementering van de handel in
en de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, artikel 16;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, artikel 26, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in
en de keuring van zaaigranen, artikel 26;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen, artikel 24;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende reglementering van de handel in
en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie, artikel 22;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 6, 1°, en artikel 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 10, artikel 13 en 14, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 2017, artikel 19, 20 en 21;

Get op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 tot uitvoering van het decreet van 25 april 2014
betreffende de omgevingsvergunning, artikel 39, 40, 45 en 46;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2017 betreffende de ondersteuning van de verstrekking
van groenten, fruit en melk aan leerlingen in onderwijsinstellingen, artikel 4, 8 en 11;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 13, 24, artikel 24/2, ingevoegd bij het ministerieel besluit van
20 september 2017, en artikel 25;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 april 2017 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van
zaaizaden van landbouw- en groentegewassen;

Gelet op besluit van de secretaris-generaal van 24 maart 2017 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 14 van het besluit van de secretaris-generaal van 24 maart 2017 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “overheidsopdrachten en raamovereenkomsten” vervangen door de
zinsnede “overheidsopdrachten, prijsvragen en raamovereenkomsten”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

“Voor de toepassing van het eerste lid hebben de grensbedragen betrekking op :

1° de geraamde waarde van de opdracht voor :

a) alle voorbereidende beslissingen, waaronder minstens de principiële beslissing tot uitvoering van de
opdracht, de keuze van de gunningsprocedure, de goedkeuring van de opdrachtdocumenten en de
selectiebeslissing;

b) de beslissing tot niet-plaatsing;

2° het goed te keuren offertebedrag voor de gunningsbeslissing.”.

Art. 2. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 15. Als het afdelingshoofd voor een bepaalde overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst delegatie
heeft om de gunningsbeslissing te nemen, heeft die ook delegatie om de beslissingen te nemen inzake de uitvoering van
die overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst, ongeacht de financiële weerslag ervan.

Als het afdelingshoofd voor een bepaalde overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst geen delegatie
heeft om de gunningsbeslissing te nemen, heeft die toch delegatie om de beslissingen te nemen over de uitvoering van
de overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst binnen het wettelijke kader en tot een gezamenlijke maximale
financiële weerslag van 15% van het oorspronkelijke opdrachtbedrag.”.

Art. 3. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 17. De afdelingshoofden hebben delegatie om beslissingen te nemen :

1° tot openbaarmaking conform het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur en de
uitvoeringsbepalingen ervan;
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2° over de aanvragen tot toegang tot eigen persoonsgegevens conform artikel 10 van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens en de uitvoeringsbepalingen ervan.”.

Art. 4. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden de woorden “inzake openbare opslag” opgeheven.

Art. 5. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “overheidsopdrachten en raamovereenkomsten” vervangen door de
zinsnede “overheidsopdrachten, prijsvragen en raamovereenkomsten”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

“Voor de toepassing van het eerste lid hebben de grensbedragen betrekking op :

1° de geraamde waarde van de opdracht voor :

a) alle voorbereidende beslissingen, waaronder minstens de principiële beslissing tot uitvoering van de
opdracht, de keuze van de gunningsprocedure, de goedkeuring van de opdrachtdocumenten en de
selectiebeslissing;

b) de beslissing tot niet-plaatsing;

2° het goed te keuren offertebedrag voor de gunningsbeslissing.”.

Art. 6. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 26. Als de directeur van het Vlaams betaalorgaan voor het Vlaams betaalorgaan voor een bepaalde
overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst delegatie heeft om de gunningsbeslissing te nemen, heeft deze
ook delegatie om de beslissingen te nemen inzake de uitvoering van die overheidsopdracht, prijsvraag of
raamovereenkomst, ongeacht de financiële weerslag ervan.

Als de directeur van het Vlaams betaalorgaan voor het Vlaams betaalorgaan voor een bepaalde overheidsopdracht,
prijsvraag of raamovereenkomst geen delegatie heeft om de gunningsbeslissing te nemen, heeft deze toch delegatie om
de beslissingen te nemen over de uitvoering van de overheidsopdracht, prijsvraag of raamovereenkomst binnen het
wettelijke kader en tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15% van het oorspronkelijke opdrachtbe-
drag.”.

Art. 7. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit wordt een artikel 29/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 29/1. De directeur van het Vlaams betaalorgaan heeft delegatie om gestelde zekerheden te aanvaarden, te
annuleren, vrij te geven en te verbeuren.”.

Art. 8. Aan artikel 34 van hetzelfde besluit worden een punt 7° en een punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt :

“7° het departement te vertegenwoordigen in de Provinciale en Gewestelijke Omgevingsvergunningscommis-
sies;

8° het departement te vertegenwoordigen in de planteams in het kader van de opmaak van gemeentelijke,
provinciale en gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen.”.

Art. 9. Artikel 48 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 10. In hoofdstuk 9, afdeling 2 van hetzelfde besluit wordt een artikel 49/1, ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 49/1. Het afdelingshoofd van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen heeft voor de toepassing van het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2017 betreffende de ondersteuning van de verstrekking van groenten,
fruit en melk aan leerlingen in onderwijsinstellingen delegatie om :

1° erkenningsaanvragen van onderwijsinstellingen te beoordelen en onderwijsinstellingen te erkennen;

2° de selectie uit te voeren conform artikel 8 van het voormelde besluit;

3° steun toe te kennen;

4° erkenningsaanvragen van andere steunaanvragers te beoordelen en andere steunaanvragers te erkennen.”.

Art. 11. In hoofdstuk 9 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 6/1, die bestaat uit artikel 54/1, ingevoegd, die
luidt als volgt :

“Afdeling 6/1. Delegatie inzake invoer-, uitvoer en restitutiecertificaten

Art. 54/1. Het afdelingshoofd van de afdeling Ondernemen en Ontwikkelen heeft delegatie om het beheer en de
administratieve controle van de invoer-, uitvoer en restitutiecertificaten te verzekeren.”.

Art. 12. Artikel 74 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 74. Het afdelingshoofd van de afdeling Kennis, Kwaliteit en Visserij heeft voor de toepassing van het
ministerieel besluit van 30 april 2017 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van
landbouw- en groentegewassen delegatie om :

1° beslissingen te nemen over de erkenning en de intrekking van de erkenning van repelaars-stockeerders,
handelaars-bereiders in zaaizaden, bereiders van mengsels, verdelers van zaaizaad in kleine verpakkingen,
en verantwoordelijken voor standaardzaad;

2° nadere instructies te geven aan repelaars-stockeerders, handelaars-bereiders van zaaizaden, bereiders van
mengsels, verdelers van zaaizaad in kleine verpakkingen, verantwoordelijken voor de productie van
standaardzaad, en eigenaars van een zaadpartij die onder dekking van OESO-certificaten is ingevoerd;

3° de hoeveelheden bekend te maken waarvoor per ras in de procedure van inschrijving voor opname in een
rassenlijst toestemming wordt gegeven om in de handel te brengen;

4° het gebruik op het gehele grondgebied van het Vlaamse Gewest of een deel daarvan verbieden van een ras
in procedure van inschrijving voor opname op een nationale rassenlijst van een andere lidstaat, waarvoor die
lidstaat toestemming heeft gegeven om te gebruiken in het Vlaamse Gewest, of passende voorwaarden
bepalen voor de teelt van het ras en voor het gebruik van de producten uit die teelt;

5° toestemming te verlenen aan een kweker of zijn mandataris om een ras in de procedure van inschrijving voor
opname in een rassenlijst in de handel te brengen om van het gebruik van het ras gegevens te verzamelen in
het Vlaams Gewest, in een ander gewest of in een andere lidstaat;
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6° beslissingen te nemen over de erkenning van bedrijfskeurmeesters voor de veldkeuring, bedrijfsstaalnemers
voor automatische en manuele zaadbemonstering onder officieel toezicht, bedrijfslaboratoria van handelaar-
bereiders voor zaadontledingen onder officieel toezicht, bedrijfslaboratoriumverantwoordelijken en bedrijfs-
zaadanalisten;

7° officiële examens en studiedagen te organiseren;

8° een akkoord te sluiten met het zaadbedrijf en degene die de keuring heeft aangevraagd voor de percelen
waarop de veldkeuringen uitgevoerd moeten worden;

9° opdracht te geven om een controleveld aan te leggen;

10° een vermeerderingsperceelnummer toe te kennen;

11° het gedeelte controlekeuringen, dat minimaal 5% bedraagt, vast te stellen op het totaal aan onder officieel
toezicht uitgevoerde veldkeuringen;

12° de richtlijnen uit te schrijven waaraan erkende bedrijfslaboratoria moeten aan voldoen;

13° een audit uit te voeren ter controle van de staalname onder officieel toezicht en de zaadontleding onder
officieel toezicht;

14° beslissingen te nemen over de erkenning van een controleveld onder officieel toezicht;

15° het officieel te aanvaarden van de uitslagen van controlevelden uit andere lidstaten;

16° afwijkingen van indieningsdata en -termijnen toe te staan;

17° beslissingen te nemen in verband met officiële certificaten;

18° een einde te maken aan een verbintenis in geval van herhaalde overtreding;

19° voor sommige soorten aanwijzingen te geven voor de vermeerderingscontracten;

20° nadere instructies te geven over de uitvoering van de nieuwe sluiting;

21° het formaat van certificaten vast te leggen;

22° kenmerken van vezelvlas te bepalen;

23° afwijkingen toe te staan op de uiterste datum waarop strovlas moet opgeraapt zijn op basis van de
weersomstandigheden;

24° aanduidingen te geven over het magazijnboek van de repelaar-stockeerder.”.

Art. 13. In artikel 91 van hetzelfde besluit worden de woorden “en overeenkomsten met derden voor de
terbeschikkingstelling van data en gegevens aan het landbouwmonitoringsnetwerk” opgeheven.

Brussel, 18 oktober 2017.

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,
J. VAN LIEFFERINGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2017/205517]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende goedkeuring van verandering van de gegevens van een rijschool
toegestaan:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2728
Erkenningsdatum rijschool : 18/11/2014
Maatschappelijke zetel rijschool : Warande 33 2300 Turnhout
Commerciële naam rijschool : Rijschool Visser (0550 976 529)
Directeur van de rijschool : Ronald Visser
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2728/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 18/11/2014
Ares administratief lokaal: Warande 33 2300 Turnhout
Adres leslokaal: L 0614 Warande 33 2300 Turnhout
Datum goedkeuring: 29/09/2017
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2728/01

Stamnummer oefenterrein: nvt

Toegestane onderrichtscategorieën: B

Datum goedkeuring: 29/09/2017

Opmerking: de naam van de rijschool is veranderd van Rijschool en Rijbegeleiding Visser naar Rijschool Visser.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205584]
Aménagement du Territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat

Un arrêt du Conseil d’Etat no 239.341 du 9 octobre 2017, XIIIème Chambre, Section du contentieux administratif,
annule l’arrêté ministériel du 29 juin 2016 arrêtant définitivement le périmètre du site à réaménager no SAR/CH149 dit
« Carrefour Albert Ier » à Farciennes.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/13700]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2017/637/3 délivré à l’administration communale de Paliseul

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’administration communale de Paliseul, Grand Place 1, à

6850 Paliseul, le 20 septembre 2017;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’administration communale de Paliseul, sise Grand Place 1, à 6850 Paliseul, est enregistrée sous le
n° 2017/637/3 comme valorisateur de déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307, 190305,
170302B, 170506A1, 170506A2, 170201 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau moyennant la
tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 5. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 26 septembre 2017 et expirant le
25 septembre 2027.

Art. 7. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des
dispositions du
CoDT)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utili-
sation de terres natu-
relles provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Terres naturelles non
contaminées répon-
dant aux caractéristi-
ques de référence de
la liste guide figurant
à l’annexe II, point 1
de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception
des CET existants et
des sites désignés au
plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisa-
tion
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des
dispositions du
CoDT)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utili-
sation de matériaux
pierreux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux
naturels non souillés,
non métallifères, non
susceptibles de réac-
tion avec le milieu
ambiant ou environ-
nant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception
des CET existants et
des sites désignés au
plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Couches de revête-
ment
- Accotements
- Travaux de cons-
truction ou de réno-
vation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments
- Réhabilitation de
sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant
un
processus approuvé
par la Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation auto-
risée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construc-
tion et de démolition
ou de matériaux pier-
reux à l’état naturel

Matières répondant
aux caractéristiques
du tableau 1 « nature
des granulats de
débris de démolition
et de construction
recyclés » de la PTV
406

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception
des CET existants et
des sites désignés au
plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Couches de revête-
ment
- Accotements
- Travaux de cons-
truction ou de réno-
vation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation auto-
risée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construc-
tion et de démolition
ou de matériaux pier-
reux à l’état naturel

Matières répondant
aux caractéristiques
du tableau 1 « nature
des granulats de
débris de démolition
et de construction
recyclés » de la PTV
406

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception
des CET existants et
des sites désignés au
plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Couches de revête-
ment
- Accotements
- Travaux de cons-
truction ou de réno-
vation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des
dispositions du
CoDT)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation auto-
risée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construc-
tion et de démolition
ou de matériaux pier-
reux à l’état naturel

Matières répondant
aux caractéristiques
du tableau 1 « nature
des granulats de
débris de démolition
et de construction
recyclés » de la PTV
406

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception
des CET existants et
des sites désignés au
plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Couches de revête-
ment
- Accotements
- Travaux de cons-
truction ou de réno-
vation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydro-
carbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation auto-
risée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construc-
tion et de démolition
ou de matériaux pier-
reux à l’état naturel

Matières répondant
aux caractéristiques
du tableau 1 « nature
des granulats de
débris de démolition
et de construction
recyclés » de la PTV
406

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception
des CET existants et
des sites désignés au
plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Couches de revête-
ment
- Accotements
- Travaux de cons-
truction ou de réno-
vation d’ouvrages
d’art ou de bâtiments
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enrobage
à chaud ou à froid

Matières répondant
au cahier des charges
type « Qualiroutes »

- Couches de revête-
ment
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enrobage
à froid

Matières répondant
au cahier des charges
type « Qualiroutes »

- Couches de revête-
ment
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats
de revêtement rou-
tiers hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une installation auto-
risée soit de tri et de
concassage de déchets
inertes de construc-
tion et de démolition,
soit du fraisage de
revêtements

Matières répondant
au cahier des charges
type « Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Accotements
- Couches de revête-
ment
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des
dispositions du
CoDT)

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit et
des berges des cours
et plans d’eau du fait
de travaux de dra-
gage ou de curage qui
présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant
à la catégorie A telle
que définie par l’arti-
cle 4 de l’arrêté du
Gouvernement wal-
lon (A.G.W.) du
30 novembre 1995
relatif à la gestion des
matières enlevées du
lit et des berges des
cours et plans d’eau,
tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fonda-
tion
- Réhabilitation de
sites désaffectés pol-
lués ou contaminés
suivant un processus
approuvé par la
Région
- Aménagement et
réhabilitation de cen-
tres d’enfouissement
technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit et
des berges des cours
et plans d’eau du fait
de travaux de dra-
gage ou de curage

Matières appartenant
à la catégorie A telle
que définie par l’arti-
cle 4 de l’arrêté du
Gouvernement wal-
lon (A.G.W.) du
30 novembre 1995
relatif à la gestion des
matières enlevées du
lit et des berges des
cours et plans d’eau,
tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des
berges des cours et
plans d’eau en dehors
des zones présentant
un intérêt biologique
au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative
à la conservation de
la nature et des direc-
tives CEE 79/409 et
92/43

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou de
la rénovation de voies
ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de
sites urbains
- Aménagement de
jardins, parcs et plan-
tations

Art. 8. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement n° 2007/637/3.

Namur, le 26 septembre 2017.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la DGO3 - DSD - DPD
Ir A. GHODSI B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/13699]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2017/1101/4 délivré à M. Rudi Lecomte

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Rudi Lecomte, Petit Barvaux 123, à 6940 Durbuy, le

18 septembre 2017;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Rudi Lecomte, sis Petit Barvaux 123, à 6940 Durbuy, est enregistré sous le n° 2017/1101/4 comme
valorisateur des déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau.

Art. 3. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 4. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 5. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 20 septembre 2017 et expirant le
19 septembre 2027.

Art. 7. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CoDT)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique
industrielle visée à l’arti-
cle D.II.30 du CoDT
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 20 septembre 2017.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la DGO3 - DSD - DPD

Ir A. GHODSI B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205425]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA J.L »,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA J.L », le 22 août 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA J.L », sise Polenplein 25 bus 31, à 8850 Ardooie (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0883782341), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205426]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Aba Jardin, en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Aba Jardin, le 21 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Aba Jardin, sise rue du Village 93, à 7903 Chapelle-à-Oie (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0862622285), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205427]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Philippe
Baudrez, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Philippe Baudrez, le 21 août 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Philippe Baudrez, place Saint-Médard 16A, à 5600 Philippeville (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0658616538), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205428]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Horeca
Services De Coster″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Horeca Services De Coster″, le 21 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Horeca Services De Coster″, sise Bollebeekstraat 7, à 1730 Asse (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0897462212), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205429]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Ets Havelange Robert, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SPRL Ets Havelange Robert, le 24 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ets Havelange Robert, sise rue de Lenny 103, à 5360 Hamois (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0434311065), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205430]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV Benelux VET″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV Benelux VET″, le 21 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Benelux VET″ sise Staalwijk 53-55, à NL-8251 JP Dronten (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL809834339), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205431]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Centre fontainois de valorisation et recyclage, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Centre fontainois de valorisation et recyclage, le 18 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Centre fontainois de valorisation et recyclage, sise rue du Repos 100, à 6140 Fontaine-
l’Evêque (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0535875807), est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205432]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Grovam″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Grovam″, le 24 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Grovam″, sise Fabriekstraat 41, à 9200 Dendermonde (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0461489376), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205433]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″SPZOO Elephant″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″SPZOO Elephant″, le 29 août 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SPZOO Elephant″, sise Ul. Sportowa 8/4, à PL-55-040 Kobierzyce (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL8961552590), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205434]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BVBA Bruco Transport″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Bruco Transport″, le 29 août 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Bruco Transport″, sise Kanaaldijk 35, à 2900 Schoten (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0463381965), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-20-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 septembre 2017.

B. QUEVY

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

PARLEMENT WALLON,
ASSEMBLÉE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE

DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE
ET PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE

[C − 2017/13830]

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire
française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique (M.B. 25.06.14, p. 47917, ou 02.10.14, p. 77895), le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission
communautaire française et le Parlement de la Communauté française doivent procéder à la nomination des membres
de cette Commission.

Missions et compétences
En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire

française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a pour mission :

- de rendre des avis, à la demande d’un mandataire public (au sens de l’article 1er, § 1er, de l’accord de coopération
précité), sur une situation particulière de déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant ;

- de rendre des avis confidentiels, à la demande d’un membre du Gouvernement wallon, du Gouvernement de la
Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française, sur une situation particulière de
déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant ;

- de formuler des avis ou des recommandations à caractère général, en matière de déontologie et d’éthique et de
conflits d’intérêts, d’initiative, à la demande d’un tiers des membres du Parlement wallon, du Parlement de la
Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire française, ou du Gouvernement wallon,
du Gouvernement de la Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française ;

- pour les mandataires publics qui sont également mandataires locaux (au sens de l’article 1er, § 2, de l’accord de
coopération précité), d’exercer les compétences de l’organe de contrôle visé aux articles L5111-1 à 5611-1 du Code
wallon de la démocratie locale et de la décentralisation et assure le respect des articles L1122-7, L1123-17, L2212-7 et
L2212-45 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et de l’article 38 de la loi du 8 juillet 1976 organique
des CPAS ;

- de rédiger un code contenant des règles de nature déontologique, d’éthique et de conflits d’intérêts, approuvé par
décrets et applicable aux mandataires publics.

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Région wallonne et la
Communauté française relatif à la gouvernance dans l’exécution des mandats publics au sein des organismes publics
et des entités dérivées de l’autorité publique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a
également pour mission de dresser à l’encontre d’une personne exerçant des mandats publics et dans le chef de laquelle
existeraient des indices sérieux de violation des articles 2, 3 ou 4 dudit accord de coopération, un avis dans lequel
figurent les manquements susceptibles de lui être reprochés. En outre, dans le cadre de la procédure subséquente, elle
peut être amenée à procéder à des auditions la conduisant à établir un avis motivé comportant, s’il y a lieu, le décompte
des sommes trop perçues par le mandataire ; le cas échéant, la Commission reçoit la preuve du remboursement auquel
le mandataire se trouve contraint.

Composition
La Commission est composée de douze membres, nommés pour une période de cinq ans renouvelable une fois,

par le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission communautaire française et le Parlement de la Communauté
française agissant conjointement et, chacun pour ce qui le concerne, à la majorité des deux tiers des suffrages, deux tiers
des membres devant être présents.

Neuf membres sont présentés sur une liste, adoptée à la majorité des deux tiers des suffrages des membres
présents, par le Parlement wallon et trois membres sont présentés, sur une liste adoptée à la majorité des deux tiers des
suffrages des membres présents, par l’Assemblée de la Commission communautaire française.

En cas de démission, empêchement de plus de trois réunions successives ou décès d’un membre de la Commission,
il est pourvu à son remplacement pour la durée restante du mandat à pourvoir. Le membre remplaçant peut encore être
désigné pour une période de cinq ans, renouvelable une fois.

Les membres de la Commission bénéficient d’un jeton de présence pour la participation aux réunions de la
Commission, dont le montant est fixé à 250 S pour le Président et 125 S pour les autres membres. Ces montants sont
indexés.
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Conditions de nomination
Pour pouvoir être nommé membre de la Commission, le candidat doit satisfaire à l’une des conditions suivantes :
1° avoir, en Belgique et pendant au moins cinq ans, occupé la fonction :
a) soit de conseiller, de procureur général, de premier avocat général ou d’avocat général à la Cour de cassation;
b) soit de conseiller d’Etat ou d’auditeur général, d’auditeur général adjoint ou de premier auditeur ou de premier

référendaire au Conseil d’Etat;
c) soit de juge ou de référendaire à la Cour constitutionnelle;
d) soit de professeur ordinaire, de professeur extraordinaire, de professeur ou de professeur associé de droit dans

une université belge;
e) soit de président, de procureur général, ou de conseiller à la cour d’appel;
f) soit de président d’un tribunal de première instance;
2° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, membre du

Parlement wallon, du Parlement de la Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire
française;

3° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, un
mandataire public tel que visé à l’article 1er, 2° à 6°.

La Commission compte parmi ses membres, quatre membres répondant aux conditions fixées au 1°, quatre
membres répondant aux conditions fixées au 2° et quatre membres répondant aux conditions fixées au 3°.

Les membres visés aux 2° et 3° sont désignés conformément au principe de la représentation proportionnelle
prévalant au sein du Parlement de la Communauté française.

Deux tiers au maximum des membres de la Commission sont du même sexe.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 1° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 2° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 2° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 3° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 2°.
La qualité de membre de la Commission est incompatible avec l’exercice d’un mandat public tel que visé à

l’article 1er de l’accord de coopération ainsi qu’avec la qualité de membre d’un Gouvernement, d’un Parlement ou avec
la qualité de mandataire local.

Candidatures
Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours après la publication du présent avis, par pli

recommandé à la poste adressé :
- pour la catégorie visée au 1°, concomitamment au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson, 6 -

5012 Namur) et à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard, 77 -
1007 Bruxelles) ;

- pour les catégories visées aux 2° et 3°, soit au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson, 6 -
5012 Namur) soit à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard, 77 -
1000 Bruxelles) en fonction de l’assemblée à laquelle la candidature est soumise.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents suivants :
- un curriculum vitae ;
- une attestation prouvant qu’il est satisfait à la condition de nomination pour la catégorie visée ;
- une déclaration indiquant qu’aucune situation d’incompatibilité ne se pose.
De plus amples informations peuvent être obtenues auprès des greffes des parlements :
- Parlement wallon : greffier@parlement-wallonie.be ;
- Assemblée de la Commission communautaire française : greffe@parlementfrancophone.brussels ;
- Parlement de la Communauté française : secretariatgeneral@pfwb.be
Les personnes qui ont déjà introduit leur candidature en suite des appels précédents ne doivent pas introduire une

nouvelle candidature.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2017/204587]
Uittreksel uit arrest nr. 73/2017 van 15 juni 2017

Rolnummer : 6414
In zake : de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 4.7.26 en 4.7.26/1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke

Ordening, gesteld door de Raad voor Vergunningsbetwistingen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke en F. Daoût, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter E. De Groot,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest nr. RvVb/A/1516/0876 van 29 maart 2016 in zake Herman Christiaens, Mia Bosquet, Tony Imbrechts en

Ralph Van Den Boogaard tegen de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar van het departement Ruimtelijke
Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed, afdeling Limburg, met als tussenkomende partij het college van
burgemeester en schepenen van de gemeente Neerpelt, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
21 april 2016, heeft de Raad voor Vergunningsbetwistingen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt de VCRO en meer bepaald de bijzondere vergunningsprocedure van de artikelen 4.7.26 tot en met
4.7.26/1 VCRO de artikelen 10 en 11 Grondwet in zoverre geen mogelijkheid is voorzien om gehoord te worden door
de vergunningverlenende overheid, ofschoon er geen beroepsmogelijkheid bestaat terwijl de reguliere procedure dit
hoorrecht wel expliciet toekent ? ».

(...)

96643MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



III. In rechte

(...)

Ten aanzien van de in het geding zijnde bepalingen

B.1. Er bestaan twee onderscheiden administratieve procedures voor de toekenning van een stedenbouwkundige
vergunning : een reguliere procedure en een bijzondere procedure voor handelingen van algemeen belang of voor
aanvragen ingediend door publiekrechtelijke rechtspersonen (artikel 4.7.1, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, hierna afgekort als VCRO).

Handelingen van algemeen belang zijn door de Vlaamse Regering aangewezen handelingen die betrekking hebben
op openbare infrastructuur of openbare wegen, nutsvoorzieningen, infrastructuur op het grondgebied van meerdere
gemeenten of infrastructuur ten behoeve of ten bate van de uitoefening van een openbare dienst (artikel 4.1.1, 5o, van
de VCRO).

De bijzondere procedure beoogt te vermijden dat gemeenten voor projecten die het gemeentelijk belang overstijgen
in strijd met het algemeen belang zouden beslissen (Parl. St., Vlaams Parlement, 2008-2009, nr. 2011/1, pp. 174 en 175).

De in het geding zijnde artikelen 4.7.26 en 4.7.26/1 van de VCRO regelen de voormelde bijzondere procedure. Op
de datum van de bestreden beslissing in het geschil voor de verwijzende rechter bepaalden die artikelen :

« Art. 4.7.26. § 1. Een vergunning wordt binnen de bijzondere procedure afgeleverd door :

1o hetzij de Vlaamse Regering of de gedelegeerde stedenbouwkundige ambtenaar, voor zover het aangevraagde
onderworpen is aan de verplichting tot het opmaken van een milieueffectrapport;

2o hetzij de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar.

§ 2. De Vlaamse Regering kan bepalen welke vergunningsaanvragen binnen de bijzondere procedure blijk moeten
geven van vooroverleg met of instemming van de Vlaamse Bouwmeester.

§ 3. Het vergunningverlenende bestuursorgaan of zijn gemachtigde onderzoekt of een vergunningsaanvraag
ontvankelijk en volledig is. Een vergunningsaanvraag is ontvankelijk en volledig indien voldaan is aan de krachtens
§ 5 bepaalde ontvankelijkheidsvereisten en de dossiergegevens een onderzoek ten gronde toelaten.

Het resultaat van het ontvankelijkheids- en volledigheidsonderzoek wordt per beveiligde zending aan de
aanvrager verstuurd, binnen een ordetermijn van dertig dagen, ingaand de dag na deze waarop de aanvraag werd
ingediend. Bij gebreke hieraan wordt de procedure voortgezet. In dat geval doet de vergunningverlenende overheid
uitdrukkelijk uitspraak in haar beslissing of er een milieueffectrapport over het project moet worden opgesteld. Zo ja,
dan weigert ze de aangevraagde vergunning toe te kennen.

§ 4. Ten aanzien van ontvankelijke vergunningsaanvragen wordt verder gehandeld overeenkomstig de
hiernavolgende regelen :

1o in de door de Vlaamse Regering bepaalde gevallen, en telkens de vergunningsaanvraag het voorwerp moet
uitmaken van een milieueffectrapport of gegrond is op artikel 4.4.6, artikel 4.4.10 tot en met 4.4.23, en artikel 4.4.26, § 2,
wordt de vergunningsaanvraag onderworpen aan een openbaar onderzoek, met inachtneming van volgende
regelingen :

a) het openbaar onderzoek duurt dertig dagen, of, indien een milieueffectrapport moet worden opgemaakt, zestig
dagen,

b) iedereen kan gedurende deze termijn schriftelijke en mondelinge bezwaren en technische opmerkingen
indienen,

c) het openbaar onderzoek gebeurt op kosten van de aanvrager,

d) de gemeentesecretaris of zijn gemachtigde stelt een proces-verbaal op van het openbaar onderzoek,

e) het proces-verbaal omvat ten minste een inventaris van de tijdens het openbaar onderzoek ingediende
schriftelijke en mondelinge bezwaren en technische opmerkingen;

2o het vergunningverlenende bestuursorgaan of zijn gemachtigde wint het voorafgaand advies in van de door de
Vlaamse Regering aangewezen instanties en van het college van burgemeester en schepenen, rekening houdend met
volgende regelingen :

a) indien de vergunningsaanvraag niet onderworpen is aan een openbaar onderzoek, worden alle adviezen
uitgebracht binnen een termijn van dertig dagen, ingaand de dag na deze van de ontvangst van de adviesvraag, met
dien verstande dat aan de adviesvereiste voorbij kan worden gegaan indien de adviezen niet tijdig worden uitgebracht,

b) indien de vergunningsaanvraag onderworpen is aan een openbaar onderzoek :

1) valt de adviseringstermijn in hoofde van de door de Vlaamse Regering aangewezen instanties samen met de
duur van het openbaar onderzoek, met dien verstande dat aan de adviesvereiste voorbij kan worden gegaan indien de
adviezen niet tijdig worden uitgebracht,

2) bezorgt het college van burgemeester en schepenen het proces-verbaal van het openbaar onderzoek, de
gebundelde bezwaren en opmerkingen en zijn eigen advies aan het vergunningverlenende bestuursorgaan binnen een
ordetermijn van dertig dagen, die ingaat de dag na deze waarop het openbaar onderzoek werd afgesloten;

c) zo de vergunningsaanvraag van het college van burgemeester en schepenen uitgaat, brengt het college geen
advies uit;

3o het vergunningverlenende bestuursorgaan neemt over de vergunningsaanvraag een beslissing binnen een
vervaltermijn van zestig dagen, die ingaat hetzij de dag na deze van het verstrijken van de adviseringstermijn, vermeld
in 2o, a), hetzij de dag na deze van de ontvangst van de in stukken, vermeld in 2o, b), 2);

4o indien het vergunningverlenende bestuursorgaan niet tijdig beslist, wordt de aanvraag geacht afgewezen te zijn;

5o een afschrift van de uitdrukkelijke beslissing of een kennisgeving van de stilzwijgende beslissing wordt binnen
een ordetermijn van tien dagen gelijktijdig en per beveiligde zending bezorgd aan de aanvrager en aan het college van
burgemeester en schepenen, voor zover dat niet zelf de vergunning heeft aangevraagd;
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6o een mededeling die te kennen geeft dat de vergunning is verleend, wordt door de aanvrager gedurende een
periode van dertig dagen aangeplakt op de plaats waarop de vergunningsaanvraag betrekking heeft. De aanvrager
brengt de gemeente onmiddellijk op de hoogte van de startdatum van de aanplakking. De gemeentesecretaris of zijn
gemachtigde waakt erover dat tot aanplakking wordt overgegaan door de aanvrager binnen een termijn van tien dagen
te rekenen vanaf de datum van de ontvangst van een afschrift van de uitdrukkelijke beslissing tot verlening van de
vergunning. De Vlaamse Regering kan, zowel naar de inhoud als naar de vorm, aanvullende vereisten opleggen
waaraan de aanplakking moet voldoen;

7o de gemeentesecretaris of zijn gemachtigde levert op eenvoudig verzoek van elke belanghebbende, vermeld in
artikel 4.7.21, § 2, een gewaarmerkt afschrift van het attest van aanplakking af.

Van een vergunning, afgegeven binnen de bijzondere procedure, mag gebruik worden gemaakt vanaf de
zesendertigste dag na de dag van aanplakking. Deze bepaling geldt onverminderd artikel 4.5.1, § 2.

§ 5. De Vlaamse Regering kan nadere formele en procedurele regelen bepalen voor de toepassing van dit artikel.

Art. 4.7.26/1. § 1. Als de vergunningsaanvraag een project-m.e.r.-screeningsnota als vermeld in artikel 4.3.3, § 2,
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, omvat, onderzoekt het
vergunningverlenende bestuursorgaan of zijn gemachtigde, die nota en neemt een beslissing of er een milieueffect-
rapport over het project moet worden opgesteld.

§ 2. Er hoeft geen milieueffectrapport over het project te worden opgesteld als het vergunningverlenende
bestuursorgaan of zijn gemachtigde oordeelt dat : 1) een toetsing aan de criteria van bijlage II van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, uitwijst dat het voorgenomen project geen
aanzienlijke gevolgen kan hebben voor het milieu en een MER-project redelijkerwijze geen nieuwe of bijkomende
gegevens over aanzienlijke milieueffecten kan bevatten; of 2) vroeger al een MER-project werd goedgekeurd betreffende
een plan of programma waarin een project met vergelijkbare effecten beoordeeld werd of een project-MER werd
goedgekeurd betreffende een project waarvan het voorgenomen initiatief een herhaling, voortzetting of alternatief is,
en een nieuw project-MER redelijkerwijze geen nieuwe of bijkomende gegevens over aanzienlijke milieueffecten kan
bevatten.

§ 3. De beslissing dat een milieueffectrapport over het project moet worden opgesteld, heeft van rechtswege de
onvolledigheid van de vergunningsaanvraag tot gevolg.

De aanvrager kan in dat geval een gemotiveerd verzoek tot ontheffing van de rapportageverplichting indienen bij
de afdeling, bevoegd voor milieueffectrapportage overeenkomstig de procedure, vermeld in artikel 4.3.3, § 3 tot en met
§ 9, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid. De beslissing van de afdeling,
bevoegd voor milieueffectrapportage, vermeld in artikel 4.3.3, § 6, van hetzelfde decreet, betreft een bindende beslissing
voor de overheid, vermeld in paragraaf 1 ».

B.2. Aan het Hof wordt gevraagd of die bepalingen de artikelen 10 en 11 Grondwet schenden in zoverre zij
belanghebbende derden niet de mogelijkheid bieden om door de vergunningverlenende overheid te worden gehoord,
terwijl dat wel het geval is in het kader van een administratief beroep tegen een beslissing van het college van
burgemeester en schepenen over een vergunning die wordt afgegeven volgens de reguliere procedure.

In de reguliere procedure neemt de deputatie haar beslissing omtrent het ingestelde administratief beroep op
grond van het verslag van de provinciale stedenbouwkundige ambtenaar en nadat zij of haar gemachtigde de
betrokken partijen op hun verzoek schriftelijk of mondeling heeft gehoord (artikel 4.7.23, § 1, eerste lid, van de VCRO).

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van de memorie van tussenkomst

B.3.1. De Vlaamse Regering betwist het belang van de tussenkomende partijen, die een gezamenlijke memorie
hebben ingediend.

B.3.2. Artikel 87, § 1, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof bepaalt :

« Wanneer het Grondwettelijk Hof, bij wijze van prejudiciële beslissing, uitspraak doet op vragen als bedoeld in
artikel 26, kan ieder die van een belang doet blijken, een memorie aan het Hof richten binnen dertig dagen na de
bekendmaking voorgeschreven in artikel 74. Hij wordt daardoor geacht partij in het geding te zijn ».

B.3.3. Om overeenkomstig het voormelde artikel 87, § 1, van een belang te doen blijken, dienen personen die in een
prejudiciële procedure wensen tussen te komen, in hun memorie voldoende elementen aan te reiken die aannemelijk
maken dat het antwoord van het Hof op de prejudiciële vraag een rechtstreekse weerslag kan hebben op hun
persoonlijke situatie.

B.3.4. Een aantal van de tussenkomende partijen is verwikkeld in soortgelijke geschillen, met betrekking tot de
bijzondere vergunningsprocedure, als datgene dat aanleiding heeft gegeven tot de prejudiciële vraag. Zij doen derhalve
blijken van een belang om voor het Hof tussen te komen.

Aangezien de memorie van tussenkomst ontvankelijk is ten aanzien van een aantal van de tussenkomende
partijen, is het niet nodig na te gaan of zij ontvankelijk is ten aanzien van alle tussenkomende partijen.

Ten gronde

B.4. In de reguliere procedure wordt een vergunning afgegeven door het college van burgemeester en schepenen
van de gemeente waarin het voorwerp van de vergunning gelegen is (artikel 4.7.12 van de VCRO).

De gemeentelijke stedenbouwkundige ambtenaar, zijn gemachtigde of de gemeentelijke administratie onderzoekt
de ontvankelijkheid en volledigheid van de vergunningsaanvraag en beslist of een milieueffectrapport over het project
moet worden opgesteld (artikel 4.7.14 en artikel 4.7.14/1 van de VCRO).

In de door de Vlaamse Regering bepaalde gevallen en telkens als de vergunning het voorwerp moet uitmaken van
een milieueffectrapport of gegrond is op artikel 4.4.6 (beschermde monumenten en landschappen), de artikelen 4.4.10
tot 4.4.23 (zonevreemde constructies en functiewijzigingen) en artikel 4.4.26, § 2 (planologische attesten), maakt de
vergunningsaanvraag het voorwerp uit van een openbaar onderzoek (artikel 4.7.15 van de VCRO).

Na het inwinnen van de vereiste adviezen beslist het college van burgemeester en schepenen over de
vergunningsaanvraag. Bij gebrek aan een beslissing binnen de vervaltermijn wordt de aanvraag geacht te zijn
afgewezen (artikel 4.7.18 van de VCRO).
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Tegen de uitdrukkelijke of stilzwijgende beslissing van het college van burgemeester en schepenen omtrent de
vergunningsaanvraag kan een georganiseerd administratief beroep worden ingesteld bij de deputatie van de provincie
waarin de gemeente is gelegen. Het beroep kan onder meer worden ingesteld door de vergunningsaanvrager en door
elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die rechtstreekse of onrechtstreekse hinder of nadelen kan ondervinden
ingevolge de bestreden beslissing (artikel 4.7.21 van de VCRO).

De provinciale stedenbouwkundige ambtenaar maakt voor elke beslissing in beroep een verslag op. Het verslag
plaatst de vergunningsaanvraag in het kader van de regelgeving, de stedenbouwkundige voorschriften, de eventuele
verkavelingsvoorschriften en een goede ruimtelijke ordening (artikel 4.7.22 van de VCRO).

De deputatie neemt haar beslissing omtrent het ingestelde beroep op grond van het verslag van de provinciale
stedenbouwkundige ambtenaar en nadat zij of haar gemachtigde de betrokken partijen op hun verzoek schriftelijk of
mondeling heeft gehoord (artikel 4.7.23, § 1, van de VCRO).

B.5. In de bijzondere procedure, zoals van toepassing ten tijde van de bestreden beslissing in het geschil voor de
verwijzende rechter, wordt een vergunning afgegeven door de Vlaamse Regering, de gedelegeerde stedenbouwkun-
dige ambtenaar of de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar (artikel 4.7.26, § 1, van de VCRO).

Het vergunningverlenende bestuursorgaan of zijn gemachtigde onderzoekt de ontvankelijkheid en volledigheid
van de vergunningsaanvraag en beslist of een milieueffectrapport over het project moet worden opgesteld
(artikel 4.7.26, § 3, en artikel 4.7.26/1 van de VCRO).

In dezelfde gevallen als in de reguliere vergunningsprocedure maakt de vergunningsaanvraag in de bijzondere
procedure het voorwerp uit van een openbaar onderzoek (artikel 4.7.26, § 4, eerste lid, 1o, van de VCRO).

Na het inwinnen van de vereiste adviezen beslist het vergunningverlenende bestuursorgaan over de vergunnings-
aanvraag. Bij gebrek aan een beslissing binnen de vervaltermijn wordt de aanvraag geacht te zijn afgewezen
(artikel 4.7.26, § 4, eerste lid, 3o en 4o, van de VCRO).

Tegen de beslissing van de Vlaamse Regering, de gedelegeerde stedenbouwkundige ambtenaar of de gewestelijke
stedenbouwkundige ambtenaar staat geen georganiseerd administratief beroep open. Het ontbreken van een
administratief beroep wordt in de parlementaire voorbereiding als volgt verantwoord :

« Een puur administratief beroep bij het gewestelijke vergunningverlenende bestuursorgaan (de Vlaamse
Regering, de gedelegeerde stedenbouwkundige ambtenaar c.q. de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar) zou
immers neerkomen op een (geïnstitutionaliseerd) ’ willig beroep ’. De rechtsleer stelt evenwel dat het instellen van
dergelijk beroep ’ voor de burger niet steeds de efficiëntie [zal] hebben die hij ervan verwacht : het ″ willig ″ beroepsorgaan zal
immers veelal niet vlug geneigd zijn om op een eerder genomen beslissing terug te komen, tenzij belangrijke nieuwe gegevens
worden aangedragen of manifeste fouten worden aangetoond ’. Een ’ hiërarchisch beroep ’ behoort evenmin tot de
mogelijkheden : indien de beslissing genomen wordt op regeringsniveau, kan men deze moeilijk laten toetsen door een
ambtelijke commissie. Zulks zou op gespannen voet staan met het feit dat de Regering binnen het constitutioneel bestel
aan de ’ top ’ van de hiërarchische piramide staat. Overigens stelt diezelfde rechtsleer ten aanzien van het hiërarchisch
administratief beroep dat de slaagkansen daarvan voor de rechtsonderhorige eerder gering zijn, omdat de ambtenaar
of instantie die de bestreden beslissing nam, ’ meestal op algemene of individuele instructie van de hogere overheid zal zijn
opgetreden en de hogere overheid meer aandacht zal hebben voor de belangen van het bestuur dan voor het belang van de bestuurde
’ » (Parl. St., Vlaams Parlement, 2008-2009, nr. 2011/1, p. 208).

B.6. De mogelijkheid tot inspraak, die een waarborg biedt voor de vrijwaring van het recht op de bescherming van
een gezond leefmilieu en een goede ruimtelijke ordening (artikel 23, derde lid, 4o, van de Grondwet), wordt zowel in
de reguliere als in de bijzondere vergunningsprocedure in beginsel verwezenlijkt door de organisatie van een openbaar
onderzoek.

B.7. Het recht om te worden gehoord biedt een bijkomende mogelijkheid tot inspraak. Zij is enkel uitdrukkelijk
gewaarborgd in de reguliere procedure.

Die bijkomende mogelijkheid tot inspraak staat in rechtstreeks verband met het administratief beroep waarin de
reguliere procedure voorziet en met het verslag dat de provinciale stedenbouwkundige ambtenaar, vóór elke beslissing
over het administratief beroep, dient op te maken. Dat verslag onderscheidt zich van de adviezen die vóór de beslissing
over de vergunningsaanvraag moeten worden ingewonnen en die ertoe strekken de vergunningverlenende overheid
zo volledig mogelijke informatie te verschaffen zodat zij daarmee naar behoren rekening kan houden.

Het vermelde verslag wordt opgemaakt door de bevoegde ambtenaar op hetzelfde bestuursniveau als de deputatie
die, op grond van dat verslag, haar beslissing omtrent het ingestelde beroep dient te nemen. Het verslag plaatst de
vergunningsaanvraag in het kader van de regelgeving, de stedenbouwkundige voorschriften, de eventuele
verkavelingsvoorschriften en een goede ruimtelijke ordening. De provinciale stedenbouwkundige ambtenaar kan bij
zijn onderzoek bijkomende inlichtingen inwinnen bij de adviserende instanties. Het recht om te worden gehoord
waarborgt dat de vergunningsaanvrager en de beroepsindieners hun standpunt inzake dat verslag aan de
beroepsinstantie kunnen meedelen.

Aangezien de bijzondere procedure niet in de mogelijkheid van een administratief beroep voorziet, zijn er geen
beroepsindieners en is er geen verslag van de provinciale stedenbouwkundige ambtenaar waarover een standpunt
moet worden ingenomen.

Het verschillende verloop van de bijzondere procedure, vergeleken met de gewone procedure, biedt bijgevolg een
redelijke verantwoording voor het verschil in mogelijkheid tot inspraak.

B.8. Het Hof dient echter rekening te houden met de hypothese, zoals in de zaak voor de verwijzende rechter, dat
met toepassing van de bijzondere procedure een nieuwe vergunning wordt verleend nadat een eerste vergunning werd
vernietigd.

In die hypothese dient, ook al voorziet de toepasselijke wetgeving niet in een dergelijke formaliteit, het recht om
te worden gehoord als beginsel van behoorlijk bestuur toepassing te vinden. De beroepsindieners die de eerste
vergunning hebben aangevochten zijn weliswaar niet de adressaten van de nieuwe vergunning, maar zij zouden door
die vergunning op ernstige wijze in hun belangen kunnen worden geraakt. De vergunningverlenende overheid dient
hun derhalve de gelegenheid te bieden, wanneer zij in de procedure tot het verlenen van een nieuwe vergunning niet
in een nieuw openbaar onderzoek voorziet, hun standpunt inzake de gevolgen van het vernietigingsarrest uiteen te
zetten. Dat arrest vormt immers een nieuw element waarmee de vergunningverlenende overheid rekening zal dienen
te houden.
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B.9. Onder het in B.8 vermelde voorbehoud dient de prejudiciële vraag ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Onder het in B.8 vermelde voorbehoud schenden de artikelen 4.7.26 en 4.7.26/1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke

Ordening de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.
Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof, op 15 juni 2017.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut E. De Groot

TRADUCTION

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/204587]

Extrait de l’arrêt n° 73/2017 du 15 juin 2017

Numéro du rôle : 6414
En cause : la question préjudicielle relative aux articles 4.7.26 et 4.7.26/1 du Code flamand de l’aménagement du

territoire, posée par le Conseil pour les contestations des autorisations.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke et F. Daoût, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président E. De Groot,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt no RvVb/A/1516/0876 du 29 mars 2016, en cause de Herman Christiaens, Mia Bosquet, Tony Imbrechts

et Ralph Van Den Boogaard contre le fonctionnaire urbaniste régional du département de l’Aménagement du territoire,
de la Politique du logement et du Patrimoine immobilier, section du Limbourg, avec comme partie intervenante le
collège des bourgmestre et échevins de la commune de Neerpelt, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 21 avril 2016, le Conseil pour les contestations des autorisations a posé la question préjudicielle suivante :

« Le Code flamand de l’aménagement du territoire, et plus précisément la procédure particulière d’autorisation
contenue dans les articles 4.7.26 à 4.7.26/1 du Code flamand de l’aménagement du territoire, viole-t-il les articles 10 et
11 de la Constitution en ce qu’il ne prévoit pas la possibilité d’être entendu par l’autorité qui délivre les permis,
bien qu’il n’existe pas de possibilité de recours, alors que la procédure normale reconnaît explicitement ce droit
d’audition ? ».

(...)
III. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1. Deux procédures administratives distinctes existent pour l’octroi d’une autorisation urbanistique : une

procédure ordinaire et une procédure particulière pour les actes d’intérêt général ou pour les demandes introduites par
des personnes morales de droit public (article 4.7.1, § 1er, du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Les actes d’intérêt général sont des actes désignés par le Gouvernement flamand qui se rapportent à des
infrastructures ou voies publiques, à des services d’utilité publique, à une infrastructure située sur le territoire de
plusieurs communes ou à une infrastructure en faveur ou au profit de l’exécution d’un service public (article 4.1.1, 5o,
du Code flamand de l’aménagement du territoire).

La procédure particulière tend à éviter que les communes prennent, pour des projets dépassant l’intérêt communal,
des décisions contraires à l’intérêt général (Doc. parl., Parlement flamand, 2008-2009, no 2011/1, pp. 174 et 175).

Les articles 4.7.26 et 4.7.26/1, en cause, du Code flamand de l’aménagement du territoire règlent la procédure
particulière mentionnée plus haut. A la date de la décision attaquée dans le litige porté devant le juge a quo, ces articles
disposaient :

« Art. 4.7.26. § 1er. Dans le contexte de la procédure particulière, une autorisation est délivrée :
1o soit par le Gouvernement flamand ou le fonctionnaire urbaniste délégué, pour autant que la demande est

soumise à l’obligation d’établissement d’un rapport d’incidence sur l’environnement;
2o soit par le fonctionnaire urbaniste régional.
§ 2. Le Gouvernement flamand peut déterminer quelles demandes d’autorisation au sein de la procédure

particulière doivent indiquer une préconcertation avec le Maître d’ouvrage flamand ou son approbation.
§ 3. L’autorité administrative accordant les permis ou son représentant autorisé examine la recevabilité et

l’intégralité d’une demande d’autorisation. Une demande d’autorisation est recevable et complète lorsque les
conditions de recevabilité déterminées en vertu du § 5 sont remplies et lorsque les données de dossier permettent une
enquête approfondie.

Le résultat de l’enquête de recevabilité et d’intégralité est transmis au requérant par envoi sécurisé, et ce, dans un
délai de rigueur de trente jours, à compter du jour suivant la date à laquelle la demande a été introduite. A défaut, la
procédure est poursuivie. Dans ce cas, l’autorité délivrante se prononce expressément dans sa décision si une
évaluation des incidences sur l’environnement est requise. Dans l’affirmative, elle refuse d’accorder l’autorisation
demandée.
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§ 4. Par rapport aux demandes d’autorisation recevables, la procédure suivie se déroule conformément aux
modalités suivantes :

1o dans les cas déterminés par le Gouvernement flamand et chaque fois que la demande d’autorisation doit faire
l’objet d’un rapport d’incidence sur l’environnement ou qu’elle est basée sur l’article 4.4.6, les articles 4.4.10 jusqu’à
4.4.23 inclus et l’article 4.4.26, § 2, la demande d’autorisation est soumise à une enquête publique, compte tenu des
règlements suivants :

a) l’enquête publique dure trente jours ou soixante jours, si un rapport d’incidence sur l’environnement doit être
établi,

b) pendant cette période, tout le monde peut introduire des objections aussi bien écrites qu’orales, ainsi que des
remarques techniques,

c) l’enquête publique a lieu aux frais du requérant,
d) le secrétaire communal ou son représentant autorisé établit un procès-verbal de l’enquête publique,
e) le procès-verbal comprend au moins un inventaire des objections écrites et orales et des remarques techniques

introduites durant l’enquête publique;
2o l’autorité administrative accordant les permis ou son représentant autorisé recueille l’avis préalable des

instances désignées par le Gouvernement flamand et du Collège des bourgmestre et échevins, en tenant compte des
règlements suivants :

a) si la demande d’autorisation ne fait pas l’objet d’une enquête publique, tous les avis doivent être émis dans un
délai de trente jours, à compter du jour suivant la date de réception de la demande d’avis, étant entendu que la
condition d’avis peut être ignorée lorsque les avis n’ont pas été émis en temps voulu,

b) si la demande d’autorisation fait l’objet d’une enquête publique :
1) le délai de consultation au titre des instances désignées par le Gouvernement flamand coïncide avec l’enquête

publique, étant entendu que la condition d’avis peut être ignorée lorsque les avis n’ont pas été émis en temps voulu;
2) le Collège des bourgmestre et échevins transmet le procès-verbal de l’enquête publique, les objections et

remarques groupées, ainsi que son propre avis à l’autorité administrative accordant les permis, dans un délai de rigueur
de trente jours, à compter du jour suivant la date de clôture de l’enquête publique;

c) si la demande d’autorisation émane du collège des bourgmestre et échevins, le collège n’émet pas d’avis;
3o l’autorité administrative accordant les permis prend une décision concernant la demande d’autorisation dans un

délai de forclusion de soixante jours, à compter soit du jour suivant la date d’expiration du délai de consultation,
comme mentionné dans le point 2o, a), soit du jour suivant la réception des pièces visées au point 2o, b), 2);

4o si l’autorité administrative accordant les permis ne prend pas de décision en temps voulu, la demande est
considérée comme étant rejetée;

5o une copie de la décision explicite ou une notification de la décision tacite est simultanément remise par envoi
sécurisé et dans un délai de rigueur de dix jours au requérant et au Collège des bourgmestre et échevins, pour autant
que ce dernier n’ait pas lui-même demandé l’autorisation;

6o un avis indiquant que l’autorisation est accordée, sera affiché par le demandeur pendant une période de trente
jours à l’endroit auquel a trait la demande d’autorisation. Le demandeur informe la commune immédiatement de la
date de début de l’affichage. Le secrétaire communal ou son délégué veille à ce qu’il est procédé à l’affichage par le
demandeur dans un délai de dix jours à compter à partir de la date de réception d’une copie de la décision formelle
d’octroi de l’autorisation. Le Gouvernement flamand peut, tant pour le contenu que pour la forme, imposer des
exigences complémentaires auxquelles doit répondre l’affichage;

7o le secrétaire communal ou son délégué fournit sur simple demande de tout intéressé, visé à l’article 4.7.21, § 2,
une copie certifiée de l’attestation d’affichage.

Une autorisation délivrée dans le cadre de la procédure particulière peut être utilisée à partir du trente-sixième jour
suivant la date d’affichage. Cette disposition est valable sans préjudice de l’article 4.5.1, § 2.

§ 5. Le Gouvernement flamand peut déterminer des modalités formelles et procédurales plus précises pour
l’application du présent article.

Art. 4.7.26/1. § 1er. Si la demande d’une autorisation comprend une note de screening de projet MER, telle que
visée à l’article 4.3.3, § 2 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, l’autorité administrative accordant les permis ou son représentant autorisé examine cette note et
prend une décision quant à la nécessité d’établir une évaluation des incidences sur l’environnement pour le projet.

§ 2. Une évaluation des incidences sur l’environnement ne doit pas être établie pour le projet si l’autorité
administrative accordant les permis ou son représentant autorisé juge que : 1) il s’avère d’une confrontation du projet
aux critères de l’annexe II du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement que le projet envisagé ne peut pas avoir d’incidences considérables sur l’environnement et qu’un
projet MER ne peut raisonnablement contenir des données nouvelles ou supplémentaires sur des incidences
écologiques importantes; ou 2) par le passé, un plan MER a été approuvé afférent à un plan ou un programme dans
lequel un projet avec des incidences similaires a été évalué ou un projet MER a déjà été approuvé, afférent à un projet
dont l’initiative envisagée est une reprise, une continuation ou une alternative et qu’un nouveau projet MER ne peut
raisonnablement pas entraîner de nouvelles données ou des données supplémentaires relatives à des incidences
considérables sur l’environnement.

§ 3. La décision selon laquelle une évaluation des incidences sur l’environnement doit être établie pour le projet,
emporte de plein droit le caractère incomplet de la demande d’autorisation.

Le demandeur peut dans ce cas introduire une demande motivée de dispense de l’obligation de rapportage auprès
de la division, compétente du rapportage d’évaluation des incidences sur l’environnement, conformément à la
procédure visée à l’article 4.3.3, § 3 à § 9 inclus du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement. La décision de la division compétente pour l’évaluation des incidences sur
l’environnement, visée à l’article 4.3.3, § 6, du même décret, est une décision contraignante pour l’autorité, visée au
premier paragraphe ».

B.2. La Cour est interrogée sur la compatibilité de ces dispositions avec les articles 10 et 11 de la Constitution, en
ce qu’elles ne permettent pas aux tiers intéressés d’être entendus par l’autorité qui délivre les autorisations, alors que
tel est le cas dans le cadre d’un recours administratif dirigé contre une décision du collège des bourgmestre et échevins
relative à une autorisation délivrée selon la procédure ordinaire.

Dans la procédure ordinaire, la députation prend une décision, concernant le recours introduit, en fonction du
rapport du fonctionnaire urbaniste provincial et après avoir, elle-même ou son représentant autorisé, entendu
oralement ou par écrit, à leur demande, les parties intéressées (article 4.7.23, § 1er, alinéa 1er, du Code flamand de
l’aménagement du territoire).
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Quant à la recevabilité du mémoire en intervention

B.3.1. Le Gouvernement flamand conteste l’intérêt des parties intervenantes, qui ont introduit un mémoire
commun.

B.3.2. L’article 87, § 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle dispose :

« Lorsque la Cour constitutionnelle statue, à titre préjudiciel, sur les questions visées à l’article 26, toute personne
justifiant d’un intérêt peut adresser un mémoire à la Cour dans les trente jours de la publication prescrite par l’article 74.
Elle est, de ce fait, réputée partie au litige ».

B.3.3. Pour justifier d’un intérêt, conformément à l’article 87, § 1er, précité, les personnes qui souhaitent intervenir
dans une procédure préjudicielle doivent invoquer, dans leur mémoire, suffisamment d’éléments permettant d’établir
que la réponse de la Cour à la question préjudicielle peut avoir une incidence directe sur leur situation personnelle.

B.3.4. Plusieurs parties intervenantes sont impliquées dans des litiges concernant la procédure particulière
d’autorisation, analogues au litige qui a donné lieu à la question préjudicielle. Elles justifient donc d’un intérêt à
intervenir devant la Cour.

Le mémoire en intervention étant recevable à l’égard de plusieurs parties intervenantes, il n’est pas nécessaire de
vérifier s’il est recevable à l’égard de toutes les parties intervenantes.

Quant au fond

B.4. Dans la procédure ordinaire, l’autorisation est octroyée par le collège des bourgmestre et échevins de la
commune où est situé l’objet de la demande d’autorisation (article 4.7.12 du Code flamand de l’aménagement du
territoire).

Le fonctionnaire urbaniste communal, son représentant autorisé ou l’administration communale examinent si la
demande d’autorisation est recevable et complète et se prononce sur la nécessité d’une évaluation de l’incidence du
projet sur l’environnement (article 4.7.14 et article 4.7.14/1 du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Dans les cas fixés par le Gouvernement flamand et chaque fois que l’autorisation doit faire l’objet d’une évaluation
d’incidence sur l’environnement ou est fondée sur l’article 4.4.6 (monuments et paysages protégés), sur les
articles 4.4.10 à 4.4.23 (constructions et modifications de fonction non conformes à la destination de la zone) et sur
l’article 4.4.26, § 2 (attestations planologiques), la demande d’autorisation est soumise à une enquête publique
(article 4.7.15 du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Après avoir recueilli les avis requis, le collège des bourgmestre et échevins prend une décision concernant la
demande d’autorisation. Si aucune décision n’a été prise dans le délai de forclusion prévu, la demande est considérée
comme étant rejetée (article 4.7.18 du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Un recours administratif organisé peut être introduit, auprès de la députation de la province dans laquelle est
située la commune, contre la décision explicite ou tacite du collège des bourgmestre et échevins relative à la demande
d’autorisation. Le recours peut être introduit, entre autres, par le demandeur de l’autorisation ou par toute personne
physique ou morale à qui la décision contestée pourrait causer, directement ou indirectement, des désagréments ou des
inconvénients (article 4.7.21 du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Le fonctionnaire urbaniste provincial établit un rapport pour chaque décision en appel. Le rapport situe la
demande d’autorisation dans le cadre de la législation, des prescriptions urbanistiques, des éventuelles prescriptions
de lotissement et d’un bon aménagement du territoire (article 4.7.22 du Code flamand de l’aménagement du territoire).

La députation prend une décision concernant le recours introduit, en fonction du rapport du fonctionnaire
urbaniste provincial. Cette décision est prise après que la députation, ou son représentant autorisé, a entendu oralement
ou par écrit les parties intéressées, et ce, à la demande de ces dernières (article 4.7.23, § 1er, du Code flamand de
l’aménagement du territoire).

B.5. Dans la procédure particulière, telle qu’elle était applicable au moment où a été prise la décision attaquée dans
le litige porté devant le juge a quo, une autorisation est délivrée par le Gouvernement flamand, par le fonctionnaire
urbaniste délégué ou par le fonctionnaire urbaniste régional (article 4.7.26, § 1er, du Code flamand de l’aménagement
du territoire).

L’autorité administrative accordant les permis ou son représentant autorisé examine si la demande d’autorisation
est recevable et complète et prend une décision concernant la nécessité d’une évaluation des incidences du projet sur
l’environnement (article 4.7.26, § 3, et article 4.7.26/1 du Code flamand de l’aménagement du territoire).

La demande d’autorisation selon la procédure particulière est soumise à une enquête publique dans les mêmes cas
que dans la procédure ordinaire (article 4.7.26, § 4, alinéa 1er, 1o, du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Après avoir recueilli les avis exigés, l’autorité administrative accordant les permis se prononce sur la demande
d’autorisation. Faute de décision prise en temps voulu, la demande est considérée comme étant rejetée (article 4.7.26,
§ 4, alinéa 1er, 3o et 4o, du Code flamand de l’aménagement du territoire).

Aucun recours administratif organisé n’est ouvert contre la décision du Gouvernement flamand, du fonctionnaire
urbaniste délégué ou du fonctionnaire urbaniste régional. Dans les travaux préparatoires, l’absence d’un recours
administratif est justifiée comme suit :

« Prévoir un recours purement administratif auprès de l’organe administratif régional qui délivre les autorisations
(le Gouvernement flamand, le fonctionnaire urbaniste délégué ou, le cas échéant, le fonctionnaire urbaniste régional)
reviendrait en effet à (institutionnaliser) un ’ recours gracieux ’. Or, selon la doctrine, l’introduction d’un tel recours ’
n’aura pas toujours, pour le citoyen, l’efficacité escomptée : en effet, l’organe de recours ″ gracieux ″ ne sera le plus souvent pas
enclin à revenir sur une décision prise antérieurement, à moins que de nouvelles données importantes soient apportées ou que des
erreurs manifestes soient démontrées ’. Un ’ recours hiérarchique ’ est également impossible : si la décision est prise au
niveau du gouvernement, on peut difficilement faire contrôler celle-ci par une commission administrative. Ceci se
heurterait au fait que, dans le système constitutionnel, le gouvernement se situe au sommet de la pyramide
hiérarchique. Du reste, la même doctrine dit, en ce qui concerne le recours administratif hiérarchique, que les chances
de réussite du justiciable qui introduit un tel recours sont plutôt limitées parce que le fonctionnaire ou l’instance qui
a pris la décision attaquée ’ aura la plupart du temps agi sur instruction générale ou individuelle de l’autorité supérieure et sera
davantage sensible aux intérêts de l’administration qu’à l’intérêt de l’administré ’ » (Doc. parl., Parlement flamand, 2008-2009,
no 2011/1, p. 208).

B.6. La possibilité de participation, qui offre une garantie pour la sauvegarde du droit à la protection d’un
environnement sain et à un bon aménagement du territoire (article 23, alinéa 3, 4o, de la Constitution), est assurée, en
principe, tant dans la procédure d’autorisation ordinaire que dans la procédure d’autorisation particulière, par
l’organisation d’une enquête publique.
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B.7. Le droit d’être entendu offre une possibilité supplémentaire de participation. Celle-ci n’est explicitement
garantie que dans la procédure ordinaire.

Cette possibilité supplémentaire de participation est directement liée au recours administratif prévu par la
procédure ordinaire et au rapport que le fonctionnaire urbaniste provincial doit rédiger avant chaque décision
concernant le recours administratif. Ce rapport se distingue des avis que l’administration qui délivre les autorisations
doit recueillir avant de se prononcer sur la demande d’autorisation et qui visent à fournir à cette même administration
des informations aussi complètes que possible, afin que cette dernière puisse dûment en tenir compte.

Le rapport précité est rédigé par le fonctionnaire compétent, au même niveau administratif que la députation qui
doit se prononcer sur le recours introduit en se basant sur ce rapport. Le rapport situe la demande d’autorisation dans
le cadre de la législation, des prescriptions urbanistiques, des éventuelles prescriptions de lotissement et du bon
aménagement du territoire. Au cours de son enquête, le fonctionnaire urbaniste provincial peut recueillir des
informations supplémentaires auprès des instances consultatives. Le droit d’être entendu garantit au demandeur de
l’autorisation et aux auteurs du recours la possibilité de faire connaître leur point de vue sur ce rapport.

Puisque la procédure particulière ne prévoit pas la possibilité d’un recours administratif, il ne saurait être question
ni d’auteurs d’un recours ni d’un rapport du fonctionnaire urbaniste provincial sur lequel il convient de prendre
position.

Le déroulement de la procédure particulière étant différent de celui de la procédure ordinaire, il est
raisonnablement justifié que les possibilités de participation soient différentes.

B.8. La Cour doit cependant prendre en compte l’hypothèse dans laquelle une nouvelle autorisation est octroyée
après l’annulation d’une première autorisation en application de la procédure particulière, comme c’est le cas dans
l’affaire devant le juge a quo.

Dans cette hypothèse, le droit d’être entendu doit être appliqué comme principe de bonne administration, même
si la législation en vigueur ne prévoit pas une telle formalité. Les auteurs du recours qui ont attaqué la première
autorisation ne sont certes pas les destinataires de la nouvelle autorisation, mais cette autorisation pourrait porter une
atteinte grave à leurs intérêts. L’autorité qui délivre les autorisations doit donc, lorsqu’elle ne prévoit pas une nouvelle
enquête publique dans la procédure d’octroi d’une nouvelle autorisation, leur permettre d’exposer leur point de vue
quant aux effets de l’arrêt d’annulation. Cet arrêt constitue en effet un élément nouveau dont l’autorité qui délivre les
autorisations devra tenir compte.

B.9. Sous la réserve mentionnée en B.8, la question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Sous la réserve mentionnée en B.8, les articles 4.7.26 et 4.7.26/1 du Code flamand de l’aménagement du territoire

ne violent pas les articles 10 et 11 de la Constitution.
Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 15 juin 2017.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut E. De Groot

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/204587]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 73/2017 vom 15. Juni 2017

Geschäftsverzeichnisnummer 6414
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug die Artikel 4.7.26 und 4.7.26/1 des Flämischen Raumordnungskodex,

gestellt vom den Rat für Genehmigungsstreitsachen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke und F. Daoût, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid Nr. RvVb/1516/0876 vom 29. März 2016 in Sachen Herman Christiaens, Mia Bosquet, Tony

Imbrechts und Ralph Van Den Boogaard gegen den regionalen Städtebaubeamten des Departements Raumordnung,
Wohnungspolitik und Unbewegliches Erbe, Abteilung Limburg - intervenierende Partei: das Bürgermeister- und
Schöffenkollegium der Gemeinde Neerpelt -, dessen Ausfertigung am 21. April 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Rat für Genehmigungsstreitsachen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt der Flämische Raumordnungskodex - namentlich das besondere Genehmigungsverfahren der
Artikel 4.7.26 bis 4.7.26/1 des Flämischen Raumordnungskodex - gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern
keine Möglichkeit der Anhörung durch die genehmigungserteilende Behörde vorgesehen ist, obwohl es keine
Beschwerdemöglichkeit gibt, während das reguläre Verfahren dieses Anhörungsrecht ausdrücklich gewährt? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die fraglichen Bestimmungen
B.1. Es gibt zwei getrennte Verwaltungsverfahren für die Erteilung einer Städtebaugenehmigung: ein reguläres

Verfahren und ein besonderes Verfahren für Handlungen allgemeinen Interesses oder für Anträge, die durch juristische
Personen des öffentlichen Rechts gestellt werden (Artikel 4.7.1 § 1 des Flämischen Raumordnungskodex).

Handlungen allgemeinen Interesses sind durch die Flämische Regierung bestimmte Handlungen, die sich auf
öffentliche Infrastrukturen oder öffentliche Straßen, Versorgungseinrichtungen, Infrastrukturen auf dem Gebiet
mehrerer Gemeinden oder Infrastrukturen zugunsten der Ausübung eines öffentlichen Dienstes beziehen (Artikel 4.1.1
Nr. 5 des Flämischen Raumordnungskodex).
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Durch das besondere Verfahren soll vermieden werden, dass Gemeinden für Projekte, die über das kommunale
Interesse hinausgehen, Entscheidungen treffen, die im Widerspruch zum Allgemeininteresse stehen (Parl. Dok.,
Flämisches Parlament, 2008-2009, Nr. 2011/1, SS. 174 und 175).

Durch die fraglichen Artikel 4.7.26 und 4.7.26/1 des Flämischen Raumordnungskodex wird das vorerwähnte
besondere Verfahren geregelt. Am Datum der angefochtenen Entscheidung in der Streitsache vor dem vorlegenden
Richter bestimmten diese Artikel:

« Art. 4.7.26. § 1. Eine Genehmigung wird innerhalb des besonderen Verfahrens erteilt durch:
1. entweder die Flämische Regierung oder den beauftragten Städtebaubeamten, sofern der Antrag der

Verpflichtung zur Erstellung eines Umweltverträglichkeitsberichts unterliegt;
2. oder den regionalen Städtebaubeamten.
§ 2. Die Flämische Regierung kann festlegen, für welche Genehmigungsanträge innerhalb des besonderen

Verfahrens eine vorherige Konzertierung mit dem flämischen Baumeister oder dessen Zustimmung nachgewiesen
werden muss.

§ 3. Das genehmigungserteilende Verwaltungsorgan oder sein Beauftragter prüft, ob ein Genehmigungsantrag
zulässig und vollständig ist. Ein Genehmigungsantrag ist zulässig und vollständig, wenn die gemäß § 5 festgelegten
Zulässigkeitsbedingungen erfüllt sind und die Angaben der Akte eine Prüfung zur Sache ermöglichen.

Das Ergebnis der Zulässigkeits- und Vollständigkeitsprüfung wird dem Antragsteller durch eine gesicherte
Sendung innerhalb einer Ordnungsfrist von dreißig Tagen, die am Tag nach demjenigen beginnt, an dem der Antrag
eingereicht wurde, zugesandt. Geschieht dies nicht, so wird das Verfahren fortgesetzt. In diesem Fall urteilt die
genehmigungserteilende Behörde in ihrer Entscheidung ausdrücklich, ob ein Umweltverträglichkeitsbericht bezüglich
des Projekts erstellt werden muss. Wenn ja, verweigert sie die Erteilung der beantragten Genehmigung.

§ 4. In Bezug auf zulässige Genehmigungsanträge wird weiter gemäß den nachstehenden Regeln vorgegangen:
1. In den durch die Flämische Regierung bestimmten Fällen und jedes Mal, wenn der Genehmigungsantrag

Gegenstand eines Umweltverträglichkeitsberichts sein muss oder auf Artikel 4.4.6, Artikel 4.4.10 bis 4.4.23 und
Artikel 4.4.26 § 2 beruht, wird bezüglich des Genehmigungsantrags eine öffentliche Untersuchung durchgeführt unter
Einhaltung folgender Regelungen:

a) Die öffentliche Untersuchung dauert dreißig Tage oder, wenn ein Umweltverträglichkeitsbericht erstellt werden
muss, sechzig Tagen.

b) Jeder kann während dieser Frist schriftliche und mündliche Einwände und technische Anmerkungen einreichen.
c) Die öffentliche Untersuchung erfolgt auf Kosten des Antragstellers.
d) Der Gemeindesekretär oder dessen Beauftragter erstellt ein Protokoll über die öffentliche Untersuchung.
e) Das Protokoll enthält mindestens ein Inventar der während der öffentlichen Untersuchung eingereichten

schriftlichen und mündlichen Einwände sowie technischen Anmerkungen.
2. Das genehmigungserteilende Verwaltungsorgan oder ihr Beauftragter holt eine vorherige Stellungnahme der

durch die Flämische Regierung bestimmten Instanzen sowie des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums ein unter
Berücksichtigung folgender Regelungen:

a) Wenn der Genehmigungsantrag nicht einer öffentlichen Untersuchung unterliegt, werden alle Stellungnahmen
innerhalb einer Frist von dreißig Tagen abgegeben, die am Tag nach dem Eingang des Antrags auf Stellungnahme
beginnt, wobei das Erfordernis der Stellungnahme umgangen werden kann, wenn die Stellungnahmen nicht rechtzeitig
abgegeben werden.

b) Wenn der Genehmigungsantrag einer öffentlichen Untersuchung unterliegt,
1) läuft die Frist für die Stellungnahmen der durch die Flämische Regierung bestimmten Instanzen gleichzeitig mit

der Dauer der öffentlichen Untersuchung ab, wobei das Erfordernis der Stellungnahme umgangen werden kann, wenn
die Stellungnahmen nicht rechtzeitig abgegeben werden;

2) übermittelt das Bürgermeister- und Schöffenkollegium das Protokoll der öffentlichen Untersuchung, die
gesammelten Einwände und Anmerkungen und die eigene Stellungnahme des genehmigungserteilenden Verwaltungs-
organs innerhalb einer Ordnungsfrist von dreißig Tagen, die am Tag nach demjenigen beginnt, an dem die öffentliche
Untersuchung abgeschlossen wurde.

c) Wenn der Genehmigungsantrag vom Bürgermeister- und Schöffenkollegium ausgeht, gibt das Kollegium keine
Stellungnahme ab.

3. Das genehmigungserteilende Verwaltungsorgan entscheidet über den Genehmigungsantrag innerhalb einer
Ausschlussfrist von sechzig Tagen, die entweder am Tag nach dem Ablauf der Frist für die Stellungnahme im Sinne von
Nr. 2 Buchstabe a) oder am Tag nach dem Eingang der Schriftstücke im Sinne von Nr. 2 Buchstabe b) 2) beginnt.

4. Wenn das genehmigungserteilende Verwaltungsorgan nicht rechtzeitig entscheidet, wird davon ausgegangen,
dass der Antrag abgewiesen wurde.

5. Eine Abschrift der ausdrücklichen Entscheidung oder eine Notifizierung der stillschweigenden Entscheidung
wird innerhalb einer Ordnungsfrist von zehn Tagen gleichzeitig und durch eine gesicherte Sendung dem Antragsteller
und dem Bürgermeister- und Schöffenkollegium übermittelt, sofern dieses nicht selbst die Genehmigung beantragt hat.

6. Eine Bekanntmachung, in der ausgedrückt wird, dass die Genehmigung erteilt wurde, wird durch den
Antragsteller während einer Frist von dreißig Tagen an dem Ort, auf den sich der Genehmigungsantrag bezieht,
ausgehängt. Der Antragsteller teilt der Gemeinde unmittelbar das Anfangsdatum des Aushangs mit. Der Gemeinde-
sekretär oder sein Beauftragter achtet darauf, dass der Aushang durch den Antragsteller innerhalb einer Frist von zehn
Tagen ab dem Datum des Eingangs einer Abschrift der ausdrücklichen Entscheidung zur Verlängerung der
Genehmigung vorgenommen wird. Die Flämische Regierung kann, sowohl hinsichtlich des Inhalts als auch hinsichtlich
der Form, zusätzliche Bedingungen bezüglich des Aushangs auferlegen.

7. Der Gemeindesekretär oder sein Beauftragter erteilt auf einfache Bitte eines jeden Interessehabenden im Sinne
von Artikel 4.7.21 § 2 eine beglaubigte Abschrift der Aushangbescheinigung.

Eine Genehmigung, die im Rahmen des besonderen Verfahrens erteilt wurde, kann benutzt werden ab dem
sechsunddreißigsten Tag nach dem Datum des Aushangs. Diese Bestimmung gilt unbeschadet des Artikels 4.5.1 § 2.

§ 5. Die Flämische Regierung kann nähere Form- und Verfahrensregeln für die Anwendung dieses Artikels
festlegen.

Art. 4.7.26/1. § 1. Wenn der Genehmigungsantrag eine Projekt-UVP-Screeningnotiz im Sinne von Artikel 4.3.3 § 2
des Dekrets vom 5. April 1995 zur Festlegung allgemeiner Bestimmungen in Sachen Umweltpolitik beinhaltet, prüft das
genehmigungserteilende Verwaltungsorgan oder sein Beauftragter diese Notiz und entscheidet darüber, ob ein
Umweltverträglichkeitsbericht über das Projekt erstellt werden muss.
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§ 2. Es braucht kein Umweltverträglichkeitsbericht über das Projekt erstellt zu werden, wenn das genehmigungs-
erteilende Verwaltungsorgan oder sein Beauftragter der Auffassung ist, dass (1) eine Prüfung anhand der Kriterien von
Anhang II zum Dekret vom 5. April 1995 zur Festlegung allgemeiner Bestimmungen in Sachen Umweltpolitik ergibt,
dass das ins Auge gefasste Projekt keine erheblichen Folgen für die Umwelt haben kann und ein UVP-Projekt
vernünftigerweise keine neuen oder zusätzlichen Angaben zu erheblichen Umweltauswirkungen enthalten kann, oder
(2) bereits zuvor ein UVP-Projekt bezüglich eines Plans oder Programms genehmigt wurde, in dem ein Projekt mit
vergleichbaren Auswirkungen beurteilt wurde, oder eine Projekt-UVP bezüglich eines Projektes genehmigt wurde,
dessen ins Auge gefasste Initiative eine Wiederholung, Fortsetzung oder Alternative ist, und eine Projekt-UVP
vernünftigerweise keine neuen oder zusätzlichen Angaben über erhebliche Umweltauswirkungen enthalten kann.

§ 3. Die Entscheidung, dass ein Umweltverträglichkeitsbericht in Bezug auf das Projekt erstellt werden muss, hat
von Rechts wegen die Unvollständigkeit des Genehmigungsantrags zur Folge.

Der Antragsteller kann in diesem Fall einen mit Gründen versehenen Antrag auf Befreiung von der Verpflichtung
zu einem Bericht einreichen bei der für die Umweltverträglichkeitsprüfung zuständigen Abteilung gemäß dem in
Artikel 4.3.3 § 3 bis § 9 des Dekrets vom 5. April 1995 zur Festlegung allgemeiner Bestimmungen in Sachen
Umweltpolitik angegebenen Verfahren. Die Entscheidung der für die Umweltverträglichkeitsprüfung zuständigen
Abteilung im Sinne von Artikel 4.3.3 § 6 desselben Dekrets betrifft eine verbindliche Entscheidung für die Behörde im
Sinne von Paragraph 1 ».

B.2. Der Gerichtshof wird gefragt, ob diese Bestimmungen gegen die Artikel 10 und 11 Verfassung verstießen,
insofern dadurch Interesse habenden Dritten nicht die Möglichkeit geboten werde, von der genehmigungserteilenden
Behörde angehört zu werden, während dies wohl der Fall sei im Rahmen einer Verwaltungsbeschwerde gegen eine
Entscheidung des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums über eine Genehmigung, die nach dem regulären Verfahren
erteilt werde.

Im regulären Verfahren trifft der Ständige Ausschuss seine Entscheidung über die eingereichte Verwaltungsbe-
schwerde auf der Grundlage des Berichts des provinzialen Städtebaubeamten und nachdem er oder sein Beauftragter
die betroffenen Parteien auf deren Antrag hin schriftlich oder mündlich angehört hat (Artikel 4.7.23 § 1 Absatz 1 des
Flämischen Raumordnungskodex).

In Bezug auf die Zulässigkeit des Interventionsschriftsatzes
B.3.1. Die Flämische Regierung stellt das Interesse der intervenierenden Parteien, die einen gemeinsamen

Schriftsatz eingereicht haben, in Abrede.
B.3.2. Artikel 87 § 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof bestimmt:
« Wenn der Verfassungsgerichtshof Vorabentscheidungen zu den in Artikel 26 erwähnten Fragen trifft, kann jede

Person, die ein Interesse nachweist, binnen einer Frist von dreißig Tagen nach der in Artikel 74 vorgeschriebenen
Veröffentlichung einen Schriftsatz an den Verfassungsgerichtshof richten. Sie wird dadurch als Partei des Rechtsstreits
angesehen ».

B.3.3. Um gemäß dem vorerwähnten Artikel 87 § 1 ein Interesse nachzuweisen, müssen Personen, die einem
Vorabentscheidungsverfahren beizutreten wünschen, in ihrem Schriftsatz genügend Elemente anführen, damit es
annehmbar ist, dass die Antwort des Gerichtshofes auf die Vorabentscheidungsfrage sich unmittelbar auf ihre
persönliche Situation auswirken kann.

B.3.4. Eine gewisse Anzahl der intervenierenden Parteien ist an ähnlichen Streitsachen bezüglich des besonderen
Genehmigungsverfahrens beteiligt wie dasjenige, das zu der Vorabentscheidungsfrage Anlass gegeben hat. Sie weisen
daher ein Interesse an der Intervention vor dem Gerichtshof nach.

Da der Interventionsschriftsatz zulässig ist in Bezug auf eine Reihe von intervenierenden Parteien, braucht nicht
geprüft zu werden, ob er zulässig ist in Bezug auf alle intervenierenden Parteien.

Zur Hauptsache
B.4. In dem regulären Verfahren wird eine Genehmigung durch das Bürgermeister- und Schöffenkollegium der

Gemeinde, in dem sich der Gegenstand der Genehmigung befindet, erteilt (Artikel 4.7.12 des Flämischen
Raumordnungskodex).

Der kommunale Städtebaubeamte, sein Beauftragter oder die Gemeindeverwaltung prüft die Zulässigkeit und
Vollständigkeit des Genehmigungsantrags und entscheidet darüber, ob ein Umweltverträglichkeitsbericht zum Projekt
erstellt werden muss (Artikel 4.7.14 und Artikel 4.7.14/1 des Flämischen Raumordnungskodex).

In den durch die Flämische Regierung bestimmten Fällen und jedes Mal, wenn die Genehmigung Gegenstand
eines Umweltverträglichkeitsberichts sein muss oder auf Artikel 4.4.6 (unter Schutz stehende Denkmäler und
Landschaften), den Artikeln 4.4.10 bis 4.4.23 (gebietsfremde Gebäude und Funktionsänderungen) und Artikel 4.4.26 § 2
(planologische Bescheinigungen) beruht, ist der Genehmigungsantrag Gegenstand einer öffentlichen Untersuchung
(Artikel 4.7.15 des Flämischen Raumordnungskodex).

Nach dem Einholen der erforderlichen Stellungnahmen entscheidet das Bürgermeister- und Schöffenkollegium
über den Genehmigungsantrag. Erfolgt keine Entscheidung innerhalb der Ausschlussfrist, wird davon ausgegangen,
dass der Antrag abgelehnt wurde (Artikel 4.7.18 des Flämischen Raumordnungskodex).

Gegen die ausdrückliche oder stillschweigende Entscheidung des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums über
den Genehmigungsantrag kann eine organisierte Verwaltungsbeschwerde beim Ständigen Ausschuss der Provinz, in
der sich die Gemeinde befindet, eingereicht werden. Die Beschwerde kann unter anderem durch den Beantrager der
Genehmigung und durch jede natürliche oder juristische Person, die direkt oder indirekt eine Belästigung oder
Nachteile infolge der beanstandeten Entscheidung erleiden kann, eingereicht werden (Artikel 4.7.21 des Flämischen
Raumordnungskodex).

Der provinziale Städtebaubeamte verfasst für jede Entscheidung im Beschwerdeverfahren einen Bericht. Im
Bericht wird der Genehmigungsantrag in den Rahmen der Regelung, der Städtebauvorschriften, der etwaigen
Parzellierungsvorschriften und einer guten Raumordnung eingeordnet (Artikel 4.7.22 des Flämischen Raumordnungs-
kodex).

Der Ständige Ausschuss trifft seine Entscheidung über die eingereichte Beschwerde auf der Grundlage des Berichts
des provinzialen Städtebaubeamten und nachdem er oder sein Beauftragter die betroffenen Parteien auf deren Antrag
hin schriftlich oder mündlich angehört hat (Artikel 4.7.23 § 1 des Flämischen Raumordnungskodex).

B.5. In dem besonderen Verfahren, so wie es zum Zeitpunkt der angefochtenen Entscheidung in der Streitsache vor
dem vorlegenden Richter anwendbar war, wird eine Genehmigung durch die Flämische Regierung, den beauftragten
Städtebaubeamten oder den regionalen Städtebaubeamten erteilt (Artikel 4.7.26 § 1 des Flämischen Raumordnungs-
kodex).

Das genehmigungserteilende Verwaltungsorgan oder sein Beauftragter prüft die Zulässigkeit und Vollständigkeit
des Genehmigungsantrags und entscheidet, ob ein Umweltverträglichkeitsbericht über das Projekt erstellt werden
muss (Artikel 4.7.26 § 3 und Artikel 4.7.26/1 des Flämischen Raumordnungskodex).
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In den gleichen Fällen wie im regulären Genehmigungsverfahren ist der Genehmigungsantrag im besonderen
Verfahren Gegenstand einer öffentlichen Untersuchung (Artikel 4.7.26 § 4 Absatz 1 Nr. 1 des Flämischen
Raumordnungskodex).

Nachdem die erforderlichen Stellungnahmen eingeholt wurden, entscheidet das genehmigungserteilende
Verwaltungsorgan über den Genehmigungsantrag. Wird keine Entscheidung innerhalb der Ausschlussfrist getroffen,
gilt der Antrag als abgelehnt (Artikel 4.7.26 § 4 Absatz 1 Nrn. 3 und 4 des Flämischen Raumordnungskodex).

Gegen die Entscheidung der Flämischen Regierung, des beauftragten Städtebaubeamten oder des regionalen
Städtebaubeamten ist keine organisierte Verwaltungsbeschwerde möglich. Das Fehlen einer Verwaltungsbeschwerde
wurde in den Vorarbeiten wie folgt gerechtfertigt:

« Eine reine Verwaltungsbeschwerde bei dem regionalen genehmigungserteilenden Verwaltungsorgan (die
Flämische Regierung, der beauftragte Städtebaubeamte beziehungsweise der regionale Städtebaubeamte) würde
nämlich einer (institutionalisierten) ’ freiwilligen Beschwerde ’ gleichkommen. In der Rechtslehre heißt es jedoch, dass
das Einreichen einer solchen Beschwerde ’ für den Bürger nicht immer die Wirksamkeit haben wird, die er erwartet; das ″
freiwillige ″ Beschwerdeorgan wird nämlich oft nicht so schnell geneigt sein, eine zuvor getroffene Entscheidung zu revidieren,
außer wenn bedeutende neue Angaben unterbreitet werden oder offensichtliche Fehler nachgewiesen werden ’. Eine ’ hierarchische
Beschwerde ’ gehört ebenfalls nicht zu den Möglichkeiten; wenn die Entscheidung auf Regierungsebene getroffen wird,
kann man sie schwerlich durch eine amtliche Kommission prüfen lassen. Dies würde schwierig sein angesichts des
Umstandes, dass die Regierung innerhalb des Verfassungssystems an der ’ Spitze ’ der hierarchischen Pyramide steht.
Im Übrigen heißt es in derselben Rechtslehre bezüglich der hierarchischen Verwaltungsbeschwerde, dass deren
Erfolgsaussichten für den Rechtsunterworfenen eher gering sind, weil der Beamte oder die Instanz, die die
angefochtene Entscheidung getroffen hat, ’ meist auf eine allgemeine oder individuelle Anweisung der übergeordneten Behörde
aufgetreten ist und die übergeordnete Behörde eher auf die Interessen der Verwaltung als auf die Interessen des Bürgers achtet ’ »
(Parl. Dok., Flämisches Parlament, 2008-2009, Nr. 2011/1, S. 208).

B.6. Die Mitsprachemöglichkeit, die eine Garantie für die Gewährung des Rechts auf den Schutz einer gesunden
Umwelt und einer guten Raumordnung bietet (Artikel 23 Absatz 3 Nr. 4 der Verfassung), wird sowohl in dem regulären
als auch in dem besonderen Genehmigungsverfahren grundsätzlich durch die Organisation einer öffentlichen
Untersuchung verwirklicht.

B.7. Das Recht auf Anhörung bietet eine zusätzliche Mitsprachemöglichkeit. Sie wird nur in dem regulären
Verfahren ausdrücklich gewährleistet.

Diese zusätzliche Mitsprachemöglichkeit hängt unmittelbar mit der im regulären Verfahren vorgesehenen
Verwaltungsbeschwerde und mit dem Bericht, den der provinziale Städtebaubeamte vor jeder Entscheidung über die
Verwaltungsbeschwerde erstellen muss, zusammen. Dieser Bericht unterscheidet sich von den Stellungnahmen, die vor
der Entscheidung über den Genehmigungsantrag eingeholt werden müssen und die dazu dienen, der genehmigungs-
erteilenden Behörde möglichst vollständige Informationen zu besorgen, damit sie diese ordnungsgemäß berücksich-
tigen kann.

Der besagte Bericht wird erstellt durch den zuständigen Beamten auf der gleichen Verwaltungsebene wie der
Ständige Ausschuss, der auf der Grundlage dieses Berichts seine Entscheidung über die eingereichte Beschwerde
treffen muss. Durch den Bericht wird der Genehmigungsantrag in den Rahmen der Regelung, der Städtebauvorschrif-
ten, der etwaigen Parzellierungsvorschriften und einer guten Raumordnung eingeordnet. Der provinziale Städtebau-
beamte kann bei seiner Prüfung zusätzliche Informationen bei den beratenden Instanzen einholen. Das Recht auf
Anhörung garantiert, dass der Beantrager der Genehmigung und die Beschwerdeführer der Beschwerdeinstanz ihren
Standpunkt zu diesem Bericht mitteilen können.

Da im besonderen Verfahren nicht die Möglichkeit einer Verwaltungsbeschwerde vorgesehen ist, gibt es keine
Beschwerdeführer und keinen Bericht des provinzialen Städtebaubeamten, zu dem ein Standpunkt eingeholt werden
muss.

Der unterschiedliche Ablauf des besonderen Verfahrens im Vergleich zum regulären Verfahren bietet folglich eine
vernünftige Rechtfertigung für den Unterschied in der Mitsprachemöglichkeit.

B.8. Der Gerichtshof muss jedoch den Fall berücksichtigen, dass - wie in der Rechtssache vor dem vorlegenden
Richter - in Anwendung des besonderen Verfahrens eine neue Genehmigung erteilt wird, nachdem eine erste
Genehmigung für nichtig erklärt wurde.

In diesem Fall muss, auch wenn in den geltenden Rechtvorschriften eine solche Formalität nicht vorgesehen ist,
das Recht auf Anhörung als Grundsatz der guten Verwaltung Anwendung finden. Die Beschwerdeführer, die die erste
Genehmigung angefochten haben, sind zwar nicht die Adressaten der neuen Genehmigung, doch ihre Interessen
könnten durch diese Genehmigung auf ernsthafte Weise beeinträchtigt werden. Die genehmigungserteilende Behörde
muss ihnen daher, wenn sie im Verfahren auf Erteilung einer neuen Genehmigung keine erneute öffentliche
Untersuchung vorsieht, die Gelegenheit bieten, ihren Standpunkt zu den Folgen des Nichtigkeitsentscheids
darzulegen. Dieser Entscheid ist nämlich ein neues Element, das die genehmigungserteilende Behörde berücksichtigen
muss.

B.9. Unter dem in B.8 angeführten Vorbehalt ist die Vorabentscheidungsfrage verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Unter dem in B.8 erwähnten Vorbehalt verstoßen die Artikel 4.7.26 und 4.7.26/1 des Flämischen Raumordnungs-
kodex nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 15. Juni 2017.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) E. De Groot
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2017/13778]
Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie

voor werving van attachés communicatiebeleid voor het parket
Brussel (selectienummer AFG17253)

1. In de loop van het tweede semester van 2017, zal SELOR te Brussel
een vergelijkende selectie voor werving van attachés communicatiebe-
leid voor het parket Brussel inrichten, overeenkomstig het koninklijk
besluit van 10 november 2006 betreffende het statuut, de loopbaan en
de bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel.

2. Vereist diploma op de uiterste inschrijvingsdatum :
Diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus

(vb. licentiaat/master) in het domein media-communicatie (b.v. com-
municatiewetenschappen, bedrijfscommunicatie, journalistiek, meerta-
lige communicatie, theater en de filmwetenschappen of
e-communicatiemanagement ...) uitgereikt door een Belgische univer-
siteit of een hogeschool na tenminste 4 jaar studie.

OF
Je beschikt over het vereiste benoemingsbesluit en anciënniteit op de

uiterste Inschrijvingsdatum (enkel voor de federale ambtenaren).
Je bent een Nederlandstalig statutair ambtenaar en je werkt niet voor

de rekruterende instelling: om deel te nemen aan deze selectie moet je
benoemd zijn bij een federale administratie opgenomen in het konink-
lijk besluit van 15 januari 2007 (personeel van de NMBS en de federale
politie maken geen deel uit van dit toepassingsgebied van Interne
mobiliteit)

De vacante functie is een functie van het niveau A.
Je dient bekleed te zijn met de klasse A1
of
geslaagd zijn in het specifiek gedeelte van een bevorderingsselectie

niveau A en opgenomen zijn in de lijst van geslaagden.
3. Een relevante professionele ervaring in het domein van commu-

nicatie van minstens één jaar verdeeld over minstens 3 van onder-
staande taken:

- Het opstellen van persmededelingen of communicatie gericht aan
de media;

- Beheer van een website en/of intranet;
- Deelnemen aan het communicatiebeleid van de organisatie (bijvoor-

beeld: advies geven om de kwaliteit van de communicatie te verbete-
ren, de waarden van de organisatie te verspreiden, deel te nemen aan
het communicatieplan, ...);;

- Deelnemen aan communicatieverbeteringsprojecten (bijvoorbeeld:
ontwikkeling van nieuwe netwerken, nieuwe tools, ...);

- Het coördineren en onderhouden van het netwerk van communi-
catieverantwoordelijken bij partnerorganisaties.

4. Aan bovengenoemde voorwaarden vermeld in de punten 2 en 3
moet voldaan zijn tegen de uiterste inschrijvingsdatum.

5. De selectie bestaat uit een algemeen en een bijzonder gedeelte.

6. Het algemeen gedeelte betreft een computergestuurde proef
bestaande uit volgende onderdelen=
c een test abstract redeneervermogen
c een postbakoefening
c een situationele beoordelingstest
Deze computergestuurde proef evalueert volgende competenties:

betrouwbaarheid tonen, zichzelf ontwikkelen, objectieven behalen,
informatie integreren, in team werken, servicegericht handelen, beslis-
sen en abstract redeneervermogen.

Deze proef duurt maximum drie uur en dertig minuten.
7. Om toegelaten te worden tot het bijzonder gedeelte moet de

kandidaat minstens 50 punten op 100 behalen op elke test (abstract
redeneervermogen + postbakoefening + situationele beoordelingstest)
en in het totaal minstens 60 punten op 100 behalen.

Kandidaten die via Selor een vrijstelling hebben gekregen voor
module 0 of module 1 voor niveau A moeten deelnemen aan het
algemeen gedeelte van deze selectie.

Alleen federaal ambtenaren, benoemd in het niveau A worden
vrijgesteld voor deze generieke screening.

8. Het bijzonder gedeelte bestaat uit een mondeling onderhoud en
een schriftelijke proef, dat de evaluatie beoogt van het profiel van de
kandidaat in overeenstemming met de competenties, alsook de moti-
vatie en affiniteit met het werkterrein.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2017/13778]
Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative de

recrutement d’attachés Politique de communication francophone
pour le parquet de Bruxelles (numéro de sélection AFG17253)

1. Dans le courant du deuxième semestre de 2017, SELOR organisera
à Bruxelles une sélection comparative de recrutement d’attaché politi-
que de communication pour le parquet de Bruxelles, conformément à
l’arrêté royal du 10 novembre 2006 portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire.

2. Le diplôme requit à la date de la clôture des inscriptions :
Un des diplômes de base de 2e cycle (p.ex. licence, master) délivré par

une Université ou une Haute Ecole belge, après au moins 4 années
d’études, dans le domaine média-communication (p.ex. communica-
tion, information et communication, presse et information, journalisti-
que, communication appliquée, communication multilingue, arts du
spectacle et techniques de communication...)

OU
L’arrêté de nomination et ancienneté requis à la date limite d’inscrip-

tion (uniquement pour les fonctionnaires fédéraux)
vous êtes agent statutaire francophone et vous ne travaillez pas pour

l’ordre judiciaire. Pour participer à cette sélection, vous devez être
nommé dans l’une des administrations fédérales repris dans l’arrêté
royal du 15 janvier 2007 (le personnel de la SNCB et de la police
fédérale ne font pas partie du champ d’application du marché interne)

Le poste vacant est un poste A.
Vous devez donc : Etre doté de la classe A1
ou
être lauréat d’une partie spécifique d’une sélection d’accession au

niveau A et être repris sur la liste des lauréats
3. Une expérience professionnelle pertinente dans le domaine de la

communication de minimum une année répartie dans au moins 3 des
tâches reprises ci-dessous :

- Rédiger des communiqués de presse ou des communications
destinées aux médias

- Gestion et animation d’un site Internet et/ou Intranet
- Participer à la politique de communication de l’organisation (par

exemple : donner des conseils pour améliorer la qualité des communi-
cations, diffusions des valeurs de l’organisation, participer au projet de
plan de communication, ...)

- Participer à des projets d’amélioration de la communication (par
exemple : développement de nouveaux réseaux, de nouveaux outils, ...)

- Coordonner et animer le réseau des acteurs responsables de la
communication dans les organisations partenaires

4. Ces conditions susvisées aux points 2 et 3 doivent être réalisées à
la date de la clôture des inscriptions.

5. La sélection consiste en une partie générale et une partie
spécifique.

6. La partie générale consiste en une épreuve informatisée compre-
nant :
c un test de raisonnement abstrait
c un bac à courrier
c un test de jugement situationnel
Cette épreuve informatisée évalue les compétences suivantes : faire

preuve de fiabilité, s’auto développer, atteindre les objectifs, intégrer l’
information, travailler en équipe, agir de manière orientée service,
décider.et raisonnement abstrait.

Cette épreuve a une durée maximale de trois heures trente.
7. Pour être admis à la partie spécifique, le candidat doit obtenir au

moins 50 points sur 100 à chacun des trois tests (raisonnement abstrait+
bac à courrier + test de jugement situationnel) et au moins 60 points sur
100.

Les candidats ayant obtenu de Selor une dispense pour le module 0
ou le module 1 pour le niveau A devront participer à la partie générique
de cette sélection.

Seuls les fonctionnaires fédéraux nommés au niveau A sont dispensés
du screening générique

8. La partie spécifique consiste en une épreuve écrite et un entretien
visant à évaluer le profil du candidat en accord avec les compétences
ainsi que la motivation et les affinités avec le travail sur le terrain.
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9. Deze schriftelijke proef test volgende competenties:
c Schriftelijke communicatie
c Betrouwbaarheid tonen
c Informatie integreren
Om te slagen voor deze schriftelijke proef moeten de kandidaten

minstens 9 punten op 15 behalen en minstens 3/5 behalen op de
competentie ‘schriftelijke communicatie’.

Deze proef duurt 2 uur.
Rekening houdend met het aantal vacante plaatsen, worden alleen de

25 eerste laureaten toegelaten tot het volgend gedeelte.
Tijdens het mondeling onderhoud worden volgende competenties

geëvalueerd: objectieven behalen, servicegericht handelen, motivatie,
de visie over het parket Brussel en de visie van de functie. Per
competentie wordt een quotering van maximaal 5 punten toegekend.

De visie over het parket Brussel staat op 10 punten.
Voor deze proef wordt een totaal van maximaal 30 punten toegekend.
Om te slagen voor de selectie moeten de kandidaten ten minste

18 punten op 30 behalen voor het mondeling onderhoud.
10. Elke aanvraag tot deelname aan deze selectie moet, op straffe van

nietigheid, voldoen aan volgende voorwaarden :
c de kandidaat vult zijn online CV volledig in op ‘Mijn Selor’

(http://www.selor.be)
c de kandidaat laadt zijn diploma of zijn benoemingsbesluit op in zijn

online CV op ‘Mijn Selor’ (http://www.selor.be) en dit ten laatste op de
uiterste inschrijvingsdatum.
c De kandidaat solliciteert online voor deze vacature
Er wordt geen enkele neerlegging ter plaatse van een kandidatuur

aanvaard.
12. De termijn van inschrijving wordt afgesloten op 15 novem-

ber 2017.
De controle van de geldigheid van de kandidaturen gebeurt na de

inschrijvingsperiode.
De kandidaten die hun kandidatuur niet op geldige wijze stelden of

niet voldoen aan de voorwaarden voor de selectie, worden hiervan via
“Mijn Selor” op de hoogte gesteld.

13. De geslaagden zullen gerangschikt worden volgens de behaalde
punten tijdens het bijzonder gedeelte.

De lijst van de geslaagden wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

Iedere deelnemer ontvangt zijn uitslag.
De reserve van geslaagden heeft een geldigheidsduur van drie jaar te

rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal.
De Minister van Justitie kan deze termijn bij gemotiveerde beslissing

telkens met een jaar verlengen.
14. De laureaten van de selectie zullen uitgenodigd worden om zich

kandidaat te stellen voor de vacante plaatsen van attaché communica-
tiebeleid van niveau A bij het parket Brussel die zullen worden
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

15. Diegenen die ten onrechte aan deze vergelijkende selectie
deelnemen worden in geen geval toelaatbaar verklaard.

16. De kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek, het reglement van
deze selectie alsook de samenstelling van de selectiecommissie verkrij-
gen. Dit verzoek dient gestuurd te worden naar wervingaroj@just.fgov.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205691]

Vergelijkende selectie van Franstalige junior verantwoordelijken
internationale relaties (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer : AFG17241

Solliciteren kan tot 13 november 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

9. L’épreuve écrite testera les compétences suivantes :
c Communication écrite
c Faire preuve de fiabilité
c Intégrer l’information
Pour réussir cette épreuve, vous devez obtenir au moins 9 points sur

15 et avoir une communication écrite évaluée au moins à 3/5.

Cette épreuve durera 2 heures.
Compte-tenu du nombre de places disponibles, seuls les 25 premiers

lauréats seront admis à l’épreuve suivante.
Lors de l’entretien, les compétences suivantes seront évaluées:

atteindre les objectifs, agir de manière orientée service, la motivation, la
vision du parquet de Bruxelles et vision de la fonction. Une cotation
maximale de 5 points sera attribuée par compétence.

La vision du parquet de Bruxelles vaudra 10 points.
30 points maximum seront attribués à cette épreuve
Dans ce cas, pour satisfaire à la sélection, les candidats doivent

obtenir au moins 18 points sur 30 à l’entretien.
10. Toute demande de participation à cette sélection doit, sous peine

de nullité, répondre aux conditions suivantes:
c le candidat a complété son CV en ligne sur ‘Mon Selor’

(http://www.selor.be)
c le candidat a joint, à son CV en ligne sur ‘Mon Selor ’

(http://www.selor.be ), son diplôme ou son arrêté de nomination avant
la clôture des inscriptions.
c Le candidat sollicite en ligne pour cette place
Aucun dépôt sur place d’une candidature ne sera accepté.

12. Le délai d’inscription est clôturé le 15 novembre 2017.

Le contrôle de la validité des candidatures sera effectué après la
clôture du délai des inscriptions.

Les candidats qui ne satisfont pas aux conditions de la sélection ou
qui n’ont pas introduit leur candidature de façon valable, en seront
informé via « Mon Selor ».

13. Les lauréats seront classés selon les points obtenus à la partie
spécifique.

La liste des lauréats sera publiée au Moniteur belge.

Chaque participant sera informé de ses résultats.
La réserve des lauréats a une durée de validité de trois ans à compter

de la date du procès-verbal.
Le Ministre de la Justice peut, par décision motivée, prolonger ce

délai, à chaque fois pour une durée d’un an.
14. Les lauréats de la sélection seront invités à poser leur candidature

aux places vacantes d’attaché politique de communication de niveau A
pour le parquet de Bruxelles, qui seront publiées au Moniteur belge.

15. Ceux qui participent indûment à cette sélection ne pourront en
aucun cas être déclarés admissibles.

16. Le candidat peut recevoir le règlement de cette sélection ainsi que
la composition de la commission de sélection, s’il en fait la demande
par écrit. Une telle demande peut être adressée à l’adresse mail
recrutementaroj@just.fgov.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205691]

Sélection comparative de responsables junior relations internationa-
les (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG17241

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13 novembre 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205720]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Leiding-

gevenden Dienst voor Administratieve Controle (m/v/x) (niveau 1),
voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG17183

Deze selectie werd afgesloten op 22/09/2017.
Er zijn 0 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 0 geslaagden.
Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205721]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attaché

HR Talent (m/v/x) (niveau A) voor het RIZIV. — Selectienum-
mer : ANG17187

Deze selectie werd afgesloten op 13/09/2017.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 0 geslaagden.
Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13855]
Voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank Oost-Vlaanderen

Beschikking tot wijziging , wat de vredegerechten eerste tot en met vijfde kanton Gent betreft, van de beschikking
tot vaststelling van het bijzonder reglement van de vredegerechten van het arrondissement Oost-Vlaanderen van
2 december 2014, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21/1/2015.

Gelet op :
- de wet van 15 juni 1935 op het gebruik van talen in gerechtszaken;
- de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het

Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde, in het bijzonder
artikel 143/1 van deze wet;

- de bepalingen van artikel 66,2° van het Gerechtelijk Wetboek;
- het bijzonder reglement van de vredegerechten vastgesteld bij koninklijk besluit dd. 10 augustus 2001 tot

vaststelling van het aantal, de dagen en de duur van de gewone zittingen van de vredegerechten en van de
politierechtbanken van het Rijk, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 13 juli 2006;

- de beschikking tot vaststelling van bijzonder reglement voor de vredegerechten van het arrondissement
Oost-Vlaanderen van 2 december 2014 verschenen in het Belgisch Staatsblad dd. 21/1/2015 met nr. 2015009025 ;

- gelet op het feit dat vanaf 1 januari 2018 de griffies van de vijf kantons Gent zullen worden samengevoegd;
- dat in functie van een betere organisatie van de openbare terechtzittingen van de vijf kantons het aangewezen

voorkomt deze zittingen te spreiden over de verschillende dagen van de week; dat dit een meer efficiënte inzet van het
gerechtspersoneel toelaat;

- gelet op het positief advies van de vrederechters van het eerste, tweede, derde, vierde en vijfde kanton Gent van
13 oktober en 17 oktober 2017 ;

- gelet op het positief advies van de Procureur des Konings van het arrondissement Oost-Vlaanderen van
13 oktober 2017 ;

- gelet op het positief advies van de Stafhouders te Gent van 17 oktober 2017, Oudenaarde van
13 oktober 2017 en Dendermonde van 19 oktober 2017 ;
- dat de zittingen van de vredegerechten van het eerste, tweede, derde, vierde en vijfde kanton Gent: voorheen op

volgende dagen zitting hadden :
1ste kanton op maandag
2de kanton op maandag
3de kanton op dinsdag
4de kanton op dinsdag
5de kanton op donderdag
- dat vanaf 1 januari 2018 de openbare zittingen van de vredegerechten van het eerste, tweede, derde, vierde en

vijfde kanton Gent zullen plaatsvinden in het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401, aldaar op :

Maandag Vred. 1ste kanton 9.30uur Zaal 0.5

Dinsdag Vred. 3de kanton 9.30uur Zaal 2.3

Woensdag Vred. 2de kanton 9.30uur Zaal 2.3

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205720]
Résultat de la sélection comparative de dirigeant service du contrôle

administratif (m/f/x) (niveau 1), néerlandophones, pour l’INAMI.
Numéro de sélection : ANG17183

Ladite sélection a été clôturée le 22/09/2017.
Le nombre de lauréat s’élève à 0.
La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique des 0 lauréat présentant un handicap est

établie.
Cette liste est valable 4 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205721]
Résultat de la sélection comparative d’Attaché HR Talent (m/f/x)

(niveau A), néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : ANG17187

Ladite sélection a été clôturée le 13/09/2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique des 0 lauréat présentant un handicap est

établie.
Cette liste est valable 4 ans.
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Donderdag Vred. 5de kanton 9.30uur Zaal 2.3

Vrijdag Vred. 4de kanton 9.00uur Zaal 2.3

- dat het aldus aangewezen is het bijzonder reglement van 2 december 2014 voormeld te wijzigen zoals hierna
bepaald in het beschikkend gedeelte.

OM DEZE REDENEN
Zeggen dat met ingang van 1 januari 2018 de vrederechters van het eerste, tweede, derde, vierde en vijfde kanton

Gent openbare terechtzitting zullen houden in het gerechtsgebouw gelegen te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401 aldaar :

Maandag Vred. 1ste kanton 9.30uur Zaal 0.5

Dinsdag Vred. 3de kanton 9.30uur Zaal 2.3

Woensdag Vred. 2de kanton 9.30uur Zaal 2.3

Donderdag Vred. 5de kanton 9.30uur Zaal 2.3

Vrijdag Vred. 4de kanton 9.00uur Zaal 2.3

Bevelen de aanplakking van deze beschikking aan de deuren van de zetels van de Vredegerechten van het eerste,
tweede, derde, vierde en vijfde kanton Gent , gelegen te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401.

Deze beschikking werd uitgesproken op 24 oktober 2017 door de heer ROTTHIER Kristiaan, voorzitter van de
vrederechters en rechters in de politierechtbank Oost-Vlaanderen, die hierna tekent.

Kr. ROTTHIER

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40750]

Bijzondere werving. — Wervingssessie
van kandidaat-beroepsofficieren niveau A in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de bijzon-
dere werving van kandidaat-beroepsofficieren, die houder zijn van een
diploma van universitair onderwijs of van het hogere onderwijs van het
lange type, of van een minstens gelijkwaardig niveau voor de
Landmacht, de Marine en de Medische Dienst.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 31 mei 2018. Voor de

kandidaat-beroepsofficieren artsen worden de inschrijvingen op
17 april 2018 afgesloten.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 11 oktober 2017.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden op 2 juli 2018 voor
de sollicitanten van de twee taalstelsels in de Koninklijke Militaire
School.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk.

c. Een gestructureerd interview voor een examencommissie met het
oog op de beoordeling van zijn geschiktheid voor het uitoefenen van de
toekomstige functies waarvoor hij wordt aangeworven, wordt georga-
niseerd van 3 september 2018 tot 14 september 2018. Voor de
kandidaat-beroepsofficieren artsen, zal het interview plaatsvinden van
2 juli 2018 tot 13 juli 2018.

d. De geslaagde en batig gerangschikte kandidaten zullen worden
toegelaten op 16 oktober 2018 (Nederlandstaligen) en op 15 okto-
ber 2018 (Franstaligen). Voor de kandidaat-beroepsofficieren genees-
heer eerste lijn, is de inlijving voorzien op 13 augustus 2018.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40750]

Recrutement spécial. — Session de recrutement
de candidats officiers de carrière niveau A en 2018

1. Une session de recrutement spécial de candidats officiers qui sont
titulaires soit d’un diplôme universitaire, soit d’un diplôme de
l’enseignement supérieur du type long ou d’un niveau au moins
équivalent, est organisée pour la Force terrestre, la Marine et le Service
médical en 2018.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 31 mai 2018. Pour les candidats

officiers de carrière médecin, les inscriptions sont clôturées le 17 avril 2018.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu le
2 juillet 2018 à l’Ecole Royale Militaire pour les postulants des deux
régimes linguistiques.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail.

(2) L’examen de connaissance élémentaire d’une de ces langues pour
laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est écrit.

c. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 3 septembre 2018 au
14 septembre 2018 inclus. Pour les candidats officiers de carrière
médecin, l’interview aura lieu du 2 juillet 2018 au 13 juillet 2018 inclus.

d. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 16 octobre 2018 (néerlandophones) et le
15 octobre 2018 (francophones). Pour les candidats officiers de carrière
médecin l’incorporation est fixée au 13 août 2018.
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4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants/Aantal vacatures

F N F ou/of N Total/Totaal

1 1 10 12

Gebruikte afkortingen
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
N of F: van het Frans taalstelsel of van het Nederlands taalstelsel,

geen taalvoorkeur werd gespecificeerd
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

Krijgsmachtdeel:

Force terrestre /Landmacht

Officier Communication and Information Systems (CIS) (1)
Officier Communication and Information Systems (CIS) (1)

Officier Infra - Construction (2)
Officier Infra-construction (2)

Officier Chimiste (3)
Officier Chemicus (3)

Marine

Officier Tech Marine Matériel (4)
Officier Tech Marine Materiaal (4)

Officier Pont (5)
Officier Dek (5)

Medische Dienst

Dentiste (6)
Tandarts (6)

Pharmacien (7)
Apotheker (7)
Médecin (8)

Geneesheer eerste lijn (8)
Médecin Spécialiste (8)

Geneesheer tweede lijn (8)
Kinésiste (9)

Kinesitherapeut (9)
Vétérinaire (10)
Dierenarts (10)

Diplomavereisten zoals hieronder bepaald (meer gedetailleerde
informatie via www.mil.be):

(1) In het bezit zijn van een master in informatica of van een master
in de industriële wetenschappen

(2) In het bezit zijn van een master in de ingenieurswetenschappen:
bouwkunde of een Master in de industriële wetenschappen: bouw-
kunde

(3) In het bezit zijn van een master in de chemie of van een master in
de industriële wetenschappen

(4) In het bezit zijn van een master in de industriële wetenschappen
(5) In het bezit zijn van een master in de nautische wetenschappen
(6) In het bezit zijn van een master in de tandheelkunde
(7) In het bezit zijn van een master in de farmaceutische wetenschap-

pen
(8) In het bezit zijn van een master in de geneeskunde
(9) In het bezit zijn van een master in de revalidatiewetenschappen en

kinesitherapie
(10) In het bezit zijn van een master in de diergeneeskunde
Opmerking : Voor alle opengestelde vacatures, moet de sollicitant

houder zijn van een master of van een gelijkwaardig diploma of
getuigschrift. Een hoger diploma is eveneens toegelaten maar om de
rechten en de verplichtingen te bepalen wordt er met het vereiste
diploma rekening gehouden.

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
F ou N = du régime linguistique français ou néerlandais, aucune

préférence linguistique n’étant spécifiée.
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

Exigences de diplômes comme déterminées ci-dessous (plus amples
informations détaillées via www.mil.be):

(1) Etre en possession d’un master en sciences industrielles ou d’un
master en informatique

(2) Etre en possession d’un master en ingénieur civil des construc-
tions ou d’un master en sciences de l’ingénieur industriel : construction

(3) Etre en possession d’un master chimie ou d’un master en sciences
industrielles

(4) Etre en possession d’un master en sciences industrielles
(5) Etre en possession d’un master en sciences nautiques
(6) Etre en possession d’un master en sciences dentaires
(7) Etre en possession d’un master en sciences pharmaceutiques

(8) Etre en possession d’un master en médecine
(9) Etre en possession d’un master en kinésithérapie et réadaptation

(10) Etre en possession d’un master en sciences vétérinaire
Remarque : Pour tous les postes vacants proposés, il faut être au

minimum détenteur d’un master ou d’un diplôme ou certificat
équivalent. Un diplôme supérieur est également admis mais pour
déterminer les droits et obligations, il est tenu compte du diplôme
exigé.

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40754]
Bijzondere werving. — Wervingssessie van kandidaat-officieren

beperkte duur niveau A in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de bijzon-
dere werving van kandidaat-beroepsofficieren, die houder zijn van een
diploma van universitair onderwijs of van het hogere onderwijs van het
lange type, of van een minstens gelijkwaardig niveau voor de
Luchtmacht en de Medische Dienst.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden op 17 april 2018 afgesloten.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 11 oktober 2017.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden op 2 juli 2018 voor
de sollicitanten van de twee taalstelsels in de Koninklijke Militaire
School.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk.

c. Een gestructureerd interview voor een examencommissie met het
oog op de beoordeling van zijn geschiktheid voor het uitoefenen van de
toekomstige functies waarvoor hij wordt aangeworven, wordt georga-
niseerd van 3 september 2018 tot 14 september 2018. Voor de
kandidaat-officieren BDL artsen, zal het interview plaatsvinden van
2 juli 2018 tot 13 juli 2018.

d. De geslaagde en batig gerangschikte kandidaten zullen worden
toegelaten op 16 oktober 2018 (Nederlandstaligen) en 15 okto-
ber 2018 (Franstaligen).

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants/Aantal vacatures

F N Total/Totaal

2 3 5

Gebruikte afkortingen:
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

krijgsmachtdeel:

Force Aérienne/Luchtmacht

Psychologue (1)/Psycholoog (1)
Jurist (2) /Jurist (2)

Service médical/Medische dienst

Médecin 1ere ligne (3)/Geneesheer (3)

Diplomavereisten zoals hieronder bepaald (meer gedetailleerde
informatie via www.mil.be):

(1) In het bezit zijn van een master in de psychologie
(2) In het bezit zijn van een master in de rechten
(3) In het bezit zijn van een master of Medicine in de geneeskunde en

een MaNaMa in de acute geneeskunde
Opmerking: Voor alle opengestelde vacatures, moet de sollicitant

houder zijn van een master of van een gelijkwaardig diploma of
getuigschrift. Een hoger diploma is eveneens toegelaten maar om de
rechten en de verplichtingen te bepalen wordt er met het vereiste
diploma rekening gehouden.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40754]
Recrutement durée limitée. — Session de recrutement de candidats

officiers durée limite niveau A en 2018

1. Une session de recrutement spécial de candidats officiers qui sont
titulaires soit d’un diplôme universitaire, soit d’un diplôme de
l’enseignement supérieur du type long ou d’un niveau au moins
équivalent, est organisée pour la Force aérienne et le Service médical
en 2018.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 17 avril 2018.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu le
2 juillet 2018 à l’Ecole Royale Militaire pour les postulants des deux
régimes linguistiques.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail.

(2) L’examen de connaissance élémentaire d’une de ces langues pour
laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est écrit.

c. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 3 septembre 2018 au
14 septembre 2018 inclus. Pour les candidats-officiers BDL médecin,
l’interview aura lieu du 2 juillet 2018 au 13 juillet 2018 inclus.

d. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 16 octobre 2018 (néerlandophones) et le 15 octo-
bre 2018 (francophones).

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

Exigences de diplômes comme déterminées ci-dessous (plus amples
informations détaillées via www.mil.be):

(1) Etre en possession d’un master en sciences psychologiques
(2) Etre en possession d’un master en droit
(3) Etre en possession d’un master en médecine et d’un master

complémentaire en médecine aiguë
Remarque: Pour tous les postes vacants proposés, il faut être au

minimum détenteur d’un master ou d’un diplôme ou certificat
équivalent. Un diplôme supérieur est également admis mais pour
déterminer les droits et obligations, il est tenu compte du diplôme
exigé.
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5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/13627]

Normale werving. — Wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren
niveau A in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren
voor de volgende vormingscyclussen georganiseerd :

a. Koninklijke Militaire School, Polytechnische afdeling.

b. Koninklijke Militaire School, afdeling Sociale en Militaire Weten-
schappen.

c. Kandidaat-beroepsofficieren die opgeleid worden in de Hogere
Zeevaartschool en in een Industriële Hogeschool.

d. Kandidaat-beroepsofficieren in de geneeskunde en in de tandheel-
kunde in universiteiten.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten :

- Normale werving (exclusief sollicitant piloot) op 17 april 2018.

- Normale werving sollicitant piloot op 5 april 2018.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef
inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 11 oktober 2017.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden in de Koninklijke
Militaire School op 27 juni 2018 voor de sollicitanten van het
Nederlandse taalstelsel en op 26 juni 2018 voor de sollicitanten van het
Franse taalstelsel.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk.

c. Het examen wiskunde is schriftelijk en bestaat uit :

(1) Een gemeenschappelijk gedeelte dat betrekking heeft op het
programma van het algemeen secundair onderwijs waarin drie uren
wiskunde per week gegeven wordt in de laatste twee jaren. Dit
gemeenschappelijke gedeelte zal plaatsvinden in de Koninklijke Mili-
taire School op 26 juni 2018 voor de sollicitanten van het Franse
taalstelsel en op 27 juni 2018 voor de sollicitanten van het Nederlandse
taalstelsel.

(2) Een bijkomend onderdeel voor de sollicitanten voor de polytech-
nische afdeling dat betrekking heeft op het programma van het
algemeen secundair onderwijs waarin zes uren wiskunde per week
gegeven wordt de laatste twee jaren. Dit bijkomende onderdeel zal
plaatsvinden in de Koninklijke Militaire School op 28 juni 2018 voor de
sollicitanten van de twee taalstelsels.

De examens wiskunde kunnen voor alle sollicitanten de volgende
vakken omvatten : algebra, analyse, meetkunde, driehoeksmeting,
numeriek rekenen en daarenboven voor de kandidaten voor de
polytechnische afdeling : analytische meetkunde.

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/13627]

Recrutement normal. — Session de recrutement candidats officiers
de carrière niveau A en 2018

1. Une session de recrutement de candidats officiers de carrière est
organisée en 2018 pour les cycles de formation suivants :

a. Ecole Royale Militaire, promotion Polytechnique.

b. Ecole Royale Militaire, promotion Sciences Sociales et Militaires.

c. Candidats officiers de carrière par la voie de l’Ecole Supérieure de
Navigation et d’un Institut Supérieur Industriel.

d. Candidats officiers de carrière en médecine et en dentisterie par la
voie d’universités.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de
préférence le plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées :

- Recrutement normal (excepté postulant pilote) le 17 avril 2018.

- Recrutement normal postulant pilote le 5 avril 2018.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique
et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu à l’Ecole
Royale Militaire le 26 juin 2018 pour les postulants du régime
linguistique français et le 27 juin 2018 pour les postulants du régime
linguistique néerlandais.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail.

(2) L’examen de connaissance élémentaire d’une de ces langues pour
laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est écrit.

c. L’examen de mathématiques est écrit et comprend :

(1) Une partie commune, portant sur le programme de l’enseigne-
ment secondaire général dans lequel trois heures de mathématiques par
semaine sont dispensées lors des deux dernières années. Cette partie
commune aura lieu à l’Ecole Royale Militaire le 26 juin 2018 pour les
postulants du régime linguistique français et le 27 juin 2018 pour les
postulants du régime linguistique néerlandais.

(2) Une épreuve supplémentaire pour les postulants pour la faculté
polytechnique portant sur le programme de l’enseignement secondaire
général dans lequel six heures de mathématiques par semaine sont
dispensées lors des deux dernières années. Cette épreuve supplémen-
taire aura lieu à l’Ecole Royale Militaire le 28 juin 2018 pour les
postulants des deux régimes linguistiques.

Les examens de mathématiques peuvent comprendre pour tous les
postulants les branches suivantes : l’algèbre, l’analyse, la géométrie, la
trigonométrie, le calcul numérique et en plus, pour les candidats à la
faculté polytechnique, la géométrie analytique.
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d. Een motivatie interview voor een examencommissie wordt van
2 juli 2018 tot 13 juli 2018 georganiseerd in DOO voor alle sollicitanten
naar een functie die bij de medisch technische functies hoort (zowel van
het Franse als van het Nederlandse taalstelsel).

e. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 13 augustus 2018. De Franstalige sollicitant naar een
medisch technische functie die slaagt in de oriëntatieproef (Franse
Gemeenschap) zal zo snel als mogelijk toegelaten worden na 13 augus-
tus 2018.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald :

Nombre de postes vacants/Aantal vacatures

F N Total/Totaal

43 62 105

Gebruikte afkortingen :
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde functies per

krijgsmachtdeel :

Undefined

Officier, Promotion sciences sociales et militaires /
Officier, Afdeling sociale en militaire wetenschappen

Officier, Promotion polytechnique /
Officier, Afdeling polytechniek

Force Terrestre/Landmacht

Officier Ingénieur industriel /
Officier Industrieel ingenieur

Force Aérienne/Luchtmacht

Officier pilote, Promotion sciences sociales et militaires/
Officier piloot, Afdeling sociale en militaire wetenschappen

Officier pilote, Promotion polytechnique/
Officier piloot, Afdeling polytechniek /

Officier Ingénieur industriel /
Officier Industrieel ingenieur

Marine

Officier pour l’Ecole Supérieure de Navigation à Anvers /
Officier voor de Hogere Zeevaartschool in Antwerpen

Officier pour le cadre technique, Promotion polytechnique /
Officier voor het technisch kader, Afdeling polytechniek

Officier pont, Promotion polytechnique /
Officier dek Afdeling polytechniek

Officier pont, Promotion sciences sociales et militaires /
Officier dek, Afdeling sociale en militaire wetenschappen

Officier Ingénieur industriel /
Officier Industrieel ingenieur

Service médical/Medische dienst

Officier Médecin (1)/Officier Geneesheer (1)
Officier Dentiste (1)/Officier Tandarts (1)

(1) dient geslaagd en, in voorkomend geval, batig gerangschikt te zijn
voor de kennisproef over de wetenschappelijke leerstof

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen

De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie
Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie aan op
basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in
functie van de uitgedrukte behoeften.

d. Une interview de motivation devant une commission d’examen se
déroulera au SAO du 2 juillet 2018 au 13 juillet 2018 pour l’ensemble
des postulants à une fonction relevant des techniques médicales (tant
francophones que néerlandophones).

e. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 13 août 2018. Les postulants francophones pour
une fonction relevant des techniques médicales qui ont réussi l’épreuve
d’orientation (Communauté française) seront admis le plus vite
possible après le 13 août 2018.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées :
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

(1) doit réussir et se trouver en ordre utile, le cas échéant, pour
l’épreuve de connaissance des matières scientifiques.

5. Adaptations possibles des places non attribuées

Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction
Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/13634]
Aanvullende werving. — Wervingssessie

van kandidaat-beroepsofficieren niveau A in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren
voor de aanvullende werving georganiseerd voor de Medische Dienst
en voor de Marine.

2. Toegangsvoorwaarden
Om hieraan te kunnen deelnemen, moeten de sollicitanten artsen en

tandartsen in het bezit zijn van een getuigschrift van het slagen van hun
eerste of tweede jaar bachelor in deze vormingen.

3. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 17 april 2018.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groen Nummer 0800/33348 of via www.
mil.be/nl/vacature.

4. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef van

fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd
vanaf 11 oktober 2017.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden op 2 juli 2018 in de
Koninklijke Militaire School voor de sollicitanten van de twee taalstel-
sels.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk.

c. Voor de sollicitanten die solliciteren naar een functie die bij de
medisch technische functies hoort, wordt een motivatie-interview voor
een examencommissie georganiseerd van 2 juli 2018 tot 13 juli 2018.

d. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 13 augustus 2018.

5. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants/Aantal vacatures

F N Total/Totaal

3 5 8

Gebruikte afkortingen:
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

krijgsmachtdeel:

Service médical/Medische dienst

Officier Dentiste/Officier Tandarts
Officier Médecin/Officier Geneesheer

Officier Pharmacien/Officier Apotheker

Marine

Officier pour le cadre technique/Officier voor het technisch kader
Officier pont/Officier dek

6. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen

De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene
Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/13634]
Recrutement complémentaire. — Session de recrutement

de candidats officiers de carrière niveau A en 2018

1. Une session de recrutement complémentaire de candidats officiers
de carrière est organisée pour le Service Médical et pour la Marine
en 2018.

2. Conditions d’admission
Afin de pouvoir y participer, les postulants médecins et dentistes

doivent être titulaires d’un certificat attestant la réussite de leur
première ou deuxième année de bachelor dans ces formations.

3. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 17 avril 2018.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou via
www.mil.be/fr/vacature.

4. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu le
2 juillet 2018 à l’Ecole Royale Militaire pour les postulants des deux
régimes linguistiques.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail.

(2) L’examen sur la connaissance élémentaire d’une de ces langues
pour laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est
écrit.

c. Pour les postulants à une fonction relevant des techniques
médicales, une interview de motivation devant une commission
d’examen se déroulera du 2 juillet 2018 au 13 juillet 2018.

d. Les postulants qui auront réussi les examens et se sont classés en
ordre utile seront admis le 13 août 2018.

5. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit:

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

6. Adaptations possibles des places non attribuées

Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction
Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40769]
Bijzondere werving. — Wervingssessie

van kandidaat-beroepsonderofficieren niveau B in 2018

1. In 2016 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de bijzon-
dere werving van kandidaat-beroepsonderofficieren, die houder zijn
van een diploma van het hogere onderwijs van het korte type
(specifieke bachelor) met volledig leerplan of van een minstens
gelijkwaardig diploma, voor de Landmacht, Luchtmacht en Medische
dienst.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 31 mei 2018.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348
of via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 11 oktober 2017.

b. Een gestructureerd interview vóór een examencommissie met het
oog op de beoordeling van de geschiktheid van de sollicitant voor het
uitoefenen van de toekomstige functies waarvoor hij wordt aangewor-
ven, wordt georganiseerd van 3 september 2018 tot 14 september 2018.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 16 oktober 2018 (Nederlandstaligen) en 15 oktober 2018
(Franstaligen).

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

F N FN Total/Totaal

13 19 2 34

Gebruikte afkortingen
F = van het Franstalig taalstelsel
N = van het Nederlandstalig taalstelsel
N of F = van het Nederlandstalige taalstelsel of van het Franstalige

taalstelsel, geen taalvoorkeur werd gespecificeerd
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

Krijgsmachtdeel:

Force terrestre/Landmacht

- Sous-officier Communication and Information Systems (1)
- Onderofficier Communication and Information Systems (1)

- Sous-officier contremaître de construction (2)
- Onderofficier Infra Meestergast gebouwen (2)

Force aérienne/ Luchtmacht

- Sous-officier Avionics (1)
- Onderofficier Avionics (1)

- Sous-officier Avionics (1)
- Onderofficier Communication and Information Systems (1)

Service médical/Medische Dienst

- Sous-officier Infirmier – infirmier hospitalier à bord d’un navire (4)
- Onderofficier verpleegkunde - ziekenhuisverpleegkunde aan boord van een schip (3)

- Sous-officier Infirmier – infirmier hospitalier (3)
- Onderofficier verpleegkunde – ziekenhuisverpleegkunde (3)

- Sous-officier Technologue de laboratoire médical (4)
- Onderofficier Medische laboratoriumtechnoloog (4)

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40769]
Recrutement spécial. — Session de recrutement de candidats

sous-officiers de carrière niveau B en 2018

1. Une session de recrutement spécial de candidats sous-officiers de
carrière, qui sont titulaires d’un diplôme de l’enseignement supérieur
de type court (bachelor spécifique) de plein exercice ou d’un niveau au
moins équivalent, est organisée pour la Force terrestre, la Force
aérienne, la Marine et le Service Médical en 2018.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 31 mai 2018.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les épreuves et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348
ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 3 septembre 2018 au
14 septembre 2018 inclus.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 16 octobre 2018 (néerlandophones) et le 15 octo-
bre 2018 (francophones).

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
F ou N = du régime linguistique français ou néerlandais, aucune

préférence linguistique n’étant spécifiée
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :
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- Sous-officier Expert imagerie médicale (5)
- Onderofficier Expert Medische beeldvorming (5)

- Sous-officier Elec matériel médical (6)
- Onderofficier Elec Medisch materiaal (6)

- Sous-officier aide vétérinaire (7)
- Onderofficer Hulp dierenarts (7)

Marine

- Sous-officier Niv B Service technique (1)
- Onderofficier Niv B Technische dienst (1)

- Sous-officier Niv B Service technique d’armement (1)
- Onderofficier Niv B Wapentechnische dienst (1)

Vereist diploma (meer gedetailleerde informatie via www.mil.be):

(1) In het bezit zijn van een professionele bachelor met een technische
oriëntatie

(2) In het bezit zijn van een bachelor bouwkunde
(3) In het bezit zijn van een bachelor in de verpleegkunde
(4) In het bezit zijn van een bachelor in de medische laboratorium-

technologie
(5) In het bezit zijn van een bachelor in medische beeldvorming
(6) In het bezit zijn van een bachelor in elektromechanica
(7) In het bezit zijn van een bachelor agro- en biotechnologie
Opmerking : Een gelijkwaardig diploma (graduaat) of een hoger

diploma zijn eveneens toegelaten, maar om de rechten en de verplich-
tingen te bepalen wordt er met het vereiste diploma rekening gehouden

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40761]

Wervingssessie van kandidaat-officieren
beperkte duur niveau B in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de werving
van kandidaat-officieren beperkte duur, die houder zijn van een
diploma van universitair onderwijs of van het hogere onderwijs van het
lange type, of van een minstens gelijkwaardig niveau voor de
Landmacht.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 31 mei 2018.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef
inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 11 oktober 2017.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden op 2 juli 2018 voor
de sollicitanten van de twee taalstelsels in de Koninklijke Militaire
School.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk.

c. De geslaagde en batig gerangschikte kandidaten zullen worden
toegelaten op 16 oktober 2018 (Nederlandstaligen) en 15 oktober 2018
(Franstaligen).

Diplôme exigé (plus amples informations détaillées via
www.mil.be) :

(1) Etre en possession d’un bachelor professionnel domaine techni-
que

(2) Etre en possession d’un bachelor en construction
(3) Etre en possession d’un bachelor en soins infirmiers
(4) Etre en possession d’un bachelor en technologue de laboratoire

médical
(5) Etre en possession d’un bachelor en imagerie médicale
(6) Etre en possession d’un bachelor en Electronique
(7) Etre en possession d’un bachelor en agro et biotechnologie
Remarque : un diplôme équivalent (graduat) ou supérieur est

également admis, mais pour déterminer les droits et obligations, il est
tenu compte du diplôme exigé.

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40761]

Session de recrutement de candidats officiers
durée limitée niveau B en 2018

1. Une session de recrutement de candidats officiers durée limitée qui
sont titulaires soit d’un diplôme universitaire, soit d’un diplôme de
l’enseignement supérieur du type long ou d’un niveau au moins
équivalent, est organisée pour la Force terrestre en 2018.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de
préférence le plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 31 mai 2018.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique
et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu le 2 juillet 2018
à l’Ecole Royale Militaire pour les postulants des deux régimes
linguistiques.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail.

(2) L’examen de connaissance élémentaire d’une de ces langues pour
laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est écrit.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 16 octobre 2018 (néerlandophones) et le 15 octo-
bre 2018 (francophones).
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4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants/Aantal vacatures

F N Total/Totaal

7 10 17

Gebruikte afkortingen
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

Krijgsmachtdeel:

Force terrestre /Landmacht

Officier Manœuvre
Officier Maneuver

Officier Manœuvre Para Commando
Officier Maneuver Para Commando

Officier Artillerie de Campagne
Officier Veldartillerie

Officier Génie
Officier Genie
Officier CBRN
Officier CBRN

Diplomavereisten zoals hieronder bepaald (meer gedetailleerde
informatie via www.mil.be):

In het bezit zijn van een bachelor.
Opmerking : Voor alle opengestelde vacatures, moet de sollicitant

houder zijn van een master of van een gelijkwaardig diploma of
getuigschrift. Een hoger diploma is eveneens toegelaten maar om de
rechten en de verplichtingen te bepalen wordt er met het vereiste
diploma rekening gehouden.

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40763]

Normale werving. — Wervingssessie van
kandidaat-beroepsonderofficieren niveau C technisch in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie van kandidaat-beroeps-
onderofficieren georganiseerd voor de vormingscyclus Niveau C tech-
nisch.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij
voorkeur zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 17 april 2018.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348
of via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke
conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
11 oktober 2017.

b. De proeven van schoolse kennis worden georganiseerd op
23 juni 2018 of 3 juli 2018 in de Koninklijke School voor Onderofficieren
van Saffraanberg.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

Exigences de diplômes comme déterminées ci-dessous (plus amples
informations détaillées via www.mil.be):

Etre en possession d’un bachelor.
Remarque : Pour tous les postes vacants proposés, il faut être au

minimum détenteur d’un bachelor ou d’un diplôme ou certificat
équivalent. Un diplôme supérieur est également admis mais pour
déterminer les droits et obligations, il est tenu compte du diplôme
exigé.

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40763]

Recrutement normal. — Session de recrutement
de candidats sous-officiers de carrière niveau C technique en 2018

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
pour le cycle de formation Niveau C technique est organisée en 2018.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de
préférence le plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 17 avril 2018.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les épreuve et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348
ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les
épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octobre 2017.

b. Les épreuves de connaissance académique sont organisées le
23 juin 2018 ou le 3 juillet 2018 à l’Ecole Royale des Sous-officiers de
Saffraanberg.
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Deze proeven omvatten proeven specifieke vakgebieden:

(1) Proef elektriciteit: deze proef, onder de vorm van een test met
meervoudige keuze, heeft tot doel om te toetsen of de sollicitant de
nodige kennis heeft over elektriciteit en haar toepassingen, zodat de
sollicitant kan aansluiten aan de aanvullende vorming op niveau van
secundair onderwijs.

(2) Proef mechanica: deze proef onder de vorm van een test met
meervoudige keuze, heeft tot doel om te toetsen of de sollicitant de
nodige kennis heeft over mechanica en haar toepassingen, zodat de
sollicitant kan aansluiten aan de aanvullende vorming op niveau van
secundair onderwijs.

(3) Proef rekentechnieken: deze proef, onder de vorm van een test
met meervoudige keuze, heeft tot doel te toetsen of de sollicitant de
wiskundige rekentechnieken kan gebruiken in technische probleemstel-
lingen. Ze omvat, al dan niet visueel ondersteunde, technische
probleemstellingen die via eenvoudige rekentechnieken kunnen opge-
lost worden.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 13 augustus 2018 of 16 oktober 2018 (Nederlandstaligen)
of 15 oktober 2018 (Franstaligen) in de Koninklijke School voor
Onderofficieren van Saffraanberg.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants / Aantal vacatures

F N Total / Totaal

78 105 183

Gebruikte afkortingen
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

Krijgsmachtdeel:

Force terrestre/Landmacht

- Sous-officier électromécanicien pour véhicules (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor voertuigen (1)

- Sous-officier électromécanicien pour des systèmes d’appui (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor steunsystemen (1)

- Sous-officier technicien en électronique-optronique
- Onderofficier technicus elektronica-optronica

- Sous-officier weapons & optics (1)
- Onderofficier weapons & optics (1)

Force aérienne/ Luchtmacht

- Sous-officier technicien en avionics
- Onderofficier technicus avionics

- Sous-officier méchanics
- Onderofficier mechanics

- Sous-officier weapons & optics (1)
- Onderofficier weapons & optics (1)

- Sous-officier électromécanicien pour des systèmes d’appui (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor steunsystemen (1)

- Sous-officier électromécanicien pour véhicules (1)
- Onderofficier elektromecanicien voor voertuigen (1)

- Sous-officier Weapons Cbt Avn
- Onderofficier Weapons Cbt Avn

- Sous-officier Tech Mat – soudeur (1)
- Onderofficier Tech Mat – Lasser (1)

Ces épreuves comportent les épreuves relatives aux matières spéci-
fiques:

(1) l’épreuve d’électricité : cette épreuve, sous la forme d’un test à
choix multiples, a pour but de vérifier si le postulant possède la
connaissance nécessaire en électricité et ses applications, afin que
celui-ci puisse suivre la formation supplémentaire du niveau de
l’enseignement secondaire.

(2) l’épreuve de mécanique : cette épreuve, sous la forme d’un test à
choix multiples, a pour but de vérifier si le postulant possède la
connaissance nécessaire en mécanique et ses applications, afin que
celui-ci puisse suivre la formation supplémentaire du niveau de
l’enseignement secondaire.

(3) L’épreuve de calcul : cette épreuve, sous la forme d’un test à choix
multiples, a pour but de vérifier si le postulant est capable d’utiliser les
calculs mathématiques dans des problèmes techniques. Elle comprend,
avec ou sans support visuel, des problèmes techniques qui peuvent être
résolus à l’aide de calculs mathématiques simples.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 13 août 2018 ou le 16 octobre 2018 (néerlandopho-
nes) ou le 15 octobre 2018 (francophones) à l’Ecole Royale des
Sous-officiers de Saffraanberg.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :
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Marine

- Sous-officier service technique d’armement
- Onderofficier wapentechnische dienst

- Sous-officier service technique
- Onderofficier technische dienst

(1) Inlijving voorzien op 15 (F) of 16 (N) oktober 2018
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40762]
Normale werving. — Wervingssessie van

kandidaat-beroepsonderofficieren niveau C niet-technisch in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren georganiseerd voor de vormingscyclus Niveau
C niet-technisch.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 17 april 2018.
c. De inschrijvingen luchtgevechtsleider (air defence) en duiker

worden afgesloten op 5 april 2018.
d. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348
of via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke

conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
11 oktober 2017.

b. De proeven beroepskennis (ENKEL voor de sollicitant kandidaat-
onderofficier luchtgevechtsleider (air defence) en air mission support)
worden georganiseerd vanaf 11 oktober 2017 in de Dienst Onthaal en
Oriëntatie en omvatten een proef Engels, onder de vorm van meerkeu-
zevragen, die tot doel heeft na te gaan of de sollicitant een elementaire
kennis heeft van deze taal.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op:

(1) 13 augustus 2018 in de Koninklijke School voor Onderofficieren
van Saffraanberg voor de sollicitanten in de volgende specialiteit:
luchtgevechtsleider, air mission support.

(2) 16 oktober 2018 voor de Nederlandstalige sollicitanten en
15 oktober 2018 voor de Franstalige sollicitanten in de Koninklijke
School voor Onderofficieren van Saffraanberg voor de andere sollici-
tanten kandidaat-onderofficieren in niet-technische disciplines.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants / Aantal vacatures

F N Total/Totaal

70 105 175

Gebruikte afkortingen:

F = van het Franstalige taalstelsel

N = van het Nederlandstalige taalstelsel

(1) Incorporation le 15 (N) ou 16 (F) octobre 2018
5. Adaptations possibles des postes vacants non attribués
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40762]
Recrutement normal. — Session de recrutement de

candidats sous-officiers de carrière niveau C non technique en 2018

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
pour le cycle de formation Niveau C non technique est organisée
en 2018.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 17 avril 2018.
c. Les inscriptions contrôleur de combat aérien (air defense) et

plongeur sont clôturées le 5 avril 2018.
d. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les épreuves et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348
ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les

épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octobre 2017.

b. Les épreuves de connaissance professionnelle (UNIQUEMENT
pour le postulant candidat sous-officier contrôleur de combat aérien (air
defence) et air mission support) sont organisées à partir du 11 octo-
bre 2017 au Service d’Accueil et d’Orientation et consistent en une
épreuve d’anglais sous la forme d’un test à choix multiples ayant pour
but de vérifier si le postulant possède une connaissance élémentaire de
cette langue.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis:

(1) Le 13 août 2018 à l’Ecole Royale des Sous-officiers de Saffraanberg
pour les postulants dans la spécialité suivante : contrôleur de combat
aérien, air mission support.

(2) Le 16 octobre 2018 pour les postulants néerlandophones et le
15 octobre 2018 pour les postulants francophones à l’Ecole Royale des
Sous-officiers de Saffraanberg pour les autres postulants candidats
sous-officiers pour des fonctions non techniques.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:

F = du régime linguistique français

N = du régime linguistique néerlandais
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De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per
Krijgsmachtdeel:

Force terrestre / Landmacht

- Sous-officier Génie – Génie de combat /
- Onderofficier Genie – Gevechtsgenie

- Sous-officier Génie – Génie de combat Para Commando /
- Onderofficier Genie – Gevechtsgenie Para Commando

- Sous-officier CBRN /
- Onderofficier CBRN

- Sous-officier Combat Para Commando Communication and Information Systems /
- Onderofficier Combat Para Commando Communication and Information Systems

- Sous-officier Génie – Génie de construction
- Onderofficier Genie - Constructiegenie

- Sous-officier Communication and Information Systems
- Onderofficier Communication and Information Systems

Force Aérienne / Luchtmacht

- Sous-officier Air Defense
- Onderofficier Air Defense

- Sous-officier Air Mission Support
- Onderofficier Air Mission Support

- Sous-officier Communication and Information Systems
- Onderofficier Communication and Information Systems

- Sous-officier CBRN
- Onderofficier CBRN
- Sous-officier Météo
- Onderofficier Meteo

Marine

- Sous-officier Service Nautique
- Onderofficier Nautische Dienst

- Sous-officier Service Nautique Plongeur
- Onderofficier Nautische Dienst Duiker

- Sous-officier Liaison de la Marine à bord d’un navire
- Onderofficier Marine verbindingen aan boord van een schip

- Sous-officier Opérateur en détection sous-marine et de surface à bord d’un navire
- Onderofficier Operator in onderwater- en oppervlaktedetectie aan boord van een schip

- Sous-officier Communication and Information Systems
- Onderofficier Communication and Information Systems

Service médical / Medische dienst

- Sous-officier Ambulancier
- Onderofficier Ambulancier

- Sous-officier Ambulancier Para Commando
- Onderofficier Ambulancier Para Commando
- Sous-officier Ambulancier à bord d’un navire

- Onderofficier Ambulancier aan boord van een schip

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40771]
Beperkte duur. — Wervingssessie van kandidaat-onderofficieren

beperkte duur niveau C niet-technisch in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie van kandidaat-onderofficieren
Beperkte Duur georganiseerd voor de vormingscyclus Niveau C
niet-technisch.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.

Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

5. Adaptations possibles des postes vacants non attribués
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40771]
Recrutement durée limitée. — Session de recrutement de candidats

sous-officiers durée limitée niveau C non technique en 2018

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers Durée
Limitée pour le cycle de formation Niveau C non technique est
organisée en 2018.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
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b. De inschrijvingen worden afgesloten op 17 april 2018.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de proeven en examens van de wedstrijd kunnen worden
bekomen bij de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348
of via www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke

conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
11 oktober 2017.

b. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op:

16 oktober 2018 (Nederlandstaligen) en 15 oktober 2018 (Franstali-
gen) in de Koninklijke School voor Onderofficieren van Saffraanberg
voor de sollicitanten kandidaat-onderofficieren in niet-technische disci-
plines.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald:

Nombre de postes vacants / Aantal vacatures

F N Total/Totaal

94 114 208

Gebruikte afkortingen:
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde vacatures per

krijgsmachtdeel:

Force terrestre / Landmacht

- Sous-officier Combat Recce /
- Onderofficier Combat Recce

- Sous-officier Artillerie /
- Onderofficier Artillerie - Sous-officier Combat Manœuvre /

- Onderofficier Combat Manoeuvre - Sous-officier Combat Manœuvre Para Commando /
- Onderofficier Combat Manoeuvre Para Commando

- Sous-officier Supply Chain & Mobility /
- Onderofficier Supply Chain & Mobility

- Sous-officier Rénovateur Munition /
- Onderofficier Munitievernieuwer

Force aérienne / Luchtmacht

- Sous-officier Fire Fighter Aérodrome /
- Onderofficier Fire Fighter Aerodrome

- Sous-officier Force Protection /
- Onderofficier Force Protection

- Sous-officier Supply Chain & Mobility - Supply A/C /
- Onderofficier Supply Chain & Mobility - Supply A/C

Marine

- Sous-officier Supply Chain & Mobility à bord d’un navire /
- Onderofficier Supply Chain & Mobility aan boord van een schip

- Sous-officier Supply Cuisinier à bord d’un navire /
- Onderofficier Kok aan boord van een schip

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
aan op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de
transfers in functie van de uitgedrukte behoeften.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/13615]

Werving van kandidaat-hulpofficieren
Wervingssessie van kandidaat-hulpofficieren in 2018

1. In 2018 wordt een wervingssessie van kandidaat-hulpofficieren
georganiseerd.

b. Les inscriptions sont clôturées le 17 avril 2018.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les épreuves et examens du concours peuvent être
obtenues auprès des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348
ou via www.mil.be/fr/vacature.

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les

épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octobre 2017.

b. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis:

Le 16 octobre 2018 (néerlandophones) et 15 octobre 2018 (francopho-
nes) à l’Ecole Royale des Sous-officiers de Saffraanberg pour les
postulants candidats sous-officiers pour des fonctions non techniques.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

Abréviations utilisées:
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts par force :

5. Adaptations possibles des postes vacants non attribués
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/13615]

Recrutement de candidats officiers auxiliaires
Session de recrutement de candidats officiers auxiliaires en 2018

1. Une session de recrutement de candidats officiers auxiliaires est
organisée en 2018.
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2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf 11 oktober 2017 en gebeurt bij

voorkeur zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 5 april 2018.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/nl/vacature.

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf 11 oktober 2017.

b. De proeven van beroepskennis worden georganiseerd op 26 juni 2018
(F), 27 juni 2018 (N) en 29 juni 2018 in de Koninklijke Militaire School
en omvatten:

(1) Wetenschappelijke proeven (29 juni 2018)
Deze proeven bestaan uit een schriftelijk examen wiskunde en fysica,

dat handelt over het programma van de derde graad van het algemeen
secundair onderwijs.

(2) Proef Nederlands (27 juni 2018) of Frans (26 juni 2018)
Deze proef bestaat uit een taalproef met een gemiddelde moeilijk-

heidsgraad, al naargelang de taal van het taalstelsel gekozen door de
sollicitant bij zijn aanvraag tot inschrijving. Deze proef kan op verzoek
van de sollicitant vervangen worden door een proef Duits.

(3) Examen wiskunde
- Op 26 juni 2018 voor de sollicitanten van het Franse taalstelsel en op

27 juni 2018 voor de sollicitanten van het Nederlandse taalstelsel.
Dit examen heeft betrekking op het programma van het algemeen

secundair onderwijs waarin drie uren wiskunde per week gegeven
wordt in de laatste twee jaren.

(4) Proef Engels (29 juni 2018)
De proef wordt afgenomen onder de vorm van meerkeuzevragen en

heeft tot doel na te gaan of de sollicitant een elementaire kennis heeft
van deze taal.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 13 augustus 2018.

4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie is het aantal opengestelde
plaatsen als volgt bepaald:

Nombre de postes vacants/Aantal vacatures
F N Total/Totaal
5 8 13

Gebruikte afkortingen
F = van het Franstalige taalstelsel
N = van het Nederlandstalige taalstelsel
De onderstaande tabel herneemt de opengestelde functies :

Force aérienne/Luchtmacht

Officier Pilote
Officier piloot

Officier opérations aériennes : Air Traffic Control
Officier luchtoperaties : Air Traffic Control

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Rekrutering en Selectie van de Algemene

Directie Human Resources past, indien nodig, de vacatures per functie
op basis van de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in
functie van de uitgedrukte behoeften.

*
RIJKSINSTITUUT

VOOR ZIEKTE- EN INVALIDITEITSVERZEKERING

[C − 2017/13676]
Aanwijzing

Ondergetekende Dokter José MAEBE, wnd. Leidend ambtenaar,
machtigt de heer Paul-André BRIFFEUIL (Adviseur) :

— om, in zijn naam, de conclusies en nota’s met betrekking tot de
geschillendossiers van de Dienst voor geneeskundige evaluatie
en controle te ondertekenen.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible à partir du 11 octobre 2017 et se fait de

préférence le plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 5 avril 2018.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/fr/vacature.

3.Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés à partir du 11 octo-
bre 2017.

b. Les épreuves de connaissances professionnelles sont organisées à
l’Ecole Royale Militaire le 26 juin 2018 (F), le 27 juin 2018 (N) et le
29 juin 2018 et comprennent :

(1) Les épreuves scientifiques (29 juin 2018)
Ces épreuves consistent en un examen écrit de mathématiques et de

physique, portant sur le programme du troisième degré de l’enseigne-
ment secondaire général.

(2) L’épreuve de français (26 juin 2018) ou de néerlandais (27 juin 2018)
Cette épreuve consiste en une épreuve linguistique de difficulté

moyenne, déterminée par la langue du régime linguistique choisi par le
postulant lors de sa demande d’inscription. A la demande du postulant,
cette épreuve peut être remplacée par une épreuve d’allemand.

(3) L’examen de mathématiques
Le 26 juin 2018 pour les postulants du régime linguistique français et

le 27 juin 2018 pour les postulants du régime linguistique néerlandais.
Cet examen est écrit et comprend le programme de l’enseignement

secondaire général dans lequel trois heures de mathématiques par
semaine sont dispensées lors des deux dernières années.

(4) L’épreuve d’anglais (29 juin 2018)
L’épreuve se présente sous la forme d’un test à choix multiples et a

pour but de vérifier si le postulant possède une connaissance élémen-
taire de cette langue.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 13 août 2018.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense, le nombre de places est fixé comme suit:

Abréviations utilisées
F = du régime linguistique français
N = du régime linguistique néerlandais
Le tableau ci-dessous reprend les postes vacants ouverts :

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Recrutement et Sélection de la Direction

Générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants par
fonction sur base des circonstances de recrutement et organise les
transferts en fonction des besoins exprimés.

INSTITUT NATIONAL
D’ASSURANCE MALADIE-INVALIDITE

[C − 2017/13676]
Désignation

Le soussigné Docteur José MAEBE, Fonctionnaire-dirigeant f.f.,
autorise M. Paul-André BRIFFEUIL (Conseiller) :

— à signer, en son nom, les conclusions ou notes relatives aux
dossiers contentieux du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux.
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— om, in zijn naam, de beslissingen van de Leidend ambtenaar, de
verzoekschriften en de beroepsakten te ondertekenen, enkel in
geval van afwezigheid of verhinderd zijn van ondergetekende,
wanneer de naleving van de reglementair opgelegde termijnen
dit rechtvaardigt.

In geval van gelijktijdige afwezigheid van ondergetekende en de
voormelde ambtenaar, worden de heer Jonathan OWCZAREK (Atta-
ché) en mevrouw Sandrine HOLVOET (Attaché) gemachtigd om de
voormelde documenten onder dezelfde voorwaarden te ondertekenen.

Deze beslissing treedt in werking op de dag van haar ondertekening.
Opgesteld te Brussel, op 1 oktober 2017

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2017/13757]
Agentschap Innoveren en Ondernemen. — Publicatie van een wijziging van projectgebied van een reeds

ontvankelijk en gegrond verklaard aanvraagdossier in het kader van de « Oproep inzake het indienen van een
aanvraag tot onderhandelingen omtrent de totstandkoming van een brownfieldconvenant » van 18 april 2013

1. Situering
Ingevolge de beslissing van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 in verband met de ontvankelijkheid van

aanvraagdossiers, werd op 10 februari 2014 de afbakening van projectgebieden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van de 22 ontvankelijk verklaarde dossiers die binnen de 4de oproep zijn ingediend voor de totstandkoming van een
brownfieldconvenant.

Op 6 juni 2017 werd voor dossier 115. Veurne – Suikerfabriek de vraag tot uitbreiding van het projectgebied
gesteld. Conform artikel 8, § 2 van het Decreet betreffende de Brownfieldconvenanten, wordt een aangepaste versie van
het projectgebied gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Na de bezwaartermijn zal de Vlaams minister voor Economie
de bezwaren behandelen.

Het betreft de uitbreiding met volgende kadastrale percelen :
— 38025 Veurne, 1ste Afdeling, sectie C, perceelnummer 122 H 2
— 38025 Veurne, 1ste Afdeling, sectie C, perceelnummer 122 K 2
— 38025 Veurne, 1ste Afdeling, sectie C, perceelnummer 122 L 2
— 38025 Veurne, 1ste Afdeling, sectie C, perceelnummer 122 W
— 38025 Veurne, 1ste Afdeling, sectie C, perceelnummer 122 B 2
— 38025 Veurne, 1ste Afdeling, sectie C, perceelnummer 122 P 2
2. Praktisch
Conform artikel 8, § 2 van het Decreet betreffende de Brownfieldconvenant wordt voorzien in een publicatie van

de voorlopige afbakening van het projectgebied zoals vermeld in de aanvraag. De Vlaamse Regering beslist over de
ontvankelijkheid en gegrondheid van de aanvraag nadat ze de ingediende bezwaren beoordeeld heeft. Conform
artikel 4 van het Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de minimale onderhandelingsvoorwaarden, de
minimale totstandkomings- en opvolgingsprocedure van een Brownfieldconvenant, worden deze taken naar de Vlaams
minister voor Economie gedelegeerd.

In navolging van de vraag tot uitbreiding van het projectgebied wordt dit conform het Decreet betreffende de
Brownfieldconvenant opnieuw bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Deze gegevens worden ook per aangetekend schrijven overgemaakt aan de eigenaars en houders van zakelijke
rechten van deze zes percelen die niet optreden als actor of die niet uitdrukkelijk toestemming hebben gegeven over
de opname van hun eigendom in het projectgebied. Belanghebbenden kunnen dan tegen deze uitbreiding van het
projectgebied bezwaar indienen bij de Vlaamse minister voor Economie (per adres van Agentschap Innoveren en
Ondernemen - Secretariaat Brownfieldconvenanten, Ellipsgebouw, Koning Albert II-laan 35, bus 12, 1030 Brussel) en dit
binnen een termijn van 30 dagen te rekenen vanaf de dag na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad of 30 dagen
vanaf de kennisgeving via aangetekend schrijven.

De tijdig ingediende bezwaren zullen behandeld en beoordeeld worden door de Vlaams minister voor Economie.
3. Projectgebied
In navolgende pagina wordt voor dossier 115. Veurne - Suikerfabriek de aangepaste afbakening van het

projectgebied grafisch weergegeven onder de vorm van een kaart, waarbij voor het projectgebied de kadastrale
percelen gelegen binnen het projectgebied afgebakend worden door een paarse lijn. In ieder kadastraal perceel is een
kadastrale nummer opgenomen zodanig dat een verificatie in verband met de eigendomstoestand mogelijk is.

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

— à signer, en son nom, les décisions du Fonctionnaire-dirigeant,
les requêtes et les recours uniquement en cas d’absence ou
d’empêchement du soussigné quand le respect des délais
imposés par la réglementation le justifie.

En cas d’absence simultanée du soussigné et du fonctionnaire précité,
M. Jonathan OWCZAREK (Attaché) et Madame Sandrine HOLVOET
(Attaché) sont autorisés à signer les documents susvisés dans les
mêmes conditions.

La présente décision entre en vigueur le jour de sa signature.
Fait à Bruxelles, le 1er octobre 2017
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205561]
24 AOUT 2017. — Circulaire relative à l’élaboration du plan de convergence. — Errata

Dans la circulaire susmentionnée, publiée au Moniteur belge du 13 septembre 2017 à la page 84003 :
- au 5e alinéa, il y a lieu de lire « budget initial 2021 » au lieu de « budget initial 2020 »;
- le 8e alinéa est remplacé par ce qui suit :
« Le tableau qui reprend le plan de convergence comporte 4 parties. Il sera généré au travers du logiciel eComptes

(repris sous la référence « TBP » - tableau de bord pluriannuel) pour l’historique des données des cinq derniers exercices
budgétaires et devra être complété par vous pour les projections jusqu’en 2021 inclus en fonction des choix politiques
que vous prendrez pour retrouver l’équilibre au plus tard lors de l’élaboration du budget initial 2021. Le maintien de
l’exercice de planification jusqu’en 2021, tout en prévoyant un retour à l’équilibre en 2021, permet de tester les
hypothèses jusqu’à cet exercice et d’ainsi prendre une sécurité quant au caractère durable du retour à l’équilibre. »

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205564]

24 AOUT 2017. — Circulaire relative à l’élaboration et à l’actualisation
des plans de gestion pour l’année 2018. — Erratum

Dans la circulaire susmentionnée, publiée au Moniteur belge du 13 septembre 2017 à la page 83958, le point VII. 2
est remplacé par ce qui suit :

« VII.2. Obligation d’équilibre

A. Pour les communes/provinces ayant bénéficié de prêts d’aide extraordinaire à long terme (aide extraordinaire,
assainissement, consolidation, aide exceptionnelle, aide Tonus-Axe II,...)

Conformément aux prescrits légaux en matière de plan de gestion, l’équilibre à l’exercice propre en 2018 et aux
exercices cumulés est requis.

Il est évident que la commune/province qui présentera un déficit à l’exercice propre en 2018 se verra dans
l’obligation d’actualiser son plan de gestion [1] en parfaite collaboration avec le Centre (de même que leurs entités
consolidées) en y intégrant de nouvelles mesures conjoncturelles et structurelles de manière à assurer le retour à
l’équilibre structurel à l’exercice propre au plus tard lors du budget initial 2021. L’impact de la mise en œuvre de ces
mesures devra être intégré dans le tableau de bord à projections quinquennales afin d’assurer le respect de la trajectoire
budgétaire.

B. Pour les communes/provinces ayant bénéficié de prêts Tonus Hôpitaux et/ou Pensions :

Ces communes/provinces sous plan de gestion avec suivi léger, doivent également présenter des résultats
budgétaires à l’équilibre tant à l’exercice propre qu’aux exercices cumulés en 2018 et ce, en tenant compte de
l’inscription à l’exercice propre des montants nécessaires à la prise en charge de leurs quotes-parts dans le déficit
prévisible de la/des institutions hospitalières [2] et/ou de la cotisation complémentaire et nécessaire au financement de
leur caisse locale fermée des pensions [3] (cette dernière devant être conforme à la projection établie au moment de la
fixation du montant du prêt).

Il va de soi que ces communes/provinces sous plan de gestion « Tonus Hôpitaux et/ou Pensions » qui
présenteraient un déficit en 2018, malgré les reprises de provisions, se verront également dans l’obligation d’actualiser
leur plan de gestion (de même que leurs entités consolidées) et ce, en parfaite collaboration avec le Centre en y intégrant
de nouvelles mesures conjoncturelles et structurelles de manière à assurer le retour à l’équilibre structurel à l’exercice
propre au plus tard lors du budget initial 2021. L’impact de la mise en œuvre de ces mesures devra être intégré dans
le tableau de bord à projections quinquennales afin d’assurer le respect de la trajectoire budgétaire.

Pour permettre au Centre d’exercer sa mission de suivi des plans de gestion, les projets budgétaires des
communes/provinces (budgets initiaux et modifications budgétaires ainsi que leurs annexes respectives) sont transmis
par voie informatique aux agents traitants pour analyse préalablement au vote des conseils communaux/provinciaux,
soit à un moment où ceux-ci peuvent encore faire l’objet d’amendements. Les documents budgétaires une fois
approuvés par les Autorités communales/provinciales sont à nouveau transmis au Centre avant le délai légal d’envoi
à la DGO5 pour que ce dernier puisse rendre son rapport définitif.

Le Centre restera particulièrement attentif au respect des règles relatives à l’utilisation des fonds propres
conformément aux prescrits légaux en matière de plan de gestion, à savoir que ces derniers doivent être affectés
prioritairement au remboursement anticipé des emprunts d’aide extraordinaire à long terme octroyés dans le cadre du
fonctionnement du Compte CRAC LT sauf dans le respect des montants dérogatoires (cf. supra).

C. Pour les communes ayant obtenu une aide exceptionnelle et/ou complémentaire sur base des décisions du
Gouvernement wallon des 28 novembre 2013 et 13 mars 2014 dans le cadre de la crise économique et sidérurgique
et/ou dans le but de contribuer au développement d’infrastructures assurant la cohésion sociale :

Les communes qui sollicitent les aides exceptionnelles et/ou complémentaires 2014-2018 telles qu’accordées dans
le cadre de la crise économique et sidérurgique et/ou dans le but de contribuer au développement d’infrastructures
assurant la cohésion sociale, sont obligées d’adopter un plan de gestion de même que leurs entités consolidées et de
revenir à l’équilibre à l’exercice propre au plus tard en 2019.
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La commune qui présentera un déficit à l’exercice propre en 2018 se verra dans l’obligation d’actualiser son plan
de gestion [4] en parfaite collaboration avec le Centre (de même que leurs entités consolidées) en y intégrant de
nouvelles mesures conjoncturelles et structurelles de manière à assurer le retour à l’équilibre structurel à l’exercice
propre au plus tard lors du budget initial 2021. L’impact de la mise en œuvre de ces mesures devra être intégré dans
le tableau de bord à projections quinquennales afin d’assurer le respect de la trajectoire budgétaire. »

[1] Cf. Point V. Elaboration/Actualisation d’un plan de gestion.
[2] Si Tonus Hôpitaux.
[3] Si Tonus Pensions.
[4] Cf. Point V. Elaboration/Actualisation d’un plan de gestion.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST
BRUSSEL FISCALITEIT

[C − 2017/31370]

Oproep tot mobiliteit
naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit

1) Een klerk voor onderhoudswerkzaamheden (m/v/x) – voor
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit - Directie Personeel &
Organisatie

Er is een betrekking van Klerk (rang D1) behorend tot het Franstalig
taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
(GOB); de betrekking is in te vullen via intraregionale of externe
mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in
sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-
leden (rang D1) die in het bezit zijn van een diploma lager secundaire
onderwijs. Deze klerk zal worden tewerkgesteld bij Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit – Directie Personeel en Organisatie.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: www.fiscaliteit.brussels

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang D1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn,
over minstens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
email naar: PO_HR@sprb.brussels t.a.v. de heer DE SMEDT, directeur-
generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit,
Kruidtuinlaan 20, 1035 Brussel en dit ten laatste op 6 november 2017.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

SERVICE PUBLIC REGIONAL
DE BRUXELLES FISCALITE

[C − 2017/31370]

Appel à la mobilité
vers le Service public régional de Bruxelles Fiscalité

1) Un commis pour les travaux de maintenance (m/f/x) - pour le
Service Public Régional de Bruxelles Fiscalité – Direction Personnel &
Organisation

Un emploi vacant de commis (rang D1) au cadre linguistique
francophone du Service public régional de Bruxelles Fiscalité (SPRBF),
est à conférer par mobilité intrarégionale en vertu de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
fixant le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale les ministères et les
organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale visés à l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires (rang
D1) titulaires d’un certificat d’enseignement secondaire inférieur. Ce
commis sera affecté(e) au Service Régional de Bruxelles Fiscalité –
Direction Personnel & Organisation.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : www.fiscalité.brussels

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang D1) qui se trouvent dans une position d’activité de
service, ont une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont
obtenu au moins une mention équivalente à la mention ″favorable″ au
terme de leur évaluation.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture par courriel à PO_HR@sprb.brussels, à l’attention de Monsieur D.
DE SMEDT, Directeur général du Service public régional de Bruxelles
Fiscalité, boulevard du Jardin botanique, 20 à 1035 Bruxelles, pour le
6 novembre 2017 au plus tard.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection, éventuellement précédé
par un test pratique.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Provincie Antwerpen

Bericht van publieke raadpleging

De deputatie van de provincie Antwerpen heeft besloten om over te
gaan tot de openbaarmaking van een startnota en procesnota in functie
van de opmaak van een provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan “Tuin-
centrum Kruisweg te Wuustwezel”.

Op 22 februari 2016 werd een positief planologisch attest onder
voorwaarden afgeleverd aan de firma Rijmenants NV om hun activi-
teiten in Wuustwezel te bestendigen en hun bedrijfsruimte, gelegen
Kruisweg 79, te 2990 Wuustwezel, uit te breiden. Deze uitbreiding is
niet mogelijk binnen de huidige bestemmingen. In de aanvraag tot
planologisch attest werd een planologische ruil voorgesteld met uitbrei-
ding van de bebouwing in noordoostelijke zone. Ter compensatie
hiervan wordt het achterliggend (noordwestelijk) gebied herbestemd
naar agrarisch gebied. Het verloop van het volledige planningsproces
wordt beschreven in de procesnota, de doelstellingen en de inhoude-
lijke krachtlijnen in de startnota.

Iedereen kan de procesnota en de startnota raadplegen overeenkom-
stig art. 2.2.12, § 2 VCRO.

Vanaf maandag 7 november 2017 tot en met 5 januari 2018 liggen de
startnota en de procesnota tijdens de openingsuren ter inzage bij de
provincie Antwerpen en de betrokken gemeente Wuustwezel.

U kan de nota’s vanaf de aanvang van de publieke raadpleging ook
volledig bekijken via de volgende webpagina’s :

https ://www.provincieantwerpen.be/ > PRUP Tuincentrum
Kruisweg, te Wuustwezel

De procedure en de verschillende documenten worden voorgesteld
op een infomarkt. Deze vindt plaats op 7 november 2017, doorlopend
toegankelijk van 18 tot 21 uur, in het gemeentehuis van Wuustwezel,
Gemeentepark 1, 2990 Wuustwezel

Reacties op de startnota (bv. bijkomende informatie, opmerkingen of
suggesties) moeten schriftelijk worden bezorgd, uiterlijk op
5 januari 2018 en worden gericht aan de deputatie van de provincie
Antwerpen. Dat kan op één van de volgende manieren :

per e-mail aan : ruimte@provincieantwerpen.be

per aangetekend schrijven aan : de deputatie van de provincie
Antwerpen, Koningin Elisabethlei 22, 2018 Antwerpen.

Door afgifte tegen ontvangstbewijs op het Provinciehuis aan de
Singel (PAS), Desguinlei 100, 2018 Antwerpen

Per aangetekend schrijven of door afgifte tegen ontvangstbewijs op
het Gemeentehuis Wuustwezel, Gemeentepark 1, 2990 Wuustwezel.

(9838)

Gemeente Waasmunster

Het college van Burgemeester en Schepenen brengt overeenkomstig
de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis
aan de bevolking dat voor de opmaak van het Gemeentelijk Ruimtelijk
Uitvoeringsplan “Desso” er een publieke raadpleging en een
informatiemoment via een infomarkt wordt georganiseerd voor de
Startnota en de Procesnota.

De raadpleging gebeurd van maandag 6 november 2017 tot en met
donderdag 4 januari 2018.

Op donderdag 16 november 2017 wordt er een infomarkt georgani-
seerd in de raadzaal van het gemeentehuis tussen 16 en 20 uur. Daarna
zullen de infopanelen terug te vinden zijn op het gelijkvloers van het
gemeentehuis ter hoogte van het loket Ruimtelijke ordening.

De startnota en de procesnota zijn raadpleegbaar op het gemeente-
huis van Waasmunster, Vierschaar 1, dienst Ruimtelijke Ordening
tijdens de loketuren. Eveneens zijn de nota’s gedurende deze periode
raadpleegbaar op de website van de gemeente.

Reacties op de nota’s dienen schriftelijk te worden overgemaakt aan
het college van Burgemeester en Schepenen of eventueel worden
afgegeven tegen ontvangstbewijs op het gemeentehuis tijdens de loket-
uren uiterlijk op 4 januari 2018.

(9839)

Gemeente Aalter

Bekendmaking
Ontwerp tracé en rooilijnplan verkaveling Houtem

De gemeenteraad heeft op 11 september 2017, het ontwerp tracé en
rooilijnplan verkaveling Houtem gelegen in Aalter definitief vastge-
steld conform de bepalingen van artikel 9, § 5 van het decreet van
8 mei 2009, houdende de vaststelling en de realisatie van de rooilijnen.

Het tracé en rooilijnplan treedt in werking veertien dagen na de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(9883)

Gemeente Drogenbos

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van het artikel 2.2.24 van de Vlaamse codex Ruimtelijke
Ordening, ter kennis van de bevolking dat het Gemeentelijk Ruimtelijk
Uitvoeringsplan « Centrum » omvattende een toelichtingsnota, steden-
bouwkundige voorschriften, een grafisch plan, een onteigeningsplan,
alles opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen, definitief
werd aanvaard in gemeenteraad van 5 september 2017.

Het plan en bijhorende stukken werden voorlopig aanvaard in
gemeenteraad van 22 december 2016, onderworpen aan een openbaar
onderzoek lopende van 16 januari 2017 tot en met 17 maart 2017.

Het definitief aanvaard Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Centrum » en bijhorende documenten zijn raadpleegbaar op de
gemeentelijke website (www.drogenbos.be).

(9922)

Gemeente Kortessem

Aankondiging openbaar onderzoek

Ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Centrum » en het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Toerisme
en recreatie bis ».

De gemeente Kortessem gaat over tot bekendmaking en opening van
het openbaar onderzoek over de hierboven vermelde gemeentelijke
ruimtelijke uitvoeringsplannen overeenkomstig artikel 2.2.21 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke.
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De ontwerpen van de gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplannen
RUP « Centrum » en RUP « Toerisme en recreatie bis » liggen voor
eenieder ter inzage gedurende een termijn van zestig dagen op het
gemeentehuis, Dienst Ruimtelijke Ordening, Administratief Centrum,
gelijkvloers, Kerkplein 11, 3720 Kortessem.

Het openbaar onderzoek start op 6 november 2017 en eindigt op
5 januari 2018.

Eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen met betrekking tot
dit onderwerp moeten uiterlijk op 5 januari aan de Gemeentelijk
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Kerkplein 11, te 3720 Kortes-
sem, bij ter post aangetekende brief worden verstuurd of tijdens de
openingsuren worden afgegeven aan het onthaal tegen ontvangst-
bewijs.

(9944)

Gemeente Wevelgem

Openbaar onderzoek

In het Belgisch Staatsblad van 17 augustus 2017, werd de einddatum
van het openbaar onderzoek voor het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) « Moorsele Kern » vastgelegd op
27 oktober 2017. Deze termijn wordt verlengd tot maandag
27 november 2017. Bezwaarschriften dienen te worden ingediend
uiterlijk op 27 november 2017, per aangetekend schrijven of tegen
ontvangstbewijs gericht aan de voorzitter van de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Vanackerestraat 12,
8560 Wevelgem.

(9945)

Gemeente Bierbeek

BEKENDMAKING
Openbaar onderzoek van Commodo et Incommodo

Wijziging rooilijnplan Opvelpsestraat

Het college van burgemeester en schepenen van Bierbeek, brengt ter
kennis van de belanghebbenden dat een onderzoek van Commodo et
Incommodo zal gehouden worden vanaf 27 oktober 2017, en gesloten ten
gemeentehuize op maandag 27 november 2017, te 12 uur, betreffende
de wijziging van de gemeenteweg, Opvelpsestraat en de vaststelling
van een gemeentelijk rooilijnplan, te Bierbeek.

De gemeenteraad heeft op 5 oktober 2017, het ontwerp van rooilijn-
en onteigeningsplan voor de Opvelpsestraat, wijziging gemeenteweg,
samen met de tabel van de grondinnemingen voorlopig aanvaard.

Conform artikel 9, § 2.4° van het decreet van 8 mei 2009, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, wordt het college van
burgemeester en schepenen opgedragen een openbaar onderzoek te
organiseren waarna de gemeenteraad een ontwerp van rooilijn dient
vast te stellen.

De opmerkingen waartoe deze aanvraag aanleiding zou kunnen
geven, dienen schriftelijk tijdens de duur van het openbaar onderzoek
overgemaakt te worden aan het college van burgemeester en schepenen
van Bierbeek, vóór de sluiting van het openbaar onderzoek op
27 november 2017, te 12 uur.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken ligt met ingang van
27 oktober 2017, elke werkdag van 9 uur tot 12 uur en de dinsdag van
18 uur tot 20 uur ter inzage bij de dienst openbare werken in het
gemeentehuis van Bierbeek.

Bierbeek, 23 oktober 2017.
(9946)

Gemeente Bierbeek

BEKENDMAKING
Openbaar onderzoek van Commodo et Incommodo

Wijziging Buurtweg 21-23 en vaststelling rooilijnplan fietssnelweg
Eikenboomlaan

Het college van burgemeester en schepenen van Bierbeek, brengt ter
kennis van de belanghebbenden dat een onderzoek van Commodo et
Incommodo zal gehouden worden vanaf 27 oktober 2017, en gesloten ten
gemeentehuize op maandag 27 november 2017, te 12 uur, betreffende
de wijziging van buurtweg 21-23 en de vaststelling van een gemeente-
lijk rooilijnplan, voor het deel van de fietssnelweg gelegen aan de
Eikenboomlaan te Korbeek-Lo - Bierbeek.

De gemeenteraad heeft op 5 oktober 2017, het ontwerp van rooilijn-
en onteigeningsplan voor het deel van de fietssnelweg gelegen aan de
Eikenboomlaan, samen met de tabel van de grondinnemingen voor-
lopig aanvaard.

Conform het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, tot
vaststelling van de nadere regels voor de organisatie van het openbaar
onderzoek inzake buurtwegen, wordt het college van burgemeester en
schepenen opgedragen een openbaar onderzoek te organiseren waarna
de gemeenteraad een ontwerp van rooilijn dient vast te stellen.

De opmerkingen waartoe deze aanvraag aanleiding zou kunnen
geven, dienen schriftelijk tijdens de duur van het openbaar onderzoek
overgemaakt te worden aan het college van burgemeester en schepenen
van Bierbeek, vóór de sluiting van het openbaar onderzoek op
27 november 2017, te 12 uur.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken ligt met ingang van
27 oktober 2017 elke werkdag van 9 uur tot 12 uur en de dinsdag van
18 uur tot 20 uur ter inzage bij de dienst openbare werken in het
gemeentehuis van Bierbeek.

Bierbeek, 23 oktober 2017.
(9947)

Gemeente Bierbeek

BEKENDMAKING
Openbaar onderzoek van Commodo et Incommodo
Wijziging en vaststelling rooilijnplan fietssnelweg

Sint-Ermelindisstraat 21 tot Boutersem

Het college van burgemeester en schepenen van Bierbeek, brengt ter
kennis van de belanghebbenden dat een onderzoek van Commodo et
Incommodo zal gehouden worden vanaf 27 oktober 2017, en gesloten ten
gemeentehuize op maandag 27 november 2017, te 12 uur betreffende
de vaststelling van een gemeentelijk rooilijnplan, voor het deel van de
fietssnelweg gelegen tussen de Sint-Ermelindisstraat 21, en de grens
met de gemeente Boutersem, te Lovenjoel - Bierbeek.

De gemeenteraad heeft op 5 oktober 2017, het ontwerp van rooilijn-
en onteigeningsplan voor het deel van de fietssnelweg gelegen tussen
de Sint-Ermelindisstraat 21, en de grens met de gemeente Boutersem,
samen met de tabel van de grondinnemingen, voorlopig aanvaard.

Conform artikel 9, § 2. 4° van het decreet van 8 mei 2009, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, wordt het college van
burgemeester en schepenen opgedragen een openbaar onderzoek te
organiseren waarna de gemeenteraad een ontwerp van rooilijn dient
vast te stellen.

De opmerkingen waartoe deze aanvraag aanleiding zou kunnen
geven, dienen schriftelijk tijdens de duur van het openbaar onderzoek
overgemaakt te worden aan het college van burgemeester en schepenen
van Bierbeek, vóór de sluiting van het openbaar onderzoek op
27 november 2017, te 12 uur.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken ligt met ingang van
27 oktober 2017, elke werkdag van 9 uur tot 12 uur en de dinsdag van
18 uur tot 20 uur, ter inzage bij de dienst openbare werken in het
gemeentehuis van Bierbeek.

Bierbeek, 23 oktober 2017.
(9948)
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Gemeente Bierbeek

BEKENDMAKING
Openbaar onderzoek van Commodo et Incommodo

Wijziging voetweg 30 en buurtweg 23, en vaststelling rooilijnplan
fietssnelweg Sint-Ermelindisstraat van Stationsstraat tot huisnummer 21

Het college van burgemeester en schepenen van Bierbeek, brengt ter
kennis van de belanghebbenden dat een onderzoek van Commodo et
Incommodo zal gehouden worden vanaf 27 oktober 2017, en gesloten ten
gemeentehuize op maandag 27 november 2017, te 12 uur, betreffende
de wijziging van voetweg 30 en buurtweg 23, en de vaststelling van
een gemeentelijk rooilijnplan, voor het deel van de fietssnelweg gelegen
aan de Sint-Ermelindisstraat van Stationsstraat tot aan huisnummer 21,
te Lovenjoel - Bierbeek.

De gemeenteraad heeft op 5 oktober 2017, het ontwerp van rooilijn-
en onteigeningsplan voor het deel van de fietssnelweg gelegen aan de
Sint-Ermelindisstraat, van Stationsstraat tot aan huisnummer 21, samen
met de tabel van de grondinnemingen, voorlopig aanvaard.

Conform het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, tot
vaststelling van de nadere regels voor de organisatie van het openbaar
onderzoek inzake buurtwegen, wordt het college van burgemeester en
schepenen opgedragen een openbaar onderzoek te organiseren waarna
de gemeenteraad een ontwerp van rooilijn dient vast te stellen.

De opmerkingen waartoe deze aanvraag aanleiding zou kunnen
geven, dienen schriftelijk tijdens de duur van het openbaar onderzoek
overgemaakt te worden aan het college van burgemeester en schepenen
van Bierbeek, vóór de sluiting van het openbaar onderzoek op
27 november 2017, te 12 uur.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken ligt met ingang van
27 oktober 2017 elke werkdag van 9 uur tot 12 uur en de dinsdag van
18 uur tot 20 uur, ter inzage bij de dienst openbare werken in het
gemeentehuis van Bierbeek.

Bierbeek, 23 oktober 2017.
(9949)

Gemeente Bierbeek

BEKENDMAKING
Openbaar onderzoek van Commodo et Incommodo

Wijzigingen en vaststelling rooilijnplan fietssnelwegLeuven-Eikenboomlaan

Het college van burgemeester en schepenen van Bierbeek, brengt ter
kennis van de belanghebbenden dat een onderzoek van Commodo et
Incommodo zal gehouden worden vanaf 27 oktober 2017, en gesloten ten
gemeentehuize op maandag 27 november 2017, te 12 uur, betreffende
de vaststelling van een gemeentelijk rooilijnplan, voor het deel van de
fietssnelweg gelegen tussen de grens met de stad Leuven en de Eiken-
boomlaan te Korbeek-Lo - Bierbeek.

De gemeenteraad heeft op 5 oktober 2017, het ontwerp van rooilijn-
en onteigeningsplan voor het deel van de fietssnelweg gelegen tussen
de grens met de stad Leuven en de Eikenboomlaan, samen met de tabel
van de grondinnemingen voorlopig aanvaard.

Conform artikel 9, § 2. 4° van het decreet van 8 mei 2009, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, wordt het college van
burgemeester en schepenen opgedragen een openbaar onderzoek te
organiseren waarna de gemeenteraad een ontwerp van rooilijn dient
vast te stellen.

De opmerkingen waartoe deze aanvraag aanleiding zou kunnen
geven, dienen schriftelijk tijdens de duur van het openbaar onderzoek
overgemaakt te worden aan het college van burgemeester en schepenen
van Bierbeek, vóór de sluiting van het openbaar onderzoek op
27 november 2017, te 12 uur.

Het ontwerp met de daarbij behorende stukken ligt met ingang van
27 oktober 2017, elke werkdag van 9 uur tot 12 uur en de dinsdag van
18 uur tot 20 uur ter inzage bij de dienst openbare werken in het
gemeentehuis van Bierbeek.

Bierbeek, 23 oktober 2017.
(9950)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Commune de Koekelberg

Engage

DES OUVRIERS FR/NL

(Niveau D - Statutaire)

Conditions et descriptif de fonction sur demande adressée à
« examen@koekelberg.brussels ».

Candidatures à envoyer au Service personnel de Koekelberg, au plus
tard le 15 novembre 2017, place Vanhuffel 6, 1081 Koekelberg ou par
e-mail : examen@koekelberg.brussels

(9957)

Gemeente Koekelberg

Werft aan

ARBEIDERS NL/FR

(Niveau D – Statutair)

Voorwaarden en functiebeschrijving : beschikbaar op aanvraag
« examen@koekelberg.brussels ».

Kandidaturen moeten uiterlijk op 15 november 2017, toekomen op
de dienst personeel van Koekelberg, Vanhuffelplein 6, te 1081 Koekel-
berg of per e-mail : examen@koekelberg.brussels

(9957)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 16.10.2017, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Monsieur Roger HENRY, né le 14.09.1952, domicilié à
6240 Farciennes, rue de l’Isle 7/2, dans l’application de la nouvelle loi
sur la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Santa RANIERI, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
De Fontaine 4/3, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine CLÉDA.
(70341)
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Vredegerecht Aalst II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 11.10.2017, werd een einde gesteld aan de opdracht van :

VAN LAETHEM, Wendy, advocaat te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 16.03.2010 over :

STEEMAN, David, geboren te Aalst op 22.03.1982, wonende te
9300 Aalst, Rederijkersplein 12/004.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de goederen
aan de voornoemde beschermde persoon : VAN WILDER, Johan,
advocaat te 9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32C.

(70342)

Justice de paix Charleroi V Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2017, le Juge de Paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christophe, Jacques, Raymond, Albert ROBEETS, né à
Charleroi le 21 mars 1973, domicilié à 6010 Charleroi, rue Chant des
Oiseaux 610.

Maître Virginie BAKOLAS, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Joseph II 18, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le Greffier : Laurence MEERMAN
2017/141726

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Mainlevée - Décès

Suite au décès de la personne protégée survenu le 07 octobre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Henriette DISPAS, née à Tienen le 12 juillet 1930, domiciliée
à 5670 Viroinval, Résidence ″La Fontaine″, rue Roger Delizée 33,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Massinon Magali
2017/141591

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Madame Rolande Julia Felicie SEILLEUR, née à Charleroi
le 21 janvier 1938, domiciliée à 5170 Profondeville, Chemin du Bois 13,
résidant ″La Retraite Fleurie″ rue Docteur Severin 18 à 5060 Velaine-
Sur-Sambre

Monsieur Stéphane Nicolas Maurice METZLER, employé, domicilié
à 5170 Profondeville, Chemin du Bois 13, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 06 septembre 2017 (saisine d’office du magistrat) .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/141799

Justice de paix Huy II-Hannut Huy

Mainlevée

Par ordonnance rendue le 24 octobre 2017, Monsieur le Juge de Paix
du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy, CONSTATE que l’ordon-
nance du 29 février 2012 rendue par Madame le Juge de Paix du canton
de Saint-Nicolas, désignant Maître David LEFEVRE, avocat
à 5000 Namur, rue Galliot 15 bte 5, en qualité d’administrateur
provisoire de Mademoiselle Elodie LOTHAIRE, domiciliée à
4540 Amay, rue Saint Pompée 1, cesse de produire ses effets, cette
personne étant à nouveau en état de gérer personnellement ses biens.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) NAOME Christine
2017/141624

Justice de paix Huy II-Hannut Huy

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 05 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Eugénie Berthe FONTAINE, née à Liège
le 30 avril 1923, domiciliée à la M.R.S. ″Le Marronnier″ à 4530 Villers-
le-Bouillet, rue de Huy 114,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) NAOME Christine
2017/141629

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Wout TEMBUYSER, né à Saint-Nicolas (Waes)
le 7 avril 1995, domicilié à 4280 Hannut, rue René Limme 1/A.

Monsieur Romain TEMBUYSER, domicilié à 4280 Hannut, rue René
Limme 1/A000, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Ann HEYMAN, domiciliée à 4280 Hannut, rue René
Limme 1/A000, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/141768

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Mademoiselle Charlotte FECHEROLLE, née à Rocourt
le 26 février 1986, domiciliée à 4280 Hannut, Rue de la Marsalle 4.
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Madame Marie-Thérèse FECHEROLLE, pensionnée, domiciliée
à 4280 Hannut, Rue de la Marsalle 4, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/141769

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Wout TEMBUYSER, né à Saint-Nicolas (Waes)
le 7 avril 1995, domicilié à 4280 Hannut, rue René Limme 1/A.

Monsieur Romain TEMBUYSER, domicilié à 4280 Hannut, rue René
Limme 1/A000, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Ann HEYMAN, domiciliée à 4280 Hannut, rue René
Limme 1/A000, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/141771

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Murielle Marie Manuella Christiane Ghislaine HUBIN, née
à Namur le 23 janvier 1985, domiciliée à 4260 Braives, Rue de la
Pompe 7.

Madame Veronique LEGRAND, domiciliée à 4260 Braives, Rue de la
Pompe 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/141772

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix Huy II - Hannut
Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry Marcel Claude Ghislain ROSILLONG, né à Huy
le 4 septembre 1969, domicilié à 4280 Hannut, Rue du Bois 2.

Madame Marcelle LONGREE, domiciliée à 4280 Hannut, Rue du
Bois 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Claude ROSILLONG, domicilié à 4280 Hannut, Rue du
Bois 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/141774

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2017, le Juge de Paix du 4ème canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marcelle Lambertine RAHIER, née à Liège le 21 juin 1931,
registre national n° 31062124413, domiciliée à 4030 Liège, rue
Vinâve 163.

Maître Marcel HOUBEN, dont les bureaux sont sis 4030 Liège, Rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2017/141760

Justice de paix Liège IV Liège

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du 4ème canton de Liège, rendue
le 18 octobre 2017, il a été mis fin à la mission de : Maître Luc
NOIRHOMME dont les bureaux sont sis à 4030 LIEGE, rue de
Herve 217/12 en tant qu’administrateur provisoire de :

Monsieur Antoine PISCITELLO, né à Liège le 26 novembre 1983,
domicilié à 4030 Liège, rue Belleflamme 243.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Maître Xavier DRION, Avocat dont les bureaux
sont sis à 4000 Liège, Rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité
d’Administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2017/141636

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Mainlevée

Par ordonnance rendue le 19 octobre 2017 par Monsieur le juge de
paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, il a été mis fin à la
mission de Monsieur Pierre DRAMAIX, domicilié à 7300 Boussu, rue
Letor 8 en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de

Madame Raymonde DORANGE, née à Boussu le 12 avril 1929, en
son vivant domiciliée à 7370 Dour, home ″Bon Accueil″, rue des
Andrieux 180.

Cette dernière est décédée le 17 septembre 2017.
Signé : Le Greffier : Géraldine DOYE

2017/141567

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 septembre 2017,
le juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour a mis fin
aux mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Yvon Léon LETOT, né à Dour le 18 juillet 1945, en son
vivant domicilié à 7370 Dour, Rue du Marché 44.
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Les mesures ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/141582

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 octobre 2017, le
juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, a mis fin
aux mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria Gabriella PANCIONE, née à Penne le 29 juin 1940,
en son vivant domiciliée à 7370 Dour, home ″Bon Accueil″, rue des
Andrieux 180.

Les mesures ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/141585

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2017, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed AHRIKA, né à Nador (Maroc)
le 25 septembre 1996, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Zénobe
Gramme 78.

Madame Zoulikha AHRIKA, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue
Zénobe Gramme 78, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin Marc

2017/141758

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Saad IBRAHIM, né à Alkufah le 1 juillet 1952, domicilié à
1030 Schaerbeek, Rue Colonel Bourg 74.

Maître Veerle SIMEONS, advocaat, domiciliée à 1700 Dilbeek,
Chaussée de Ninove 177-179, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin Marc

2017/141770

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Julie GODON, née à Boussu le 26 août 1991, domiciliée à
7301 Hornu, Place de l’Escouffiaux 14.

Monsieur Roland GODON, né à Hornu le 16 octobre 1958, domicilié
à 7301 Hornu, Place de l’Escouffiaux 14, a été désigné en qualité
d’Administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/141584

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Geoffrey MOUTON, né à Mons le 13 juin 1977, domicilié à
7301 Hornu, Résidence ″Les Glycines″ - Rue A. Defuisseaux 50/23.

Maître Jean SAINT-GHISLAIN, Avocat à 7000 Mons, Rampe Sainte
Waudru 12, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/141614

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette DAMME, née à Hornu le 8 décembre 1931, domici-
liée à 7301 Hornu, Résidence ″Les Glycines″, Rue Clarisse 35.

Maître Jean SAINT-GHISLAIN, Avocat à 7000 Mons, Rampe Sainte
Waudru 12, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/141619

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Noëla DULIEUX, née à Baisieux le 26 décembre 1932,
pensionnée, veuve, domiciliée à 7382 Audregnies, Foyer Notre-Dame
de la Paix, Petite Place 1.

Maître Aude LIEVENS, Avocat à 7380 Quiévrain, Rue des
Wagnons 199, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/141632
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Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie MARIAULLE, née à Ath le 4 mai 1964, domiciliée
à 7301 Hornu, Résidence Les Glycines, Rue Clarisse 35.

Maître Chantal JOURET, avocat à 7800 Ath, Boulevard de
l’Hôpital 45, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/141759

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2017, sur inscription d’office
du 23 août 2017 le Juge de Paix du canton de Tubize a adapté les
mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Henri Léon Ghislain MEREMANS, né à Graty
le 13 septembre 1935, domicilié à 1480 Tubize, Rue Neuve-Cour 76,

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/141750

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Tubize a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gregory Alexandre-Nicolas Geoffrey Arnaud Simon-Jossip
ALBERT, né à Uccle le 17 juin 1984, domicilié à 1440 Braine-le-Château,
Rue Louis Gheude (W-B) 3 bte2.

Monsieur Geert COENE, avocat à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore 47,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/141751

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Tubize a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Amicie Rita Marie ONKELINX, née à Ixelles
le 3 février 1944, domiciliée à 1430 Rebecq, Rue du Faubourg 13.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/141752

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2017 sur inscription d’office
du 24 août 2017, le Juge de Paix du canton de Tubize a adapté les
mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Raphaël Jean-Claude Joseph PUTMAN, né à La Louvière
le 17 février 1982, domicilié à 1480 Tubize, Rue de la Moisson 4.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/141753

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines Ath

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège Ath a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marcel Nestor Jean Ghislain VANWERTE, né à Ligne
le 4 décembre 1932, domicilié à 7812 Ath, rue Douaire 6., résidant Home
ESPLANADE rue Jean Jaurès 7 à 7800 Ath

Monsieur Jean VANWERTE, domicilié à 7333 Saint-Ghislain, rue
Ronchain 26, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marbaix Marie-Jeanne
2017/141573

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines Ath

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Françoise Léonce Louise COUVREUR, née à Ath
le 14 juin 1961, domiciliée à 7800 Ath, chaussée de Mons 72 bte 9.

Monsieur l’avocat Pierre-Yves DUSAUSOIT, dont les bureaux sont sis
à 7800 Ath, Avenue Vauban 17, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2017/141773

Justice de paix du canton d’Ath - Lessines,
siège de Lessines Lessines

Désignation AVIS RECTIFICATIF

Par ordonnance du 29 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines a prononcé des mesures de protection
des biens de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Béatrice Anna Julia Cambier, née à Ogy le 16 avril 1932,
domiciliée à 7862 Lessines, Chaussée de Renaix (OG) 382.
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Maître Nathalie JOLY, avocat, dont les bureaux sont sis
à 7860 Lessines, Grand rue 26, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne (choix de la résidence et droits du patient) et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice

2017/141601

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du canton d’
Etterbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Hilda Anna Rosa AERSSENS, née à Anvers le 3 juin 1923,
domiciliée à 1050 Ixelles, avenue d’Italie 43., ayant résidé à la Résidence
du Cinquentenaire, rue de la Gare 30-34 à 1040 Etterbeek,

Maître Christophe VAN MELCKEBEKE, dont le cabinet est établi
à 1060 Saint-Gilles, rue Jourdan 31, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, Kreemers
Martine

2017/141775

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie José WINNEPENNINCKX, née à Bruxelles
le 23 février 1944, domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue du Onze
Novembre 21/b6., ayant résidée au Home Jourdan, rue Baron
Lambert 40 à 1040 Etterbeek

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine

2017/141581

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Uccle a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Anthony Félix Jacques MANOKA WA MANOKA, né à
Bruxelles le 11 mars 1991, domicilié à 1180 Uccle, Rue de l’Equateur 18.

Maître Laurent DACHELET, avocat, ayant ses bureaux sis
à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287/9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DE WEGHE Karin

2017/141757

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 octobre 2017, il
a été mis fin aux mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Luce Paule Thérèse Marie Joseph DESENEPART, née à
Schaerbeek le 10 février 1955, de son vivant domiciliée à la M.R.S.
L’OLIVIER à 1180 Uccle, Avenue des Statuaires 46.

Par conséquent, il a été mis fin au mandat de Maître GILLET Muriel,
avocate, ayant son cabinet sis à 1190 Forest, avenue du Roi 206 en sa
qualité d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) DE WEGHE Karin
2017/141787

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 octobre 2017, il
a été mis fin aux mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Betsy Marie DULLAERTS, née à Etterbeek
le 14 septembre 1926, de son vivant domiciliée à la Résidence Les
Terrasses des Hauts Prés à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 28.

Par conséquent, il a été mis fin au mandat de Maître GILLET Muriel,
avocate, ayant son cabinet sis à 1190 Forest, avenue du Roi 206 en sa
qualité d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) DE WEGHE Karin
2017/141788

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Josée MACQ, née à Monceau-Imbrechies
le 18 octobre 1930, domiciliée à 6460 Chimay, Résidence ″Le Chalon″,
Avenue du Chalon 2.

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/141595

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :
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Madame Maria CHARNEUX, née à le 22 mars 1929, domiciliée à
6460 Chimay, Avenue du Châlon 2.

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/141596

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay,

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maryvonne DAIX, née à Bouchain/France
le 13 novembre 1966, domiciliée à 6464 Chimay, rue de la Poterie 40.

Madame Marie-Claire PONSELET, domiciliée à 6440 Froidchapelle,
rue Champs Colin 68, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/141597

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel SPECT, né à Nivelles le 17 février 1949, domicilié à
5100 Namur, rue de Dave 325., résidant Résidence ″Le Richmont″ rue
de l’Enclos 13 à 5537 Bioul

Maître Etienne D’HARVENG, avocat, dont le cabinet est établi
à 4500 Huy, rue des Bons Enfants 86, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2017/141729

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Sidonie Josephine Ghislaine REMY, née à Beauraing
le 12 mai 1920, domiciliée à 5570 Beauraing, Rue de la Gare 6., résidant
à la Résidence Sainte-Anne rue du Pont d’Amour 50 à 5500 Dinant

Madame Nadine BALLEUX, pensionnée, domicilié à 5570 Beauraing,
rue de Dinant 135, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2017/141782

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marthe Angèle Marie Ghislaine ALDRIGHETTI, née à
Anderlues le 18 janvier 1930, domiciliée à 7130 Binche, Résidence
″Jeanne Mertens″, Rue du Moulin Blanc, 15.

Maître Joséphine HONORÉ, avocate à 7000 Mons, Rue
du 11 Novembre, 19/1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/141761

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain DENEUFBOURG, né à Haine-Saint-Paul
le 12 octobre 1951, domicilié à 7130 Binche, ″Le Foyer l’Espérance″, rue
de la Chapelette 60.

Maître Joséphine HONORÉ, avocate à 7000 Mons, Rue
du 11 Novembre, 19/1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/141762

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Rochefort

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Rochefort a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Fernande Joséphine Marie Ghislaine THOMSIN, née à
Rochefort le 31 octobre 1930, domiciliée à 5580 Rochefort, Rue de
Dinant, 31.

Maître Valérie PIRSON, avocate, dont le cabinet est situé 5580 Roche-
fort, Rue du Vélodrome, 4/2, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) DEWEZ
Colette

2017/141746

96683MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Irène CESCHIAT, née à Colombus (Etats-Unis d’Amérique)
le 29 octobre 1928, domiciliée à 6200 Châtelet, Rue du Centenaire 9,
résidant Home ″Le Temps des Cerises″ Rue des Campagnes 78, à
6200 Châtelet.

Monsieur Jean-Marie CAUZ, domicilié à 5300 Andenne, Rue de la
Colline 591, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ
2017/141588

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Céline DESSY, née à Charleroi le 7 février 1977,
domiciliée à 6200 CHÂTELINEAU, Rue des Hayettes 99.

Monsieur Jean Louis DESSY, domicilié à 6120 HAM-SUR-HEURE,
Tienne du Fire 9, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2017/141594

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 10 octobre 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Emilie HENNEBERT, née à GOGNIES CHAUSSEE
le 20 juin 1930, domiciliée à 7040 Quévy, ″Château des Warelles″,
Grand’ Route(QLG) 26.

Maître Anne COLLEE, avocate, ayant son cabinet à 7000 Mons, rue
Terre du Prince 17, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/141593

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 13 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Véronique LEGAT, née à Mons le 1 juillet 1962, domiciliée
à 7340 Colfontaine, avenue Fénélon 299.

Maître Joséphine HONORE, avocate à 7000 Mons, rue du Onze
Novembre 19/1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/141724

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane LEGAT, née à Wasmes le 21 août 1937, domiciliée à
7340 Colfontaine, Home ’’La Moisson’’ rue de la Perche 173.

Maître Bérénice GALLEZ, avocate à 7000 Mons, rue du Gouverne-
ment 50, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/141754

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 13 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel GHISBAIN, né à Baudour le 27 février 1953,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue du Maréchal Joffre 159.

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate à 7340 Colfontaine, rue
Vincent Van Gogh 4, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/141755

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er octobre 2017,
le Juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, a mis fin
aux mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Hélène TRICOT, née à Cuesmes le 5 janvier 1927, en son
vivant domiciliée à 7033 Mons, rue de l’Auflette 132 et résidant home
″La Bienvenue″, rue de la Frontière 77 à 7370 Blaugies

Les mesures ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/141800
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Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Antoinette BALTHASART, née à Vaux-sous-
Chèvremont le 2 octobre 1927, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, La
Sapinière, rue Fond des Maçons 30 ont pris fin de plein droit à la date
du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2017/141634

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean MARCHAL, né à Charleroi le 14 mai 1938, domicilié
à 5621 Florennes, Résidence ″La Grange″ - Place d’Hanzinne 122.

Maître Mireille TOTH-BUDAI, domicilié à 5600 Philippeville, chemin
de Soulme 38, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Rolin
Fany

2017/141743

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Immacolata TRIMBOLI, née à Locri le 10 mars 1931,
domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, Rue Pansy 258., résidant Résidence
″Les Acacias″, rue du Vicinal 81 à 4400 Flémalle

Monsieur Joseph Albert Ernest LANNI, indépendant, domicilié
à 4100 Seraing, Rue de la Jeunesse 37, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Roberto Alain Antoine LANNI, domicilié à 4420 Saint-
Nicolas, Rue des Blés 140, a été désigné en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2017/141574

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes

d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Julien BONAVENTURE, né
à Bruxelles le 13 septembre 1991, domicilié à 4040 Herstal, Rue de la
Banse 33.

Madame Anne Marie BALTHASART, domiciliée à 4040 Herstal, Rue
de la Banse 33, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/141577

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 10 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Clara GOBBI, née le 2.11.1944, domiciliée à 4680 Oupeye,
Voie de Messe 49.

Madame Gianna GOBBI, domiciliée à 4680 Oupeye, Voie de
Messe 49, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de Rome 1/
032, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Depas Marie-Paule
2017/141776

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Josette HERBOTS, née à Fontaine-l’Evêque le 19 mars 1938,
domiciliée à 7110 LA LOUVIERE (MAURAGE), ″Résidence Reine-
Astrid/Manoir Saint Jean″, rue Reine Astrid 236-238

Maître Virginie WINS, Avocate, dont le cabinet est établi 7110 La
Louvière, Rue Grande 116, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite en remplacement de Me
Nadine LEEMAN, Avocat

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/141735

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Emilie COQUETTE, née à La Louvière
le 16 décembre 1991, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue de Bois
d’Haine 35.
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Madame Gabrielle GLORIEUX, domiciliée à 1650 Beersel, Hoogs-
traat 83, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/141736

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pierre VAN LIERDE, né à Strèpy-Bracquegnies
le 6 juin 1949, domicilié à 7110 La Louvière, ″La Providence″, Rue André
Renard 18.

Maître Grégory PERINI, avocat, dont le cabinet est sis à 6031 Char-
leroi, Rue Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite en remplacement de Me Nadine
LEEMAN, avocat.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/141733

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mickaël DUPONT, né à Libramont-Chevigny
le 25 mars 1986, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, rue Porte
Basse 23.

Maître Manuella COMBLIN, avocat, dont les bureaux sont sis
à 6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2017/141780

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens / transformation de la tutelle-minorité prolongée,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Muriel TANGHE, née à Watermael-Boitsfort le 12 avril 1965,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Edmond Mach-
tens 157/38.

Désignons Monsieur Willy DUCHEZ, domicilié à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, boulevard Edmond Machtens 157/38, en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens sous le régime de la représentation
de Madame Muriel TANGHE.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/141555

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ferdinand LOOS, né à Binche le 26 février 1930, domicilié
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 95/0022.

Désignons Madame Katelijne LOOS, domiciliée à 7500 Tournai,
avenue de Maire 166, en qualité d’administrateur de la personne
(art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les actes ° 1 et 15) et des biens,
sous le régime de la représentation de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/141560

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à la requête déposée le 19 septembre 2017 et par ordonnance
du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
l’encontre de :

Monsieur Valentin Julien André PIROTON, né à Liège
le 1 septembre 1936, registre national n° 36.09.01-037.73, domicilié
à 4431 Ans, rue Edouard Colson 148, hospitalisé à la Clinique de
l’Espérance rue Saint-Nicolas 447/449 à 4420 Montegnée qui est, en
raison de son état de santé et des circonstances propres à sa personne,

En ce qui concerne les biens : incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code
Civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du Code Civil,

Maître Anne-Charlotte JAMMAER, avocat, dont l’étude est sise à
4000 Liège, rue Courtois 16 a été désignée en qualité d’ administrateur
des biens

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle
2017/141592

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement

Par ordonnance du 20 octobre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Soignies a mis fin à la mission de Monsieur Florent
Marie Alfred Michel COEME-GILLARD, domicilié à 7090 Braine-le-
Comte, Rue de Ronquières 19, désigné en qualité d’administrateur des
biens de Madame Marie-Noëlle GILLYNS, née à le 28 février 1960,
domiciliée à 7060 Soignies, rue de Neufvilles 113.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2017/141732
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Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement

Par ordonnance du 20 octobre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Soignies a mis fin à la mission de Monsieur Florent
Marie Alfred Michel COEME-GILLARD, domicilié à 7090 Braine-le-
Comte, Rue de Ronquières 19, en qualité d’administrateur des biens de
Madame Bénédicte GILLYNS, née à le 28 février 1960, domiciliée à
7060 Soignies, rue de Neufvilles 113.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2017/141737

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement

Par ordonnance du 20 octobre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Soignies a mis fin à la mission de Monsieur Florent
Marie Alfred Michel COEME-GILLARD, domicilié à 7090 Braine-le-
Comte, Rue de Ronquières 19, désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne de Monsieur Pierre-François GILLYNS, né à
le 5 juillet 1953, domicilié à 7060 Soignies, rue de Neufvilles 113.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2017/141745

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Kateline Mélissa Jeannine TILMANT, née à Charleroi
le 12 décembre 1998, domiciliée à 6536 Thuin, Cité de Hamoises 15.

Maître Cécile CARMON, Avocat, dont le cabinet est sis
à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2017/141600

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et
Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne

Mainlevée

Par ordonnance du 24 octobre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
de La Roche-en-Ardenne a mis fin au contenu des mesures de protec-
tion des biens concernant :

LEMMENS Nathalie, Marie, Jeanne, Frédérique, née à Nivelles,
le 2 avril 1968, registre national n°68.04.02-252.77, domiciliée
à 6987 Rendeux, rue Saint-Isidore, Gênes, 17,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) NINANE Frédé-
rique

2017/141556

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique Marie Hubertine Catherine SIMONIS, née à
Andrimont le 1 mars 1931, domiciliée à 4670 Blegny, Rue de
l’Institut 30.

Madame Monique Marie Jeanne WARLET, domiciliée à 4607 Dalhem,
Clos du Grand-Sart (MOR) 15, a été désignée en qualité d’Administra-
teur provisoire de la personne protégée susdite.

La cause a été inscrite d’office au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2017/141579

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michaël Eddy Myriam BONSANG, né à Oupeye
le 24 juin 1980, domicilié à 4670 Blegny, Rue Trou du Loup 43.

Maître Serge DOUIN, avocat, domicilié à 4600 Visé, rue du Perron 16,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2017/141777

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nadia BOUCHAT, née à Verviers le 10 juin 1978, domiciliée
à 4351 Remicourt, rue Joseph Corrin 14.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux Stefan

2017/141534
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Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe Virgilio Claude CAMEDDA, né à Waremme
le 11 septembre 1978, domicilié à 4300 Waremme, Place Ernest
Rongvaux 8 A007.

Maître Vanessa NALON, domiciliée à 4000 Liège, Rue des Augus-
tins 26, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Madame Dolorès Bonaria CAMEDDA, domiciliée à 6690 Vielsalm,
Bêche 19, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux Stefan
2017/141725

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain MUBERA, né à le 27 décembre 1983, domicilié à
1030 Schaerbeek, rue Rogier 147., résidant CLINIQUES SAINT-LUC
avenue Hypocrate 10 à 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis
à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Vincent NDORICIMPA, domicilié à 75018 Paris 18eme
Arrondissement, rue Polonceau 45, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS Isabelle
2017/141756

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Bertha Fernande HOEBRECHTS, née à Couillet
le 27 mai 1923, domiciliée à 6534 Thuin, Rue des Cornettes, 24., résidant
″Les Jardins du Bultia″, Rue du Bultia, 41 à 6280 Gerpinnes

Maître Philippe GASTELBLUM, avocat à 6001 Charleroi, Avenue de
la Prévoyance, 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule
2017/141630

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur David Jean Louis Dieudonné KLIPPERT, né à Liège
le 22 mai 1981, domicilié à 4000 Liège, Rue des Clarisses 24/24.,
résidant ISoSL, Site Petit Bourgogne Rue Professeur Mahaim 84
à 4000 Liège

Madame Marie Paule J LAMBERT, domiciliée à 4680 Oupeye, rue de
la Wallonie 28 d, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Juvyns Monique

2017/141637

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Stéphanie THANGE, née à Ixelles le 17 février 1943, registre
national n° 43.02.17-114.02, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue Dr. H.
Follet 216.

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mehauden Isabelle

2017/141528

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 12 octobre 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Marcel HOUBEN, avocat, dont
l’Etude est établie 4030 Liège, rue Vinâve 32, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Monsieur Jean-Pierre Louis Arcel Ghislain
LEJEUNE, né à Aische-en-Refail le 20 novembre 1965, domicilié
à 4000 Liège, place Marcel-Lonay 3/0036.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Marcel HOUBEN,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Jean-
Pierre LEJEUNE, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.

2017/141532
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Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 16 octobre 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Valérie LONEUX, avocate,
ayant ses bureaux établis à 4020 Liège, rue des Champs 15, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Marie-Jeanne Henriette STOC-
KART, née à Soumagne le 1er janvier 1931, domiciliée à ″ La Clairière
de Fayenbois ″ à 4020 Liège, avenue d’Aix-La-Chapelle 60.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Valérie LONEUX,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Madame Marie-
Jeanne STOCKART, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/141765

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 12 octobre 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Valérie LONEUX, avocate,
ayant ses bureaux établis à 4020 Liège, rue des Champs 15, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Chantal Nicole Marie GILLES,
née à Liège le 28 décembre 1960, domiciliée à 4000 Liège, place
Ferrer 22/0012.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Valérie LONEUX,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Madame Chantal
GILLES, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/141766

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 12 octobre 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître François DEMBOUR, avocat,
ayant ses bureaux établis à 4000 Liège, Place de Bronckart 1, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Georges Simon
Nicolas Jean-Marie Marie RAYMOND, né à Jupille-sur-Meuse
le 19 novembre 1957, domicilié à 4020 Liège, rue Douffet 2.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître François DEMBOUR,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Georges
RAYMOND, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/141767

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Pascale Jacqueline Maryline DESWAERT, née à Charleroi
le 3 novembre 1972, domiciliée à 6180 Courcelles, rue Albert
Lemaître 311, résidant au CHP ″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne
aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/141566

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Yves Jean Paul DEMOLIN, né à Frameries
le 22 janvier 1958, domicilié à 7000 Mons, Avenue du Gouverneur E.
Cornez 10 / 3-3, résidant à ″ La Bonne Maison de Bouzanton ″ Rue
Achille Legrand 1 à 7000 Mons

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/141583

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Fabrice Pierre MALPAS, né à Liège le 4 mars 1979,
domicilié à 7000 Mons, à la Maison d’accueil ″ Saint Paul ″, Avenue de
l’Université 59.

Maître Sophie GRARD, Avocate à 7000 Mons, Boulevard Albert-
Elisabeth 19, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/141590
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Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 20 octobre 2017 (17B1515 - Rép. 4589/2017 -
17W172), le Juge de Paix du premier canton de Namur a mis fin à la
désignation de

Monsieur Joseph HERBIET, domicilié à 5501 Lisogne, Rue du
Corbeau-Basse, 17, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
sa fille, HERBIET Patricia.

Le Juge de Paix a aussi prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia HERBIET, née à Namur le 18 février 1961, domici-
liée à 5501 Lisogne, Rue du Corbeau-Basse 17, résidant Hôpital du Beau
Vallon, rue de Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais.

Maître Diane WATTIEZ, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, Square Arthur Masson 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2017 et visée le 4 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) SABAUX
Michelle

2017/141613

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017 (17B1535 - Rép. 4673/2017 -
17W173), le Juge de Paix du premier canton de Namur a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christelle CUBEDDU, née à Namur le 16 octobre 1979,
domiciliée à 5002 Saint-Servais, rue du Pavillon 10.

Maître Caroline DELORGE, Avocat, dont le cabinet se situe
à 5101 Erpent, chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/141734

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Kathy BOUTTE, née à Charleroi le 21 avril 1964, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 7/ET03.

Monsieur Thierry Constant Fernand Ghislain BOUTTE, domicilié
à 1000 Bruxelles, Rue des Patriotes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2017/141790

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Josiane VANDEN EEDE, née à RONSE le 29 octobre 1929,
domiciliée à 9600 Ronse, Hoogstraat 28/405, résidant à la Maison de
Repos et de Soins ″EMMAUS″, Chaussée de la Libération 9
à 7750 Orroir.

Madame Chantal DE VOS, domiciliée à 9600 Ronse, Elzeelse-
steenweg 607, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en Chef, (signé) Dehaen Christophe
2017/141792

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bernadette CORNU, née à ROUBAIX (FRANCE)
le 7 août 1935, domiciliée à 7500 Tournai, rue de l’Orient 23., résidant
au Chwapi - site ″IMC″ Chaussée de Saint-Amand 80 à 7500 Tournai

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue de la Cordonnerie 17, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/141802

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien TOMBUS, né à Braine-l’Alleud, le 3 novembre 1999,
domicilié à 1332 Rixensart, rue de Rosières, 73.

Madame Sandra MEURER, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue
Planche du Pêcheur 109, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/141786

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
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instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Odette ALBERT, née à Opprebais
le 17 février 1936, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, Rue Fossé des
Vaux, 51

Maître Jérôme FLAHAUT, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette
2017/141727

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Roger RYCKBOSCH, né à Court-Saint-Etienne
le 31 janvier 1930, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, Rue Fossé des
Vaux 51

Maître Jérôme FLAHAUT, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette
2017/141728

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 5 octobre 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Johann DE DOBBELEER, née à Malonne
le 29 septembre 1949, domiciliée à 5020 Namur, chemin des
Accourres 7, résidant allée de Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Madame Julia OTJACQUES, domicilié à 5020 Namur, chemin des
Accourres 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique
2017/141738

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willem Lemberechts, geboren te Mechelen
op 24 september 1928, wonende te 2800 Mechelen, Auwegemvaart 23,
verblijvend Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten Campus Duffel,
Rooienberg 25, te 2570 Duffel

Mijnheer Jozef Olbrechts, wonende te 2800 Mechelen, Auwegem-
vaart 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria
2017/141616

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Coenen, geboren te Lier op 21 september 1924,
wettelijk ingeschreven en verblijvende in WZC Sint-Jozef, Koningin
Astridlaan 4, te 2500 Lier

Mijnheer Willem Lens, wonende te 2560 Nijlen, Bouwelsest-
eenweg 10/B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria
2017/141618

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2017 heeft de Vrederechter te Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ivone Van Den Broeck, geboren te Ranst op 4 januari 1939,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 2500 Lier, Blokstraat 86/B4.

Mevrouw Magdalena Verhoeven, wonende te 2520 Ranst, Heide-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel, de griffier, (get.) Scheltjens Jean
2017/141744

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Mariette DEMIDDELEER, geboren te Erpe op 20 juni 1928, met
rijksregisternummer 28.06.20-318.03, wonende en verblijvende
te 9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24/A0000 (WZC Het Lindeken)

de heer Herwig DEMIDDELEER, wonende te 9230 Wetteren, Haan-
dertweg 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) DE VEIRMAN
Christiaan

2017/141797
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Vredegerecht Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simone Anna Pierre KERREMANS, geboren te Vilvoorde
op 27 november 1938, wonende te 1800 Vilvoorde, Verbindingsstraat 77,
doch thans verblijvende in het rusthuis ″RIETDIJK″ te 1800 Vilvoorde,
Bolwerkstraat 7.

Mijnheer Wim GERLO, advocaat met kantoor te 1830 Machelen,
Dorpsplein 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica
2017/141621

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roger Hugo VAN MUYLEM, geboren te Schendelbeke
op 23 juni 1934, wonende te 9402 Ninove, Hemelrijk 198, verblijvende
in de Service Residentie Beauprez te 9506 Geraardsbergen, Klakvijver-
straat 78

Meester Delphine DELMELLE, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2017/141778

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rudy Paul LAMBRECHT, geboren te Ninove
op 6 september 1954, wonende te 9500 Geraardsbergen, Reepstraat 16,
verblijvende in de Service Residentie Beauprez te 9506 Geraardsbergen,
Klakvijverstraat 78

Meester Delphine DELMELLE, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2017/141781

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2017 heeft de plaatsvervandend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elvire HAELTERMAN geboren te Zandbergen
op 13 augustus 1935, wonende te 9506 Geraardsbergen, Spekgat-
straat 13, verblijvende te 9570 Lierde, Laerebeke 9

Mijnheer Kurt LAURIER, wonende te 9570 Lierde, Laerebeke 9, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon, en Meester Pieter VAN dER WEEEN, advocaat,
kantoorhoudende te 9300 Aalst, Bauwensplaats 6 en te 9570 Lierde,
Roeskouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2017/141791

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Opheffing

Bij beschikking van 23 oktober 2017, heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

Rosette Maria DUTRANOY, geboren te Geraardsbergen, wonende
te 9570 Lierde, Watermolenstraat 42, verblijvende in de
Serviceresidentie ’t Hoogvelt te 9500 Geraardsbergen, Leopoldlaan 83,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn/haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2017/141796

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Opheffing

Bij beschikking van 23 oktober 2017, heeft de plaatsvervangd vrede-
rechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen,
een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Erik Arthur MONNIER, geboren te Geraardsbergen
op 10 februari 1938n wibebde te 9500 Geraardsbergen, Vesten 76,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2017/141801

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Vervanging

Bij beschikking van 16 oktober 2017, heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, de beschikking aanstelling voorlopige bewindvoerder van de
vrederechter van het 1ste kanton Aalst dd. 27.07.2004 gewijzigd in
gerechtelijke beschermingsmaatregel met betrekking tot de goederen,
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overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Gregory TROCH, geboren te Aalst op 4 mei 1979, wonende
te 9500 Geraardsbergen, Gustaaf Verhaeghelaan 11 B002

De opdracht van mr. Wendy Van Laethem, advocaat, kantoor-
houdende te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48 als voorlopige bewindvoerder
werd in dezelfde beschikking beëindigd.

Meester Wim DE POOTER, advocaat, kantoorhoudende
te 9700 Oudenaarde, Markt 41, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2017/141763

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 10de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Yvonne Van Strydonck, geboren te Antwerpen
op 31 mei 1928, wonende te 2170 Antwerpen, WZC Melgeshof, De
Lunden 2.

Mevrouw Rita Augusta Maria Franciscus Schuerweghs, wonende
te 2170 Antwerpen, Oudebareellei 36, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2017/141554

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 10de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Josepha Mussels, geboren te Borgerhout
op 23 juni 1928, wonende te 2170 Antwerpen, WZC Sint Bartholomeus,
Jaak De Boeckstraat 6.

Mijnheer Francois Mussels, wonende te 2040 Antwerpen, Dorpsbeek-
straat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2017/141586

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2017 heeft de Vrederechter van
het 10de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de

bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jozef Clement Spapen, geboren te Merksem
op 27 december 1924, wonende te 2170 Antwerpen, Papaverstraat 62.,
verblijvend, WZC Sint Bartholomeus, Jaak de Boeckstraat 6
te 2170 Merksem

Mijnheer Polydore Spapen, wonende te 2910 Essen, Kloosterstraat 3A
b1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2017/141587

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer François JANSSENS, geboren te Antwerpen op 9 juni 1935,
wonende te 2660 Antwerpen, WZC Residentie Lichtenberg, Voorzorg-
straat 1.

Mijnheer Nick JANSSENS, wonende te 2660 Antwerpen, Haspen-
gouwstraat 21/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patrik Rietjens
2017/141569

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jacqueline LEMMENS, geboren te Antwerpen
op 27 oktober 1936, wonende te 2020 Antwerpen, Volhardingstraat 49.

Mijnheer Jan MEERTS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12/6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patrik Rietjens
2017/141570

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

96693MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevrouw Mariette Pierre Josephina GEUENS, geboren te Antwerpen
op 12 februari 1938, wonende te 2660 Antwerpen, WZC Residentie
Lichtenberg, Voorzorgstraat 1.

Mijnheer Nick JANSSENS, wonende te 2660 Antwerpen, Haspen-
gouwstraat 21/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patrik Rietjens
2017/141571

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Lucie DE DEYN,
geboren te Iddergem op 14 april 1939, wonende te 8000 Brugge,
Lodewijk Gilliodtsplein 7, verblijvend in het AZ Sint-Jan, Campus SFX,
Spaanse Loskaai 1 te 8000 Brugge

mr Veronique LIEVENS, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 3 bus 3.3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella
2017/141739

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
13 oktober 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Francis
DEDECKER, geboren te Elsene op 6 mei 1937, laatst wonende en
verblijvende in het WZC De Noordhinder te 8301 Knokke-Heist,
Noordhinder 31, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella
2017/141803

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Greta MEEUS, geboren te Temse op 24 februari 1943,
verblijvende in het Woonzorgcentrum REGATTA te 2050 Antwerpen,
Blancefloerlaan 351.

Mijnheer Patrick PITHSY, wonende te 9140 Temse, Philippe
Saveryslaan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen
2017/141804

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Inocencia DIAZ TORRES, geboren te Tenerife
op 6 oktober 1933, verblijvende in het WZC De Gulden Lelie
te 2000 Antwerpen, Schoytestraat 19.

Mevrouw de advocaat Renate PROOST, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Belegstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen

2017/141805

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Shelsey DERYCKER, geboren te Antwerpen (Wilrijk)
op 9 oktober 1998, wonende te 2610 Antwerpen district Wilrijk, Gallait-
laan 135, verblijvende te 2050 Antwerpen, Thonetlaan 113

Mevrouw Anja DERYCKER, wonende te 2610 Antwerpen district
Wilrijk, Gallaitlaan 135, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen

2017/141806

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeannine Karel Mathilde LEEMANS, geboren te
Antwerpen op 13 augustus 1940, wonende te 2000 Antwerpen,
Tolstraat 10., verblijvende te 2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 351 in het
WZC Regatta

Mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende
te 2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147B, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inez Christiaensen

2017/141807
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Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

opheffing

Bij beschikking van 17 oktober 2017, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen de voorlopige bewindvoering over DE
WEZE Marie, geboren te Antwerpen op 2 maart 1928, wonende
te 2610 Wilrijk, Pachthofplein 7 beëindigd, aangezien de beschermde
persoon overleden is op 25 augustus 2015. Mr. Wim LEENAARDS werd
ontslagen van zijn functie als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel, de griffier, (get.) Isabel Verneirt
2017/141740

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 24 oktober 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de opdracht van Mr.
Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk,
Ridderveld 19 als bewindvoerder over de goederen van Luc
VERMEULEN, geboren te Hombeek op 27 juni 1951, wonende
te 2627 Schelle, Keyserstraat 9 met ingang van 24 oktober 2017 aange-
zien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn/haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/141783

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 23 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, ambtshalve een einde gesteld
aan de opdracht van

Erik Rosa Felix Maurice ANNé, wonende te 2018 Antwerpen, Raaf-
straat 24 als bewindvoerder over de goederen van Maria Jean Louise
WEYGELEIR, geboren te Antwerpen op 27 augustus 1928, verblijvende
in het R.V.T. Sint-Maria te 2600 Antwerpen (Berchem), Vrede-
straat 93 met ingang van 23 oktober 2017.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon:

Meester Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638;

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/141615

Vredegerecht van het 9e kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
9e kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria GYINA, geboren te Berchem op 24 juli 1926,
verblijvende in het WZC Gitschotelhof 2140 Antwerpen, Lodewijk Van
Berckenlaan 361.

Mr. Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende te
2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS
2017/141639

Vredegerecht van het 9e kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
9e kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eric UGOCHUKWU, geboren te Agulu Eze Chukwu/
Nigeria op 28 januari 1972, wonende te 2140 Antwerpen, Kroon-
straat 83., verblijvend WZC Borsbeekhof, Borsbeekstraat 11
te 2140 Borgerhout

Mr. Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende te
2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Gelet op de beschikking van verwijzing van de vrederechter van het
derde kanton Antwerpen van 27 september 2017(RV: 17B266_3/3 -
rep.: 3592/2017).

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS
2017/141640

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, verklaren Diederick
BEELEN, geboren te Tienen op 4 november 1997, wonende
te 3300 Tienen, Dreefstraat 14, onbekwaam.

Werd aangesteld als bewindvoerder: Mijnheer Yves COECKEL-
BERGHS, wonende te 3384 Glabbeek, Doelaagstraat 12D, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/141627

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 3 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, verklaren Mijnheer Hugo
Deodatus Alfons Maria DE WINNE, geboren te Sint-Niklaas
op 28 april 1938, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Wegvoeringsstraat 98.,
verblijvend in het Woonzorgcentrum ″Vondelhof″ Leuvense-
steenweg 215 te 3370 Boutersem, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder: Mijnheer John DE WINNE, wonende
te 3360 Bierbeek, Varenbergstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/141628

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 13 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Guido Rene Rosa VERHEYDEN, geboren te Leuven
op 28 oktober 1949, wonende te 3210 Lubbeek, Geestbeekweg 11.,
verblijvend Het Roerhuis, Brusselsestraat 141A te 3000 Leuven

Mevrouw Anne-Marie Ghislaine Josephine Antoinett CAPROENS,
wonende te 3210 Lubbeek, Geestbeekweg 11, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Marc Karel Elisabeth VERHEYDEN, wonende te
2830 Willebroek, Jan Neutjensstraat 13, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2017/141549

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Cameron MACDONALD, geboren te Haarlem (Nederland)
op 19 juli 1999, wonende te 3080 Tervuren, Krokuslaan 38.

Mijnheer Scott MACDONALD, wonende te 3080 Tervuren, Krokus-
laan 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2017/141789

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon, SANNEN
Koen, op 24.09.2017, eindigt de voorlopige bewindvoering van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon en wordt de opdracht van voorlopige bewindvoerder uitgeoe-
fend door VANDENBEMPT Marc, beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier (get) De Queker Francisca
2017/141550

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van

de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

STAELENS Franklin, geboren te Oudenaarde op 13 oktober 1962,
wonende te 9700 Oudenaarde, Katteberg 136, verblijvende te 9000 Gent,
UZ Gent, De Pintelaan 185

VERBEEST Nadine, advocaat met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem(Gent), Leiepark 20, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/141599

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

MARTENS Yvette, geboren te Ertvelde op 5 maart 1949, wonende
te 9971 Lembeke(Kaprijke), Ledestraat 5, verblijvende te 9000 Gent, AZ
Jan Palfijn, Watersportlaan 5,

NEELS Dirk, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/141602

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 13 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DE BRUYNE Luc, geboren te Mortsel op 12 april 1957, wonende
te 9000 Gent, Keizer Karelstraat 109 bus 202.

BEUSELINCK Philippe, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/141603

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

TUSSCHANS Karel, geboren te Gent op 25 juli 1966, wonende
te 9000 Gent, Ortho-Agogisch Centrum Broeder Ebergiste - Woonhuis
Zevenhuizen, Gestichtstraat 2.

TUSSCHANS Lieven, wonende te 9050 Gentbrugge(Gent), Bellevue-
straat 40/A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/141604
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

COCQUYT Kristof, geboren te Brugge op 28 juli 1973, wonende
te 9000 Gent, Sint-Pietersaalststraat 90/0301,

NEELS Dirk, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/141605

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN HEESWIJK Christiaan, geboren te Wilrijk op 16 oktober 1975,
wonende te 9000 Gent, Ortho-Agogisch Centrum Broeder Ebergiste -
Woonhuis Zevenhuizen, Gestichtstraat 2.

VAN HEESWIJK Maria, wonende te 9420 Erpe-Mere, Leliestraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/141623

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Bij beschikking van 23 oktober 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot een einde gemaakt aan de rechterlijke beschermings-
maatregel over Bruno VANHAUW, geboren te Tienen
op 22 februari 1975, wonende te 3202 Aarschot, Montenaken 108/0001,
zodat de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Diest op 7 februari 2005 (rolnummer 05A36, Rep. nr. 249/2005) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 23 oktober 2017 een einde
komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Koen Van
Attenhoven, advocaat, kantoorhoudende te 3270 Scherpenheuvel-
Zichem, Kloosterstraat 26.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verhard Nadia
2017/141598

Vredegerecht van het kanton Asse

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria PLATTEAU, geboren te Sint-Katherina-Lombeek
op 27 maart 1930, wonende te 1742 Ternat, Rodestraat 65, verblijvend
in het WZC Sint Carolus Meersstraat 1 te 1742 Sint-Katherina-Lombeek

Mevrouw Godelieve DE WEVER, wonende te 1742 Ternat,
Bosstraat 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Linda DE WEVER, wonende te 1742 Ternat, Bosstraat 71,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bruylant
Nico

2017/141558

Vredegerecht van het kanton Asse

Opheffing

Bij beschikking dd. 17 oktober 2017 werd een einde gesteld aan de
opdracht van:

Mevrouw Viviane DE NIL, wonende te 1761 Roosdaal, Kleistraat 83,
in haar hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Elizabeth DE WACHTER, geboren te Opwijk
op 17 mei 1938, in leven laatst verblijvende in het WZC DE OASE
te 1745 Opwijk, Kloosterstraat 75, overleden te Opwijk
op 25 september 2017.

2017/141798

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Magdalena Coleta Edmond SMEYERS, geboren te
Antwerpen op 14 december 1925, wonende te 9120 Beveren, Oude
Zandstraat 98, rusthuis ″De Notelaar″.

Werd toegevoegd als bewindvoerder voor vertegenwoordiging met
betrekking tot de persoon en voor vertegenwoordiging met betrekking
tot de goederen: FISSERS Edmond, geboren te Antwerpen
op 26 januari 1949, wonende te 9120 Haasdonk, Blokmakerstraat 4

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/141793

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Leen LYNEN, geboren te Antwerpen (Borgerhout)
op 26 maart 1984, wonende te 9120 Beveren, Sint-Sebastiaanstraat 32,
verblijvende Augustijnslei 78 te 2930 Brasschaat

Mijnheer Jan LYNEN, wonende te 9120 Beveren, Sint-Sebastiaan-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/141795
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Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Julien Henri Maria BERGE, geboren te Wilrijk
op 22 juli 1937, wonende te 2630 Aartselaar, Frits Van den Berghelaan 4.

Mevrouw Marcella VAN CAMP, wonende te 2630 Aartselaar, Frits
Van den Berghelaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voormelde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Schippers Chantal
2017/141779

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Bij beschikking van 25 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Boom een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Karina VERHEYDEN, geboren te Reet op 17 januari 1962,
wonende te 2850 Boom, Van Arteveldenstraat 43

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen vanaf 25 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Debeckker Hilde
2017/141747

Vredegerecht van het kanton Boom

Vervanging

Bij beslissing van 25 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Boom, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van de heer Carl VAN DE KERCKHOVE, geboren te Boom
op 22 juli 1940, wonende te 2630 Aartselaar, Eglantierlaan 8, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Erik Frieda Jozef CUYPERS, geboren te Reet op 17 mei 1967,
wonende te 2850 Boom, Vrijheidstraat 52/002B.

Mevrouw de advocaat Annick HAGEMANS, kantoorhoudende
te 2850 Boom, Grote Markt 9 bus 3, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Debeckker Hilde
2017/141741

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Borgloon beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw

Marie Florentine Jeanne KELKENEERS, geboren te Gelinden
op 15 april 1925, wonende te 3800 Sint-Truiden, Overbroekstraat 4.,
verblijvend WZC Huyse Fliedermael, Kersendaelstraat 11 te 3724 Vlier-
maal

Meester Kathleen LAFOSSE, kantoor houdende te 3700 Tongeren,
Kogelstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Putzeys
Lutgarde

2017/141607

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Patty Nicole François BROECKX, geboren te Turnhout
op 4 september 1996, wonende te 2275 Lille, Lijsterpad 11, doch thans
verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.-
Sanodreef 4 te 2440 Geel,

Mevrouw de advocaat Liesbet LUYTEN, kantoorhoudende
te 2440 Geel, Diestseweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cools Peggy
2017/141749

Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing

Bij beschikking van 24 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Geel het bestaande voorlopig bewind gewijzigd in een bewind
over de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Kjell VAN EYNDE, geboren te Herentals op 4 april 1973,
met rijksregisternummer 73040421958, wonende te 2440 Geel, Borge-
leien 21,

Mijnheer Frans Luc VAN EYNDE, geboren te Herentals
op 15 april 1954, wonende te 2440 Geel, Borgeleien 21, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cools Peggy
2017/141748

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Beringen op 29 maart 2010
(rolnummer 10A623 - Rep nr 1641/2010 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 7 april 2010, blz 20283, onder nr 64336 ) aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Louisa VANDYCK, geboren te Leopoldsburg
op 13 november 1944, WZC Mandana (VZW MENOS) 3600 Genk,
Schaapsdries 2.
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Mevrouw Leen WELLENS, wonende te 3910 Neerpelt, Toekomst-
laan 2, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen
2017/141617

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 25 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Maasmechelen
op 30 augustus 2013 ( rolnummer 13A1383 - Rep nr 2858/2013 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 september 2013,
blz 65940, onder nr 72721 ), aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jacobus Joannes VERHEYDEN, geboren te Hunsel
op 30 juli 1929, wonende te 3600 Genk, D’ Ierdstraat 11.

Mevrouw Kristien HANSSEN, met burelen te 3600 Genk, Onderwijs-
laan 72 bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2017/141742

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Bij beschikking van 24 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Genk een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk op
2 augustus 2016 ( rolnummer 16B593 Rep nr 2495/2016 en gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2016, blz 48132 en 48133,
onder nr 77107 ) overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Stig Jan Martine BROECKX, geboren te Mol op 10 mei 1990,
met rijksregisternummer 90.05.10-133.37, wonende te 2480 Dessel,
Pijnboomstraat 7,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

De opdracht van Mijnheer Peter Jozef Dymphna BROECKX,
wonende te 2480 Dessel, Brasel 102, als bewindvoerder over de
goederen van mijnheer Stig Jan Martine BROECKX wordt dus
op 24 oktober beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2017/141551

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ernest Martin HENNES, geboren te Berg (Kampenhout)
op 29 mei 1930, verblijvende in WZC De Lelie te 3111 Rotselaar,
Aarschotsesteenweg 146.

Mevrouw de advocaat Cindy PENNINCK, met kantoor
te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart
2017/141635

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 10 oktober 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
JACQUET Emile Joseph, met rijksregisternummer 22052033151,
geboren te Drogenbos op 20 mei 1922, wonende te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Bergensesteenweg 486, laatst verblijvend Woonzorgcentrum
Lucie Lambert, Nachtegaalstraat 211 te 1501 Buizingen van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/141620

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 27 augustus 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: EVERAERT Marie, met rijksregisternummer 32122006690,
geboren te Diegem op 20 december 1932, wonende te 1501 Buizingen,
WZC LUCIE LAMBERT, Nachtegaalstraat 211 van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/141638

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joanna Louisa Thecla CHRISTIAENS, geboren te Hulste
op 8 juli 1929, wonende te 8531 Harelbeke, Muizelstraat 108, verblij-
vend Kollegeplein 5 te 8530 Harelbeke

Meester Kathleen SEGERS, wonende te 8790 Waregem, Felix Verhae-
ghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Missant Petra
2017/141562

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 september 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
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beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mevrouw Laurette NOPPE, geboren te Harelbeke
op 6 oktober 1932, wonende te 8530 Harelbeke, Koningin Astridlaan 38,
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgev. Griffier, (get) Verzelen Sofie
2017/141552

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Theodora Wilhelmina Everdina HAGERS, geboren te
Schiedam (Nederland) op 6 september 1964, wonende
te 2660 Antwerpen, Ijskelderstraat 63., verblijvend ’t Weyerke,
Domherenstraat 3 te 3550 Heusden-Zolder

Mevrouw Manuela ISERMAN, wonende te 2660 Antwerpen,
IJskelderstraat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2017/141609

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Katharina PISTOLAS, geboren te Heusden (Limb.)
op 9 april 1965, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Groenst-
raat 55, verblijvend ’t Weyerke, Domherenstraat 3 te 3550 Heusden-
Zolder

De heer Christos PISTOLAS, directeur, wonende te 3530 HOUT-
HALEN-HELCHTEREN, Groenstraat 55, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2017/141610

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Louisa PEETERS, geboren te Wuustwezel op 31 juli 1928, wonende
te 2990 Wuustwezel, Bredabaan 363/app6., verblijvend Sint-Jozef,
Gasthuisstraat 11, te 2990 Wuustwezel.

Kris LUYTEN, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange
Nieuwstraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout
2017/141764

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Bij beslissing van 24 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van

Hans ROOFTHOOFT, wonende te 2160 Wommelgem, Ternes-
selei 75 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
Désiré Amalia ROOFTHOOFT, geboren te Borsbeek
op 19 februari 1953, wonende te 2150 Borsbeek, Eug.Verelstlei 37 met
ingang van 24 oktober 2017.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van

Désiré Amalia ROOFTHOOFT: Meester Kristin DE ROECK, kantoor-
houdende te 2018 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 6.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/141784

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Nicky Eddy VANDERSMISSEN, geboren te Tienen
op 5 september 1987, wonende te 3400 Landen, Kleine Kouter 3.

Mevrouw Monique Greta PYPOPS, wonende te 3400 Landen, Kleine
Kouter 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, de Afgevaardigd Griffier (get), Dehaen
Annick

2017/141529

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 23 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Anny Maria Emilienne DEBOES, geboren te Tienen
op 4 juli 1939, wonende te 3300 Tienen, Alexianenweg 34/0006.

Meester Dimitri NAGELS, advocaat te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172, bus 4, werd aangesteld als bewindvoerder, met een beperkte
opdracht, over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Gaens Sandy
2017/141626
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Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lea DE SMET, geboren te Aalst op 9 april 1935, gedomicilieerd en
verblijvende in het RVT Sint-Rafaël 1770 Liedekerke, Kasteelstraat 14.

Martine DE PELSMAKER, wonende te 9300 Aalst, Korte Binnenst-
raat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Backer K.
2017/141608

Vredegerecht van het kanton Lennik

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 september 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Fernanda SEYNAEVE, geboren op 2 mei 1944, gedomicilieerd en
verblijvende in het WZC Koning Albert 1 te 1700 Dilbeek, Keperen-
bergstraat 36.

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon zodat DE NUL Jo, advocaat met kantoor
te 1750 Lennik, Ninoofsesteenweg 219, aangesteld tot bewindvoerder
bij beslissing verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik
op 19 maart 2015 ontslagen is van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Backer K.
2017/141578

Vredegerecht van het kanton Lennik

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 juni 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 15 juni 1935 betreffende:

Julienne DE JONGE, geboren te Ninove op 21 december 1921,
verblijvende in het RVT Breugheldal te 1701 Dilbeek, Itterbeek-
sebaan 208,

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon zodat

Nicole DE SAMBLANCKX, wonende te 1700 Dilbeek, Wegge-
voerdenlaan 17 aangesteld bij beslissing van 19 oktober 2007 door de
Vrederechter van het kanton Sint-Jans-Molenbeek ontslagen is van haar
opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de griffier (get.) De Backer K.
2017/141611

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Nadine VAN MUYLEM, geboren te Ninove op 10 november 1955,
gedomicilieerd en verblijvende in Residentie De Zwaluw
te 1700 Dilbeek, H. Moeremanslaan 132.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Ruyssinck Jo, advocaat, met
kantoor te 9340 Lede, Kasteeldreef 44, wordt aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Backer K.
2017/141622

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 16.10.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Wera WISNIEWSKA, geboren op 3 januari 1952, wonende
te 9160 Lokeren, Markt 38W2 van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon met als bewind-
voerder over de goederen: Mr. DAELEMANS Marilyn, advocaat, met
kantoor te 9160 Lokeren, Oude Vismijn 11 bus 1.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick
2017/141535

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frans Jozef JERMEI, geboren te Bilzen op 6 oktober 1945,
wonende te 3740 Bilzen, Schietboomstraat 40/1., verblijvend ZOL
Campus St.Barbara Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken

Meester Marc EYCKEN, advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita
2017/141553

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Brenda DEDROOG, geboren te Genk
op 18 november 1999, wonende te 3630 Maasmechelen, Klein Spanje 42.

Advocaat Tom LENAERTS, kantoorhoudende te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Kees Vera
2017/141559
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Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Bij beschikking van 24 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

CABRERA SANCHEZ Davy, geboren te Genk op 17 september 1984,
wonende te 3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, aangezien de voor-
noemde persoon vanaf 01 november 2017 opnieuw in staat is zijn
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coun Rita
2017/141723

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean JOTTIER, geboren te Brugge op 11 januari 1948, met
rijksregisternummer 48011101588, wonende te 8560 Wevelgem, Brug-
straat 18 / 0002,

Meester Vincent BONTE, advocaat met kantoor te 8560 Wevelgem,
Secretaris Vanmarckelaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/141530

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria PAENHUYSEN, geboren te Diest op 4 januari 1930,
met rijksregisternummer 30010426855, wonende te 3290 Diest,
Schoonaerde 18,, verblijvend Gustave Tybergheinstraat 3 te 8930 Menen

Meester Geert DEMIN, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, J.P.
Minckelersstraat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/141531

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Davy MARIJSSE, geboren te Izegem op 10 juni 1981, met
rijksregisternummer 81061009785, wonende te 8870 Izegem,
Klijtstraat 11, verblijvend PSYCHIATRISCH CENTRUM MENEN,
Bruggestraat 75, te 8930 Menen

Meester Tom PRIEM, advocaat met kantoor te 8800 Roeselare, West-
laan 358, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/141533

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Andréa WALLAYS, geboren te Wevelgem
op 11 maart 1926, met rijksregisternummer 26031125084, wonende en
verblijvende in het Woonzorgcentrum ″Sint-Camillus″, Klooster-
straat 21, te 8560 Wevelgem

Mevrouw Maureen DESCHUYMER, wonende te 8560 Wevelgem, Jan
Breydelstraat 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/141794

Vredegerecht van het kanton Neerpelt - Lommel , zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Marie-Louise SNOEKS, geboren te Hechtel op 16 mei 1931,
wonende te 3940 Hechtel, Ekselsebaan 58.

De heer KNEVELS Marcel, geboren op 24/09/1957, wonende
te 3940 HECHTEL-EKSEL,Ekselsebaan 58 werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons
2017/141563

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel , zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 9 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt - Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gerarda Hendrika Maria SEIGNETTE, geboren te Bever-
wijk op 11 augustus 1928, wonende te 3940 Eksel, Geerstraat 22.,
verblijvend Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1
te 3900 Overpelt

Meester Marijke WINTERS, kantoorhoudende te 3900 Overpelt,
Bemvaartstraat 126, werd aangesteld als bewindvoerder van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons
2017/141568
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt - Lommel , zetel Neerpelt

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op **STOP
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna BEERTEN, geboren te Hamont op 1 augustus 1925,
gedomicilieerd te 3930 Hamont-Achel, Abdijstraat 30., verblijvend
Rusthuis SINT JAN BERCHMANSTEHUIS, Bosstraat 7
te 3930 Hamont-Achel van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons
2017/141572

Vredegerecht van het kanton Ronse

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Ronse,de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

VAN MEERHAEGHE Odette, geboren te Ronse op 03.10.1955, gedo-
micilieerd te 9500 Ophasselt, Leopoldlaan 52 (WZC ″Stil Geluk″)

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen:
VAN WIJNEN, Nancy, geboren te Oudenaarde op 27.05.1979, wonende
te 8700 Tielt, Gieterijstraat 31.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia
2017/141625

Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 04.09.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DEGRUYTERE Sabina, geboren te Gent op 28.12.1957, wonende
te 9600 Ronse, Geraardsbergenstraat 9, aan wie bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Ronse dd. 26.11.2015,

over diens goederen werd aangesteld als bewindvoerder: Meester
HAELTERS Koen, advocaat, kantoorhoudende te 9600 Ronse,
J.B. Dekeyserstraat 11

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia
2017/141631

Vredegerecht van het kanton Ronse

Vervanging

Bij beslissing van 13 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Ronse, beschermingsmaatregelen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid,

VERKLAART VANDERHAEGHE Mieke, wonende te 8340 Moer-
kerke, Sportstraat 7, bewindvoerder over OPSOMER Cedric, geboren
te Oudenaarde op 22.01.1988, wonende te 9690 Kluisbergen,
Weyns 1 bus 0203, ontslagen van haar opdracht.

VOEGT TOE als nieuwe bewindvoerder aan de heer OPSOMER-
SLABINCK Kristof, wonende te 8310 Sint- Kruis, Maaibilk 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia
2017/141612

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Maria CLOET, geboren te Pittem op 28 september 1935, wonende
te 8740 Pittem, Meulebekestraat 48bis, verblijvende in MIVALTI,
te 8700 Tielt, Gruuthusestraat 36,

Marcel CLOET, geboren op 21 augustus 1943, wonende
te 1060 Brussel, Villalaan 47, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/141580

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Magda Maria Leonie DE LEEUW, geboren te Menen
op 12 augustus 1961, wonende te 8700 Tielt, Stationsplein 4 bus 3,
verblijvend in MIVALTI, te 8700 Tielt, Gruuthusestraat 36,

Maria DE LEEUW, wonende te 8740 Pittem (Egem), Wingene-
steenweg 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voornoemd beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/141785

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 23 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Magda MANNENS, geboren te Alveringem op 9 juli 1946,
wonende te 8630 Veurne, Gouden Hoofdstraat 33/A, verblijvende in
het Bezigheidstehuis Kerckstede te 8840 Staden, Slijperstraat 3

Mevrouw Anna MANNENS, wonende te 8630 Veurne, Gouden
Hoofdstraat 33/A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/141564

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Sabina Gisella RYMENAMS, geboren te Bonheiden op 17 juli 1929,
wonende te 8720 Wakken, Kloosterhof 8.
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Mr Koenraad DEGROOTE, advocaat te 8720 Wakken, Markegem-
straat 88, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/141561

Vredegerecht van het kanton Waregem

Vervanging

Bij beslissing van 16 oktober 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Rita CLAERHOUT als bewindvoerder over de goederen
van:

Geert Roger Jacques CLAERHOUT, geboren te Waregem
op 20 juli 1966, wonende te 8710 Wielsbeke, Schoolstraat 43;

Cecile Martha CLAERHOUT, wonende te 8550 Zwevegem,
Zonnebloemstraat 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/141589

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jozef DE LEERS, geboren te Leest op 23 oktober 1928, wonende
te 2830 Willebroek, Seniorplaza, Overwinningsstraat 139.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen: Mr. SMETS Ann,
advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 37.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/141633

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Mariette ERAUW, geboren te Letterhoutem
op 1 december 1928, gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorg-
centrum Ter Kimme te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Kloosterstraat 3.

Mijnheer Kristof DE MULDER, advocaat, gevestigd
te 9620 Zottegem, Graaf van Egmontstraat 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geerts Nancy
2017/141575

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Omzetting - aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alexis Pierre Helena MADEMAN, geboren te Sint-Niklaas
op 6 december 1953, wonende te 2100 Antwerpen, Jaak Van Rillaer-
laan 5, verblijvend Vesta VZW Paviljoen 6, Patershoek 4 te 9111 Belsele

Mevrouw Andrée Florence Ernest MADEMAN, wonende
te 2100 Antwerpen, Jaak Van Rillaerlaan 5,werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt
2017/141722

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lea PEETERS, geboren te Duffel op 13 december 1939,
wonende te 8310 Brugge, Dampoortstraat 221, doch thans verblijvende
in het AZ Sint-Jan Ruddershove 10 te 8000 Brugge

Mevrouw Daisy ARSCHOOT, wonende te 3140 Keerbergen,
Kraaiven 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) D’Hont Sigrid
2017/141606

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eric EDIERS, geboren te Gent op 30 juli 1952, wonende
te 9052 Zwijnaarde(Gent), Heerweg-Zuid 126.

Mevrouw de advocaat Sabrina TSHOMBE NAWEJI, advocaat
te 9031 Drongen(Gent), Oude Abdijstraat 4C, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2017/141565
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Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annemie VERHEEST, geboren te Gent op 30 juni 1975,
wonende te 9031 Drongen(Gent), Keuze 7.

Mevrouw de advocaat Ilse VAN ROYEN, advocaat te 9660 Brakel,
Boekelstraat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Johan VERHEEST, wonende te 9031 Drongen(Gent), Paasle-
liedreef 14, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2017/141576

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 9 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Patrick Henri Jaak CLOOTEN, geboren te Hasselt op
24 september 1961, wonende te 3500 Hasselt, Sint-Truidersteenweg 58,
verblijvend, Herkenrodebosstraat 40 te 3511 Kuringen

Mr. Frederika VAN SWYGENHOVEN, met burelen gevestigd te
3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de, (get) Marleen Jouck
2017/141548

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Myriam Francine MELYN, geboren te Leuven op 14 juli 1956,
wonende te 3000 Leuven, Tiensestraat 85/0301.

Bruno MELYN, wonende te 3000 Leuven, Brabançonnestraat 93,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141536

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die

strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Maria Josee
Wilhelmina HAINE, geboren te Bierbeek op 1 juli 1944, PVT
Andreas 3210 Lubbeek, Binkomstraat 2.

Robert Louis Theodore BEELEN, met kantoor te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141537

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Sonia KRIEGELS, geboren te Tienen op 10 oktober 1999, wonende te
3300 Tienen, Neerlintersesteenweg 40/1., verblijvend M.P.I. AVE
REGINA, Klein Park 1 te 3360 Lovenjoel

Cindy PENNINCK, wonende te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141538

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Anne-Marie Roger MAERTENS, geboren te Leuven
op 2 september 1974, wonende te 3000 Leuven, Tiensestraat 215/0002.

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141539

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jelte Maarten VANDENBERGHE, geboren te Leuven
op 5 februari 1977, PVT Andreas 3210 Lubbeek, Binkomstraat 2.

Robert Louis Theodore BEELEN, met kantoor te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141540
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Paul VANSINA, geboren te Kessel-Lo op 12 juni 1938, wonende in
het WZC Sint-Dominicus te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 120.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141541

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Sonia KRIEGELS, geboren te Tienen op 10 oktober 1999, wonende
te 3300 Tienen, Neerlintersesteenweg 40/1., verblijvend M.P.I. AVE
REGINA, Klein Park 1 te 3360 Lovenjoel

Cindy PENNINCK, wonende te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141542

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria Josee Wilhelmina HAINE, geboren te Bierbeek op 1 juli 1944,
PVT Andreas 3210 Lubbeek, Binkomstraat 2.

Robert Louis Theodore BEELEN, met kantoor te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie
2017/141543

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Myriam Francine MELYN, geboren te Leuven op 14 juli 1956,
wonende te 3000 Leuven, Tiensestraat 85/0301.

Bruno MELYN, wonende te 3000 Leuven, Brabançonnestraat 93,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie

2017/141544

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Anne-Marie Roger MAERTENS, geboren te Leuven op
2 september 1974, wonende te 3000 Leuven, Tiensestraat 215/0002.

Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6,
werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie

2017/141545

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Paul VANSINA, geboren te Kessel-Lo op 12 juni 1938, wonende in
het WZC Sint-Dominicus te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 120.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie

2017/141546

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 12 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jelte Maarten VANDENBERGHE, geboren te Leuven
op 5 februari 1977, PVT Andreas 3210 Lubbeek, Binkomstraat 2.

Robert Louis Theodore BEELEN, met kantoor te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annelies Looverie

2017/141547
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Sybille DE BOCK, geboren te Gent op 21 mei 1969, wonende
te 9070 Destelbergen, Dendermondesteenweg 249, verblijvend AZ Sint
Lucas, Groenebriel 1 te 9000 Gent

Mevrouw Krista DE BIE, met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2017/141557

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Clémentine BOELENS, geboren te Gent op 26 november 1931,
wonende te 9000 Gent, Boomstraat 12., verblijvend WZC Domino,
Rodelijvekensstraat 19 te 9000 Gent

Tanja REYNIERS, wonende te 9000 Gent, Tortelduifstraat 97, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2017/141730

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 oktober 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Gustaaf REYNIERS, geboren te Sint-Amandsberg op 8 juli 1931,
wonende te 9000 Gent, Boomstraat 12., verblijvend W.ZC. Domino,
Rodelijvekensstraat 19 te 9000 Gent

Tanja REYNIERS, wonende te 9000 Gent, Tortelduifstraat 97, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2017/141731

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant acte sous seing privé reçu par le notaire Paul RAUCENT, de
Frameries, le trente juin deux mille dix-sept envoyé au greffe civil du
tribunal de première instance du Hainaut, division Mons, dont accusé
de réception reçu le dix-huit octobre deux mille dix-sept, a comparu
Maître HONORE, Joséphine, avocate, dont le cabinet est sis à Mons,
rue du Onze Novembre 19/1, représentant légal de
Madame CHARLES, Gilda, née à Frameries le douze décembre mil
neuf cent cinquante et un, domiciliée à 7080 Frameries, Coron Saint-
Waudru 2, autorisée par l’ordonnance du juge de paix du second canton
de Mons rendue le seize juin deux mille dix-sept, nous a déclaré
accepter pour le compte de son administrée, sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame LEGRAND, Germaine Maximilienne, née à
Frameries le dix-sept décembre mil neuf cent vingt-sept, domiciliée à
7080 Frameries, Coron Saint-Waudru 2, décédée à Frameries
le quatre juillet deux mil seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Raucent, Paul, notaire de résidence à
7080 Frameries, rue du Onze Novembre 7.

(9840)

Aux termes d’un acte reçu le 23 octobre 2017, par le notaire Benoît
le Maire, à Lasne, Monsieur Patrick BERRENS, a déclaré accepter
la succession sous bénéfice d’inventaire de Madame MADERT, Irène
Marie, née à Sarrebruck (Allemagne) le 1er février 1925 (numéro
national 25.02.01-308.07), veuve de Monsieur Albert BERRENS, domi-
ciliée à 1380 Lasne, rue de la Bachée 58, et est décédée à Lasne
le 8 juillet 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente publication à Maître Benoît le Maire, à 1380 Lasne, rue de la
Gendarmerie 10.

Lasne, le 24 octobre 2017.
Benoit le Maire, notaire.

(9841)

Suivant acte dressé par le notaire Vincent Butaye, de résidence à
Ecaussinnes, le 18 octobre 2017, 1. Madame Decock, Nancy Nadine, née
à Braine-le-Comte le 1er décembre 1972, numéro national 72.12.01-
124.84, veuve de Monsieur HUBERT, Michel Pierre, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, rue des Ardennes 4, agissant en qualité de
représentant légal et de détentrice de l’autorité parentale, étant la mère
sur l’enfant mineur suivant : Monsieur Hubert, Tom, né à Soignies
le 9 octobre 2003, numéro national 03.10.09-227.53, célibataire, domicilié
à 7090 Braine-le-Comte, rue des Ardennes 4, agissant en vertu
d’une autorisation délivrée le 26 septembre 2017, par le juge de paix de
Soignies; 2. Mademoiselle Hubert, Megan, née à Soignies le 8 juin 1998,
numéro national 98.06.08-460.42, célibataire, domiciliée à 7090 Braine-
le-Comte, rue des Ardennes 4; Monsieur Hubert, Antoni, né à Bruxelles
le 19 janvier 1996, numéro national 96.01.19-445.38, célibataire, domi-
cilié à 7090 Braine-le-Comte, rue des Ardennes 4; Monsieur Hubert,
Xavier Jean-Luc, né à Soignies le 16 avril 1991, numéro
national 91.04.16-437.52, célibataire, domicilié à 7060 Soignies, rue du
Chanoine Scarmure 76/4; Madame Hubert, Sophie Aurélie, née à Uccle
le 3 juillet 1984, numéro national 84.07.03-424.38, épouse de
Monsieur TATOU, Wlega Patrice, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue des
Coteaux 157/ET02; 6. Monsieur Hubert, Damien Gille, né à Uccle
le 14 février 1988, numéro national 88.02.14-307.68, célibataire, domi-
cilié à 1060 Saint-Gilles, rue Vanderschrick 50/TM00, ont déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur Hubert,
Michel Pierre, né à Strépy-Bracquegnies le 31 mai 1951, numéro
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national 51.05.31-121.55, divorcé en premières noces avec génération
de Madame Hoogeveen, Liliane Claire Marie, époux en secondes noces
avec génération de Madame Decock, Nancy, domicilié dernièrement en
son vivant à 7090 Braine-le-Comte, rue des Ardennes 4, est décédé
intestat à Braine-le-Comte le 7 juillet 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion en l’étude de Maîtres Guy & Vincent Butaye,
notaires associés résidant à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21, en
laquelle domicile est élu.

(Signé) V. BUTAYE, notaire associé.
(9842)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Pierre Alexandre
DEBOUCHE, à Gembloux, le 20 octobre 2017, Madame CRUTZEN,
Magali, née à Woluwe-Saint-Lambert le 25 avril 1985, domiciliée à
5032 Gembloux (Bossière), rue de la Ferme 3, agissant en qualité de
mère et tutrice légale de ses enfants mineurs : 1/ Monsieur ODENT,
Valentin, né à Namur le 30 août 2011, célibataire et
2/ Monsieur ODENT, Bastien, né à Namur le 20 janvier 2014, céliba-
taire, tous deux domiciliés à 5032 Gembloux (Bossière), rue de
la Ferme 3, a déclaré en leur nom accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de leur père, Monsieur ODENT, Alexandre Stéphane Paul,
né à Menin le 16 mars 1986 (NN 86.03.16-225.55), divorcé, domicilié à
5150 Floreffe (Soye), rue Georges-Hancotte 5, et décédé à Floreffe
le 29 juillet 2017.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cujus sont invités à faire connaître leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée en l’étude du notaire Pierre Alexandre
DEBOUCHE, à 5030 Gembloux, rue des Volontaires 18, où il est fait
élection de domicile, dans un délai de trois mois à compter de ce jour.

Pour mention conforme : (signé) Pierre Alexandre DEBOUCHE,
notaire.

(9843)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Louis Sabbe, te Blankenberge, op
17 oktober 2017, heeft mevrouw SERMEUS, Margot Erica, geboren te
Antwerpen op zevenentwintig oktober negentienhonderdzestig,
wonende te 8370 Blankenberge, Hoogstraat 1/0201, vertegenwoordigd
door haar wettelijke vertegenwoordiger, zijnde voorlopig bewind-
voerder, Mr. LAUWAGIE, Ignace, advocaat, kantoorhoudende te
8370 Blankenberge, Koning Albert I-laan 80/1-2, optredend krachtens
een machtiging verleend op dertien september tweeduizend zeventien,
door de vrederechter te Brugge, tweede kanton een verklaring van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd betref-
fende de nalatenschap van mevrouw MOUREAU, Elisabethe, geboren
te Zoutleeuw op 18 juni 1933, laatst wonende te 2960 Brecht, R. Van
Ostaeyenlaan 47, overleden te Malle op 11 december 2016.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de gekozen woonplaats, zijn
het kantoor van notaris Lisbeth Buytaert, te 2930 Brasschaat, Bredabaan
114, binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de datum
van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het Belgisch Staatsblad.

Jean-Louis Sabbe, notaris.
(9844)

Op 24 oktober 2017, heeft mevrouw HENS, Berlinda Yvonna Juliana,
geboren geboren te Lier op 28 juli 1961, wonende te 2570 Duffel, Neer-
velden 16, bij akte verleden voor geassocieerd notaris Jan Verreth, te
Lier, de verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving afgelegd over de nalatenschap van mevrouw SCHUER,
Margareta Maria Juliana, geboren te Lier op 17 december 1930, in leven
laatst wonende te 2150 Borsbeek, Doolweg 6, en overleden te Borsbeek
op 16 juli 2017.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van de notarissen Jan
Verreth & Maxime Ruiters, te Lier, Mechelsesteenweg 92.

Bij deze worden de schuldeisers en legatarissen verzocht, bij aange-
tekend bericht aan het kantoor van notarissen Jan Verreth & Maxime
Ruiters, hun rechten te doen kennen binnen drie maanden te rekenen
vanaf de datum van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Jan Verreth, geassocieerd notaris.
(9845)

Uit een akte houdende een verklaring van aanvaarding van de
nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrijving verleden voor
notaris Ann De Smet, te Zwalm (Munkzwalm), op 23 oktober 2017, is
gebleken dat 1. Mevrouw LAMON, Marie Christine Rita Agnès Elisa-
beth, geboren te Gent op 5 februari 1954, wonende te 9000 Gent,
Achilles Musschestraat 44, 2. mevrouw LAMON, Martine Ghislaine
Emiel, geboren te Genk op 12 mei 1957, wonende te 0000 Amsterdam
(Nederland), 49, De Lierhof 1059 WC Amsterdam 49, en 3. de heer
LAMON, Maxim Bouduin Philip, geboren te Genk op 4 oktober 1959,
wonende te 3665 As, Grotstraat 78, bus 1, de nalatenschap van
mevrouw LAMON, Marie José Anna Julien, geboren te Eine op
13 augustus 1924, laatst wonende te 9000 Gent, Poel 14, overleden te
Gent op 8 december 2016, hebben aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht, binnen een
termijn van 3 maanden te rekenen vanaf de datum van bekendmaking
van onderhavige verklaring in het Belgisch Staatsblad, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven gericht aan notariskantoor “De
Smet & Willems” te 9630 Zwalm, Noordlaan 50.

Ann DE SMET, notaris.
(9846)

Bij akte van 22 februari 2017, werd voor notaris Evy Willems, te
3140 Keerbergen, Tremelobaan 61, de nalatenschap van de heer
SPELEERS, Dirk, geboren te Zottegem op 30 augustus 1957, echtgenoot
van mevrouw dE REGT, Dieuwke, laatst wonende te 6440 Froidcha-
pelle, Parc Résidentiel Le Chénia 95 en overleden te Alicante (Spanje)
op 10 juli 2016, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving door
1. mevrouw DE MESURE, Agnès Marie Sylvie, geboren te Zottegem op
04 augustus 1934, wonende te 9620 Zottegem, Désiré Van den
Bosschestraat 11. 2. mevrouw SPELEERS, Karina Elodie Raymonde,
geboren te Strijpen op 2 april 1956, wonende te 3128 Tremelo, Stijn
Streuvelslaan 12 en 3. de heer SPELEERS, Wim, geboren te Zottegem
op 14 juli 1964, wonende te 1800 Vilvoorde, Anemonenstraat 40. Deze
verklaring werd ingeschreven in het register van de rechtbank van
eerste aanleg te Henegouwen, afdeling Charleroi, onder het akte-
nummer 17-502.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van bovenvermelde notaris.

(Get.) Evy Willems, notaris.
(9847)

Aux termes d’un acte reçu le 23 octobre 2017, par Bernard van der
Beek, à Schaerbeek :

1. Madame VAN AERSCHOT, Céline Liliane Michèle Yvan, née à
Anderlecht le 09/07/1981, numéro national 81.07.09-360.53, cohabitant
légal de Monsieur MEOMARTINO, Michele, domiciliée à 1480 Tubize,
rue des Frères Taymans 127.

2. Monsieur VAN AERSCHOT, Jean-Christophe Pierre Bernard Yvan,
né à Anderlecht le 27/05/1983, numéro national 83.05.27-357.29, époux
de Madame TRUJILLO, Céline, domicilié à 6811 Chiny (Les Bulles), rue
du Faubourg 21.

3. Monsieur VAN AERSCHOT, Aymeric Daniel Roger, né à Ander-
lecht le 25/01/1994, numéro national 94.01.25-443.12, célibataire et
déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Théodore Verhaegen 58/TM,

ont accepté sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur VAN AERSCHOT, Jean-Claude Henri Jules Ghislain (numéro
national 54.09.13-453-63) né à Etterbeek le 13/09/1954, divorcé en
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premières noces de Madame EMERGENBIRN, Edwige Marie Julienne
Léonie Françoise Andrée, et divorcé en secondes noces de
Madame VANGERMEERSCH, Charlotte Dominique, domicilié à
Bruxelles, rue de l’Economie 4, décédé à Anderlecht
le 15 septembre 2016.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cujus sont invités à faire connaître leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée en l’étude du notaire soussigné, dans un
délai de trois mois à compter de la date de publication par mention au
Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

(Signé) Bernard VAN der BEEK, notaire.
(9884)

En vertu de l’article 793, alinéa 2, du Code civil, le notaire Jean
François DELATTRE, de résidence à Braine-l’Alleud, vous fait part
qu’aux termes d’un acte reçu par son ministère le 12 octobre 2017 :

1) Madame VAN EECKHOUT, Maria Bernadetta Eduarda, née à
Dendermonde le premier novembre mil neuf cent trente-huit (registre
national des personnes physiques numéro 38.11.01-202.61), veuve de
Monsieur POLOTTO, Jean François Clément, domiciliée à 1420 Braine-
l’Alleud, drève du Petit Père Denis 5.

Agissant en sa qualité de mère et tutrice légale de sa fille, placée sous
statut de minorité prolongée par jugement du tribunal de
première instance de Nivelles, en date du 28 juin 1990, à savoir :
Madame POLOTTO, Valérie Alice Michèle, née à Berchem-Sainte-
Agathe le vingt-neuf septembre mil neuf cent soixante-neuf (registre
national des personnes physiques numéro 69.09.29-266.85), célibataire,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, drève du Petit Père Denis 5, héritière
légale de Monsieur POLOTTO, Jean, ci-après qualifié.

2) Madame POLOTTO, Geneviève Marcelle Marion, née à Berchem-
Sainte-Agathe le six septembre mil neuf cent soixante-six (registre
national des personnes physiques numéro 66.09.06-328.68), épouse de
Monsieur BERNIER, Raphaël Hilda Willy Bernier, domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, drève du Petit Père Denis 3.

Mariée à Braine-l’Alleud le sept juillet mil neuf cent nonante sous le
régime de la communauté réduite aux acquêts suivant son contrat de
mariage passé devant le notaire Jean DANDOIS, alors à Tubize, en date
du onze juin mil neuf cent nonante.

Ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Monsieur POLOTTO, Jean François Clément, né à Bruxelles
le dix-sept juin mil neuf cent trente-huit (registre national des
personnes physiques numéro 38.06.17-207.26), époux de
Madame VAN EECKHOUT, Maria, ci-avant plus amplement qualifiée,
domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, drève du Petit Père Denis 5.

Marié à Bruxelles le six février mil neuf cent soixante sous le régime
légal à défaut d’avoir fait précéder son union d’un contrat de mariage
et décédé à Braine-l’Alleud le vingt-deux mars deux mille dix-sept.

Extrait dressé par le notaire Jean François DELATTRE, de résidence à
Braine-l’Alleud, le 17 octobre 2017.

(Signé) Jean François DELATTRE, notaire.
(9885)

Uit een akte verleden voor meester Bart VAN THIELEN, notaris te
Herselt op 26 september 201, geregistreerd op het registratiekantoor
TURNHOUT II op 28 september 2017, register OBA (5), boek 0, blad 0,
vak 168687.

Blijkt dat mevrouw DE ROP, Valérie Chantal Isabelle, geboren te
Brussel op 20 september 1977, echtgescheiden, wonende te 3201 Lang-
dorp, Gijmelsesteenweg 308/0003, optredend in haar hoedanigheid
van titularis van het ouderlijke gezag over haar minderjarige zoon,
LAMOTTE, Daan, geboren te Lier op 29 augustus 2007, ongehuwd,
wonende te 3201 Langdorp, Gijmelsesteenweg 308/0003 en hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Aarschot de dato 4 september 2017, met rolnummer 17B287, namens
haar minderjarige zoon de nalatenschap van diens vader, wijlen
de heer LAMOTTE, Davy, geboren te Lier op 9 juni 1979, echt-
gescheiden, laatst wonende te 2235 Huishout, Netestraat 17, en over-
leden te Hulshout op 12 maart 2017, zuiver en eenvoudig heeft
verworpen.

Voor uittreksel : opgemaakt door meester Bart VAN THIELEN,
notaris te Herselt op 5 oktober 2017.

(Get.) Bart VAN THIELEN, notaris.
(9886)

Bij verklaringen afgelegd ten overstaan van notaris Philippe VAN
HOOF, te Sint-Truiden, op 2 augustus 2017 en bij authentieke akte
verleden voor notaris Philippe VAN HOOF, te Sint-Truiden, op
24 oktober 2017, hebben 1. de heer SWYSEN, Freddy Leonard Victor,
geboren te Sint-Truiden op 9 april 1946, wonende te Sint-Truiden,
Terbeek 32; 2. de heer SWYSEN, Jean-Pierre, geboren te Sint-Truiden
op 17 januari 1948, wonend te Sint-Truiden, Nonnentap 81; 3. de heer
SWYSEN, Gaston Joseph Germaine, geboren te Sint-Truiden op
1 januari 1949, wonend te Mol, Oostervennestraat 90; 4. mevrouw
SMETS, Sandra Edgard Josée, geboren te Sint-Truiden op 17 maart 1971,
wonend te Sint-Truiden, Irisstraat 8; 5. mevrouw SMETS, Agna Paul
Maria, geboren te Sint-Truiden op 28 januari 1972, wonend te Sint-
Truiden, Nonnentap 51; 6. mevrouw SWYSEN, Yvette Marguerite
Guillaumine, geboren te Sint-Truiden op 29 januari 1951, wonend te
Sint-Truiden, Leopold II straat 48; 7. mevrouw SWYSEN, Relinda
Hubertine Louise, geboren te Sint-Truiden op 28 april 1952, wonend te
Sint-Truiden, Spoorwegstraat 32; 8. de heer SWYSEN, Gilbert Florent,
geboren te Sint-Truiden op 9 juni 1953, wonend te Houain-l’Évêque,
Vredestraat 13; 9. mevrouw SWYSEN, Mireille Alice Rachel, geboren te
Sint-Truiden op 10 februari 1955, wonend te Sint-Truiden, Montena-
kenweg 115; 10. de heer SWYSEN, Benny Armand Marie, geboren te
Sint-Truiden op 30 juli 1956, wonend te Landen, Postlaan 10, bus 10;
11. de heer SWYSEN, Rudi Gustaaf Lucien, geboren te Sint-Truiden op
11 december 1957, wonend te Sint-Truiden, Kattenstraat 20;
12. mevrouw SWYSEN, Noëlla Georgette Hubertine, geboren te Sint-
Truiden op 18 november 1960, wonend te Sint-Truiden,
Breendonkstraat 68/0001; 13. mevrouw SWYSEN, Renata, geboren te
Sint-Truiden op 13 mei 1962, wonend te Sint-Truiden, Vliegveldlaan 3
/ 0009 en 14. mevrouw SWYSEN, Patricia Jeannine Josephine, geboren
te Sint-Truiden op 3 december 1963, wonend te Sint-Truiden, Vliegveld-
laan 3 / 0105, voor mij verklaard de nalatenschap van mevrouw
SWYSEN, Marleen Irène Gustavine, geboren te Sint-Truiden op
18 maart 1959, laatst wonende te Sint-Truiden, Zoutstraat 19, bus 202
en overleden te Sint-Truiden op 5 maart 2017, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en legatarissen
worden verzocht binnen de 3 maanden, te rekenen vanaf de datum van
publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekende brief
te doen kennen aan het kantoor van notaris Philippe VAN HOOF, te
Sint-Truiden, Stapelstraat 6.

Namens partijen, notaris Philippe VAN HOOF, op 24 oktober 2017.
(9887)

Op 23 oktober 2017, bij authentieke akte verleden voor notaris
Philippe VAN HOOF, te Sint-Truiden, heeft de heer LAMMENS,
Romain Lisette Ghislain, geboren te Kozen op 11 juni 1956, wonende te
3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 117, voor mij verklaard de nala-
tenschap van mevrouw VANAEKEN, Leona Josephine, geboren te Sint-
Truiden op 21 januari 1929, laatst wonende te 3800 Sint-Truiden, Dies-
tersteenweg 61 en overleden te Sint-Truiden op 15 juli 2017, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht binnen de 3 maanden, te rekenen
vanaf de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekende brief te doen kennen aan het kantoor van notaris
Philippe VAN HOOF, te Sint-Truiden, Stapelstraat 6.

Namens partijen, notaris Philippe VAN HOOF, op 23 oktober 2017.
(9888)

Suivant acte reçu par le notaire associé Antoine DECLAIRFAYT, à
Assesse, en date du 23 octobre 2017, enregistré à Namur AA
le 24 octobre 2017, case 0018136, Madame EDOUARD, Sophie
Madeleine Lucien Ghislaine, née à Namur le 26 mai 1980, veuve de
Monsieur Vincent DOCQUIR, domiciliée à 5330 Assesse, chaussée de
Marche 6, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DOCQUIR, Vincent Claude Bernard Ghislain né à Namur
le 19 avril 1978, époux de Madame Sophie EDOUARD, domicilié en
son vivant à 5330 Assesse, chaussée de Marche 6, et décédé intestat à
Assesse le 18 juillet 2017, au nom de ses enfants mineurs :

1. DOCQUIR, Lara (unique prénom), née à Namur
le 4 septembre 2006;
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2. DOCQUIR, Maxance (unique prénom), né à Namur le 2 juin 2009;

3. DOCQUIR, Lilly (unique prénom), née à Namur le 5 janvier 2012;

4. DOCQUIR, Zoé (unique prénom), née à Namur le 17 février 2015;

5. DOCQUIR, Izzie (unique prénom), née à Namur le 28 juin 2017.

Domiciliés ensemble avec leur maman à 5330 Assesse, chaussée de
Marche 6.

Madame EDOUARD, a été autorisé à accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Monsieur Vincent DOCQUIR, au nom de
ses enfants mineurs, suivant ordonnance rendue par Monsieur Jean
Pierre Van Laethem, juge de paix du canton d’Andenne, assisté de
Martine Grégoire, greffier, en date du 17 octobre 2017.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, il est fait élection de domicile en l’étude des notaires associés
Antoine & Anne DECLAIRFAYT, à 5330 Assesse, rue Jaumain 9, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par
avis recommandés, dans les trois mois de la présente publication.

Antoine Declairfayt, notaire associé.
(9923)

Par déclaration faite devant Maître Roland STIERS, notaire de
résidence à Bressoux, le 23 octobre 2017, Maître Thierry JAMMAER,
avocat, dont les bureaux sont situés à 4000 Liège, rue Courtois 16, en
sa qualité d’administrateur de biens de Monsieur MARSZALEK,
Bernard Lucien, né à Ougrée le 5 janvier 1966, numéro
national 66.01.05-011.68, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4000 Liège, rue Marcel-
Thiry 5/0001, a déclaré en sa qualité accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame DEWERE, Thérèse Julie Marie Joseph, née à
Harzé le 14 décembre 1937, numéro national 37.12.14-004.49, en son
vivant domiciliée à 4000 Liège, rue Marcel-Thiry 5, décédée à Liège
le 27 juillet 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à me faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans les trois mois à compter de la présente
insertion en l’étude du notaire STIERS, à 4020 Bressoux, quai du Roi
Albert 53.

(Signé) R. STIERS, notaire.
(9924)

Bij akte verleden voor notaris Pieter De Wilde, te Zottegem op
23 oktober 2017, heeft mevrouw VAN DAMME, Ingrid Rita Magdalena,
vertegenwoordigd door haar bewindvoerder, geboren te Hillegem op
dertien mei negentienhonderdvierenvijftig, wonende te 9620 Zottegem,
De Pauwstraat 5, bus 4, een verklaring van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving afgelegd in de nalatenschap van
mevrouw VAN DEN BERGE, Jeannine Lea Maria, weduwe van
de heer Van Damme, Georges, geboren te Hillegem op 8 juli 1930, in
leven laatst wonende te 9620 Zottegem, De Pauwstraat 5, bus 4, doch
feitelijk verblijvende in het « Woonzorgcentrum Egmont », te Zottegem,
Deinsbekestraat 23, overleden te Zottegem op 21 juni 2017, met verzoek
aan de schuldeisers en de legatarissen van de erflater hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de gekozen woonplaats te
9620 Zottegem, Meerlaan 19, binnen een termijn van drie maanden te
rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Pieter De Wilde, notaris.
(9925)

Bij authentieke akte verleden voor meester Steven VERBIST, geas-
socieerd notaris te Oostakker, op 19 oktober 2017, heeft meester Bart
Raes, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi, Beukendreef 26, in zijn
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen, van
de heer DE WITTE, Benny, geboren te Gent op 8 november 1978,
wonende te 9042 Gent, Moleneinde 26, de verklaring afgelegd tot
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van de heer DE WITTE, Antoine, geboren te Sint-Amandsberg
op 6 augustus 1947, laatst wonende te 8200 Brugge, Legeweg 200,
overleden te Brugge op 6 augustus 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Steven Verbist, geassocieerd notaris te 9041 Gent
(Oostakker), Christiaan Van der Heydenlaan 2.

Oostakker, 19 oktober 2017.
Meester Steven Verbist, geassocieerd notaris.

(9926)

Bij authentieke akte verleden voor meester Steven VERBIST, geas-
socieerd notaris te Oostakker, op 23 oktober 2017, heeft meester Beuse-
linck, Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B, in
zijn hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen, van
mevrouw DE WITTE, Nathalie, geboren te Gent op 7 januari 1981,
wonende te 9000 Gent, Jan Yoensstraat 94, de verklaring afgelegd tot
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van de heer DE WITTE, Antoine, geboren te Sint-Amandsberg
op 6 augustus 1947, laatst wonende te 8200 Brugge, Legeweg 200,
overleden te Brugge op 6 augustus 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Steven Verbist, geassocieerd notaris te 9041 Gent
(Oostakker), Christiaan Van der Heydenlaan 2.

Oostakker, 23 oktober 2017.
Meester Steven VERBIST, geassocieerd notaris.

(9927)

Voor mij, notaris Hans Derache, te Tessenderlo, heeft
mevrouw SNEYERS, Maria Rosalia, geboren te Lummen op
27 september 1936, wonende te 3560 Lummen, Ringlaan 30C, optre-
dend in haar hoedanigheid van moeder en wettelijk vertegenwoordiger
van juffrouw REYMEN, Ria Bertha Augusta, geboren te Koersel op
30 mei 1960, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij
vonnis van de rechtbank van Eerste Aanleg te Tongeren op 12 juni 1992,
wonende te 3560 Lummen, Ringlaan 30C, krachtens machtiging
verleend op 21 september 2017, door de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt op 25 oktober 2017, verklaard de nalatenschap van
wijlen de heer REYMEN, Michaël Hubertus, geboren te Meldert op
29 september 1933, laatst wonende te 3560 Lummen, Ringlaan 30C,
overleden te Lummen op 26 mei 2017, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers worden verzocht hun rechten te laten kennen bij
aangetekend bericht aan het adres van mevrouw SNEYERS, Maria,
voornoemd, binnen een termijn van drie maanden vanaf heden.

Hans DERACHE, notaris.
(9928)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Frédéric Van Bellinghen, à
Wemmel, le dix octobre deux mille dix-sept, Madame HMAIDAN,
Rabia, née en mille neuf cent cinquante-sept à Tetouan (Maroc),
domiciliée à 1780 Wemmel, avenue de Limburg Stirum 98/2B, a
renoncé à la succession de Monsieur DE WITTE, Luc Jozef, né à Gent
le neuf septembre mille neuf cent cinquante-quatre, domicilié derniè-
rement en son vivant à 1780 Wemmel, avenue de Limburg
Stirum 98/2B, et décédé à Jette le quinze juin deux mille dix-sept.

Frédéric VAN BELLINGHEN, notaire.
(9848)
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Par acte reçu par Maître Etienne BEGUIN, notaire de résidence à
5570 BEAURAING, rue de Dinant 95, en date du 23 octobre 2017 :

Monsieur FORLAÏ AMPOLINI, Alain Ferdinand Ghislain, né à Beau-
raing le sept juillet mille neuf cent soixante et un, inscrit au registre
national sous le numéro 61.07.07-285.59, domicilié à 5660 Couvin
(Pesche), rue de la Butte 7.

Divorcé et non remarié.

Monsieur FORLAÏ AMPOLINI, Patrice Dominique Ghislain, né à
Vireux Wallerand (France) le trente et un juillet mille neuf cent soixante-
deux, inscrit au registre national sous le numéro 62.07.31-297.27,
domicilié à 5600 Philippeville, Pont de la Folie 31.

Divorcé et non remarié.

Monsieur FORLAÏ-AMPOLINI, Christophe Georges Charles, né à
Nismes le vingt-deux avril mille neuf cent septante, inscrit au registre
national sous le numéro 70.04.22-271.82, époux de Madame ZEKRI,
Yassmina, domicilié à 5600 Philippeville, rue de Mariembourg 11.

Marié sous le régime légal à défaut de contrat de mariage.

Ont renoncé à la succession de feu Monsieur MICHEL, Marcel Ferdi-
nand Jean Marie Ghislain, né à Beauraing le 11 juillet 1950 (NN 50.07.11-
139.48), domicilié à Couvin, Grand Place 17, célibataire et décédé à
Chimay le 10 septembre 2015.

Pour le notaire : Véronique CASSART.
(9849)

Suivant acte reçu par le notaire Jean MARTROYE de JOLY, à Forest,
le 18 octobre 2017, Monsieur SCHOONEJANS, Roland Jules Marie
Ghislain, né à Ixelles le 2 décembre 1953, domicilié à 1190 Forest,
avenue des Villas 77, bte 15, a renoncé purement et simplement à
la succession de Madame RAES, Mariette Henriette Ghislaine, née à
Watermael-Boitsfort le 13 août 1923, domiciliée de son vivant à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Mélopée 50, et décédée à Jette
le 22 août 2017.

Jean Martroye de Joly, notaire.
(9850)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Serge BABUSIAUX, à
Binche, le 24/10/2017, répertoire n° 12247, renonciation pure et simple
a été faite à la succession de Madame TAVERNA, Katty Raymonde
Josée, née à Mons le 09/11/1965, décédée à La Louvière le 20/06/2017,
domiciliée à 7110 La Louvière (Boussoit), Résidence Clé des Champs 80,
épouse de Monsieur GARTNER, Hans Paul, par Monsieur TAVERNA,
Emmanuel Raymond Joseph, célibataire, né à Mons le 18/12/1974,
domicilié à 7130 Binche (Bray), rue Feuillet (BR) 33.

Acte de renonciation gratuit visé à l’article 784, al. 3 C. civ.

Serge BABUSIAUX, notaire.
(9851)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Emilie GILLET, notaire à Liège
(Chênée), le 23 octobre 2017, Monsieur JEANRAY, Géry Adolphe Marie
Régis, né à Bastogne le 17 août 1971, numéro national 71.08.17-213.48,
célibataire, domicilié à 6990 Hotton (Bourdon), Grand-Route 56, agis-
sant en son nom personnel, a renoncé purement et simplement à
la succession de Monsieur JEANRAY, Roger Modeste Marcel, né à
Chelles (France) le 29 décembre 1941, numéro national 41.12.29-031.44,
époux de Madame DELACOLLETTE, Cécile, domicilié à 6990 Hotton
(Bourdon), Grand-Route 56, décédé à Liège le 26 janvier 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. Civ.

Liège (Chênée), le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Emilie GILLET, notaire.
(9852)

Par acte du notaire Jean FONTEYN, notaire associé à Seneffe,
du 5 octobre 2017, VANDEREYCKEN, Axel Marc, né à Uccle
le 17 juillet 1980 (NN 80.07.17-353.90), domicilié à 5170 Profondeville,
rue Georges Pochet 17, a renoncé purement et simplement à la succes-
sion de VANDEREYCKEN, Jean-Claude, né à Ixelles le 25 février 1948
(NN 48.02.25-027.51), domicilié à 3090 Overijse, Hengstenberg 49, et
décédé à Woluwe-Saint-Lambert le 19.09.2017.

Jean FONTEYN, notaire associé.
(9853)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Yves VAN ROY, à Pecq,
le 19/10/2017 : 1/ Mmes DUSART, Isabelle, née à Tournai
le 11/03/1973, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue du Gouvernement
Provisoire 24, bte 3, et DUSART, Anne-Lise, née à Tournai le 06/09/
1974, domiciliée à 5031 Gembloux, rue Renier 6, ont déclaré accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur DUSART, Willy
Pierre Jules Ghislain, né à Vezon le 08/09/1949, domicilié à 7740 Pecq,
avenue des Cerisiers 10, décédé à Tournai le 17/03/2017.

Les créanciers et légataires du de cujus sont invités à faire connaître
leurs droits, par simple lettre recommandée adressée dans un délai de
trois mois à compter de la présente publication à Maître Yves VAN
ROY, notaire à 7740 Pecq, rue Albert Ier 39.

2/ Mme DUSART, Liliane, née à Rugazi (Burundi) le 10/06/1988,
domiciliée à 7500 Tournai, rue Childéric 33-31, a déclaré renoncer à
ladite succession de M. DUSART, prénommé.

Yves VAN ROY, notaire.
(9854)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Pierre LEMOINE, notaire à
Harzé (Aywaille), le 24 octobre 2017, Madame JOLLY, Jennifer Josette
Michelle Ghislaine, née à Liège le vingt-huit juin mil neuf cent quatre-
vingt-cinq, domiciliée à 4180 Hamoir, rue du Canal 1.

Agissant en nom personnel et au nom de ses enfants mineurs :

a) GODET, Noah Hugo Françis François Jean-Pierre, né à Liège
le vingt et un avril deux mil cinq, domicilié à 4180 Hamoir, rue du
Canal 1.

b) GODET, Marine Vicky Agnès Jacqueline Maïté, née à Liège le dix-
neuf février deux mil huit, domiciliée à 4180 Hamoir, rue du Canal 1.

c) COX, Mathéo Cédric, né à Chênée le 13 novembre 2015, domicilié
à Hamoir, rue du Canal 1.

Autorisée à cet effet aux termes d’une ordonnance rendue par le juge
de paix du canton de Hamoir le 6 octobre 2017.

A déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
Monsieur JOLLY, François Jean Pierre Gilles, né à Oupeye (Hermalle-
sous-Argenteau) le vingt février mil neuf cent trente-cinq, (NN 35.02.20-
365.75), époux de Madame RENARD, Jacqueline, domicilié à Hamoir,
rue du Moulin 11, décédé à Hamoir le quatorze juin deux mil dix-sept.

Pierre LEMOINE, notaire.
(9855)

Aux termes d’un acte reçu par Me Jean-François PIERARD, notaire à
6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 67, le
19 octobre 2017, M. GRAPOTTE, Lucien Nicolas Dieudonné Ghislain,
né à Ham-sur-Sambre le 2 juillet 1932, célibataire, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, chaussée de Liège 41/32, a déclaré renoncer
à la succession de Mme DELSIPEE, Yvonne Germaine Eugène Marie
Ghislaine, née à Beuzet le 25 novembre 1933, divorcée en
premières noces de M. MEZIERES Georges, veuve en secondes noces
de M. LOUIS Gaston, cohabitante légale de M. GRAPOTTE Lucien,
domiciliée dernièrement en son vivant à 5100 Jambes (Namur), avenue
Baron de Lhoneux 6, décédée le 23 avril 2017, à Namur.

Jean-François PIERARD, notaire.
(9856)
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D’un acte reçu par le notaire Geneviève GAHYLLE, de résidence à
Tournai, en date du vingt-trois octobre deux mil dix-sept, il résulte que :

Ont comparu :

1°) Monsieur RENARD, Jérôme Jean-Marc Jean-Claude Gérard, né à
Tournai le trente et-un août mil neuf cent nonante-neuf, célibataire,
domicilié à 7500 Tournai, chaussée de Lille 150 B/02.

Lequel nous déclare agir en son nom personnel.

2°) Madame RENARD, Julie Sylvie Marie-Paule Marguerite, née à
Tournai le seize décembre mil neuf cent nonante-six, célibataire, domi-
ciliée à 7500 Tournai, chaussée de Lille 150 B/01.

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel

3°) Monsieur RENARD, Alain Jean-Claude, né à Tournai
le sept octobre mil neuf cent septante-et-un et son épouse,
Madame CORNIL, Mélina, née à Tournai le deux octobre mil neuf cent
septante-cinq, domiciliés ensemble à 7500 Tournai, chaussée de
Lille 150B/02.

Tous deux déclarant agir conjointement en qualité de représentants
légaux de leurs enfants mineurs, à savoir : Mademoiselle RENARD,
Margot Tiffany Julie Joséphine, née à Tournai le vingt-trois février deux
mil sept, et Monsieur RENARD, Matthias Vincent Alain Jérôme, né à
Tournai le huit septembre deux mil huit, tous deux domiciliés à
7500 Tournai, chaussée de Lille 150B/02.

Autorisés aux fins des présentes aux termes d’une ordonnance
délivrée le vingt-cinq septembre deux mil dix-sept, par
Monsieur Damien CHEVALIER, juge de paix du second canton de
Tournai.

4°) Monsieur NICODÈME, Ismaël Alphonse Laurent Joseph Noël, né
à Bastogne le cinq janvier mil neuf cent nonante-quatre, et
Madame RENARD, Julie Sylvie Marie-Paule Marguerite, prénommée,
domiciliés ensemble à 7500 Tournai, chaussée de Lille 150 B/01.

Agissant conjointement en qualité de représentants légaux de
leurs enfants mineurs, savoir : Monsieur NICODÈME RENARD,
Naaollan Laurent Gerard Felix Jean-Claude Ferdinand Alain Jérôme, né
à Tournai le vingt-trois juillet deux mil quinze, et Mademoiselle NICO-
DÈME RENARD, Savannah Marie-Claire Marguerite Flore Marie-Paule
Isabelle Melina Sabrina, née à Tournai le seize février deux mil dix-sept,
tous deux domiciliés à 7500 Tournai, chaussée de Lille 150B/01.

Autorisés aux fins des présentes par une ordonnance délivrée
le vingt-deux septembre deux mil dix-sept, par Monsieur Damien
CHEVALIER, juge de paix du second canton de Tournai.

Les comparants nous ont exposé ce qui suit :

Monsieur CORNIL, Gérard, né à Blandain le huit mars mil neuf cent
quarante-neuf, domicilié dernièrement en son vivant à 7500 Tournai,
rue de la Paix 85, est décédé à Tournai le dix avril deux mil treize.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le de cuius ».

Les comparants, agissant qualités dites, déclarent renoncer purement
et simplement à la succession du de cuius, conformément à l’article 784
du Code civil.

Tournai, le 23 octobre 2017.
Geneviève GAHYLLE, notaire.

(9857)

Aux termes d’un acte reçu par Me Jean-François PIERARD, notaire à
6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 67,
le 13 octobre 2017, 1) Mme DAVID, Sonia Jacqueline Andrée, née à
Mellier le 13 janvier 1961, veuve de M. Francis NAVEAUX, domiciliée
à 6640 Morhet (Vaux-sur-Sûre), chaussée de Saint-Hubert 81;
2) Mme NAVEAUX, Laetitia, née à Libramont-Chevigny
le 9 février 1978, épouse de M. Lionel PASQUASY, domiciliée à
6672 Gouvy, Wathermal 4/C; et 3) Mme NAVEAUX, Victoria, née à
Virton le 11 mars 1991, épouse de M. Alain SCHAMPAERT, domiciliée
à 6800 Bougnimont (Libramont-Chevigny), route de la Tour 9, ont
déclaré renoncer à la succession de Mme MAIVE, Jinette Hélène Aimée,
née à Mellier le 18 mai 1938, veuve de M. Yvon DAVID, domiciliée en
son vivant à 6724 Marbehan (Habay), Grand-Rue 4, décédée
le 26 juin 2017, à Libramont-Chevigny.

Jean-François PIERARD, notaire.
(9858)

Aux termes d’un acte reçu par Me Jean-François PIERARD, notaire à
6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 67,
le 19 octobre 2017 : Me CHAPELLE, Amandine Anne-Marie Emilie,
avocate, née à Huy le 23 juin 1987, domiciliée à Modave, rue de
la Coulée 29, dont les bureaux sont établis à Marche-en-Famenne, rue
Victor Libert 8, agissant, en vertu d’une procuration sous seing privé
du 10 octobre 2017, au nom de son confrère, Me DUQUESNE, Renaud,
avocat, dont les bureaux sont établis à la même adresse, administrateur
aux biens et à la personne de M. SCHOONJANS, Denis, né à Liège
le 29 mai 1988, domicilié à On (Marche-en-Famenne), rue de l’Oiseau
Bleu 10/5, désigné à cette fonction par ordonnance rendue par
Mme la juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, en date
du 4 juillet 2017, spécialement autorisé à renoncer à la succession aux
termes d’une ordonnance rendue par la même juge le 5 octobre 2017,
déclare renoncer, au nom et pour compte de M. SCHOONJANS, Denis,
purement et simplement à la succession de Mme JANSSENS, Marie
Françoise Céline, née à Liège le 21 novembre 1948, divorcée, domiciliée
en son vivant à On (Marche-en-Famenne), rue de l’Oiseau Bleu 10/5,
décédée le 30 septembre 2017, à On (Marche-en-Famenne).

Jean-François PIERARD, notaire.
(9859)

Suivant déclaration faite devant le notaire Cathy BARRANCO,
de résidence à Genappe, en date du 24 octobre 2017,
Monsieur GODFRIAUX, Claude Joseph Gaston Ghislain, né à Nivelles
le 23 juillet 1953, époux de Madame DETOURNAY, Marguerite Ghis-
laine, domicilié à Nivelles, allée du Jacquemart 2, boîte 34, a déclaré
renoncer à la succession de Madame STASSIN, Paula Joséphine Ghis-
laine, née à Houtain-le-Val le 18 février 1929, veuve de
Monsieur GODFRIAUX, Robert Victor François Joseph Ghislain, domi-
ciliée de son vivant à Nivelles, chaussée de Wavre 9, et décédée à
Nivelles le 30 septembre 2017, et aux éventuels legs consentis par
la défunte.

Genappe, le 24 octobre 2017.
Cathy BARRANCO, notaire.

(9860)

Suivant déclaration faite devant le notaire Michel JACQUET, à
Marche-en-Famenne, le 15 septembre 2017, Mademoiselle DEBLIR,
Scherry-Ann, née à Marche-en-Famenne le 18 avril 1994 (NN 94.04.18-
412.80), célibataire, domiciliée à 5000 Namur, rue Bel Horizon 19/6;
agissant en son nom personnel; a déclaré en son nom renoncer pure-
ment et simplement à la succession ordinaire de son père,
Monsieur DEBLIR, José Louis Louisa Ghislain, né à Aye le 7 mars 1955,
divorcée en premières noces de Madame CAWOY, Mireille Marie
Claude, divorcé en secondes noces de Madame EL FARIA, Fatima, en
son vivant domicilié à Marche-en-Famenne (Aye), rue Saulcy 24/A, est
décédé à son domicile le 10 avril 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Pour extrait conforme : Maître Michel JACQUET, notaire.
(9861)

D’une déclaration faite devant Maître Fabienne JEANDRAIN, notaire
de résidence à Ivoz-Ramet, commune de Flémalle, chaussée d’Ivoz 275,
à 4400 FLEMALLE, en date du 23 octobre 2017, il résulte ce qui suit :

Madame MATHIEU Sandra Elisabeth Yvonne, née à Saint-Mard
le vingt-sept janvier mil neuf cent septante-quatre, divorcée non
remariée, domiciliée à 4400 FLÉMALLE, ruelle Sacré 1.

Laquelle déclare agir en son nom personnel.

A déclaré renoncer à la succession de :

Madame PÊCHEUR, Yvonne Jean Marie, née à Arlon le onze avril
mil neuf cent cinquante, veuve de Monsieur COURTOIS, Emile Henri
Jean Marie, domiciliée à 6791 AUBANGE (Athus), rue de Rodange 60,
bte 11, décédée à Arlon le trois juillet deux mille seize.

Election de domicile en l’étude du notaire Fabienne Jeandrain,
précitée.

Pour extrait conforme : Fabienne JEANDRAIN, notaire.
(9862)

96712 MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Il résulte d’une déclaration faite par acte (n° répertoire 2017/0369)
du 20 octobre 2017, reçu par Maître Caroline BURETTE, notaire associé
à Seraing, exerçant sa fonction dans la société civile à forme de société
privé à responsabilité limitée « Robert MEUNIER - Caroline BURETTE,
notaires associés », dont le siège est situé à 4100 Seraing, rue de la
Province 15, que :

A COMPARU :

Monsieur QUOINTIN, Roger Jean Florentin Lambert, né à Herstal
le 13 avril 1954, divorcé et déclarant ne pas avoir fait de déclaration de
cohabitation légale, domicilié à 4100 Seraing, rue Morchamps 125. Frère
du défunt.

Lequel nous déclare agir en leur nom personnel.

OBJET DES DECLARATIONS : Le comparant a déclaré RENONCER
PUREMENT ET SIMPLEMENT conformément à l’article 784 du Code
civil à la SUCCESSION ordinaire de Monsieur QUOINTIN, Raymond
Martin André Jean, né à Herstal le 21 juin 1953, célibataire et n’ayant
pas fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4000 Liège,
rue Branche-Planchard 64/0001, décédé à Seraing le 8 août 2017.

Il a également déclaré sur l’honneur qu’à sa connaissance l’actif net
de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (S 5.000).

Il s’agit d’une publication gratuite en vertu de l’article 784, al. 3 du
Code civil.

Caroline BURETTE, notaire.
(9863)

Suivant déclaration faite devant Maître Stéphane DELANGE, notaire
à Liège, le 24 octobre 2017 :

Madame JACQUEMIN, Nicole Marie Simone Yvette, née à Liège
le 5 février 1951, domiciliée à 4000 Liège, rue Henri-Maus 150.

A déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
Monsieur JACQUEMIN, Jean-François Aimé Joseph Simon, né à Arlon
le 16 septembre 1954, célibataire, domicilié à 6760 Virton, avenue
Bouvier 38, et décédé à Arlon le 27 avril 2017.

(Signé) Stéphane DELANGE, notaire.
(9864)

Suivant acte reçu le 19 octobre 2017, devant Me Marie-Sylvie
DEWASME, notaire associé à Celles (Velaines) :

1. Monsieur PLATEAU, Etienne André Albert, né à Tournai
le 08/07/1986, célibataire, domicilié à 7540 Tournai (Kain), rue des
Radis 10.

2. Monsieur PLATEAU, Antoine Bernard Franck, né à Tournai
le 21/09/1989, célibataire, domicilié à 7503 Tournai (Froyennes),
chaussée de Lannoy 3.

3. Madame PLATEAU, Cécile Marie Caroline, née à Tournai
le 18/11/1996, célibataire, domiciliée à 7500 Tournai, boulevard
Bara 20, bte 1, mais en cours de transfert vers 7503 Tournai (Froyennes),
chausée de Lannoy 3.

Agissant en leur nom personnel.

4. Monsieur PLATEAU, Antoine Bernard Franck, né à Tournai
le 21/09/1989, célibataire, et Madame DELERUELLE, Camille Yvonne
Valentine, née à Tournai le 26/02/1986, célibataire, domiciliés ensemble
à 7503 Tournai (Froyennes), chaussée de Lannoy 3, agissant en qualité
de père et mère de leur enfant mineur : Mademoiselle PLATEAU, Elsa
Yasmine Marie, née à Tournai le 30/05/2015, célibataire, domiciliée à
7503 Tournai (Froyennes), chaussée de Lannoy 3.

Objet de la déclaration : renonciation à la succession de
Monsieur PLATEAU, Bernard, né à La Glanerie le 10/05/1956), veuf
de Madame BOUVIER, Marie-Pascale, domicilié à 7500 Tournai, boule-
vard Bara 20, bte 1, décédé à Tournai le 19/07/2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Marie-Sylvie DEWASME, notaire associé.
(9865)

Bij akte verleden voor notaris Stefan D’HUYS, met zetel te Korte-
ssem, op 23 oktober 2017, werd een verklaring van verwerping gedaan
van de nalatenschap van de heer MOONEN, Walter Leopold Elisabeth,
geboren te Turnhout op 1 september 1957, met rijksregisternummer
57.09.01-019.47, in leven laatst wonende te 3590 Diepenbeek, Steen-
weg 69/0002, overleden te Hasselt op 14 augustus 2017, door : 1. De
heer MOONEN, Andrew Maria Johan, geboren te Sint-Truiden op
13 oktober 1970, wonende te 3740 Bilzen, Nijverheidsstraat 25. 2. De
heer MOONEN, Günther Annie Freddy, geboren te Turnhout op
1 januari 1988, wonende te 3520 Zonhoven, Halveweg 59/0004.

Stefan D’HUYS, notaris.
(9866)

Ingevolge een akte verleden voor Luc Van Eeckhoudt, notaris, te
Halle, op 20/10/2017, heeft de heer Monseu, Patrick, geboren te Halle
op 23/10/1967, wonende te 1500 Halle, Molenborre 44, bus 14,
verklaard de nalatenschap te verwerpen van wijlen mevrouw
ABRAHAM, Viviane Franscine Florentine, geboren te Kester op
27/2/1949, laatst in levende wonende te 1500 Halle, Molenborre 44,
bus 14, en overleden te Halle op 8/7/2017.

Halle, 24 oktober 2017.
Notaris Luc Van Eeckhoudt.

(9867)

Bij akte verleden voor notaris Michaël Mertens, met standplaats te
Ieper, op 16 oktober 2017, hebben : mevrouw Theresia Jozefa Leonie
Cornelia BENOOT, geboren te Ieper op 28 juli 1926 (rijksregister-
nummer 26.07.28-036.10), ongehuwd, wonende te 8000 Brugge, Oude
Oostendse Steenweg 53 en mevrouw Christiane Lea Alice Cornelia
BENOOT, geboren te Ieper op 30 juli 1927, (rijksregisternummer
27.07.30-036.68), ongehuwd, wonende te 9810 Nazareth, Drapstraat 49,
verklaard de nalatenschap te verwerpen van wijlen de heer BENOOT,
Jozef Gerard Louis Cornelius, geboren te Ieper op 27 april 1931, in leven
wonende te 9000 Gent, Coupure 275, overleden te Gent op 16 juli 2017.

Michaël Mertens, notaris.
(9868)

Op 23 oktober 2017, werd ten overstaan van Mr. Christine Van
Haeren, geassocieerd notaris, met standplaats te Turnhout, de verkla-
ring afgelegd door mevrouw HENS, Sonja Yvette Valentine, geboren te
Tienen op 21 september 1969, wonende te 2300 Turnhout, Emiel
Verreesstraat 37, bus 6, optredend in haar persoonlijke naam, houdende
verwerping van de nalatenschap van de heer HENS, Joannes Josephus,
geboren te Turnhout op 01 oktober 1933, in leven wonend te 2300 Turn-
hout, Sint Beggaplein 10, overleden te Turnhout op 19 juni 2017.

Christine Van Haeren, geassocieerd notaris.
(9869)

Blijkens akte verleden voor notaris HULSBOSCH, Jacques, te DE
PINTE, op 12 oktober 2017, hebben nagemelde personen een verklaring
van verwerping afgelegd betreffende de nalatenschap van mevrouw
VEECKMAN, Kathy, geboren te Gent op 5 augustus 1968, laatst in
levende wonende te 9700 Oudenaarde, Ooikestraat 2, welke overleden
is te Oudenaarde op 10 juni 2017 : 1. de heer REYNHEERE, Willy Emiel,
geboren te Gent op 21 juli 1941, wonende te 9920 Lovendegem, Salvia-
straat 43 en 2. mevrouw REYNHEERE, Christine Elza, geboren te
Mariakerke op 29 maart 1948, wonende te 9031 Gent (Drongen), Valen-
drieskouter 54.

HULSBOSCH, Jacques, notaris.
(9870)

Bij authentieke akte verleden voor notaris Philippe VAN HOOF, te
Sint-Truiden, op 24 oktober 2017, heeft de heer ATILLAH, Amsahel,
geboren te Métalsa (Marokko) op 20 december 1964, wonende te Sint-
Truiden, Zoutstraat 16, bus 202, voor mij verklaard de nalatenschap van
de heer ATILLAH, Mostapha, geboren te Métalsa op 10 januari 1970,
laatst wonende te Hasselt, Zwarte-Brugstraat 4 en overleden te Hasselt
op 26 oktober 2014, zuiver en eenvoudig te verwerpen.

Namens partijen, notaris Philippe VAN HOOF, op 24 oktober 2017.
(9871)
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Bij akte verleden voor Mr. Dominique MAES, notaris, te Turnhout,
die zijn ambt uitoefent in de vennootschap “Notaris Dominique Maes”
bv bvba, met zetel te 2300 Turnhout, Steenweg op Zevendonk 64, op
24 oktober 2017, heeft mevrouw NUYTS, Daisy Clara Hortensia,
geboren te Turnhout op 14 januari 1985, rijksregisternummer 85.01.14-
058.53, echtgenote van de heer Verstraelen, Nick, wonende te
2330 Merksplas, Witte-keiweg 9, verklaard de gewone nalatenschap
van de erflater zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig
artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek, van wijlen de heer Dierckx,
Urbain Alfons Maria, geboren op 14 januari 1948 te Turnhout, rijks-
registernummer 48.01.14-029.81, overleden op 23 juli 2017 te Arendonk,
laatst in leven wonende te 2370 Arendonk, De Lusthoven 55.

De verwerper verklaarde op eer dat volgens zijn kennis het netto-
actief van de nalatenschap niet meer bedraagt dan vijfduizend euro
(S 5.000,00).

Turnhout, 24 oktober 2017.

Dominique MAES, notaris.
(9872)

Uit een akte verleden op 23 oktober 2017, voor Marij Hendrickx,
geassocieerd notaris, te Heusden-Zolder (Zolder), blijkt dat mevrouw
VANDERSPIKKEN, Rozette Maria Catharina, geboren te Zolder op
28 mei 1956, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Sint-Jobstraat 46/0012,
de nalatenschap van mevrouw GYBELS, Maria Augusta, geboren te
Zolder op 12 november 1928, in leven laatst wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Vrunstraat 15/0011, overleden te Heusden-Zolder op
26 juni 2017, zuiver en eenvoudig heeft verworpen.

Marij Hendrickx, geassocieerd notaris.
(9873)

Op 24/10/2017, heeft de heer VAN BULCK, Burt Adriaan Gabrielle,
ongehuwd, geboren te Reet op 24/12/1964, wonende te
2060 Antwerpen, Sint-Jansplein 34, bij akte verleden voor geassocieerd
notaris Pieter HERMAN, met standplaats te Antwerpen, de verklaring
van verwerping van de nalatenschap afgelegd voor de nalatenschap
van mevrouw STORMS, Maria Lucia Rosa Augusta, geboren te Reet op
28/09/1931, weduwe van de heer VAN BULCK, Jan Frans Maria,
overleden te Antwerpen op 21 oktober 2017, laatst wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 185.

Pieter HERMAN, geassocieerd notaris.
(9874)

Bij akte verleden door Marie NEUT, geassocieerd notaris, te Antwer-
pen(Ekeren), op 19 oktober 2017, hebben de heer CAENEN, Bjorn,
geboren te Antwerpen op 27/02/1985, wonende te 4641 EG Ossend-
recht (Nederland), Het Hoefke 34, enerzijds handelend in eigen naam,
anderzijds handelend samen met mevrouw HUYBRECHTS, Kim,
geboren te Antwerpen(Ekeren) op 10/08/1984, wonende te 4641 EG
Ossendrecht (Nederland), Het Hoefke 34, in hoedanigheid van wette-
lijke vertegenwoordiger van hun minderjarig kind, krachtens machti-
ging verleend door de kantonrechter van de rechtbank Zeeland - West-
Brabant te Bergen op Zoom (Nederland) op 17/08/2017, zijnde vader
en moeder die samen optreden namens jongeheer CAENEN, Lenz,
geboren te Brasschaat op 2/01/2015, wonende te 4641 EG Ossendrecht
(Nederland), Het Hoefke 34, de verklaring van verwerping van de
nalatenschap afgelegd betreffende de nalatenschap van wijlen
mevrouw CUYT, Rosette Maria Georgina, geboren te Doornik op
09/08/1951, laatst wonende te 9240 Zele, Dennenlaan 30, overleden te
Gent op 30/09/2016. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals
bedoeld in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Marie NEUT, geassocieerd notaris.
(9875)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Louis Sabbe, te Blankenberge, op
16 oktober 2017, heeft mevrouw Bruynooghe, Christine Marie Louise
Camiel, geboren te Blankenberge op 4 oktober 1956, wonende te
8370 Blankenberge, Scharstraat 23, de verklaring van verwerping van
de nalatenschap afgelegd betreffende de nalatenschap van wijlen de
heer Bruynooghe, Marc Maurice Jeanne, geboren te Blankenberge op

27 december 1952, in leven laatst wonende te 9800 Deinze, Ommegang-
straat 7, bus 6, overleden te Deinze op 3 september 2017. Dit betreft een
kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het
Burgerlijk Wetboek.

Jean-Louis Sabbe, notaris, te Blankenberge.
(9876)

Ingevolge akte verwerping nalatenschap de dato 24 oktober 2017,
verleden voor notaris Frank Muller, te Stekene, verklaart de heer
JEURISSEN, Brent Betty J, geboren te Sint-Niklaas op
10 september 1994, nationaal nummer 94.09.10-131.54, wonende te
9190 Stekene, Kerkstraat 139, bus 3, in persoonlijke naam de nalaten-
schap van de heer JEURISSEN, Chris Magda Robert, geboren te
Antwerpen op 31 augustus 1968, nationaal nummer 68.08.31-
361.96,laatst in levende wonende te 9140 Temse, Kapelstraat 199 en
overleden te Temse op 11 oktober 2017, zuiver en eenvoudig te
verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek. Hij
verklaart op eer dat volgens zijn kennis het netto-actief van de nalaten-
schap niet meer bedraagt dan vijfduizend euro (S 5.000).

Frank Muller, notaris.
(9877)

Bij akte verleden voor notaris Heleen Deconinck, te Erpe-Mere, op
24 oktober 2017, hebben 1. mevrouw MILLOEN, Lutgarde Maria Alber-
tina, weduwe, geboren te Anderlecht op 17 juli 1956 (NN 56.07.17-
408.16), wonend te 9420 Erpe-Mere, Koutergatstraat 59, en 2. mevrouw
TASKIN, Barbara Augusta Aline, geboren te Jette op 22 september 1982
(NN 82.09.22-352.94), wonend te 1755 Gooik, Edingsesteenweg 328, de
nalatenschap verworpen van de heer MILLOEN, Hugo Louis Cornelis,
geboren te Anderlecht op 24 mei 1955 (NN 55.05.24-433.37), overleden
te Dilbeek op 8 januari 2017, laatst wonend te 1700 Dilbeek, Molen-
straat 85A.

Heleen Deconinck, notaris.
(9878)

Uit een akte van notaris Christophe Nolens, te Sint-Truiden, op
18 oktober 2017, hebben

1. Mevrouw RENERS, Nathalie, geboren te Genk op
12 december 1978, wonend te Sint-Truiden, Lepelstraat 7, als moeder
over de volgende minderjarige kinderen :

MAES, Devlin, geboren te Hasselt op 18 augustus 2005, wonend te
Sint-Truiden, Lepelstraat 7,

MAES, Darwin, geboren te Tongeren op 31 augustus 2006, wonend
te Sint-Truiden, Lepelstraat 7, optredend krachtens een machtiging
verleend op 11 augustus 2017, door de vrederechter te Sint-Truiden, en

2. Mevrouw RENERS, Anke, geboren te Genk op 1 november 1981,
wonend te Heers, Nieuwe Steenweg 24 C 000, als moeder over volgend
minderjarig kind : DEGELING, Febe, geboren te Sint-Truiden op
10 november 2004, wonend te Heers, Nieuwe Steenweg 24 C 000,
optredend krachtens een machtiging verleend op 22 augustus 2017,
door de vrederechter te Borgloon, de nalatenschap verworpen van de
heer WILLEMS, Jean Joseph, geboren te Genk op 19 januari 1939, in
leven laatst wonend te Hasselt, Abelenstraat 7, bus 2, is overleden te
Hasselt op 27 maart 2017.

Dit betreft een KOSTELOZE VERWERPING zoals bedoeld in
artikel 784, 3de lid van het Burgerlijke Wetboek.

Christophe Nolens, notaris.
(9879)

Bij akte verleden voor Mr. Bernard Vanderplaetsen, geassocieerd
notaris, te Lovendegem, op 19 oktober 2017, werd de nalatenschap van
wijlen de heer ENBRIE, Marc Guido Frans, geboren te Gent op
8 oktober 1971, rijksregisternummer 71.10.08-011.49, ongehuwd,
wonende te 8301 Knokke-Heist (Heist-aan-Zee), Kardinaal Mercier-
straat 32/0032, overleden op 6 juni 2017 te Knokke-Heist, zuiver en
eenvoudig verworpen door de volgende comparanten

1. De heer ENBRIE, Frankie Guido, geboren te Gent op
22 november 1970, rijksregisternummer 70.11.22-011.03, echtgenoot van
mevrouw Van Damme, Tamara, wonende te 9920 Lovendegem,
Verkortingsweg 88, 2. Mevrouw VAN OVERTVELDT, Francine Marie,
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geboren te Gent op 15 april 1947, rijksregisternummer 47.04.15-014.66,
weduwe van de heer Enbrie, Michel, wonende te 9000 Gent, Morga-
nietstraat 17, 3. Juffrouw ENBRIE, Axelle Marc, geboren te Gent op
16 juli 2001, rijksregisternummer 01.07.16-268.30, ongehuwd, wonende
te 9920 Lovendegem, Verkortingsweg 88 en 4. De Heer ENBRIE,
Quinten Michel E. geboren te Gent op 11 april 2003, rijksregister-
nummer 03.04.11-291.81, ongehuwd, wonende te 9920 Lovendegem,
Verkortingsweg 88. De derde en vierde comparant worden alhier, als
minderjarige vertegenwoordigd door de Heer Enbrie, Frankie, voor-
noemd, en mevrouw Van Damme, Tamara Beatrice Ludwig, geboren te
Sint-Amandsberg op 21 augustus 1971, rijksregisternummer 71.08.21-
156.82, samenwonend te 9920 Lovendegem, Verkortingsweg 88, die
verklaren op te treden in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoor-
digers, zijnde als vader en moeder. Optredend krachtens een machti-
ging verleend op 6 oktober 2017, door de vrederechter van het kanton
Zomergem, waarvan een kopie aan voormelde akte is gehecht.

Lovendegem, 20 oktober 2017.
Voor gelijkluidend uittreksel : Bernard Vanderplaetsen, notaris te

Lovendegem.
(9880)

Op 23 oktober 2017, heeft de heer Van Iersel, Tristan, geboren te
Charleroi op 26 maart 1981, wonende te Dubai (Verenigde Arabische
Emiraten), appartement 4144, Index Tower DIFC, PO Box 13055, bij akte
verleden voor notaris Geert De Roeck, te Antwerpen (Deurne), de
verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd voor de
nalatenschap van mevrouw Steinecke, Magdalena Jeannine Leopol-
dine, geboren te Antwerpen op 28 februari 1951, overleden te
Antwerpen (Wilrijk) op 16 oktober 2016, laatst wonende te
2018 Antwerpen, Lange Van Ruusbroecstraat 68.

(9881)

Het jaar tweeduizend zeventien, op vierentwintig oktober, voor,
notaris Frederic CAUDRON, geassocieerd notaris in de bvba (burg.
venn.) « Frederic Caudron & Tim Herzeel, geassocieerde notarissen »
met zetel te Aalst (Erembodegem), Hogeweg 3B.

ZIJN VERSCHENEN :

1. Mevrouw VAN DEN BOSSCHE, Lisa, geboren te Dendermonde
op 10 oktober 1993 (93.10.10-256.12), ongehuwd wettelijk samenwo-
nende met de heer STEENHAUT, Bram, te 9200 Dendermonde, Van
Langenhovestraat 223.

Samenwonende die een verklaring van wettelijke samenwoning
heeft afgelegd in de Gemeente Lebbeke op 14 juli 2015.

2. Mevrouw VAN DEN BOSSCHE, Sara, geboren te Dendermonde
op 12 november 1997 (97.11.12-370.26), ongehuwd en bevestigende
geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Tereken 124 B004.

Hierna genoemd de “comparanten”.

VOORAFGAANDE TOELICHTING

De comparanten lichten ons hun intentie toe om de nalatenschap te
verwerpen van hun vader :

De heer VAN DEN BOSSCHE, Eric Gustaaf Maria, geboren te
Dendermonde op 16 augustus 1963 (63.08.16-315.02), overleden te
Dendermonde op 7 oktober 2017, wonende te 9200 Dendermonde,
Weldadigheidstraat 26.

Hierna genoemd “de erflater”.

VOORWERP VAN DE VERKLARING

De comparanten verklaren de nalatenschap van voormelde erflater,
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

De comparanten bevestigen dat de notaris hen heeft ingelicht over
de burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van hun optie.

PUBLICITEIT

Binnen vijftien dagen volgend op de ondertekening van deze authen-
tieke akte, wordt de verklaring van verwerping bekendgemaakt door
middel van een mededeling het Belgisch Staatsblad, door toedoen van
de ondergetekende notaris, overeenkomstig artikel 784, tweede lid van
het Burgerlijk Wetboek.

WDT

Het algemeen recht op geschriften bedraagt zeven euro vijftig cent
(S 7,50).

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

De notaris bevestigt dat de identiteit van de comparanten hem werd
aangetoond aan de hand van hogervermelde bewijskrachtige identi-
teitsbewijzen.

WAARVAN AKTE.

Gedaan en verleden ten kantore, datum voormeld.

Na integrale voorlezing en toelichting, hebben de comparanten
gehandtekend met ons, notaris.

Frederic Caudron, notaris.
(9882)

De l’acte reçu par le notaire Marie-Noëlle XHAFLAIRE, de résidence
à Montzen, en date du 19 octobre 2017, il résulte que
Monsieur CNUDDE, Roger Jean Marie Léon, né à Verviers
le 02 juillet 1942, numéro national 42.07.02-009.86, célibataire, domicilié
à 4890 THIMISTER-CLERMONT, Elseroux 6, a renoncé purement et
simplement à la succession de sa sœur, Madame Jacqueline Marie
Romaine CNUDDE, née à Etterbeek le 28 novembre 1934, numéro
national 34.11.28 008-40, divorcée, ayant eu son dernier domicile à
4800 Verviers, rue de la Concorde 55, décédée à Verviers
le 31 mars 2017.

Marie-Noëlle Xhaflaire, notaire.
(9889)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Lévi ROSU, de résidence à
Ans, en date du 24 octobre 2017, Madame PAQUOT, Michèle Josiane,
née à Tilleur le 11 mars 1967, numéro national 67.03.11-262.60, domici-
liée à 4431 Ans (Loncin), rue Commandant Naessens 12,
Madame PAQUOT, Danielle, née à Jemeppe-sur-Meuse
le 27 octobre 1961, numéro national 61.10.27 282-65, domiciliée à
4420 Saint-Nicolas, rue de la Nouvelle Cité 11, Monsieur KÖTHER,
Christopher Marc François Ghislain, né à Liège le 9 janvier 1988,
numéro national 88.01.09-199.28, époux de Madame MOUREAU, Ludi-
vine, domicilié à 4651 Herve (Battice), rue de Verviers 130/rez1,
Monsieur BOURDOUXHE, Jérémy Michel, né à Saint-Nicolas
le 21 février 1985, numéro national 85.02.21-255.41, domicilié à
4420 Saint-Nicolas, rue de la Paix 94, Monsieur BOURDOUXHE,
Mattéo, né à Seraing le 19 mars 2012, numéro national 12.03.19-101.19,
domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Paix 94, Monsieur BOUR-
DOUXHE, Sacha, né à Seraing le 15 mars 2016, numéro
national 16.03.15-361.60, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue de la
Paix 94, Monsieur KÖTHER, Arnaud Jean Steven Ghislain, né à
Verviers le 1er septembre 2017, numéro national 17.09.01-341-78, céliba-
taire, domicilié à 4651 Herve (Battice), rue de Verviers 130/rez1, ont
déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
Monsieur PAQUOT, Guillaume Ernest, né à Saint-Nicolas le 9 juin 1935,
époux de Madame BELLEN, Maria, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
François Van Belle 58, décédé à Saint-Nicolas le 8 juillet 2017.

Lévi Rossu, notaire.
(9890)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Frédéric DEBOUCHE,
au Rœulx, le 12 octobre 2017, Madame DEBLIQUIT, France, née à
La Hestre le 23 octobre 1969, domiciliée à La Louvière (Houdeng-
Goegnies), rue Dardry 2/0001, agissant en son nom personnel et en
qualité de représentante légale de l’enfant mineur ci-après qualifié,
Monsieur DESSART, Marc Gérard, né à Haine-Saint-Paul
le 14 décembre 1966, domicilié à La Louvière (Houdeng-Goegnies), rue
des Couvreux 2, agissant en qualité de représentant légal, avec
Madame DEBLIQUIT, France préqualifiée, de l’enfant mineur suivant :
Monsieur DESSART, Romain, né à La Louvière le 15 janvier 2002,
domicilié à La Louvière (Houdeng-Goegnies), rue des Couvreux 2,
autorisés aux termes d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge
de paix de La Louvière, en date du 15 mai 2017, Monsieur PATER-
NOSTRE, Aurélien, né à La Louvière le premier mars 1992, célibataire,
domicilié à La Louvière (Houdeng-Goegnies), rue Dardry 2, agissant
en son nom personnel, Monsieur DESSART, Maxime, né à La Louvière
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le 23 octobre 1996, célibataire, domicilié à La Louvière (Houdeng-
Goegnies), rue des Couvreux 2, agissant en son nom personnel,
Monsieur DEBLIQUIT, Frédéric René Luc Ghislain, né à La Hestre
le 4 avril 1965, époux de Madame SIMAD, Malika, née à Casablanca
(Maroc) le 24 août 1959, domicilié à La Louvière (Houdeng-Aimeries),
rue Georges Gobert 16, marié sous le régime légal de communauté à
défaut de contrat de mariage, agissant en son nom personnel, Made-
moiselle DEBLIQUIT, Amélie Charlotte Sarah Augusta, née à Soignies
le premier mars 1999, célibataire, domiciliée à La Louvière (Houdeng-
Aimeries), rue Georges Gobert 16, agissant en son nom personnel,
Madame DERVILLE, Emmanuelle Geneviève, née à La Hestre
le 23 juin 1967, divorcée, ayant effectué une déclaration de cohabitation
légale avec Monsieur VERTENEUIL, Yves, auprès de l’administration
communale de Braine-le-Comte, en date du 3 octobre 2013, domiciliée
à Rebecq, rue du Pont 114, agissant en son nom personnel, Mademoi-
selle DELGUSTE, Romane Amandine, née à Braine-l’Alleud
le 15 février 1999, célibataire, domiciliée à Rebecq, rue du Pont 114,
agissant en son nom personnel, Monsieur DERVILLE, Bertrand Jérôme,
né à La Hestre le 24 août 1973, et son épouse, Madame THIRY, Sophie,
née à Haine-Saint-Paul le 20 décembre 1974, domiciliés à Manage, rue
Dieu d’En Bas 71, époux mariés sous le régime légal de communauté à
défaut de contrat de mariage, régime inchangé, Monsieur DERVILLE,
Bertrand agissant tant en son nom personnel, qu’avec Madame THIRY,
Sophie, en qualité de représentants légaux de l’enfant mineur d’âge
ci-après qualifié : Monsieur DERVILLE, Clément, né à La Louvière
le 20 novembre 2003, domicilié à Manage, rue Dieu d’En Bas 71,
autorisés aux termes d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge
de paix du canton de Seneffe, en date du 18 avril 2017, ont renoncé
(acte de renonciation – gratuité visée à l’article 784, al. 3 du Code civil)
à la succession de Monsieur TASSON, Philippe Jean Max, né à
Houdeng-Goegnies le 22 novembre 1958, divorcé non remarié, domi-
cilié à La Louvière (Houdeng-Goegnies), rue du Gros Saule 147, décédé
à La Louvière le 24 mars 2016.

Frédéric DEBOUCHE, notaire.
(9891)

Déclaration de renonciation – Succession M. BAUCHAU, Marc
(décédé le 05/07/2015) – Monsieur BAUCHAU, Nicolas, Mademoi-
selle BAUCHAU, Natacha, et Mademoiselle BAUCHAU, Anastasia

Aux termes d’un acte reçu par Maître Jean-Frédéric VIGNERON,
notaire associé, membre de la société civile à forme de société privée à
responsabilité limitée dénommée « Jean-Frédéric VIGNERON &
Laurent VIGNERON - Notaires associés », à Wavre, en date du
24 octobre 2017, 1/ Monsieur BAUCHAU, Nicolas François, né à
Etterbeek le 20 janvier 1995, domicilié à 1190 Forest, rue du Monté-
négro 127, RC +1, 2/ Mademoiselle BAUCHAU, Natacha Bernadette,
née à Etterbeek le 2 janvier 1997, domiciliée à 1190 Forest, rue du
Monténégro 127, RC +1, et 3/ Mademoiselle BAUCHAU, Anastasia,
née à Etterbeek le 20 mars 2000, domiciliée à 1190 Forest, rue du
Monténégro 127, RC +1, représentée par Monsieur BAUCHAU, Jérôme
François, né à Ixelles le 7 août 1969, domicilié à 1190 Forest, rue du
Monténégro 127, RC +1, et son épouse, Madame CHIAPARRO
MORENO, Maria Fernanda, née à Montevideo (Uruguay)
le 6 avril 1968, domiciliée à 1180 Uccle, rue du Postillon 31, en qualité
de détenteurs de l’autorité parentale de Mademoiselle BAUCHAU,
Anastasia, prénommée, agissant conjointement en vertu d’une autori-
sation délivrée le 3 octobre 2017, par le juge de paix du canton de Forest,
dont une copie est restée annexée audit acte reçu par le notaire associé
Jean-Frédéric Vigneron, à Wavre, le 24 octobre 2017, ont déclaré,
conformément à l’article 784 du Code civil, renoncer purement et
simplement à la succession ordinaire de Monsieur BAUCHAU, Marc
André Monique Marie Françoise Ghilsain Maurice, né à Archennes
le 27 avril 1942, domicilié en son vivant à 1020 Bruxelles, avenue Houba
de Strooper 242, décédé à Bruxelles le 5 juillet 2015.

Jean-Frédéric Vigneron, notaire associé.
(9892)

Op 25 oktober 2017, heeft de heer VAN PEBORGH, Rudolf Hendrik
Augusta, geboren te Mechelen op tweeëntwintig januari negentienhon-
derd eenenzeventig en wonende te 2800 Mechelen, Pasbrugstraat 36,
bus 1, voor en in naam van zijn minderjarig kind, juffrouw VAN
PEBORGH, Xsary, geboren te Mechelen op achttien maart tweeduizend
en vijf, rijksregisternummer 05.03.18-122.75 en wonende te
2800 Mechelen, Jan Bolstraat 12, de nalatenschap verworpen van
mevrouw VAN PEBORGH, Martine Jeannine Lodewijk geboren te

Mechelen op zevenentwintig juni negentienhonderd achtenzestig,
laatst wonende te 2547 Lint, Kardinaal Cardijnlaan 12, GL-R en
overleden te Lint op 1 augustus 2017 :

(9893)

NOTARIS Fréderic OPSOMER, Doorniksewijk 40, 8500 Kortrijk,
verwerping nalatenschap van de heer DEPOORTERE, Hendrik
Herman Jozef, geboren te Gullegem op 07/08/1948, overleden te
Kortrijk op 28/06/2017, in leven wonende te 8500 Kortrijk, Pottel-
berg 1, op 18/10/2017; verworpen door mevrouw DEPOORTERE,
Hedwige Maria Jozef, geboren te Menen op 14/03/1953, wonende te
8560 Wevelgem, Moorselestraat 89.

(9894)

NOTARIS Fréderic OPSOMER, Doorniksewijk 40, 8500 Kortrijk,
verwerping nalatenschap van de heer DEPOORTERE, Hendrik
Herman Jozef, geboren te Gullegem op 07/08/1948, overleden te
Kortrijk op 28/06/2017, in leven wonende te 8500 Kortrijk, Pottelberg 1,
op 19/10/2017; verworpen door de heer DEPOORTERE, Dimitri
Marcel Georges Hendrik, geboren te Kortrijk op 25/04/1974, wonende
te 8500 Kortrijk, Veldstraat 89.

(9895)

NOTARIS Fréderic OPSOMER, Doorniksewijk 40, 8500 Kortrijk,
verwerping nalatenschap van de heer DEPOORTERE, Hendrik
Herman Jozef, geboren te Gullegem op 07/08/1948, overleden te Kort-
rijk op 28/06/2017, in leven wonende te 8500 Kortrijk, Pottelberg 1, op
20/10/2017; verworpen door de heer SAMYN, Jonathan Georges
Roger, geboren te Kortrijk op 12/11/1984, wonende te 8560 Wevelgem,
Moorselestraat 65.

(9896)

NOTARIS Fréderic OPSOMER, Doorniksewijk 40, 8500 Kortrijk,
verwerping nalatenschap van de heer DEPOORTERE, Hendrik
Herman Jozef, geboren te Gullegem op 07/08/1948, overleden te
Kortrijk op 28/06/2017, in leven wonende te 8500 Kortrijk, Pottel-
berg 1, op 20/10/2017; verworpen door mevrouw SAMYN, Nathalie
Ida Germaine, geboren te Kortrijk op 22/01/1976, wonende te 8980
Zonnebeke, Menenstraat 71.

(9897)

Ondergetekende notaris Rina Dieltiëns, te Ravels, verklaart hierbij
dat, bij akte voor haar ambt verleden op 4 oktober 2017 :

I. mevrouw Maes, Carina Magdalena Francisca, wonende te
2380 Ravels, Grote Baan 11a, mevrouw Aerts, Katrien Dina Leo,
wonende te 2340 Beerse Kattespoelstraat 4, de heer Aerts, Chris Paula
Guy, wonende te 2381 Ravels, Dreef 9 en mevrouw Aerts, Anouck Dirk
Linda, wonende 2300 Turnhout, Zevendonkplein 15, b003, de nalaten-
schap hebben verworpen van mevrouw Verstraelen Dina Joanna,
hierna vernoemd.

II) De heer Heyns, Kurt, wonende te 2340 Beerse, Kattespoel-
straat, en zijn echtgenote, mevrouw Aerts, Katrien, handelend in naam
van hun minderjarige kinderen : Heyns, Marte en Heyns, Driek, beiden
wonende te 2340 Beerse, Kattespoelstraat 4, de nalatenschap hebben
verworpen van : mevrouw VERSTRAELEN, Dina Joanna, geboren te
Merksplas op 11 maart 1939, in leven laatst wonende te 9185 Wachte-
beke, Kalve 77, echtgenote in eerste huwelijk van de heer MAES,
Henricus Maria, echtgenote in tweede huwelijk van de heer Van de
Velde, Théophile Florent en overleden te Gent op 11 augustus 2017.

Rina Dieltiëns, notaris.
(9898)

Le 17/10/2017, par-devant le notaire Patrick LINKER, à la résidence
de Jumet, a comparu Monsieur SPINNOY, Jean-François Armand
Gabriel, né à Cologne (Allemagne) le 10 juin 1977, célibataire, domicilié
à 6183 Coucelles (Trazegnies), rue de Prusse 29, agissant en son nom
personnel, en vue de renoncer à la succession de Monsieur SPINNOY,
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Joannes Jozef FLorens, né à Anderlecht le 2 février 1935, veuf de
Madame Davidts Philippine, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, Pré al Rocq 17, décédé à Gerpinnes le 9 juin 2017, conformé-
ment à l’article 784 du Code civil. Le comparant confirme que le notaire
l’a informé des conséquences civiles et fiscales de son choix.

Patrick Linker, notaire.
(9929)

Par acte reçu le 18 octobre 2017, par le notaire Frédéric BERG, à
Evere : Monsieur GOOLAERTS, Léopold Germain, né à Bruxelles
le 10 juin 1947, domicilié à 1140 Evere, avenue des Anciens Combat-
tants 107, boîte 9; et Madame GOOLAERTS, Jeannine Christiane, née à
Ixelles le 13 février 1951, domiciliée à 5310 Eghezée (Mehaigne), rue de
la Fontaine-Dieu 29, ont déclaré renoncer purement et simplement à
la succession de Madame SMEYERS, Rosa, née à Leuven
le 14 décembre 1921, domiciliée dernièrement de son vivant à
5310 Eghezée (Longchamps), rue Marcel Hubert 2, décédée à Eghezée
le 9 septembre 2017, et ce, conformément à l’article 784, alinéa 2, du
Code civil.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, alinéa 3 du
Code civil.

Frédéric Berg, notaire.
(9930)

Aux termes d’un acte reçu le 24 octobre 2017, par Patrick HUGARD,
notaire à la résidence de Tamines (Sambreville) :

1/ Madame DURUISSEAUX, Michèle Irma Georgette Ghislaine, née
à Tamines le 21 février 1951, épouse de Monsieur DAHLEM, Léon
Ghislain, domiciliée à 6200 Châtelet, rue des Chasseurs 90;

2/ Monsieur DURUISSEAUX, Georges Marcel Jean Michel Albert, né
à Auvelais le 6 mai 1958, divorcé, non-remarié et déclarant ne pas avoir
fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 6200 Châtelet, rue
des Vaucelles 23;

3/ Monsieur DURUISSEAUX, Marc Albert Jean Marie Robert, né à
Auvelais le 15 juin 1960, divorcé, non-remarié et déclarant ne pas avoir
fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 5060 Sambreville
(Tamines), rue du Cadastre 29;

4/ Monsieur DURUISSEAUX, Dany Emile Georget Freddy, né à
Auvelais le 18 novembre 1964, divorcé, non-remarié et cohabitant légal
de Madame MIKANOU, Cécile-Fallone, domicilié à 5060 Sambreville
(Tamines), rue des Bachères 86;

5/ Madame DAHLEM, Nathalie Florence, née à Auvelais
le 30 décembre 1971, célibataire et cohabitante légale de
Monsieur KRAPEZ, Carl, domiciliée à 5650 Walcourt (Yves-Gomezée),
rue Franc Bois 15;

6/ Mademoiselle LAMPRE, Laetitia Malvina, née à Charleroi
le 30 septembre 1992, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 6200 Châtelet, rue des
Vaucelles 3;

7/ Mademoiselle DURUISSEAUX, Laurie Cathy, née à Charleroi
le 1er juin 1995, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domiciliée à 6200 Châtelet, rue Chavepeyer 561;

8/ Monsieur DURUISSEAUX, Steve Marc, né à Charleroi
le 14 juillet 1979, époux de Madame MARCIPONT, Jennifer, domicilié
à 5060 Sambreville (Arsimont), rue de la Grande Fontaine 5.

9/ Monsieur DURUISSEAUX, Jérôme Georgy, né à Sambreville
le 30 mars 1999, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domicilié à 5060 Sambreville (Tamines), rue du
Cadastre 29;

10/ Mademoiselle DURUISSEAUX, Armony, née à Charleroi
le 31 août 1992, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domiciliée 6180 Courcelles, rue de Sart-lez-
Moulin 126/B;

11/ Mademoiselle DURUISSEAUX, Staissy, née à Charleroi
le 7 décembre 1997, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de
Namur 1/0001;

12/ Madame DURUISSEAUX, Julie Michèle, née à Sambreville
le 13 juillet 1985, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domiciliée à 5060 Sambreville (Tamines), rue de
Velaine 31;

13/ Monsieur DURUISSEAUX, Cédric Dany, né à Sambreville
le 12 octobre 1989, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclara-
tion de cohabitation légale, domicilié à 5000 Namur, rue des Bras-
seurs 119/0S03.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de
Monsieur DURUISSEAUX, Marcel André Robert Georgie, né à
Villemoisson-sur-Orge (France) le 28 avril 1930, veuf, non-remarié et
n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié en
dernier lieu à 5060 Sambreville (Tamines), rue des Bachères 88, décédé
à Sambreville le 5 janvier 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Patrick Hugard, notaire.
(9931)

L’an deux mil dix-sept, le vingt-trois octobre, devant nous, Alain
MAHIEU, notaire à la résidence de Mouscron.

A Mouscron, en l’étude, rue de Tourcoing 86, A COMPARU :

Monsieur SPRIET, Quentin Henri Robert Ghislain, né à Mouscron
le 26 octobre 1988, numéro national 88.10.26-341.21, célibataire, demeu-
rant à 7700 Mouscron, rue du Purgatoire 116.

Lequel nous déclare agir en son nom personnel.

Désigné ci-après par « le comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Le comparant nous a exposé ce qui suit.

Monsieur SPRIET, Christophe Henri Robert Ghislain, né à Courtrai
le 13 septembre 1962, domicilié dernièrement en son vivant à
7500 Tournai, rue Duwez 15/01, est décédé à Tournai le 6 octobre 2017.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le de cuius ».

OBJET DE LA DECLARATION

Le comparant déclare renoncer purement et simplement à la succes-
sion ordinaire du de cuius, conformément à l’article 784 du Code civil.

Alain Mahieu, notaire.
(9932)

Aux termes d’un acte reçu le 25 octobre 2017, par Maître Cathy
PARMENTIER, notaire à la résidence de Tamines (Sambreville), exer-
çant sa fonction dans la société civile professionnelle ayant emprunté la
forme d’une société privée à responsabilité limitée dénommée :
« Patrick HUGARD et Cathy PARMENTIER, notaires associés », ayant
son siège à 5060 Tamines, rue Cadastre 47, 1/ Monsieur LARIVIÈRE,
Cyril Freddy Sandrine Ghislain, né à Sambreville le 28 novembre 1994,
célibataire, domicilié à 5060 Sambreville (Auvelais), rue du Bosquet 6;
2/ Madame DUSOULIER, Marie Jeanne Louise, née à Perwez
le 23 juin 1937, épouse de Monsieur CALLUT, Jean Marcel Gilbert,
domiciliée à 5060 Sambreville (Auvelais), rue du Bosquet 8;
3/ Madame LARIVIÈRE, Michèle Julia Bertha Ghislaine, née à Auvelais
le 7 janvier 1961, divorcée, domiciliée à 5060 Sambreville (Auvelais),
rue du Bosquet 6, ont renoncé purement et simplement à la succession
de Madame LARIVIÈRE, Patricia Noëlla Josianne Ghislaine, née à
Auvelais le 20 octobre 1962, inscrite au registre national sous le numéro
62.10.20-100.90, divorcée, domiciliée à 5060 Sambreville (Auvelais), rue
François Sarteel 85, décédée le 4 octobre 2017, à Namur.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Cathu Parmentier, notaire.
(9933)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris Patrice
Bohyn, te Haasdonk, op 25 oktober 2017, heeft mevrouw VAN COT-
THEM, Jenny Leonia Aloys, geboren te Sint-Niklaas op 25 maart 1942,
echtgenote van de heer De Witte, Wilfried, wonend te 9111 Sint-Niklaas
(Belsele), Tybeertstraat 14, verklaard de nalatenschap van wijlen
de heer VAN COTTHEM, André Polydoor Elodie, geboren te
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Sint-Niklaas op 5 augustus 1951, laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Lavendelstraat 90, en overleden te Sint-Niklaas op 24 september 2017,
zuiver en eenvoudig te verwerpen.

(Get.) Patrice BOHYN, geassocieerd notaris te Haasdonk.
(9934)

Verklaring verwerping nalatenschap verleden voor notaris Ilse JANS-
SENS, op 17/10/2017, door : de heer KNOPS, Ami, geboren te Edegem
op 04/09/2012, wonende te 2550 Kontich, Witte-Stedeweg 1.

Verwerping van de nalatenschap van GIJZELS, Louis Alfons, geboren
te Duffel op 16/01/1938, laatst wonende te Duffel, Kwakkelenberg 3,
op 25/09/2017.

Ilse JANSSENS, notaris.
(9935)

Verklaring verwerping nalatenschap verleden voor notaris ILSE
JANSSENS, op 20/10/2017 door : VAN DEN BRANDE, Dirk Frans
Julia, geboren te Wilrijk op 23/03/1965, wonende te 2550 Kontich, Pier-
straat 263; VAN DEN BRANDE, Wim Johan Nadine, geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op 20/12/1994, wonende te 2650 Edegem, Fort
V-straat 34; VAN DEN BRANDE, Ben Yvonne Ria Leo, geboren te
Antwerpen (Wilrijk) op 10/03/1993, wonende te 2650 Edegem, Fort
V-straat 34. Verwerping van de nalatenschap van VERMEULEN, Maria
Frans Josephina, geboren te Antwerpen op 21/05/1935, laatst wonende
te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 18, op 22/09/2017.

Ilse JANSSENS, notaris.
(9936)

Op 25/10/2017, heeft mevrouw VAN PUYFELIECK, Diane Alfons
Lucia, echtgescheiden, geboren te Schoten op 12/10/1957, wonende te
2275 Lille, Moereind 75, bij akte verleden voor geassocieerd notaris
Pieter HERMAN, met standplaats te Antwerpen, de verklaring van
verwerping van de nalatenschap afgelegd voor de nalatenschap van :

De heer VANREMOORTELE, Kevin Dirk Diane, ongehuwd, geboren
te Antwerpen op 17/07/1979, overleden te Antwerpen op 04/11/2016,
laatst wonende te 8560 Wevelgem, Hondschotestraat 36, bus 101.

(9937)

Bij verklaring van verwerping de dato 23 oktober 2017, afgelegd voor
notaris Jessica VERHAEGHE, te Gistel, hebben :

1. De heer PEERE, Nick Dirk (rijksregisternummer 90.01.31-097.94,
identiteitskaartnummer 592-5559349-69, uitgereikt te Gistel op vijf-
tien maart tweeduizend zeventien), geboren te Oostende op éénen-
dertig januari negentienhonderd negentig, ongehuwd en zonder
verklaring van wettelijke samenwoning, wonende te 8470 Gistel,
Tempelhofstraat 16/0101.

2. Mevrouw PEERE, Claudine Marguerite (rijksregisternum-
mer 55.08.27-188.19, identiteitskaartnummer 592-1238580-68, uitgereikt
te Gistel op zevenentwintig mei tweeduizend vijftien), geboren te Oost-
ende op zevenentwintig augustus negentienhonderd vijfenvijftig,
weduwe van de heer ROSSEEL, Eddy, wonende te 8470 Gistel, Nieuw-
poortse Steenweg 68.

3. De heer ROSSEEL, Serge Johan (rijksregisternummer 79.03.30-
039.62, identiteitskaartnummer 592-5315113-79, uitgereikt te Gistel op
twee februari tweeduizend zeventien), geboren te Oostende op
dertig maart negentienhonderd negenenzeventig, ongehuwd en wette-
lijk samenwonende partner van mevrouw LYDOU, Nathalie Yolanda
(rijksregisternummer 82.10.06-232.22), geboren te Oostende op
zes oktober negentienhonderd tweeëntachtig, wonende te 8470 Gistel,
Zevekotestraat 25. Samenwonende die een verklaring van wettelijke
samenwoning heeft afgelegd te Gistel op dertig juli tweeduizend en
negen.

4. De heer ROSSEEL, Kristof Georges (rijksregisternummer 82.01.22-
223.70, identiteitskaartnummer 592-1556326-42, uitgereikt te Gistel op
acht juli tweeduizend vijftien), geboren te Oostende op
tweeëntwintig januari negentienhonderd tweeëntachtig, ongehuwd en

wettelijk samenwonende partner van mevrouw LAGA, Keshia (rijks-
registernummer 86.08.04-084.09), geboren te Oostende op vier augustus
negentienhonderd zesentachtig, wonende te 8470 Gistel, Moere-
straat 62. Samenwonende die een verklaring van wettelijke samen-
woning heeft afgelegd te Ichtegem op éénentwintig september twee-
duizend en negen.

Verklaard de nalatenschap van de heer PEERE, Jan Lea Adolf (rijks-
registernummer 59.05.22-225.01), geboren te Oostende op tweeën-
twintig mei negentienhonderd negenenvijftig, echtgescheiden, daarna
ongehuwd en zonder verklaring van wettelijke samenwoning,
wonende te 8730 Beernem, Bloemendalestraat 20A, ab intestato over-
leden te Beernem op dertig juni tweeduizend zeventien, te
VERWERPEN.

Namens comparanten : Jessica VERHAEGHE, notaris.
(9938)

Bij authentieke akte, verleden voor notaris Katrien Eerens, te Geel op
16 oktober 2017, hebben volgende personen :

1) Mevrouw DECKX, Nadia, geboren te Halle op 30 december 1977,
wonende te 2440 Geel, Eikenstraat 26/8;

2) De heer DECKX, Jurgen, geboren te Halle op 7 april 1975, wonende
te 2460 Kasterlee, D’Akkeren 31.

Verklaard de nalatenschap te VERWERPEN van wijlen :

Mevrouw STEVENS, Maria Josephina, geboren te Outer op
10 december 1928, in leven laatst wonende te 9620 Zottegem,
Deinsbekestraat 23, en overleden te Deinze op 22 juli 2017.

Katrien Eerens, notaris.
(9939)

Bij akte verleden voor meester Caroline RAVESCHOT, notaris te
Sint-Gillis (Brussel), op 24 oktober 2017, heeft de heer LEUNENS,
Jean-Marie, geboren te Anderlecht op 28 mei 1963, wonende te
1020 Brussel, rue Niellon 4, de verklaring van verwerping afgelegd
voor de nalatenschap van de heer LEUNENS, Jozef, geboren te
Sint-Pieters-Leeuw, op 7 november 1938, echtgenoot van
mevrouw CLUDTS, Emma Louise, laatst in leven wonende te
1070 Anderlecht, Victor Rauterstraat 30, bus 62, en overleden te
Anderlecht op 3 juni 2016.

Caroline RAVESCHOT, notaris te Sint-Gillis (Brussel).
(9940)

Uit een akte houdende verwerping nalatenschap verleden voor
notaris Guy Danckaert, met standplaats Kalken, gemeente Laarne, op
25 oktober 2017, is gebleken dat de volgende personen de nalatenschap
van mevrouw SEGHERS, Karolien Ann Herman, geboren te
Wetteren op 6 november 1981, laatst wonende te 9290 Berlare,
Kerkwegel 12/0004, overleden op 14 augustus 2017, te Berlare.

1. De heer SEGHERS, Roland Romain, geboren te Gent op
21 april 1952, en zijn echtgenote, mevrouw ROOSENDANS, Liliane
Hortense, geboren te Kalken op 14 januari 1953, samenwonende te
9270 Laarne, Centrumwijk 2.

2. Mevrouw SEGHERS, Isabelle Cyriel Maria, geboren te Wetteren op
5 februari 1975, wonende te 9340 Lede, Guchtstraat 125.

3. De heer SEGHERS, David Suzanne Paul Franciscus, geboren te
Wetteren op 6 maart 1980, wonende te 9000 Gent, Kunstlaan 43.

Guy Danckaert, notaris.
(9941)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia met standplaats te Over-
pelt op 24 oktober 2017, heeft navermelde persoon de nalatenschap van
mevrouw LIMBERG, Maria, geboren te Overpelt op 18 september 1933,
in leven wonende te 3920 Lommel, Roekstraat 12, overleden te Over-
pelt op 28 januari 2017, VERWORPEN :

De heer DIELS, Eugène, geboren te Lommel op 1 januari 1965,
wonende te 3920 Lommel, Kliniekstraat 2 E001.

Opgemaakt te Overpelt op 25 oktober 2017.
Dirk Seresia, notaris.

(9942)
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Uit een akte verleden voor Stefan Smets, notaris te Glabbeek, blijkt
dat i) mevrouw VAN EYLEN, Jeannine Marie Josée, geboren te Leuven
op 9 maart 1949, wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartensdal 6/0202,
ii) mevrouw PEETERS, Iris, geboren te Leuven op 22 april 1972, en
iii) de heer BOSMANS, Joran, geboren te Leuven op 24 oktober 2003,
beiden wonende te 3380 Glabbeek, Tiensesteenweg 168/C, de nalaten-
schap van de heer PEETERS, Isidore Leontine Edouard, geboren te
Leuven op 2 januari 1949, in leven laatst wonende te 3000 Leuven,
Tervuursestraat 24/0506, overleden te Girona (Spanje) op
19 maart 2017, hebben verworpen.

Stefan Smets, notaris.
(9943)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 23/10/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

PG MONTEFIORE SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, DREVE RICHELLE 161, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0525.645.077, activité : fonderie de
métaux.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 23/10/2017, et venant à échéance
le 26/03/2018, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 12/03/2018, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 19/02/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(9899)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

DDLT SPRL, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, CHAUSSEE D’ALSEMBERG 2, inscrite à la Banque-Carre-
four des Entreprises sous le n° 0837.262.428.

Le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par jugement du
16/10/2017 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(9900)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 16/10/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

GESECO HUREMA SCS, dont le siège social est établi à
1400 NIVELLES, RUE TIENNE-A-DEUX-VALLEES 10, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0540.739.861, activité :
mise à disposition de services liés à la sécurité et à la protection des
biens et des personnes

Juge délégué : HOUET, ANDRE.

Un sursis prenant cours le 16/10/2017, et venant à échéance
le 29/01/2018, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 15/01/2018, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 22/12/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(9901)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 16/10/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

HP 27 SPRL, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, CHAUSSEE DE NIVELLES 18/20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0635.833.020, activité : vente
d’article de hockey, de ski et de plage.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Un sursis prenant cours le 16/10/2017, et venant à échéance
le 05/02/2018, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 22/01/2018, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 02/01/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(9902)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 16/10/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée le 26/06/2017, à :

LA CARAVELLE SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, AVENUE DU CHATEAU JACO 1, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0401.831.804,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 16/10/2017, pour se
terminer le 29/01/2018,

- fixe au lundi 15/01/2018, à 10 heures, en l’auditoire de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au
vote sur le plan et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 22/12/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(9903)

96719MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 16/10/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

I.W.S. GESTION & MANAGEMENT SPRL, dont le siège social est
établi à 1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE BRUXELLES 133, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0820.469.055, activité :
agent immobilier franchisé Century 21.

Juge délégué : KACEM, KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 16/10/2017, et venant à échéance
le 26/02/2018, a été accordé à l’entreprise.

Invite la requérante à conclure avec tous ses créanciers ou deux ou
plusieurs d’entre eux un accord amiable sous la surveillance du juge
délégué et, le cas échéant, à saisir le tribunal dans le cadre de l’otroi
des délais modérés visés à l’article 1244 du Code civil.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 12/02/2018, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(9904)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : HAINAUT
POSE SCRL.

Numéro d’entreprise : 0444.275.341.

Adresse : RUE DE GENLY 3, à 7040 BLAREGNIES.

Date du jugement : 23/10/2017.

Objectif de la procédure : transfert d’entreprise.

Juge délégué : EDDY DUBOIS, dont la résidence administrative est
sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS.

E-mail : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Mandataire de justice : Maître VINCENT DIEU, avocat à
7301 HORNU, rue de la Fontaine 47.

Date d’échéance du sursis : 23/04/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(9905)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 20 oktober 2017, werd verlenging
van de opschorting met het oog op een overdracht onder gerechtelijk
gezag toegekend voor een periode eindigend op 24 januari 2018, aan :

EUROPEAN DATACOMM NV.

HEIDESTRAAT 257.

2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT.

Ondernemingsnummer : 0425.585.124.

Gedelegeerd rechter : JONKERS, ERIC.

E-mail : ericjonkers@hotmail.com

Gerechtsmandataris : VANHOUCKE, GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN I.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(9907)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 20 oktober 2017, werd van :

GEKO BVBA.

TORFBRUG 5.

2000 ANTWERPEN I.

Ondernemingsnummer : 0880.496.120.

Het reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure
afgesloten.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(9908)

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 20 oktober 2017, werd de verlen-
ging van opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
24 november 2017, aan :

HORECA TECHNOLOGIES SOLUTIONS BVBA.

ZANDSTRAAT 29, 2960 BRECHT.

Ondernemingsnummer : 0882.690.201.

Gedelegeerd rechter : VAN DER BIEST, FRANK.

E-mail : fvanderbiest@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 27 oktober 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 17 november 2017, om
11 uur, voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3° verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(9909)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 20 oktober 2017, werd de verlen-
ging van opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
31 januari 2018, aan :

SYNEGIS BVBA.

SCHELDELAAN 460 HAVEN 627

2040 ANTWERPEN IV.

Ondernemingsnummer : 0472.463.442.

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL.

E-mail : m.von.den.busch@rechtersinhandelszaken.be

Ondernemingsbemiddelaar : I. MERTENS, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 22 december 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 19 januari 2018, om 10 uur,
voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3e verdieping,
zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(9910)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 20 oktober 2017, werd de
opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collec-
tief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
31 december 2017, aan :

ERGOLINE BELGIUM BVBA.

KRIJTERSVELD 2, 2160 WOMMELGEM.

Ondernemingsnummer : 0465.616.133.

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK.

E-mail : I.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 24 november 2017.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 22 december 2017, om
10 uur, voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3° verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(9911)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling HASSELT, heeft op 19/10/2017, een vonnis uitgesproken in
de zaak ingeschreven onder A.R. R/17/00035 waarbij de gerechtelijke
reorganisatie is geopend op naam van MEURMANS AFWER-
KING VOF, met zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, SLEEWEG 15,
RPR (HASSELT) 0535.608.363.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 1 februari 2018, met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 29 januari 2018, om 9 uur, voor de ZEVENDE KAMER -
ZAAL 10, 4E VERDIEPING van deze rechtbank, zetelend te
3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6.

Als gedelegeerd rechter treedt op : DE PRETER, DANIËL (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(9912)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 17 oktober 2017, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van NV OFFICE CENTER AEROPORT CHARLEROI 2,
met zetel te 9890 Dikkelvenne, Blokstraat 26, met ondernemings-
nummer 0507.761.742, de duur van de opschorting verlengd met
zes maanden om te verstrijken op 18 april 2018.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(9913)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 17 oktober 2017, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van NV OFFICE CENTER AEROPORT CHARLEROI 1,
met zetel te 9890 Dikkelvenne, Blokstraat 26, met ondernemings-
nummer 0507.761.148, de duur van de opschorting verlengd met
zes maanden om te verstrijken op 18 april 2018.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(9914)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 17 oktober 2017, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van CVBA DE VREESE GODS, met zetel te 9900 Eeklo,
Koningin Astridplein 30, met ondernemingsnummer 0828.633.782, het
reorganisatieplan neergelegd ter griffie op 02 februari 2015 en gehomo-
logeerd bij vonnis van 3 maart 2015, ingetrokken.

Zegt voor recht dat de schuldeisers hun rechten tegenover
verweerster hernemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(9915)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 17 oktober 2017, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van NV OFFICE CENTER AEROPORT CHARLEROI, met
zetel te 9890 Dikkelvenne, Blokstraat 26, met ondernemingsnum-
mer 0476.406.986, de duur van de opschorting verlengd met
zes maanden om te verstrijken op 18 april 2018.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. GELDOF.
(9916)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van achtentwintig juni tweeduizend en zeventien,
gewezen bij verstek en betekend op 04/08/2017 aan onbekende woonst
door de AC 1 kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
afdeling Antwerpen rechtdoende in correctionele zaken,

werd de genaamde :

GODART, Pascal Joseph Jules, geboren te Merksem op
9 september 1962, zonder gekende woon- of verblijfplaats in het Rijk,

als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van STUGOMAN BVBA ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het ondernemingsnummer 0877.846.634,
waarvan de voornaamste handelsactiviteit bestond in het uitvoeren van
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expertises inzake de weging en meting van schepen en goederen, met
maatschappelijke zetel te 2100 Deurne, Ten Eekhovelei 3, die zich in
staat van faillissement bevond en failliet verklaard werd bij een in
kracht van gewijsde gegane beslissing van de rechtbank van koop-
handel of van het hof van beroep, te weten bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen uitgesproken op
19 november 2015,

uit hoofde van de vermengde feiten :

- valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

- misbruik van vennootschapsgoederen;

- om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd binnen bij art. 9 van
de faillissementswet n.a.v. aangifte van het faillissement, inlichtingen/
onjuiste inlichtingen hebben;

- boekhouding en jaarrekeningen in de ondernemingen-gebrekkige
boekhouding;

veroordeeld tot :

- een hoofdgevangenisstraf van TWAALF MAANDEN,

- een geldboete van 400 euro vermeerderd met 50 decimes =
2400 euro of 3 maanden vervangende gevangenisstraf,

- beroepsverbod voor een periode van 5 jaar in toepassing van art. 1
en 1bis van het KB n° 22 d.d. 24/10/1934.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Deurne, tussen 1 juli 2014 en
9 juni 2016.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Antwerpen, 19 september 2017.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : afgeleverd aan het Openbaar

Ministerie, de griffier, (onleesnare handtekening).
(9917)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van zeventien mei tweeduizend en zeventien, gewezen op
tegenspraak door de AC 1 kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, afdeling Antwerpen rechtdoende in correctionele zaken,

werd de genaamde :

GEVORGYAN Marzpet, zaakvoerder, geboren te Bagaran (USS) op
16 maart 1965, wonende te 2930 BRASSCHAAT, Pauwelslei 27.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van de BVBA M & M 001, ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het ondernemingsnummer 0826.753.170,
waarvan de voornaamste handelsactiviteiten bestond in het uitbaten
van een eetgelegenheid, de verhuring van appartementen en het
uitvoeren van verbouwingen en renovaties, met maatschappelijke zetel
te 2170 Antwerpen, Bredabaan 776, adres doorgehaald in de Kruispunt-
bank vanaf 1 juli 2014, die zich in staat van faillissement bevond en
failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing
van de rechtbank van koophandel of van het hof van beroep, te weten
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, uitgesproken op 24 december 2015.

uit hoofde van de vermengde feiten :

- in staat van faillissement, zonder wettig verhinderd te zijn,
verzuimd de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven;

- boekhouding en jaarrekeningen in de ondermingen-gebrekkige
boekhouding;

veroordeeld tot :

- een hoofdgevangenisstraf van ZES MAANDEN met gewoon uitstel
van 2 jaar,

- een geldboete van 250 euro vermeerderd met 50 decimes =
1500 euro of 3 maanden vervangende gevangenisstraf met gewoon
uitstel van 1 jaar,

- beroepsverbod voor een periode van 5 jaar in toepassing van art. 1
en 1bis van het KB n° 22 d.d. 24/10/1934.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 13 juni 2010 en 6 september 2016.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Antwerpen, 19 september 2017.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : afgeleverd aan het Openbaar

Ministerie, de griffier, (onleesbare handtekening).
(9918)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TRAVAIR NV, MECHELSESTEENWEG 50, 2650 EDEGEM.

Referentie: 20171051.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0405.066.456

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEENWEG,
166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141497

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TEMZ NV, TERLISTSTRAAT 25, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20171052.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: restaurants van het traditionele type

Ondernemingsnummer: 0445.558.315

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141501

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANESSA BVBA, HERENTALSEBAAN 301, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Referentie: 20171055.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in huishoudtextiel en beddengoed

Ondernemingsnummer: 0449.140.385

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEENWEG,
166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141505

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WEISSMÜLLER GROUP BVBA, KORTE SCHIPPERSKAPEL-
STRAAT 2, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20171053.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in computers, randapparatuur en
software in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0810.714.320

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141503

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JESDA BVBA, RUGGEVELDLAAN 746B, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Referentie: 20171056.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0844.579.691

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141687

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LECHAIM BVBA, SCHALIËNSTRAAT 1 BUS 6C/D,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20171054.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0890.073.879

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141504
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERHOEVEN OSWALD, ZERKEGEMSTRAAT 27,
8480 ICHTEGEM (BEKEGEM), geboortedatum en -plaats: 29 juni 1944
KLEMSKERKE.

Referentie: 20170170.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN HANDEL

Handelsbenaming: OSWALD VERHOEVEN

Uitbatingsadres: ZERKEGEMSTRAAT 27, 8480 ICHTEGEM
(BEKEGEM)

Ondernemingsnummer: 0673.170.102

Curator: Mr MERMUYS JOHAN, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS
2017/141250

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SC-SPRL IMHOTEP,
ZONING DE JUMET - 4EME RUE, 33, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Référence : 20170237.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Numéro d’entreprise : 0458.811.978

Curateur : MASSART OLIVIER, Z.E. CHARLEROI-AIRPORT 1-RUE
DE BORDEAUX 50/3, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/141279

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PHILIPPE THOMEE SPRL,
RUE DE LA COUTURE 63, 5570 BEAURAING.

Référence : 20170132.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Numéro d’entreprise : 0470.836.614

Curateur : RONDIAT PIERRE, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/141700

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HAZARD JEAN-CLAUDE,
AVENUE SCHLOGEL 55, 5590 CINEY, date et lieu de naissance :
19 septembre 1973 NAMUR.

Référence : 20170129.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : ENTRETIEN DE JARDIN

Numéro d’entreprise : 0690.398.191

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/141697

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ROME FRANCOISE, AVENUE
SCHLOGEL 55, 5590 CINEY, date et lieu de naissance : 9 octobre 1967
SINSIN.

Référence : 20170130.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : FLEURISTE

Dénomination commerciale : UNE FLEUR UNE AUTRE

Siège d’exploitation : RUE SAINT GILLES 57/A, 5590 CINEY

Numéro d’entreprise : 0863.036.912

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/141698
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, andere, van: BAR KATARZYNA (U
NAS VOF), EDGARD TINELSTRAAT 9, 9040 SINT-AMANDSBERG,
geboortedatum en -plaats: 16 november 1976 SIEMIANOWICE
(POLEN).

Referentie: 20170458.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3, 9080 LOCHRISTI.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141404

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZEKI - PIZZA
BVBA, STATIONSSTRAAT 60, 9800 DEINZE.

Referentie: 20170462.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0459.934.705

Curator: Mr VAN CUYCK MIEKE, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 DIKKELVENNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141408

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DOLLHOUSE
BVBA, BURGEMEESTER JOS. CHALMETLAAN 31, 9060 ZELZATE.

Referentie: 20170464.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0508.998.689

Curator: Mr SMOLDERS INE, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141410

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EMRE DAL BVBA,
SASSEKAAI 10, 9000 GENT.

Referentie: 20170459.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0536.191.353

Curator: Mr MASELYNE SVEN, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141405

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: YILMAZLAR
CVOA, HEILIG-HARTPLEIN 3, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Referentie: 20170463.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0555.799.706

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141409

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AUNIGUY BVBA,
VRIJHEIDSLAAN 4, 9000 GENT.

Referentie: 20170455.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: markt- en opinieonderzoekbureaus computer-
consultancy

Ondernemingsnummer: 0629.928.391

Curator: Mr MASELYNE SVEN, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141401

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: QUALITY WORKS
PEOPLE BVBA, DENDERMONDSESTEENWEG 98, 9000 GENT.

Referentie: 20170456.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0650.701.833

Curator: Mr VAN CAENEGEM PETER, EINDE WERE 270,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141402

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN YPEREN SASKIA, HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 7,
9900 EEKLO, geboortedatum en -plaats: 9 juli 1972 EEKLO.

Referentie: 20170465.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: diverse administratieve activiteietn tbv kantoren

Ondernemingsnummer: 0711.558.841

Curator: Mr MASELYNE SVEN, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141411

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RODRIGUES
CONNY, EILANDERSKAAI 10, 9000 GENT.

Referentie: 20170460.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0739.426.149

Curator: Mr VAN DER HAUWAERT ANTHONY, JAMES ENSOR-
LAAN 19, 9051 GENT - ST-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141406

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: U NAS VOF,
BEVRIJDINGSLAAN 260, 9000 GENT.

Referentie: 20170457.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.
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Handelsactiviteit: DETAILHANDEL VOEDING IN
NIET-GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer: 0845.020.349

Curator: Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3, 9080 LOCHRISTI.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141403

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ERDIK BVBA,
FABRIEKSTRAAT 54, 9032 WONDELGEM.

Referentie: 20170461.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0876.204.760

Curator: Mr RYDANT GERT, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/141407

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GARAGE DE SUTTER -
HERTLEER SPRL, CHEMIN DE SAINT-LOUP 2, 4500 HUY.

Référence : 20170097.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : entretien et réparation de véhicules automo-
biles

Numéro d’entreprise : 0451.021.591

Curateur : WINKIN LAURENT, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/141702

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TENGIS SPRL, RUE ENTRE-
DEUX-PORTES 2, 4500 HUY.

Référence : 20170096.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : traiteurs, restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0474.613.872

Curateur : STEVART BENOIT, RUE VASSET 2, 4280 HANNUT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/141701

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ALI HAMED NEILA, AVENUE
DE BATTA 4/3, 4500 HUY, date et lieu de naissance : 27 février 1989
KINSHASA (ZAIRE).

Référence : 20170100.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements pour dames,
accessoires et soins de beauté

Dénomination commerciale : ″NEILA ETC″

Siège d’exploitation : AVENUE DE BATTA 8, 4500 HUY

Numéro d’entreprise : 0540.830.626

Curateur : ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/141705

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ROBERT SAMUEL,
CHAUSSEE DE WAREMME 18/RC2, 4500 HUY date et lieu de
naissance : 15 octobre 1978 HUY.

Référence : 20170098.

Date de faillite : 25 octobre 2017.
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Activité commerciale : préparation de sites, construction générale de
bâtiments

Numéro d’entreprise : 0665.778.207

Curateur : ABSIL ADRIEN, AVENUE ALBERT IER 49, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/141703

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VAN BOGGET POL,
CHAUSSEE D’ANDENNE 41, 4500 HUY, date et lieu de naissance :
7 mai 1978 HUY.

Référence : 20170101.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : maçonnerie et rejointoiement

Dénomination commerciale : ″PVB MACONNERIE″

Numéro d’entreprise : 0886.372.934

Curateur : BERREWAERTS ISABELLE, PLACE PUISSANT, 13,
4171 POULSEUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/141706

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DANAE & LES SIRENES SPRL,
QUAI DAUTREBANDE 1, 4500 HUY.

Référence : 20170099.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements, d’acces-
soires..

Numéro d’entreprise : 0891.628.156

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FANIEL, 18,
4520 WANZE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/141704

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DELMOTTE
BETTY, HERPELPLAS 2, 8720 DENTERGEM, geboortedatum en
-plaats: 16 november 1965 TIELT.

Referentie: 20170258.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF Meirhaeghe

Curatoren: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMER-
LYNCKLAAN 85, 8500 KORTRIJK; Mr DECALUWE KELLY, DEKEN
CAMERLYNCKLAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141714

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MEIRHAEGHE
FRANS, HERPELPLAS 2, 8720 DENTERGEM, geboortedatum en
-plaats: 26 november 1971 DEINZE.

Referentie: 20170257.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF Meirhaeghe

Curatoren: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMER-
LYNCKLAAN 85, 8500 KORTRIJK; Mr DECALUWE KELLY, DEKEN
CAMERLYNCKLAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141713

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: STATION DELANGE BVBA, WIELSBEKESTRAAT 56,
8780 OOSTROZEBEKE.

Referentie: 20170253.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Uitbating pompstation
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Ondernemingsnummer: 0439.836.996

Curator: Mr FRANCOIS Yves, EERTBRUGGESTRAAT 10,
8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141478

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ELFARO BVBA, TIELTSTRAAT 177, 8760 MEULEBEKE.

Referentie: 20170254.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Stukadoor

Ondernemingsnummer: 0451.511.442

Curator: Mr VINCKIER NICOLAAS, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141479

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN DIJK PUBLIS-
HING BVBA, DOORNIKSESTRAAT 63/11, 8500 KORTRIJK.

Referentie: 20170259.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Activiteiten van managers van artiesten, sportlui
en overige bekende personaliteiten

Ondernemingsnummer: 0474.377.015

Curator: Mr VANDEN BULCKE SOFIE, KONING ALBERT-
STRAAT 24 BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141715

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DPS CVBA VOOR-
HEEN: IEPERSESTRAAT 102/7, 8500 KORTRIJK, THANS: FRANKLIN
ROOSEVELTLAAN 349B/13, 9000 GENT.

Referentie: 20170260.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Hotels en dergelijke accommodatie - Cafés en bars
- Overige zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0500.491.789

Curator: Mr DEWAELE PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141716

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VERDA BVBA,
FRANKLIN ROOSEVELTLAAN 6/11, 8790 WAREGEM.

Referentie: 20170261.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Exploitatie van taxi’s - Verhuur en lease van
personenauto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0546.868.083

Curator: Mr SEGERS Kathleen, FELIX VERHAEGHESTRAAT 5,
8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141717
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KS STEEL DISTRI-
BUTION AND LOGISTICS BVBA, STEDESTRAAT 51, 8530 HAREL-
BEKE.

Referentie: 20170263.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbe-
drijven - Holdings - Overige zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0647.965.245

Curator: Mr DIERYNCK TIM, BENELUXPARK 15, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141719

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SERVICE
HORECA TEAM BVBA, MEENSESTEENWEG 385/4.1,
8501 BISSEGEM.

Referentie: 20170264.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Catering

Ondernemingsnummer: 0650.643.336

Curator: Mr LIETAER Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 KORT-
RIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141720

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ROELENS
GUNTER, VAARTSTRAAT 25, 8780 OOSTROZEBEKE, geboortedatum
en -plaats: 7 november 1972 TIELT.

Referentie: 20170262.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Schilderen van schepen door gespecialiseerde
eenheden - Montage van hangars, loodsen, enz. voor landbouw-
doeleinden

Ondernemingsnummer: 0676.198.975

Curator: Mr ARSLIJDER Wim, ZULTSEWEG 21, 8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141718

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DECOENE DANNY, NOORDSTRAAT 193 BUS 5, 8800 ROESE-
LARE, geboortedatum en -plaats: 13 september 1960 VEURNE.

Referentie: 20170252.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Schilderwerken en bijhorende werken

Handelsbenaming: SCHILDER- EN DECORATIEWERKEN
DECOENE

Ondernemingsnummer: 0766.211.413

Curator: Mr VINCKIER NICOLAAS, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141477

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE WITTE KURT
THANS ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJF- OF GEKOZEN
WOONPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITENLAND, LAATS
WONENDE: HEIRWEG 4, 8710 WIELSBEKE, geboortedatum en
-plaats: 6 december 1971 BRUGGE.

Referentie: 20170265.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0782.106.743

Curator: Mr STERCKX AN, KACHTEMSESTRAAT 334, 8800 ROESE-
LARE.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141721

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TERRYN JOHAN, ROLLEGEMKERKSTRAAT 18,
8510 ROLLEGEM, geboortedatum en -plaats: 27 september 1967 GENT.

Referentie: 20170250.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Metsel- en betonwerken

Handelsbenaming: BOUWTEAM TERRYN

Ondernemingsnummer: 0789.081.340

Curator: Mr MONTAGNE Laurence, President Rooseveltplein 5 B2,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141475

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: M & V BVBA, OUTRIJVESTRAAT 63, 8551 HEESTERT.

Referentie: 20170255.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Schoonmaakbedrijf

Handelsbenaming: M & M CLEANING

Ondernemingsnummer: 0811.010.961

Curator: Mr DE GEETER ELLEN, DOORNIKSEWIJK 134,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141480

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BENOIT BVBA, KORTRIJKSESTRAAT 6, 8860 LENDELEDE.

Referentie: 20170251.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Algemeen timmer- en schrijnwerk, ramen en
deuren

Uitbatingsadres: KUURNSESTRAAT 66 POORT 11, 8860 LENDE-
LEDE

Ondernemingsnummer: 0826.007.161

Curator: Mr VYNCKIER Johan, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141476

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANLANDEGHEM IVES, OTEGEMSTRAAT 13, 8570 VICHTE,
geboortedatum en -plaats: 1 maart 1984 OUDENAARDE.

Referentie: 20170249.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Ramenwasser

Handelsbenaming: UNIVERS CLEANING

Ondernemingsnummer: 0846.602.340

Curator: Mr FRANCOIS Yves, EERTBRUGGESTRAAT 10,
8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141474
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MEIRHAEGHE
VOF, HERPELPLAS 2, 8720 DENTERGEM.

Referentie: 20170256.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Handel in chocolade en suikerwerk - ontwikkeling
van residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0847.486.723

Curatoren: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMER-
LYNCKLAAN 85, 8500 KORTRIJK; Mr DECALUWE KELLY, DEKEN
CAMERLYNCKLAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141712

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VITON SPRL, PLACE DU ROI
ALBERT 1/A, 4130 ESNEUX.

Référence : 20170539.

Date de faillite : 24 octobre 2017.

Activité commerciale : RESTAURATION

Dénomination commerciale : MA BRASSERIE

Siège d’exploitation : PLACE DU ROI ALBERT 1/A, 4130 ESNEUX

Numéro d’entreprise : 0634.781.856

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/141413

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HOLZEMANN GEOFFREY,
RUE DES QUATORZE BONNIERS 17, 4431 LONCIN, date et lieu de
naissance : 5 février 1985 LIEGE.

Référence : 20170538.

Date de faillite : 24 octobre 2017.

Activité commerciale : TRAITEUR

Numéro d’entreprise : 0655.673.082

Curateurs : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2; BOURLET PIERRE FRANCOIS, CHAUSSEE DU ROI
ALBERT 16, 4432 ALLEUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/141412

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LORBIE SPRL, ROUTE
D’ATH 223, 7020 NIMY (MONS).

Référence : 20170273.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : USINAGE

Numéro d’entreprise : 0423.773.895

Curateur : DEWELLE LUDIVINE, AVENUE D’HYON, 49/R3,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/141067

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CI-23 SPRL, RUE DE LA
HALLE 31/5, 7000 MONS.

Référence : 20170274.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : REGIE PUBLICITAIRE DE MEDIAS

Numéro d’entreprise : 0475.990.183

Curateur : DEWELLE LUDIVINE, AVENUE D’HYON, 49/R3,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/141068
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SERVICE PLUS SPRL, RUE
D’HOUDENG 236, 7070 LE ROEULX.

Référence : 20170276.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : HORECA

Numéro d’entreprise : 0645.887.762

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/141070

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LES PROMETTEUSES SPRL,
RUE DE LA STATION 142, 7070 LE ROEULX.

Référence : 20170275.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : COMMERCE DE VAISSELLE, DE VERRERIE,
DE PORCELAINE ET DE POTERIE

Numéro d’entreprise : 0840.977.726

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/141069

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MULTI MODE SPRL, RUE
DE VALENCIENNES 36, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20170277.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL DE VETEMENTS

Numéro d’entreprise : 0849.719.406

Curateur : DEBOUCHE NATALIE, Grand-Place, 14, 7370 DOUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/141071

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : UBIQUITE SPRL, RUE DE
NIMY 55, 7000 MONS.

Référence : 20170272.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : ACTIVITES DE COMMERCE HORECA

Dénomination commerciale : VILAINE FILLE, MAUVAIS GARCON

Numéro d’entreprise : 0865.688.871

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/141066

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIRPO SPRL STARTER SPRL,
PARC RESIDENTIEL DU LAC,ST-GER 72, 5640 METTET.

Référence : 20170210.

Date de faillite : 19 octobre 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un magasin de chaussures

Siège d’exploitation : AVENUE CéSAR SNOECK 51, 9600 RENAIX

Numéro d’entreprise : 0521.823.871

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, AVENUE DE LA
PAIRELLE 69/4, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/140892
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CATTELAIN MARIE-JOSE,
RUE JULES HAMOIR 26, 5000 NAMUR, date et lieu de naissance :
19 mai 1964 OTTIGNIES.

Référence : 20170208.

Date de faillite : 19 octobre 2017.

Activité commerciale : création et vente de chapeaux et d’articles de
mode

Dénomination commerciale : MARIECHAT

Siège d’exploitation : RUE DU PRESIDENT 3, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0692.411.932

Curateur : CHAUVAUX FRANCOISE, Route de Gembloux 12,
5002 SAINT-SERVAIS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/140894

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DBUILDING GROUP SPRL,
AVENUE ALBERT 1ER 159, 5000 NAMUR.

Référence : 20170213.

Date de faillite : 19 octobre 2017.

Numéro d’entreprise : 0823.007.287

Curateur : CASSART BENOIT, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/140895

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FREDAV SPRL, RUE DE LA
PLACE(AUV) 12, 5060 SAMBREVILLE.

Référence : 20170209.

Date de faillite : 19 octobre 2017.

Activité commerciale : sandwicherie

Dénomination commerciale : LE CROUSTILLANT

Siège d’exploitation : RUE LE PLACE 12, 5060 SAMBREVILLE

Numéro d’entreprise : 0847.557.690

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, AVENUE DE LA
PAIRELLE 69/4, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/140893

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CARONE SPRL, RUE
ALFRED BARRE(B.V.) 54, 5170 PROFONDEVILLE.

Référence : 20170211.

Date de faillite : 19 octobre 2017.

Numéro d’entreprise : 0885.416.790

Curateur : SOHET ISABELLE, AVENUE REINE ASTRID, 4,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/140896

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BELSIM SA, MONTAGNE DU
STIMONT 43, 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Référence : 20170325.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : logiciels informatiques pour l’industrie

Siège d’exploitation : RUE DE BRUXELLES 174K, 4340 AWANS

Numéro d’entreprise : 0430.196.879

Curateur : LEPLAT GERARD, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2017/141282

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LUPU DANIEL, RUE DU
POILU 41, 1301 WAVRE, date et lieu de naissance : 21 juillet 1992
LUGOJ (ROUMANIE).

Référence : 20170326.

Date de faillite : 23 octobre 2017.
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Activité commerciale : poste et courriers

Numéro d’entreprise : 0525.673.979

Curateur : MOENS PHILIPPE, RUE DE CLAIRVAUX 40/202,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2017/141283

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ZWISE LLN SPRL, RUE DE
RIXENSART 3, 1332 GENVAL.

Référence : 20170324.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Activité commerciale : création de logiciels informatiques

Numéro d’entreprise : 0643.606.282

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2017/141281

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GARDENIA INTERNA-
TIONAL SPRL, CHAUSSEE DE NAMUR 92/1, 1300 WAVRE.

Référence : 20170323.

Date de faillite : 23 octobre 2017.

Numéro d’entreprise : 0644.562.921

Curateur : DELCOURT BENOIT, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2017/141280

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BDP - CONSUL-
TANCY BVBA, WAPENPLEIN 14/5, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20170113.

Datum faillissement: 23 oktober 2017.

Handelsactiviteit: marktonderzoekbureaus

Handelsbenaming: BDP-CONSULTANCY

Uitbatingsadres: WAPENPLEIN 14/5, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0475.903.774

Curator: Mr VANHOVE WIM, STIERENPAD 40, 8210 ZEDELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/141361

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE KEYSER JURGEN, LANGESTRAAT 61/403, 8400 OOSTENDE,
geboortedatum en -plaats: 8 september 1978 HULST.

Referentie: 20170112.

Datum faillissement: 23 oktober 2017.

Handelsactiviteit: CAFES EN BARS

Handelsbenaming: GAYSCENE

Uitbatingsadres: KAAISTRAAT 21, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0655.935.180

Curator: Mr SNAUWAERT MIGUEL, GROENESTRAAT 34,
8210 ZEDELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/141362
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HOUBRECHTS KAREL, LEOPOLDWAL 70, 3700 TONGEREN,
geboortedatum en -plaats: 8 februari 1979 TONGEREN.

Referentie: 20170241.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: vennoot FUGO VOF

Uitbatingsadres: LUIKERSTEENWEG 84, 3700 TONGEREN

Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141379

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PIROTTE KELLY, LEOPOLDWAL 70, 3700 TONGEREN, geboor-
tedatum en -plaats: 27 juli 1978 HASSELT.

Referentie: 20170242.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: vennoot FUGO VOF

Uitbatingsadres: LUIKERSTEENWEG 84, 3700 TONGEREN

Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141380

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DEN BOSCH WESLEY, MELGESDREEF 153,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats:
13 maart 1994 ANTWERPEN.

Referentie: 20170244.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: vennoot MOLERO COMM.V

Uitbatingsadres: NELISVELD 13/B, 3640 KINROOI

Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141382

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PETMAR BVBA,
WEG NAAR AS 249B, 3600 GENK.

Referentie: 20170250.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: financiële lease

Handelsbenaming: ASLK BANK EN VERZEKERINGEN

Uitbatingsadres: WEG NAAR AS 249B, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0452.092.056

Curatoren: Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141367

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MOLERO COMM.V., NELISVELD (KIN) 13/B, 3640 KINROOI.

Referentie: 20170243.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: uitbating sporttaverne

Uitbatingsadres: NELISVELD 13/B, 3640 KINROOI

Ondernemingsnummer: 0544.577.202
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Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141381

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JODTS NANCY, MOMBERSSTRAAT 37/B7, 3700 TONGEREN,
geboortedatum en -plaats: 31 juli 1966 VARSENARE.

Referentie: 20170239.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: cafe

Handelsbenaming: CAFE DORE

Uitbatingsadres: GROTE MARKT 4, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer: 0546.631.622

Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141377

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GLOBAL
CONTRACT INTERNATIONAL BVBA, STATIONSSTRAAT 46/29,
3620 LANAKEN.

Referentie: 20170248.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Uitbatingsadres: STATIONSSTRAAT 46/29, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0648.585.055

Curatoren: Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141365

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: COLVAN BVBA, MARKTSTRAAT 4, 3600 GENK.

Referentie: 20170247.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel textiel en schoenen

Uitbatingsadres: MARKTSTRAAT 4, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0652.742.296

Curatoren: Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141384

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JUXA BVBA, MARKT 8, 3960 BREE.

Referentie: 20170246.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: horeca

Handelsbenaming: SPOTLIGHT

Uitbatingsadres: MARKT 8, 3960 BREE

Ondernemingsnummer: 0654.875.803

Curatoren: Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141364

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALL-LASCO
BVBA, JAARGETIJDENLAAN 100-, 1050 BRUSSEL 5.

Referentie: 20170245.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: metaalbewerking

Uitbatingsadres: CALVARIESTRAAT 45/6, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0820.043.245

Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141383

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: FUGO VOF, LUIKERSTEENWEG 84, 3700 TONGEREN.

Referentie: 20170240.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: installatie en verkoop van verwarming

Uitbatingsadres: LUIKERSTEENWEG 84, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer: 0828.358.719

Curatoren: Mr HERMANS CHRISTOPHE, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN; Mr WIRIX PIETER, ELISABETHWAL 4/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141378

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HURKMANS
ROBIN, DRIJFSTRAAT 3/32, 3600 GENK, geboortedatum en
-plaats: 5 juli 1985 GENK.

Referentie: 20170249.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Uitbatingsadres: DRIJFSTRAAT 3/32, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0830.401.261

Curatoren: Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141366

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BRUYNDONCKX DOMINIQUE, NIEUWSTRAAT 30, 2275 LILLE,
geboortedatum en -plaats: 8 maart 1970 HERENTALS.

Referentie: 20170325.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT DOMINO COMM.V

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141276
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE NACHTE-
GAEL NV, PUNTSTRAAT 7, 2250 OLEN.

Referentie: 20170314.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: UITBATING VAN AUTOMATISCHE SPELEN EN
HANDIGHEIDSSPELEN BOWLING

Ondernemingsnummer: 0414.071.026

Curator: Mr PEETERS LUDWIG, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141265

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CHALET PLUS
BVBA, PARKLAAN 22/7, 2300 TURNHOUT.

Referentie: 20170322.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING IN MEUBELEN,
HUISHOUDELIJKE ARTIKELEN EN IJZERWAREN

Ondernemingsnummer: 0473.238.749

Curator: Mr BACKX BENNY, CAMPUS BLAIRON 427, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141273

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KUWO BVBA,
MOLENSTRAAT 47, 2350 VOSSELAAR.

Referentie: 20170320.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: WEGENBOUW, TUINAANLEG EN ONDER-
HOUD.

Ondernemingsnummer: 0474.225.674

Curator: Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141271

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DOMINO COMM.V., NIEUWSTRAAT 30, 2275 LILLE.

Referentie: 20170324.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: BOUW

Ondernemingsnummer: 0507.599.614

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141275

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HEAVY DUTY
EQUIPMENT BVBA, HARMONIESTRAAT 52/8, 2300 TURNHOUT.

Referentie: 20170319.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING IN GOEDEREN,
ALGEMEEN ASSORTIMENT

Ondernemingsnummer: 0541.926.627

Curator: Mr CEUSTERS RONNY, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141270

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STALLION INVES-
TMENTS BVBA, MARKGRAVENSTRAAT 114, 2200 HERENTALS.

Referentie: 20170317.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: HANDEL IN EIGEN ONROEREND GOED

Ondernemingsnummer: 0578.863.633

Curatoren: Mr BENIJTS KRISTOF, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS; Mr SOMERS PHILIP, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141268

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BEN-WONINGEN
BVBA, DIAMANTSTRAAT 8/425, 2200 HERENTALS.

Referentie: 20170313.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: DIVERSE BOUWWERKZAAMHEDEN

Ondernemingsnummer: 0578.887.090

Curator: Mr HEYLEN STEVEN, VLAKKE VELDEN 1,
2270 HERENTHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141264

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: YEDI COMPANY
BVBA, SINT-CORNELIUSSTRAAT 35, 2340 BEERSE.

Referentie: 20170312.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: SPORT- EN RECREATIEONDERWIJS

Ondernemingsnummer: 0644.420.389

Curator: Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141263

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WIM VAN GRIEKEN BVBA, HEIPAD 2, 2400 MOL.

Referentie: 20170326.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: TAXI, PERSONENVERVOER, TRANSPORT

Ondernemingsnummer: 0829.611.997

Curator: Mr STESSENS EEF, COLBURNLEI 22, 2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141277

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FREAKALL BVBA,
DIAMANTSTRAAT 8/411, 2200 HERENTALS.

Referentie: 20170316.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: VERKOPEN VAN TIJD EN RUIMTE VOOR
PUBLICITEIT IN DE DIVERSE MEDIA

Ondernemingsnummer: 0830.831.526
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Curatoren: Mr BENIJTS KRISTOF, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS; Mr SOMERS PHILIP, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141267

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VILLA VOETJES BVBA, POSTELARENWEG 60, 2400 MOL.

Referentie: 20170327.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: KLEINHANDEL IN SCHOEISEL

Ondernemingsnummer: 0838.548.766

Curator: Mr STESSENS EEF, COLBURNLEI 22, 2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141278

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TRUCK TRAILER
COMPANY BVBA, RIYADHSTRAAT 7A, 2321 MEER.

Referentie: 20170321.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: KLEINHANDEL, GROOTHANDEL EN
HANDELSBEMIDDELING IN MOTORVOERTUIGEN

Ondernemingsnummer: 0839.544.502

Curator: Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141272

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EVENT CONSULT BVBA, GIERLEBAAN 65, 2460 KASTERLEE.

Referentie: 20170323.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: ORGANISATIE VAN EVENEMENTEN

Ondernemingsnummer: 0876.577.320

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141274

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SAN THOMAS
BVBA, SCHUTTERSTRAAT 31, 2370 ARENDONK.

Referentie: 20170318.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: HORECA

Ondernemingsnummer: 0894.313.472

Curator: Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141269
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : METAL SOLUTIONS SPRL,
CHAMP DES OISEAUX 42, 4802 HEUSY.

Référence : 20170136.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : achat / vente de produits metallurgiques

Numéro d’entreprise : 0874.000.781

Curateur : GILSON MARC, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/141679

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STUDIO GBP SNC, ROUTE
DE FALIZE 2/11, 4960 MALMEDY.

Référence : 20170137.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Numéro d’entreprise : 0886.672.446

Curateur : GERARDY LUCIE, RUE DE LA STATION 47,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/141680

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : OUVERTURE -CHASSIS SPRL,
BOIS DE HERVE 39, 4651 BATTICE.

Référence : 20170135.

Date de faillite : 25 octobre 2017.

Activité commerciale : Placement de chassis, porte de garage, volets

Siège d’exploitation : AVENUE FR. ROOSEVELT 52, 4600 VISE

Numéro d’entreprise : 0887.580.781

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, RUE DU PALAIS 64,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 décembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/141678

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KASSEILEGGER BVBA, MIDDENWEG 3, 8660 DE PANNE.

Referentie: 20170071.

Datum faillissement: 25 oktober 2017.

Handelsactiviteit: Aanleggen en onderhouden van tuinen, parken en
het groene gedeelte van sportvelden

Handelsbenaming: KASSEILEGGER

Uitbatingsadres: MIDDENWEG 3, 8660 DE PANNE

Ondernemingsnummer: 0537.283.592

Curator: Mr DECRUYENAERE ANN, KAASKERKESTRAAT 164,
8600 DIKSMUIDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 december 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2017/141648

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GOMAIRE - OUD
HUIS EVENS-HEREMANS, NINOOFSESTEENWEG(P) 219,
1670 PEPINGEN.

Referentie: 20170690.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0400.895.060

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141425
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: APPELMANS, FRANKRIJKSTRAAT 45, 1755 GOOIK.

Referentie: 20170694.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: holding

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0431.092.744

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141419

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE WIT CHARLY, GROENSTRAAT 82, 1930 ZAVENTEM.

Referentie: 20170700.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: sanitair

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0432.904.862

Curator: Mr VAN VAERENBERGH KIM, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141421

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: APPELMANS A.C.E. - BOUW, FRANKRIJKSTRAAT 45,
1755 GOOIK.

Referentie: 20170693.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: bouwfirma

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0448.837.311

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141418

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ASM CONSTRUC-
TION, VANDERKINDERESTRAAT 540, 1180 UKKEL.

Referentie: 20170702.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: verwarmingsinstallatie

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0476.139.742

Curator: Mr VAN VAERENBERGH KIM, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141432

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GUSTO & ARTE,
DE MEEUSSQUARE 35, 1000 BRUSSEL.

Referentie: 20170697.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: museum

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0502.995.478

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141429

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: IUNCTUS,
STENENMOLEN 139/1, 9402 MEERBEKE.

Referentie: 20170689.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: computerconsultancy

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0540.810.731

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141424

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GIRO SERVICES,
BOSSTRAAT 7/2, 1831 DIEGEM.

Referentie: 20170695.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: bouwactiviteiten

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0542.873.762

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141427

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BORDEANU ALEXANDRU, NINOOFSESTEENWEG 66/21,
1500 HALLE, geboortedatum en -plaats: 19 juli 1984 ROEMENIE.

Referentie: 20170685.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: herstelwerken gebouwen

Ondernemingsnummer: 0546.911.239

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141414

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SAHAR, BRABANTSTRAAT 124, 1030 SCHAARBEEK.

Referentie: 20170686.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: snack (pitta)

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0558.983.581

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141415
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: K.D.R. EQUIPMENT, BODEGEMSTRAAT 37, 1740 TERNAT.

Referentie: 20170692.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: machines voor wegenbouw

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0567.954.103

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141417

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RENO-V, PRIESTER CUYPERSSTRAAT 3, 1040 ETTERBEEK.

Referentie: 20170687.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: renovatiewerken

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0672.536.533

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141416

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JABA IOAN, WAVERSESTEENWEG 24/4, 3090 OVERIJSE,
geboortedatum en -plaats: 11 september 1985 ROEMENIE.

Referentie: 20170699.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0809.401.553

Curator: Mr VAN VAERENBERGH KIM, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141420

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JAROSTE, FRANS
VAN KALKENLAAN 6, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20170698.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: groenten en fruit

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0823.660.355

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141430

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DAILY FRESH
BELGIUM, MARSVELDPLEIN 5, 1050 ELSENE.

Referentie: 20170704.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: groenten

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0833.998.575

Curator: Mr VAN VAERENBERGH KIM, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141434

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JITARIU PETRU,
BREUGHELPARK 4/21, 1731 ZELLIK, geboortedatum en -plaats:
7 juni 1975 ROEMENIE.

Referentie: 20170688.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: bouwondernemer

Ondernemingsnummer: 0838.075.050

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141423

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JL TIMES,
MUILENSTRAAT 118, 1770 LIEDEKERKE.

Referentie: 20170691.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: koerierdienst

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0842.843.193

Curator: Mr VANSCHOUBROEK Stijn, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141426

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NKW, SNEP-
PELAAR 81, 1840 LONDERZEEL.

Referentie: 20170703.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0845.928.981

Curator: Mr VAN VAERENBERGH KIM, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141433

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ELEBAERS LAURENT ″CVOA BOULEVARD 96″, DIENSTWEG
HAVENGEUL 22/4A205, 8620 NIEUWPOORT.

Referentie: 20170705.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: gevelreiniging

Ondernemingsnummer: 0848.962.113

Curator: Mr VERBEKE STEVEN, BRUGMANNLAAN 12A BUS15,
1060 BRUSSEL 6.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/141422
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN HUMBEECK
CONSULTING, KONINGSLOSESTEENWEG 41, 1853 STROMBEEK-
BEVER.

Referentie: 20170696.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0860.900.338

Curator: Mr VANSTIPELEN KARL, A. DE COCKPLEIN 9,
1831 DIEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/141428

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STARIT V.O.F.,
WIELEMANS CEUPPENSLAAN 29/3, 1190 VORST.

Referentie: 20170701.

Datum faillissement: 24 oktober 2017.

Handelsactiviteit: stukadoor

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0896.680.074

Curator: Mr VAN VAERENBERGH KIM, LOUIZALAAN 106,
1050 BRUSSEL 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/10/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/141431

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KHAN MUHAMMAD
IDREES

Geopend op 15 oktober 2015

Referentie: 40620

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141493

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RADZISZEWSKI
STANISLAW, VOORHEEN WONENDE TE 11-040 DOBRE MIAST
(POLEN), GEN. JOZEFA CHLOPICKIEGO 4, THANS

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42105

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141511

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SANDEE MIREILLE
CHANTAL

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42117

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141514

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROECKENS CONTAINER &
CONSTRUCTIEBEDRIJF PVBA IN ’T KORT R.C.C.

Geopend op 29 juni 1987

Referentie: 10564

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0413.766.366

Aangeduide vereffenaar(s): ROEKENS FRANK, FONTEIN-
STRAAT 33/3, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141481
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AL-JOB BVBA

Geopend op 11 februari 2016

Referentie: 41132

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0423.178.435

Aangeduide vereffenaar(s): PALLEMANS PATRICK, LEON
DUMORTIERSTRAAT 108, 2540 HOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141495

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AGEM BVBA

Geopend op 15 november 2016

Referentie: 42256

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0425.293.134

Aangeduide vereffenaar(s): WYSMANTEL URBAN, MISSIONARIS-
LEI 16, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141521

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PNEUMATIC HYDRAULIC
TOOLS AND COMPRESSORS BVBA

Geopend op 2 februari 2012

Referentie: 34968

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0425.741.512

Aangeduide vereffenaar(s): TUINSTRA MARC, COOPERATIE-
LAAN 55, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141484

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AEROPLAN BVBA

Geopend op 31 mei 2007

Referentie: 28966

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0432.179.738

Aangeduide vereffenaar(s): VAN ACHTEREN HARRY, BLOOISE-
DIJK 4, 4316 ZONDERMEER NEDERLAND; SMOLDEREN JOZEF,
BREEVELDSE MASTEN 2, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141482

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ABC IMMO STATION EN
ABC YACHT SERVICES BVBA

Geopend op 3 november 2016

Referentie: 42216

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0442.534.190

Aangeduide vereffenaar(s): BOTTE STEPHAN, VAN SCHOON-
BEKESTRAAT 101, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141515

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: J&F VERFADVIESCENTRUM
BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 41753

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0452.585.172

Aangeduide vereffenaar(s): SMITS FRANK, GELIFORTLEI 118,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141502

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SEHER BVBA

Geopend op 17 november 2016

Referentie: 42272

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0458.287.980

Aangeduide vereffenaar(s): MEMEHDI SHENOL, KIRIL I MEDO-
DIISTRAAT 16, ASENOVGRAD BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141520

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: A.M.P. ALU. MANAGE-
MENT BVBA

Geopend op 12 december 2013

Referentie: 37901

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0459.641.527

Aangeduide vereffenaar(s): PETERS ADRIANUS, VOSHOLLEI 7,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141486
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CROWN HELICOPTERS
BVBA IN VEREFFENING

Geopend op 24 maart 2015

Referentie: 39862

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0460.517.297

Aangeduide vereffenaar(s): VAN MILDERS BERNARD, DENNEN-
LAAN 27, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141489

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)
en afsluiting van het faillissement van: AB - ADVOKAAT BVBA IN
VEREFFENING

Referentie: 20171050

Datum opening en sluiting faillissement: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0462.811.051
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141688

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: THE SALES CONSULTANCY
GROUP BVBA

Geopend op 17 november 2016

Referentie: 42268

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0465.022.651

Aangeduide vereffenaar(s): COPPENS HAN, MERELNEST 11/14,
3210 LUBBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141518

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TOTAL FRESH IN VEREF-
FENING BVBA

Geopend op 2 oktober 2014

Referentie: 39108

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0475.763.818

Aangeduide vereffenaar(s): PRITIPALSINGH DINESH, HILDE-
BRANDSTRAAT 25, 1321 ALMERE NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141488

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: GOVIE BVBA

Geopend op 18 maart 2014

Referentie: 38368

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0476.997.005

Aangeduide vereffenaar(s): GOVERS VERA, SCHELPHEUVEL-
STRAAT 5, 2910 ESSEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141525

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FLEX CONSTRUCTS BVBA

Geopend op 17 november 2016

Referentie: 42262

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0502.712.495

Aangeduide vereffenaar(s): PISSIERSSENS STEPHANE, POTVLIET-
LAAN 10, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141517

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TREPIAK DARIUSZ

Geopend op 27 september 2016

Referentie: 42047

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0505.845.694

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141507

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EPANOMERITAKI
CHRYSOULA

Geopend op 29 december 2016

Referentie: 42468

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0535.654.784

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141524
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PAPERMIND SOLUTIONS
COMM. V.

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42116

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0537.215.395

Aangeduide vereffenaar(s): SANDEE MIREILLE CHANTAL, LAAN
VAN VOLLENHOVE 810, 3706 ZEIST NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141513

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: JOBA COMM.V.

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 41772

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0537.693.368

Aangeduide vereffenaar(s): HERMANS T. QQ NJ DESIGN BVBA,
AMERIKALEI 122, 2000 ANTWERPEN 1; DE SMET J. QQ NAYAN
INTERNATIONAL BVBA, WINSTON CHURCHILLLAAN 118B,
1180 BRUSSEL 18.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141496

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MEGA WORK COMM.V

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42104

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0540.787.074

Aangeduide vereffenaar(s): RADZISZEWSKI STANISLAW,
ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141510

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SSMIC BVBA

Geopend op 1 december 2016

Referentie: 42380

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0541.674.823

Aangeduide vereffenaar(s): SMOORENBURG STEPHAN, SIMPSON
BAY BOULEVARD 40, ST-MAARTEN NEDERLANDSE ANTILLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141519

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SAN PAULO BVBA

Geopend op 27 september 2016

Referentie: 42048

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0567.664.586

Aangeduide vereffenaar(s): GAD LEICSSED SAMER, ANTWERP-
SESTEENWEG 5, 2390 MALLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141508

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BONAVENTURA ALFONS
BVBA

Geopend op 13 oktober 2015

Referentie: 40607

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0568.459.887

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DER AUWERA BEN, SINT
ANDRIESPLAATS 15/1, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141491

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KöSE LESLEY

Geopend op 1 september 2016

Referentie: 41871

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0629.803.677

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141506

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: MEEUSEN RUDI

Geopend op 3 juli 2014

Referentie: 38790
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Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0635.372.764

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141527

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: NO TIME TO WASTE BVBA

Geopend op 9 juni 2016

Referentie: 41641

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0828.082.070

Aangeduide vereffenaar(s): MATYSSEN JOHAN EN VAN DIJCK
SANDY, ROZENSTRAAT 29, 4645 PUTTE NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141500

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FLAMINGO LOGISTICS
BVBA

Geopend op 3 april 2014

Referentie: 38456

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0829.577.553

Aangeduide vereffenaar(s): BEKKERS CHRISTIAN, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141487

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HYBO BVBA

Geopend op 12 december 2013

Referentie: 37894

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0831.167.759

Aangeduide vereffenaar(s): BACKELJAU HILDE, ANTWERPSE-
STEENWEG 243, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141485

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: NJ DESIGN BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 41773

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0833.551.187

Aangeduide vereffenaar(s): POPPE ALFRED, MOLENSTRAAT 57,
9980 SINT-LAUREINS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141498

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: NEW CHANCE BVBA

Geopend op 3 november 2016

Referentie: 42228

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0834.642.933

Aangeduide vereffenaar(s): VISSERS TOM, BREDABAAN 816/1001,
2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141516

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ICTEPARTNER BVBA

Geopend op 15 december 2016

Referentie: 42417

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0835.913.732

Aangeduide vereffenaar(s): EGGERS SUSAN, LEUVENSE-
STEENWEG 127/002, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141523

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: NATHAN RENOVATIE
BVBA

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42113

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0842.828.050

Aangeduide vereffenaar(s): NAMIOTA SLAWOMIR SEBASTIAN,
WEVERSFABRIEKSTRAAT 31, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141512

96751MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: A.R. NEW LOOK BVBA

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 42080

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0849.543.420

Aangeduide vereffenaar(s): LOURO FRANCISCO PAULO JOSE,
ZODER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE/NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141509

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HAPPYNET COMM. V

Geopend op 15 oktober 2015

Referentie: 40619

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0878.981.138

Aangeduide vereffenaar(s): IDREES KHAN MUHAMMAD, ERNEST
CLAESSTRAAT 16/H13, 2050 ANTWERPEN 5.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141492

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CITY GARDENS 2 GCV

Geopend op 16 oktober 2007

Referentie: 29398

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0881.438.901

Aangeduide vereffenaar(s): PANS KATHLEEN, BREISACHER
STRASSE 15, 40468 DUSSELDORF DUITSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141483

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RENOB BVBA

Geopend op 1 oktober 2015

Referentie: 40567

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0881.765.929

Aangeduide vereffenaar(s): LAUWERS PETER, SWAENELEIKE 6,
2630 AARTSELAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141490

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HEAVEN JEWELS & ART
OBJECTS BVBA

Geopend op 24 november 2016

Referentie: 42337

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0882.570.633

Aangeduide vereffenaar(s): HEAVEN TANUDIREDJA, ZONGER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141522

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: THE NEW STORY BVBA

Geopend op 25 februari 2016

Referentie: 41188

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0883.533.705

Aangeduide vereffenaar(s): ILLIANO FILIPPO, PLINIO 68,
TARANTO ITALIE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141499

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: F.Z.T.A. BVBA

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 41002

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0892.053.075

Aangeduide vereffenaar(s): AHMAD AFIFI, BD ROCHE-
HOUART 112, PARIJS FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/141494

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BUEN PROVECHO BVBA

Geopend op 14 januari 2014

Referentie: 38033

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0894.658.219
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/141526
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LC PLATRE SPRL

déclarée le 10 septembre 2013

Référence : 20130367

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0875.105.393

Liquidateur(s) désigné(s) : LAPAGLIA CORRADO, RUE DANUBE 3,
7120 ESTINNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Chantal Alterman

2017/141681

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FD ELECTRICITE SPRL

déclarée le 13 avril 2015

Référence : 20150140

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0895.654.151

Liquidateur(s) désigné(s) : PELIZZARI FREDERIC, RUE DE LA
CROISETTE, 9, 6180 COURCELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Chantal Alterman

2017/141682

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VINOTEE
BVBA - KRUISSTRAAT(HSD) 24C, 9120 BEVEREN-WAAS

Ondernemingsnummer: 0506.809.855

Datum van het vonnis: 23 oktober 2017

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/141677

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KINERGO-
DURME BVBA - WARESLAGESTRAAT 105, 9250 WAASMUNSTER

Ondernemingsnummer: 0888.403.105

Datum van het vonnis: 23 oktober 2017

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/141676

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : GAYE - LA THIERACHE SCS

déclarée le 29 avril 2008

Référence : 20080028

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0445.601.370

Liquidateur(s) désigné(s) : JANNY GAYE, RUE DAUPHINE 32/01,
5660 MARIEMBOURG.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141693

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : L’EVEIL DES CHEMINS SPRL

déclarée le 1 mars 2017

Référence : 20170033

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0461.878.168

Liquidateur(s) désigné(s) : EMMANUEL MATHY, RUE
DIDION 106/B, 5503 SORINNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141692

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BEAURAING PRIMEURS
SPRL

déclarée le 2 avril 2014

Référence : 20140047

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0833.730.638

Liquidateur(s) désigné(s) : THOMAS FABRICE, RUE DES
VERENNES 21/A, 5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141696

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : DUJARDIN AURORE

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160086

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0843.533.279

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2017/141690
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : RAMY INVEST SPRL

déclarée le 14 décembre 2016

Référence : 20160112

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0860.319.724

Liquidateur(s) désigné(s) : BECHIR HAMMAMI, AVENUE DES
ALLIES 23, 4960 MALMEDY.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141694

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DE BRUYN SOPHIE

déclarée le 23 janvier 2013

Référence : 20130011

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0881.477.107

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141691

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : CHIKA SPRL

déclarée le 2 décembre 2015

Référence : 20150136

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0886.902.474

Liquidateur(s) désigné(s) : DE POTTER ANNICK, RUE DU VERT
GALANT 9B, 7041 GIVRY.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141695

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : DE MARTIN ROLAND

déclarée le 27 novembre 2013

Référence : 20130130

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0888.621.750

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/141689

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: RENOTECH BVBA

Geopend op 16 oktober 2009

Referentie: 20090323

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0478.289.380

Aangeduide vereffenaar(s): PROSPER SCHEIRLINCK,
BOCKSTAELE 12/A000, 9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM.

Voor eensluidend uittreksel: SONJA STEVENS - GRIFFIER

2017/141398

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: PROJECT 4 GHENT BVBA

Geopend op 10 februari 2015

Referentie: 20150057

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0829.020.693

Voor eensluidend uittreksel: SONJA STEVENS - GRIFFIER

2017/141400

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: EASY BUILT BVBA

Geopend op 8 november 2013

Referentie: 20130472

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0845.247.112

Voor eensluidend uittreksel: SONJA STEVENS - GRIFFIER

2017/141399

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: AURORA VOF DIDDEN
CARLO LOUIS

Geopend op 13 maart 2014

Referentie: 8457

Datum vonnis: 19 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0898.703.218

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/141080
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: BBW CONCEPT BVBA

Geopend op 23 september 2015

Referentie: 9650

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0432.520.723

Aangeduide vereffenaar(s): DESEURE JURGEN, GITSESTRAAT 427,
8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141709

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DECOHO NV

Geopend op 19 september 2012

Referentie: 8540

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0442.782.333

Aangeduide vereffenaar(s): DE COENE PHILIPPE, OMMEGANG-
STRAAT 11/BUS 4, 9800 DEINZE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141708

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: HOTEL AMBASSADE BVBA

Geopend op 29 september 2009

Referentie: 7601

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0474.910.713

Aangeduide vereffenaar(s): VANDEKERCKHOVE LENA, 22 RUE
FLAMMANG, L-5618 MONDORF-LES-BAINS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141707

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: FIRSTEXECUTIVE BVBA

Geopend op 23 februari 2016

Referentie: 9775

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0475.746.297

Aangeduide vereffenaar(s): VIAENE STEPHAN, VLAAMSHOOFD-
LAAN 1, 2050 ANTWERPEN 5.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141710

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: MEHDIN BVBA

Geopend op 21 september 2016

Referentie: 9946

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0886.884.163

Aangeduide vereffenaar(s): MAHMOOD MUHAMMAD, LAATST
WONENDE: RUE DE LA MARLIERE 292, 7700 MOESKROEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/141711

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN DEN BROECK NV IN
VEREFFENING VEREFFENAAR: VAN DEN BROECK RENAAT

Geopend op 21 februari 2011

Referentie: 6124

Datum vonnis: 23 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0449.709.222

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN BROECK RENAAT, KERK-
STRAAT 23/0006, 2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/141659

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : STOFFEL OLIVIER

déclarée le 11 août 2016

Référence : 20160167

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141658

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : INTER SIDER SA

déclarée le 3 mars 2016

Référence : 20160048

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0425.887.903
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141656
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AIR - CONFORT ET
CHALEUR SPRL EN LIQUIDATION

déclarée le 9 décembre 2010

Référence : 20100241

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0479.890.771

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141651

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FROM & FOR EARTH
SPRL

déclarée le 7 janvier 2016

Référence : 20160001

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0634.871.730

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141653

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DORIGO EZIO

déclarée le 6 juillet 2017

Référence : 20170139

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0657.429.772

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141657

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CALANDE MARIELLE

déclarée le 23 janvier 2014

Référence : 20140029

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0689.461.449

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141652

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : PASSUELLO CLAUDE

déclarée le 7 mai 2015

Référence : 20150103

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0690.115.012

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141655

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DDD & CO SPRL

déclarée le 23 juin 2016

Référence : 20160134

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0845.665.695

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141654

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MTH POWER SPRL SPRL

déclarée le 13 octobre 2016

Référence : 20160205

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0846.941.741

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141650

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DEWEVER SABRINA

déclarée le 18 novembre 2010

Référence : 20100220

Date du jugement : 25 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0893.846.981

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/141649
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: WILLEMS CHANTAL

Geopend op 24 augustus 2015

Referentie: 7660

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141370

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: WILLEMS MARC

Geopend op 24 augustus 2015

Referentie: 7659

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141369

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding van: S&J CARS BVBA -
KANTONSWEG 107E, 3650 DILSEN-STOKKEM

Ondernemingsnummer: 0431.561.413

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 24 oktober 2017
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141376

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: GARAGE REYNDERS NV

Geopend op 2 maart 2015

Referentie: 7494

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0446.558.009
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141372

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: COCOON BOUWONDERNEMING
BVBA

Geopend op 3 september 2012

Referentie: 6492

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0462.941.408

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141388

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: HBS SCHILDERSBEDRIJF BVBA

Geopend op 12 juli 2010

Referentie: 5757

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0464.189.639

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141392

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding van: MADA.BE BVBA - ONDERNEMERS-
PARK 35, 3650 DILSEN-STOKKEM

Ondernemingsnummer: 0475.173.009

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 24 oktober 2017

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/141373

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding van: ACTIVITY PLANNERS - TONGERSE-
STEENWEG 120, 3730 HOESELT

Ondernemingsnummer: 0477.116.967

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

96757MONITEUR BELGE — 30.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 24 oktober 2017

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141374

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding van: IMMO H & D - GENKERWEG 14/B,
3690 ZUTENDAAL

Ondernemingsnummer: 0477.997.291

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 24 oktober 2017

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141375

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: RAYAN INVEST BVBA

Geopend op 17 november 2015

Referentie: 7733

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0542.740.140

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141395

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: KUPPENS PASCAL

Geopend op 19 januari 2016

Referentie: 7780

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0563.896.434

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141394

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: BARTOFIX SERVICES SRL

Geopend op 7 maart 2017

Referentie: 20170043

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0637.734.220

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141371

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: BAIAMONTE ANGELA

Geopend op 30 juni 2014

Referentie: 7229

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0638.693.629

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141385

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: ROBIJNS CHRISTEL

Geopend op 12 januari 2015

Referentie: 7409

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0730.463.745

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141393

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: DEVEUX PASCAL

Geopend op 27 januari 2014

Referentie: 7053

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0771.141.288

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141386
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: H.F. RECYCLING &
TRADING BVBA

Geopend op 22 augustus 2016

Referentie: 7979

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0806.010.612

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141389

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: BLOKKEN SILVIA

Geopend op 8 juni 2015

Referentie: 7591

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0808.158.072

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141396

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: ESTRANS & LOGISTICS BVBA

Geopend op 3 oktober 2011

Referentie: 6183

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0812.719.745

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141390

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: K.A.R.D. PROJECTS BVBA

Geopend op 27 oktober 2015

Referentie: 7720

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0822.154.974

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141387

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: KWM SERVICES VOD

Geopend op 24 augustus 2015

Referentie: 7658

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0842.887.240
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141368

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding van: SPORTHORSES GUY OOMS - WEG
NAAR AS 14/41, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0861.395.434

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schu van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa va rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 24 oktober 2017
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141397

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: WIENEN INGE

Geopend op 18 februari 2013

Referentie: 6676

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0878.819.109

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/141391

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MAISON ROMBAUT SPRL

déclarée le 4 janvier 2016

Référence : 20160005

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0424.657.585

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME CHANTAL ROMBAUT,
ROUTE DE BOVANGE 31, L-7662 BISSEN (LUXEMBOURG).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141472
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GINA LILIA SCS -
RUE DE LA MELUNE 16, 7783 BIZET

Numéro d’entreprise : 0637.851.907

Date du jugement : 24 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141464

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DEMEYERE BERNARD (ART 10) LE P’TIT BEGUIN

déclarée le 7 novembre 1996

Référence : 19960199

Date du jugement : 3 mai 2017

Numéro d’entreprise : 0668.131.842

Remplacement du curateur PATTYN PATRICK, à sa demande, par
CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI ALBERT 51,
7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2017/141363

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : E.C.F. SPRL

déclarée le 14 septembre 2015

Référence : 20150207

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0809.976.823

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME SYLVAIN FRANCOIS,
HINAUMETZ 20, 7901 THIEULAIN.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141473

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JADAV (SPRL)

déclarée le 4 juin 2013

Référence : 20130094

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0822.345.610

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR DAVID DRAPRI, RUE
LEOPOLD 30, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141465

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VAN BELLE SYLVIANE

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20150239

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0823.300.069

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/141467

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GAFIL (SPRL)

déclarée le 28 octobre 2013

Référence : 20130226

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0831.575.060

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR FILIPPO COSTANZO, RUE
CONDORCET 55, F-59200 TOURCOING (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141468

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DANSY SASY

déclarée le 15 avril 2013

Référence : 20130064

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0838.198.576

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/141466

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VICTOR (SPRL)

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150017

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0881.903.412

Liquidateur(s) désigné(s) : LOCQUET CORINNE, RUE DU BOIS
JACQUET 31, 8587 ESPIERRES-HELCHIN.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141470
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BEL’ QUALITY MEATS
(SPRL)

déclarée le 25 mai 2012

Référence : 20120101

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0883.998.414

Liquidateur(s) désigné(s) : LAHCEN BOUZARIF, KOOLKAPPERS-
STRAAT 28, 8500 KORTRIJK.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141471

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KAPPAK SPRL

déclarée le 14 juin 2016

Référence : 20160126

Date du jugement : 24 octobre 2017

Numéro d’entreprise : 0893.480.856

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR SAMUEL HENON,
CHAUSSEE DE RENAIX 402/25, 7540 RUMILIES.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/141469

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: PENNEMAN MARC XXX

Geopend op 22 juli 2015

Referentie: 20150235

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2017/141259

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: SEA PROMOTION BVBA - EXPLOI-
TATIE VAN PLEZIERVAARTUIGEN -

Geopend op 18 november 2014

Referentie: 20140339

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0423.778.053

Aangeduide vereffenaar(s): BIERINCKX DAVY, ANEMOON-
STRAAT 52, 2440 GEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141260

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: TRACO ENGINEERING BVBA
ASSEMBLAGE VAN INDUSTRIELE MENGINSTALLATIES

Geopend op 7 mei 2013

Referentie: 20130196

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0475.138.761

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER PEETERS NICO, LIER-
SEWEG 85, 2200 HERENTALS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141257

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: ROMBOUTS SIERBESTRATING
BVBA

Geopend op 15 juli 2015

Referentie: 20150233

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0502.322.517

Aangeduide vereffenaar(s): ROMBOUTS PHILIP, PAPEN-
VELDEN 16, 2370 ARENDONK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141253

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: ALL CREATIVE SERVICES BVBA

Geopend op 5 januari 2016

Referentie: 20160002

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0807.969.121

Aangeduide vereffenaar(s): VERACHTERT ALFONS, HOUTHA-
LENSEWEG 86 C, 3520 ZONHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141255

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: HEERENHOF BVBA

Geopend op 5 januari 2016

Referentie: 20160003

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0811.321.856

Aangeduide vereffenaar(s): FRANKE GERHARDUS & VERPALEN
MAGDA, BELGIELAAN 54 B, 2200 HERENTALS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141254
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: LYMRA TRADING BVBA

Geopend op 2 februari 2016

Referentie: 20160032

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0811.669.571

Aangeduide vereffenaar(s): VAN MOGH JOSEE, LIJSTERBES-
STRAAT 50/A, 2270 HERENTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141252

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: METTE BVBA

Geopend op 16 juni 2015

Referentie: 20150201

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0842.144.102

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER STYMANS TONY, DORP 40,
2250 OLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141258

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: GOVAERTS GLENN

Geopend op 19 april 2016

Referentie: 20160102

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0844.160.316

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2017/141261

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: VLEESHOF BVBA

Geopend op 5 april 2016

Referentie: 20160083

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0849.141.562

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER STORMS JAN, OOSTMALSE-
STEENWEG 14, 2310 RIJKEVORSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141256

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: BANDENCENTRALE WILLEMS
LUC BVBA -ONDERHOUD & REPARATIES VAN AUTO’S

Geopend op 30 april 2013

Referentie: 20130185

Datum vonnis: 24 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0865.696.987

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER WILLEMS LUC, SMOLDER-
STRAAT 138, 3540 HERK-DE-STAD.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2017/141251

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: SABOT STEPHANIE

Geopend op 11 december 2014

Referentie: 20140076

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/141643

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHOONVAERE SILVIO

Geopend op 11 december 2014

Referentie: 20140077

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/141644

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: BLASON BVBA

Geopend op 24 oktober 2012

Referentie: 20120061

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0469.446.247

Aangeduide vereffenaar(s): BOULAERT MONIQUE, HOOG-
STRAAT 46/0302, 8620 NIEUWPOORT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2017/141641
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: PRINCE CHARLES COMM.V.

Geopend op 20 januari 2016

Referentie: 20160004

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0553.519.018

Aangeduide vereffenaar(s): BROSSE NOEL, DUINBERGEN-
STRAAT 29/0302, 8670 KOKSIJDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2017/141646

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: VANSIELEGHEM FILIP

Geopend op 3 augustus 2016

Referentie: 20160050

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0826.570.454
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/141647

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: SCHOONVAERE-SABOT VOF

Geopend op 11 december 2014

Referentie: 20140075

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0832.783.701

Aangeduide vereffenaar(s): SABOT STEPHANIE, DIKSMUIDE-
BAAN 110, 8480 ICHTEGEM; SCHOONVAERE SILVIO, DIKSMUIDE-
BAAN 110, 8480 ICHTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2017/141642

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: ROSSEEL MIGUEL

Geopend op 4 november 2015

Referentie: 20150057

Datum vonnis: 25 oktober 2017

Ondernemingsnummer: 0847.879.572

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2017/141645

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par un jugement du 24 août 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Marche-en-Famenne, a prononcé la clôture de la liquidation
judiciaire de la société anonyme FLOREFFE IMMO, ayant son siège
social à 6900 Marche-en-Famenne, chaussée de Rochefort 46,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0441.228.254, et a donné décharge au liquidateur judiciaire
de sa mission.

Pour extrait : le liquidateur, Mathieu ROBERT.
(9906)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de MONS du
16 mars 2007, RRQ N° 2007/492/B, Maître E. DECRAUX, juge
suppléant, avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été
désignée en qualité de séquestre à la succession de feu DORDIN,
Albert, né le 03.06.1920, domicilié en son vivant à 7000 MONS,
*Résidence du Bon Pasteur », route d’Obourg 40, et y décédé
le 30.10.2006.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(9919)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance du 16 octobre 2017, Madame le président du tribunal
de la Famille de Liège, division Huy, a désigné Maître Anthony
THONON, avocat à 4500 Huy, chaussée de Liège 33, en qualité de
curateur à la succession vacante de Monsieur Michelay Pimezuk,
domicilié en dernier lieu à 4540 Amay, rue Clos des Pins 29, et décédé
à Huy le 28 septembre 2017.

Les créanciers sont invités à faire parvenir au curateur une déclara-
tion de créance dans les trois mois.

(Signé) A. THONON, curateur à la succession.
(9920)
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Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 16 octobre 2017, le tribunal de première instance
de Liège, division de Verviers, a déclaré vacante la succession de feu
Monsieur SIMAR, Hugo, né à Hombourg le 28 juillet 1938, en son
vivant domicilié à 4850 PLOMBIERES, rue de l’Eglise 60, décédé à
PLOMBIERES le 7 mars 2016.

Maître Jean-Luc RANSY, avocat à 4840 WELKENRAEDT, a été
désignée en qualité de curateur à la succession vacante susvisée.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication pour y
faire leur déclaration.

(Signé) Jean-Luc RANSY, avocat.
(9921)
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